
DICfIONNAIRE 

MONÉGASQUE FRANÇAIS 

A 

A • n.m.s. - Première lettre de l'alphabet, 
el la prcm~re des voyeUcs. 

A • avec OCUIII, (1) - Verbe aUlI.iliaire : ."'. 
Lat. : haber~. 
Fr. : avoir. 
Il. : avtre. 
Mode indic. t. pro 3" pers. sina:. 
Ex.: U Principu à fa cuFuna. Le Prince a 

(porte) la couronne. 
A - salIS oeee,,' - Prép.; 

Ex.: 1 l'afùi van a marillll. Les vallons 
vont Ye!1O la mer. 

Nola: En français, l'accent grave mar­
q ue la preposition, tandis que J'absence de 
l'accent indique le verbe, ou mieux, la 
le pers. du sing. ind. présent du verbe : 
avoir. Ici, c'cst le contraire. 
A - l" forme de l'art. déf.fbn. sing.­

La 2" (orme est : la. 
Ex. : a ,marino, a ralah,üna. la sloria, 
ane/iuJ. La mer, le h!zard gris, l'histoire, 

J'anchois. 
ABAOOCÀU, à - ad). s. - Engourdi, 

somnolent. 
Ment.: bocc/üed. 
Peillois: ahbaciUca. 
Sospel.: ahbai:clücdu. 
Gén. : ahbaclilMu. 

( 1) - N. B. Obsenatlqn ,tn/rol" : En 
rno!M!Sasque, l'accent grave est 
uli l i~ pour marquer la syllabe 
Ionique. 
Dan. les mooosyUabes il est 
utili~ !?Our distingUer les for­
mes verbales ou pour diffé­
rencier deux mol!! qui ont la 
m~me orthoJl"allhe. 
Ex.: mà: le niai. ma: mais. 

Ex.: candu si Yügnüu eru oncùro mesu 
obaciücQu. lorsque tu es arriv~, fétais 
encore à moitié engourdi. 
ABADESSA ou BADESSA - n.f.s. _ 

Abbesse. 
Lat. : 
Prov. : 
It. : 

abbatissa. 
a!xukno. 
badeJ.Jo. 

ABADIA ou BADIA - n.f.s. - Abbaye. 
Lat. : abbatu,. 
Ital. : ohba!.io. 
Prov.: abadi~. 

ABAGHt - n.m.s. - Laurier-sauce. 
Lat. : lourus nohms. 
Provo : laurl~, lausi~, baguU. 
Niç. : ahaghit. 
Du latin : baea, baie. 

ABACHf; - n.m.S. - Arbre porteur de 
baies. 
Lat. : bacore, orner de feuilles de 
laurier. 

ABANDUN - n.m.s. - Abandon. 
De l'ancienne expression adverbiale 

d bandon, à la merci de, au pouvoir de -
d~rivé de ban (anc. haut. ail . : ban ... pro­
clamation, juridiction). 
ABANDUNÀ _ Y.O. l'· conj. - Aban­

donner. 
ABANDUNAMENTU - n.m.s. - Aban­

donnemenl. 
Ex.: dopu chëlu ohandunomëntu generale 

me sun Irurdu persu. Après cet abandonne­
ment gén6ral, je me suis trouvé perdu. 

ABASCIÀ ou BASCI À - Y.O. 1r• conj. -
AbaÎsser. 
Ex.: gh'o fou 1Hm:/à u. nasu. Au fig. 

litl~ralement : n lui a fa it baisser le nez. 
n l'a humil ié. 
ABATE - y.o. 2· conj. - Abattre. 
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AB .. HE - n.m~ . - Abbé. 
lat. ; abhos. 
Prov.: aMI. 
Niç. : abdl. 
Ita l. : obote. 

ABATE MAGE - n.m.S. - Littéra-
lement : Abbé-majeur. 
du latin: abbas.major, 
En provençal: Abat de lajouinesso, abat 

de la vilo, abal dau pob/e, dignitaire dont le 
choix ~ tait fait par les jeunes gens et 
approuvé par les consuls, dans les ancien­
nes communes do Provence. L'Abbé de la 
Jeunesse plisidait à la danse et am amu­
sementj publics, et exerçait sur eux une 
sone de police. a. M.istral • Lou Tresor. 

Titre donné au moyen âge au président 
du comité des fêles; coryphée. 

ABATIMENTU - ".m.s. - Abattement. 
ABATOU. üa - pari. p. de aboie _ 

Abattu. 

ARDICA - ~.a. l ' · conj. - Abdiquer. 
lat. : abdicare. 

ABDTC AÇIUN - n.f.s. - Abdication. 

ABEÇEDARI - n.m.s. - Abéœdaire. 
ABEL - n.pr.m. - Abel. 

ABELIMENTU - n.m. - Voir: ambelf· 
menlu. 
Variante semblable au fr.: anoblir, 

ennoblir. 
ABELlNÀU, à - adj. et n. - Sot, niais. 

Ment.: abelimJ. 
Vint.: abelimJu. 
Ex.: abelimJu cuma n'a siica d·invertlu. 

Sot comme une courge qui a poussé hors 
saison. 
ABERRAÇIUN - n.fs. - Aberration. 

Lat. : aberratio. 
Ital. : aherraVone. 
Prov.: aberracioun. 
Niç. : aberracioun. 
Ment.: aberasstln. 

ABEU _ n.m.S. - Sapin. Epiœa. 
Lat. : abies. 
Ital. : abeU. 
Prov. : abet. 
Gén. : abelo. 

ABGIORÀ - v.o. l '· con}. - Abjurer. 
Lat. : abj urare. 

ABGIORAÇlUN - n.f.s. - Abjuration. 
Lat. : abj urat/o. 
Ttai. : abjura. 
Prov. : abjuracfoun. 
Ment.: abJiürassian. 

ABIGLIA ou ABIYA - n.fs. - Abeille. 
Lat. : apis. aplcula. 
Ital. : ape. 
Prov.: ahiho. 
Niç. : abla. 
Peillois: abera. 

ABIGLIt ou ABln - n.m.s.- Ruche. 
Ita l. : alo>tare. 
Provo brusc.: apii , ubiht. 
Ment.: abeit. 
Peillois : abe/t . 

ÀBlLE - adj. s.m. et f - Habile. 
Lat. : habilis. 
Ital. : ubile. 
Pcillois: abil. 

AOlLITÀ - n.f.s. - Habileté. 
Lat. : habilitas. 
Ita l. : abi/ità. 
Prov.: obi/e/à. 
Menl. : abUi/à. 
G~n. : abilitat. 

ABILITÀ - v.o. l ' · con). - Habiliter. 
Ital. : abiliture. 
Provo : abi/elà. 
Niç. : abi/ità. 
Ment. : ubilità. 
Otn. : abilità. 
Pi~m . : ubi/itè. 

ABILITACIUN - n.fs. - Habilitation. 
Ital. : obi/itaVone. 
Prov.: abi/itacioun. 
Ment. : ahi/itauiàn. 

ABlSSU - n.moS. - Ablme. 
Lat. : abyssus. 
Ital. : abisso. 

ABIT À - v.o. " . conj. - Hobitcf. 
Lat. : habitare. 
Ital. : abilare. 
Provo : abità. 
Niç. : abità. 
Ment.: abità. 
G~n. : abità. 
Piém.: ab/lt. 
Mieux : Stà. Voir ce mOl. 

ABITAÇIUN - n.fs. - Habitation. 
Lat. : "abi/alio • habitaculum. 

ABIT ANTE - n.m.s. ellim. - Habitant. 
ÀBITU - n.m.s. - Habi t, vêtement. 
ABITOÀ - v.o. 1" con}. - Habituer. 

Ital. : obi/uure. 
ABITOALE - adj. s. - Habituel. 
ABITOOINE - n.!.s. - Habitude. 

Lat. : habi/lldo. 
Ital. : ab/tut/iN!. 
Prov.: obiludo. 
Ex. : üna ~'eglla abitUdine nlln se pertk 

cilt Une vieille habitude ne se perd plus. 
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ABLAÇJUN - n.f .... - Ablation. 
Lat. : abla/io. 

ABLATIVU - n.m .... - Ablatif. 
Lat. : ab/ai/vus. 

ABLOÇIUN - n.f,.J. - Ablution. 
Lat. : ob/utlo. 

A BONA, ai! bone - loc. adv. - A la 
bonne franquette· MM façon. 
Ital . : alla buono. 
Ment.: Q huàna. 
G~n.: â bOfIIfO. 
Exprtulon : Piglid ai boM. Apaiser, 

calmer quelqu'un par de bonnes paroles; 
traiter, aborder quelqu'un avec douœur. 
A BON PATI _ adv. - A bon marché. 

Peinois: a buan pali. 
Ment. : a bun pdiU. 

A80RDU - n.m.s. - Abord. 
Ez.: ün amu de bon abordu. Un homme 

d'abord facile. 

ABORTU - n.m,1, - Avortement, fausse­
couche. 

Lat. : abor/us. 
Prov. : avonamen. 

A BRAÇELETA ou ON 8RAÇELETA _ 
ad". - Br-.as-<lessu$, bras-dessous. 
Ital. : a brm:t:ttto. 
Ment. : a bl'assetla. 
Gen. : Q braççetto. 
Ex.: se M sun andài ün bracelt la, Ils sont 

partis bras-dessus, bras-dessous. 

A8RASSU - n,m .... - Embrassade. 
Gen.: obbrasso. 
Prov.: abrwsQSO. 
Ital. : abbrau{o. 

ABRENUNÇIU - ln/erjeclfon di rivit 
d'une locution verbole: Je renonce 
solennellement. 
Lat. : abrenuntÎo. 
Peillois: abrenunsi. 
Niç. : renunçi. 

A BRETI ou A BRJTI - adv. - A volont~, 
en veux-tu, en voilà. 
Niç. : abrellf. 
Ment.: a brel/I. 
G~n.: abbrettio. 
Lat. : ad arbitrium. 

ABREVlÀ _ v.o. l " conj. - Abréger. 
Lat. : !Neviore. 

ABREVIAÇIUN - n.f..s. - Abréviation. 
Lat. : brevÎallo. 

ABRlVÀ ou ASBRIVÀ _ v.o. l'" co'li. -
S'~lanecr. 
Ital. : abbrlYore. 
Prov. ; obr;và. 

Niç. : obriwJ. 
Ment.: abriwJ. 
Vint.: SbriwJ. 
Etym. latine: Îrruere ad r{porn. 
Ex.: se sun mbrivài I/Jlf duf. Ils se sont 

~Iancés tous les deux. Tous deux se sont 
élancés. 
ABRUGÀ _ v.o. l" conj. - Abroger. 

Lat. : abrogare. 
Ex.: l'anu dopu a I~e è srà obrugà. La 

loi a été abrogée J'année suivante. 
ABRUGAÇIUN - n.fs. - Abrogation. 
ABRUTI et S'ABRüTl - v.o. et pron. 

3' conj. - Abrutir, s'abrutir. 
LaI. : JÎmilis ad bru/a. Devenir sem­

blable aux animaux sans 
raison. 

ABRÜTIMENTU - n.m.s. - Abrutisse-
ment. 

ABROnSCENTE - adj.s. - Abrut issant. 

ABROTIu, a - adj. et n. - Abruti. 
ABSENTA - n.f..s. - Absinthe. 

Lat. : obsinlhiunr. 
Prov.: absint. 

ABUCANTE - adj. - en PQrlQnt du I·in. -
Agréable au palais, à la bouche ; moel­
leux. 
Ital. : abboconle. 
Niç. : QboCQnt. 

ABUÙ - v.o. 3" (o'li. - Abolir. 
Lat. : abo/ire. 

AB ULIÇI UN - n.f..s. - Abolition. 
Lat. : aboli/t'o. 

ABUMlNÀ _ v.o. l'· conj. - Abominer, 
abhorrer. 
LaI. : abominar; _ obhorrtO. 

ABUMINÀBlLE- adj. s. - Abominable. 

ABUMINAÇIUN - n.fJ. - Abomina­
tion. 
Lat. : AoonrilUllio. 

ABUMlNÀU. l - adj. - du port. passi 
de : obumillà. Abominé. 

ABUNÀ - v.o. l " conj. - Abonner. 
Provo : ooonno. 

ABUNAMENTU - n.m.s. - Abonne­
ment. 
Ex.: l'oburwmintu ou giurnà/e. L'abon­

nement au journal. 
ABUNÀU, l - adj. s. - Abonné. 
ABUNDÀ - v.o . .. " conj. - Abonder. 

laI. : obundore. 
ABUNDANÇA ou ABUNDANÇlA 

n.f..s. - Abondance. 
Lat. : obundanlfo. 
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ABUNDANTE - adj.s. - Abondant. 
ABURDÀ - v,a. 1'" conj. _ Aborder. 
ABUROÀBILE - adj.s . • Abordable. 
ABURDAGE - n.m.s. - Abordage. 
ABURRl- v.a. 3" conj. - Abhorrer. 

Lat. : ah1wrreo - i re. 
Ment.: almrr;. 

ABüsA _ v.a. 1 t. conj. - Abuser. 
Lat. : abu/of. 
Ex.: abiisd da bun/à de Diu. Abuser de 

la bonté de Dieu. 
ABOSIV AMENTE - adv. - Abusive­

ment. 
Lat. : abusive. 

ABOSIVU, a - adj. s. - Abusif. 
Lat. : abusü'us. 

ABUSU - n.m.s. - Abus. 
Lat. : abusus. 

ABOVERÀ - v.a. 1" ranj. - Abreuver. 
Ital. : abbeverare. 
Prov.: abiurà. 

ABOVERAÙ - n.m.s. - Abreuvoir. 
Prov.: abiurado - bevadou. 
Ment.: bevQù. 
Ital. : abbeveratoio. 
Lat. : lUfuar ium. 

ACA, (H) - n.ms. - Nom de la lettre h, 
la neuvième de j 'alphabet. 

ACABLÀ - v.o. l n conj. _ Accabler. 
Niç. : acablà. 
Peillois ; (lcab/à. 
Ment.: utah/à. 
Piem.: Dcabii. 

ACABLANTE - adj.s. - Accablant. 
ACAÇIÀ - Mm d'arbre $.m. - Acacia, 

faux acacia, robinier. 
Lat. ; acacia. 
Terme tech. robinia - pseudo-acacw. 
Grec: akakla. 

ACADÈMIA - n.fs. - Académie. 
Lat. : academia. 
Grec: akadèmèia. 

ACADÈMICU _ n. et adj. s. - Aca­
démicien, académique. 

ACALURÀ, (s') - v.a . et pro Ire conj.­
Echauffer, enflammer. 
Ital ; accafarare. 
Niç. : acafurà. 
Ment.; enfiammà. 

ACALURÀU, à - adj. du part. pas. du 
verbe,' aco/urà. 

ACAMPÀ - v.a. I r_ conj. - Amasser, 
transporter, entasser. 
Prov. : acampd. 
Niç. : acampà. 

Transporter en lieu clos, ad. compum 
tronslerre. 
Grec; kèpas. enclos. 

ACAMP AMENTU - n.m.s. - Campe­
ment. 

ACAMPÀU. à - part. pro de ,' Acampd. 
ACAMPAÙ ou CAMPAÙ n.m.S. -

Amasseur. 
Prov.: acampadou. 
Ment.: campail. 
Proverbe ,' Dopu r'acampaù vl'gnerà 

u dl'scampaù. 
Trad . .. A père économe, fils prodigue. 

ACANI, (s') - V. a et pro 3- conj. -
Acharner, s'acharner. 
Ital. : occonirsi. 
Niç. : llConi (s'). 
Men!.: acani. 
Peillois: 'ncainà. 

ACANIMENTU - n.m.s. - Acharne­
ment. 
Ital. : acconimento. 

ACANlu. a - adj. s. - Acharné. 
Ital. : accanito. 

A CANTU - lac. adv. - A côté, près. 
Ex.: a camu au fœgu. Près du feu. 

ACANTUNÀ ou S'ACANTUNÀ - v.a. 
I Te cOllj. _ v.pr. 1Te conj. - Rencogner, 
se rencogner. 
Prov. : acantounà. 
Men!.: cantunà. 
Niç. ; acantounà. 
Ital. : rillcontucciarsi, se nicher. 

ACAPARÀ - v.a. p . conj. - Accaparer. 

ACAPARÀIRE - Il.m.$. - Accapareur. 
ACAPARAMENTU - Il.m.s. - Acca-

parement. 
ACAR À ou CAR À - Presser (de Çare­

pressoir). 
Ex. " card a raca. Presser le marc dc 

raisin. 
Lat. ; calcare. 

ACASÀ ou CASÀ - v.o. 1 Te conj. - ~ta­
blir - Monter sa maison. Se caser, se 
meure en mtnage. 
Du latin: casa - petite maison. 
Esp. : casar, marier. 
Ital. : accasare, se marier. 
Prov.: acasà. 
Niç. : acasà. 

ACASÀU. _, ou CASÀU - adj. - (Esp. 
acasado) - Casé, casée. 
Ex . . ' 1 sai figlioéi, garçùi e figlie, se sun 

tiiti ben casài. Ses enfants, garçons et 
filles sc sont tous bien casés. 
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ACATU - n.m.s. - Achat. 
Ment.: Geat. 
Gén. : compra, accotu. 
Ital. : compra. 

A CA V ALIN - loc. ady. - A califour­
chon. 
Ment.: a caid, Il cagalan. 
Gên. : a ca1lQUII. 
Ital. : a cava/uecla. 

AÇARU - n."'J. - Acier. 
Ital. : accklio . 
Gên. : wb. 

ACCESSIT - M ot latln. - Il s'est appro­
cM. Du verbe: at:t:tdere: approcher. 

ACENTU - n.lIIo$. - Accent. 
Lat. : QccentUJ. 
È , 'oce"tu che dO Il sensu. C'cst ,'accent 
qui fournit le sens. Au fig. c'est le ton 
qui fait la chanson. 
Ex.: àncura ; ancre. oncùra: encore. 

om:urà: ancrer. 
ACENTÛÀ - ~.a. ' '" con). - Accentuer. 

Prov. : aulltuà. 
Niç. : acctnlà. 
lIaI. : QCuntuore. 
Ex. : lest e DUn/ikl. Lire et accentuer. 

ACERT À _ v.d. 1 r. con}. _ Certifier 
(Voir: refurti). 
Prov.: Qccrta. 
Ital. : auer/are. 

ACESSIBILE - adj. J. - Accessible. 
ACESSORl - 1I.m-l. - Accessoire. 
ACETÀ - v.a. l'· COtlj. - Aec:epter. 

Lat. : ucceplore. 
ACETÀBlLE - adj.s. - Acceptable. 
ACETAÇIUN - Il.{J. - Acceptation. 

Lat. : acceplallo. 
AÇENDE - v.o. 2- con}. - A1lumer. 

Lai. : acundere. 
AÇENDENÇA - n.f.J. - Ascendance. 

lai. ; tlSundenlla, 
de: tlSandere, monler, s'éleveT. 

AÇENDENTE - /I.m. el adj.J. - Ascen­
danl. 

AÇENSIUN - n.f.J. - Ascension. 
Signifie aussi la f~le de l'Ascension. 
Prol·erbe.' Per r'Açens;un cadün 1'0 

vide a so' purçiun. L'olivier, Heurissant 
vers l'Ascension, chaque propritlaire 
d'oliveraie peut suppuler, oe jour-là, sa 
rkolle prochaine. 
AÇFSU, a - adj.J. - Allu~, 

ACHELA - adj. el proll. Ibn. - Celle. 
ACHELA 0 ' AIçt _ adj. dtm. - Celle-ci. 

Niç. ; aquela d'aqul. 

ACHELA 0' AILÀ _ adj. dém, et pron. 
/im. - Celle-là. 
Lai. : hac II/a. 
Niç. : aque/a d'oiyd. 

ACHELU - pro,.. et adj. dém. sing. -
Celui. 

ACHELU D'AILI. - Celui-ci. 
Lat. : hic il/e. 

ACHELU D'AILÀ. - Celui-là. 
Lat. : hic fl/e. 

ACIHSTA - pro d.{ el adj.fém. - Cette, 
celle-ci. 
Lat. ; hoc Is'o. 

ACHESTU - adj. dém. el pronom. -
Celui-ci. 
Lat. : hoc islud. 
Ital. : questo. 
Prov.: aqueu. 
Nic. : aches'. 
Lai. : isfe, iSla, istud ou hic isfe. 

ACHJSIÇ1UN ou ACHlSTU - n.s. -
Acquisition, achat. 
Lat. : acquisillo. 
Prov.: acqueslçioun. 
Niç. : acquislçloun. 
Peillois: achist. 
Ital. : acquislo. 

ACHISTÀ - v.a. l'· conj. - Acquérir. 
Prov.: achlsld. 
Niç. : aehis/d. 
Peillois: "chisld. 
Ital. : aequistare. 
Lat. : acqulrere. 

ACtUTÀ ou S'ACHITÀ - V.D. l ' · conj.­
Acquitter, s'acquitter. 

ACHŒGLIE - v.o. 2· con}. - Accueillir. 
Prov. : acuele. 
Peillois: acum. 

ACHŒGLIU - n.m.J. - Aeçueil. 
ProV.: aeuti. 
Niç. : aeuti. 
Ment.: ociieil. 
Ex . .- glr'dn làu bon aehtigtiu. On lui 

a (ait bon accueil. 
ACHŒNTU - Il.m.s. - Acompte. 

Ital. : aeconta. 
Prov.: Il'ocante. 
Ment.: acüellii. 

A OAN - loc. adv. - En plaine; en plal. 
Niç. : a plan. 
Peillois: a plan. 
Ment. : a pit:lll. 

AOOITÀ - Il./.J. - Acidité. 
ÀOOU, • - adj. et Il.m.J. - Acide 

(terme de chimie). 
LaI. : acMus. (Voir: agru). 
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A CIUNGIU ou D'A CIUNGIU - loc. 
ad~. - A plomb· verticalement. 
Peillois: il plump. 
Ment.: a piumb. 
Gén. : il cÛJngio. 

AÇIDENTE - n.m.S. - Accident, atta­
que, syncope. 
Lat. : accidere, survenir. 
Açidente! Exclamation, interjection sou­
vent employée: malheur, fichtre. 

AÇIPÀ - ~.pr. (s') l ' · cofli. - chopper, 
achopper. 
Niç. : s'açipà. 

AÇIUN - n.fs. - Action. 
Lat. : (lclio. 

AÇIUNÀ - v.a. l'" conj. - Actionner. 
AÇIUNARI - n.m.s. - Actionnaire. 

AÇIUNÀU, à - par'. pro de: Açiuna. -
Actionné, e. 

ACLAMÀ - v.o. 1'" conj. - Acclamer. 
Lat. : acclamare. 

ACLAMAÇlUN - n.f.s. - Acclamation. 
Lat. : acc/omatio. 

ACLAMÀU. à - part. p. v. oc/amà _ 
Acclamé, e. 

ACLIMATÀ ou S'ACLIMATÀ - V.a. 
et pro - 1'" conj. - Acclimater, s'accli­
mater. 

ACLIMAT AÇIUN - n.f.s. - Acclima­
tation. 

ACLIMATÀU, à - part. p. - Acclimaté. 
ACONITU - n.m.s. - Aconit. 

Lat. : aconitum. 
ACORDI - n.m.s. _ Accord. 

ACORDI (d') - lac. adv. - D 'accord. 
ACORTU, a - adj. s. - Prévenu, avisé. 

ACORZE (s') - v.pr. 2e conj. - S'aper-
cevoir. 
Peillois: acuorse. 
Ital. : accorgersi. 

ACREDITÀ - v.a. 1'· conj. - Accréditer. 
ACREDITÀU, à - part. pro de Acredità 

- Accrédité, e. 
ACRU8ÀTA - n.m.s. - Acrobate. 

Grec: akrobatès, danseur de corde. 
ACRUBÀTICU, a - adj.s. - acrobatique. 
ACRUBATISMU - n.m.s. - Acroba­

tisme. 
ACUBIÀ et S'ACUBIÀ - v.a. et pro l'" 

conj. - Accoupler, s'accoupler. 
Lat. : copulare. 
Ital. : accopiare. 
Prov. : acoubià. 

Niç. : acoubià. 
PeiUois: acoubià. 
Ment.: acubià. 
Vint. : acublà. 

ACUGUNÀ etS'ACUGUNÀ ou CUGU­
NÀ - V.pr. l ' " conj. - S'accroupir, 
se baisser, se blottir. Cf. s'acagnarder: 
accoutumer à la paresse. Le sens 
moderne pop, : s'acagnarder, s'accrou­
pir dans un coin, vient de cagnard, 
anc. provo : canha: chienne. Voir. A. 
Dauzat. opus. cit. 

ACUGUNÀU ou CUGUNÀU - adj.s. ­
Accroupi. 

ACUMPAGNÀ - v.a. 1'" conj. 
Accompagner. 

ACUMPAGNAMENTU - n.m.s. 
Accompagnement. 

ACUMPAGNATÛ - n.m.s. - Accom­
pagnateur. 

ACUMPLI - v.a. 3" conj. - Accomplir, 
remplir. 
Lat. : complere. 
Pcillois : acumplj ou adempi. 
Ment.: adempi. 

ACUMPLIMENTU - n.ms . - Accom· 
plissement. 
Peinois : acumplimen. 

ACUMPLIU, a - adj.s. - Accompli. 
ACURDÀ - v.a. 1'· conj. - Accorder. 
ACURDATÛ - n.m.S. - Accordeur. 
ACURDÀU, a - adj.s. - Accordé, e. 
ACURRE - v.a. 2" conj. - Accourir. 

Lat. : accurrere. 
Ment. : acurre. 

ACUSTÀ - v.a. 1'· conj. - Accoster, 
approcher. Du bas latin: aCCOSlare. 

A CUST À - adv. de lieu - Près de, 
à côté de. 

ACUSTÀU, à - adj.s. - Accosté, e. 
ACÙSTICA - n.fs. - Acoustique, science 

des sons. Grec: akoustiké, sous-
ent. : /échné. 

ACÙSTICU, a - adj.s. - Acoustique. 
ACOIT À - n.d.s. - Acuité. 

Lat; : acuitas. 
ACOSÀ - v.o. l , e conj. - Accuser. 

Lat. : occusare. 
ACOSAÇIUN - n.f.s. - Accusation. 

Lat. : accusa/io. 
ACOSATIVU - n.m.S. - Accusatif. 

Lat. : accusativus. 
ACOSATÙ - n.m.s. - Accusateur. 

Lat. : accusa/or. 
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ACUSÀU, a - adj.s. - Accusé, e. 
ACOTU - n.m.s. - Son aigu (terme 

musical). En italien: un acuto. 
ADAIJETU - adv. - Tout doucement. 
ADÀIJU - adv. - Doucement, lentement. 

Ital. : adagio. 
Prov.: adùgi, adagé. 
Niç. : adàise. 

ADATÀ - v.a . l'" conI - Adapter. 
Lat. : adaptare. 

ADATAÇIUN - n.[s. - Adaptation. 
Lat. : adaptatio. 

ADATÀU. à - ad/s. - Adapté, e. 
ADATU, a - adj.s. - Apte. 

Lat. : adaptus. 
ADEBITÀ - v.a. 1" conj. Mettre à 

charge. 
Ital. : addebitare. 

ADERENÇA - n.f.5. - Adhérence. 
Lat. ; adhœrentia. 

ADERENTE - adj. et n.m. - Adhérent. 
Lat. : adhœrens. 

ADER! - v.a. 3" conj. - Adhérer. 
Lat. : adhœrère. 

ADESIUN - n.f.s. - Adhésion. 
ADESIVU - ad/s. - Adhésif. 
ADIÇWN - nIs. - Addition. 

Lat. : addilio. 
ADIÇIUNÀ - v.o. 1re cunj. - Addition­

ner. 
Lat. : addere. 

ADIÇIUNÀU. il - parI. - Additionné, e 
ADiu - imerj. - Adieu. 

Ital. : addio. 
Prov.: (Ufjéu. 
Niç. : udiéu. 

ADRESSA - n.fs. - Adresse. 
ADRESSÀ - v.a. 1 r O conj. - Adresser. 
ADRETU, a - adj.s. - Adroit . 

Prov.: adré. 
Niç. : adrech. 
(Voir: aspertu). 

ADUÇI - v.a. 30 eO/lj. - Adoucir. 
ADUÇIMENTU - /I.m.s. - Adoucisse­

ment. 
ADUÇIUN - /I.fs. - Adoption. 

Lat. : adoptio -
A DULESCENÇA - IIfs.- Adolescence. 

Lat. ; adulescentia. 
ADULURATA, ou DULURATA-n.prf 

- La Vierge des Sept Douleurs. 
Ital. : Addolorata. 
Peillois: Adulurata. 

Ex . .' a festa de l'Adu/urata. Fête de 
Notre-Dame des Sept Douleurs. 

ADULURÀU, à - adj.s. - Chagril;lé, 
consterné. 
Lat. : doleo, souffrir. 

ADURÀ - l'.a. Ire conj. - Adorer. 
Lat. : udorare. 

ADURÀBILE - adj.s. - Adorable. 

ADURAÇIUN - n.fs. - Adoration. 

ADURAU, à - part. ps. - Adoré, e. 

ADUTÀ - v.a. 1r e conj. - Adopter. 
Lat. ; adoptare. 

ADUTIVU, a - adj.s. - Adoptif, ve. 
Lat. : adoptirus. 

ADÜLÀ - v.a. 1'" conj. - Aduler. 
Lat. : adu/are. 

ADOLAÇWN - nfs. - Adulation. 
Lat. : adu/atio. 

ADOLATO-n.m.s.- Flatteur, courtisan. 

ADOLTERÀ - v.a. ITe eonj.- Adultérer. 
Lat. ; adulterare. 

ADOLTERI - /I.m.S. - Adultère. 
Lat. : adulterium. 

ADOLTU - n.m.S. - Adulte. 
Lat. : adultus. 
Ment. : adült. 
Niç. ; adü/t. 
Prov. : adulte. 

A~ - arl. conl. pif - Aux. 
Ital. . al/e. 
Prov.: a li. 
Niç. : a li. 

AERÀ - v.a . 1'" conj. - Aérer. 
AttRAÇIUN - n.[s. - Aération. 
AFÀBILE - adj.s. - Affable. 

Lat. : ' qifahilis. 
AFABIUTÀ - n.fs. - Affabilité. 

Lat. : qifahilitas. 

AFACENDÀ et S'AFACENDÀ - v.a. 
et pro 1r e cOllj. - S'empresser, s'affairer. 
Voir aussi: Afarà. 
Ital. : affaeendarsi. 
PeHlois: afacendà. 
Gén. : affaeenda, affacendasse. 

AFACIÀ et S'AFACIÀ - v.a. et pro l'· 
conj. - Montrer la face. 
Ital. ; affaciare. 
Prov.: afacià. 
Montrer à découvert 
Lat. : faciem exponere ad. 
Ex. " di ün pocu a 10 pàire che s'afacie 

au harcun. Dis à ton père de se mettre au 
balcon. 
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AFALÀ et S'AFALÀ-v.a. et pro 1'" conj. 
- AffaJer. Dans le sens de se laisser 
abattre, tomber. 
Prov.: afalà . 
Peillois: a/aM. 
Ment: afalà. 
Ex. : i arrivàu Slaneu mortu e se cifalàu 

sc;ü U COfUlpt , Il est arrivé fourbu de 
fatigue et il s'est laissé tomber sur le 
canapé. 

AFAMÀ - v.a. 1'. con}. - Affamer. Du 
lat. : lames. 

AFAMÀU. à - part. pro - Affamé, e. 

AFAMEGÀ- v.n. - l '· conI - Affamer. 
crever la faim. 

AFANÀ et S'AFANÀ - v.a . et pro 1'. 
con). - S'inquiéter, se hâter, essouffler, 
oppresser. 
Prov.: s'qfanà. 
Ital. : aifannarsi, 
Ex.: nun 3/d t'a/anà per de cose che 

lIun ru meritu. Ne t'inquiète pas pour 
des riens. 

AFANÀU. à - part.pr.- Essoufflé, agité. 
AFANU - n.m.s. - Essoufflement, inquié-

tude, chagrin. 
Ital: ai!an/lO. 
Prov.: a/an. 

AFARÀ et S'AFARÀ - v.a. et pro \n 
coni - Se mettre hâtivement en beso­
gne, s'affairer. 
Prov.: s'a/arà. 
Niç. : s'a/arà. 
Ment,: s'a/arà, se hâter. 

AFARÀU, a - adj.s. - Affairé, e. 
AF ARI - n.m.s. - Affaire. 

Ex. ün nwrriii a/ari. Une mauvaise 
affaire. 
AFARISTA - n.m.s. - Spéculateur, 

brasseur d'affaires. 
Ital. : affarista. 

Afl: - n.fs. - Fiel. V6sicule biliaire. 
Lat. : /el. 
Prov.: /éu. 
Piém.: a/el. 
Pral·erhe.- Mangià r'a/è e scüpe r'amé. 
Manger du fiel et cracher du miel. 
Faire bonne mine à mauvais jeu. 

AFEÇIUN - nIs. - Affection. 
Lat. : affectio. 

AFEÇIUNÀ - v.a. I re conj. - Affection­
ner. 

AFEÇIUNÀU, 1\ - pari, pro - Affec­
tionné, e. 

,- AFL 

AFETÀ _ V.a. I,e conf. - Affecter. 
Lat. : alftcere. 

AFET AÇIUN - n.fs. - Affectation. 
Lat. : affecta/io. 

AFETIVU. a - adj.s. - Affectif. 
AFETU - n.I1I.S. - Affection. 

Lat. : qJJeclUS. 
Ital. : afferto. 
Niç. : a/et. 
Piém.: a/et. 

AFETüUSAMENTE - adv. - Affec-
tueusement. 

AFETüÙSU. a - adj.s. - Affectueux, se. 
AFiCIA - n.fs. - Affiche. 

AFICIÀ - V.a. l'" conj. - Afficher. 
AFICIÀU, .a - part. pro - Affiché, e. 
AFlDÀ - F.a. Ire conf. - Confier. 

Etym. v. fT. : alfter. 
Bas latin: alftdare. 

AFIDAMENTU - n.I1I • .I. - Action de 
confier, espoir. 
Ital. : alftdamento. 
Prov.: afidamen. 

AFILIÀ _ F.a . I re conf. - Affilier. 
AFlLIAÇWN - nIs. - Affiliation. 

Du lat. : filialio. 

AFIN - conf. et prép. - Afin. 

AFlNITÀ - n.f.s. - Affinité. 
AFIRAGNÀ - v.a. Ir · conj. - Plante, des 

pieds de vigne en rangée. (Voir: jÎragna). 

AFIRMÀ - v.a. 1'0 conj. - Affirmer. 
Lat. : affirmare. 

AFIRMAÇWN - nIs. - Affirmation. 
Lat. : affirmatio. 

AFiRMATIVAMENTE - udv. - Affir-
mativement. 

AFiRMATIVU, a - adj.s. - Affirmatif, 

AFIRMÀU. il - part.p. - Affirmé, e. 
AFlTÀ - v.a. 1'" conf. - Louer. 

Ital. : affinare, 
Prov.: aftlà. 
Niç. : afità. 
(Voir: Lugà). 

AFITÀU, à - par/.p. - Loué, e. 
(Voir: Lugàu). 

AFiTU - n.m.s. - Location. 
AFLIÇWN - nIs. - Affliction. 

Lat. : affiie/io. 

AFLIGIÀ ou S'AFLIGIÀ - V.a. et pro 
1" con j, - Affliger. 
Lat. : affligere. 
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AFLITU, a - adj,s. - Affligé. 
Lat. : aJjfictus . 

AFLURÀ - v.a. 1" COli). - Effleurer. 
AFLO~NÇA - n.f~. - Affluence. 

Lat. : affluentia. 

AFLO~NTE _ adj.s. - Affluent. 

APL 01 - v.a. 3" con). - Affluer. 
Lat. : affluere. 

AFRANCHt - v.a. ["conj. - Affranchir. 
Ital. : affrancare. 
Prov. : alrul/qui. 
Niç. : uffranchr. 

AFRANCHIMENTU - n.m.s. - Affran­
chissement. 

AFRANCHfu, a - part. et adj. - Affran-
chi. 

AFRONTU - n.m.J. - Affront. 

A FRUNTÀ - v.a. [r~ conf. - A ffronter. 

AFRUSITÀ - nIs.- Caractère de ce qui 
est affreux. Monstruosité. 

AFRUSU, a - ad).s. - Affreux. 
AFULÀ ou S'AFULÀ - v.a. et pro J'. 

conj. - Attrouper, s'attrouper. Dans 
le sens de se réunir en foule: Fula _ 
attroupement. Se dit aussi dans le sens 
de : s'affoler. se troubler. 

AFULAMENTV - Il .m.s. - Attroupe­
ment; affolement. 

AFULÀU, à - parr. pass. - Groupé, 
affolé. 

AFUNOÀ ou S'AFUNOÀ - v.o . et pro 
lr~ conj. - Couler en parlant d'un 
bateau. 
Du latin : fundus, fond. Afunda, aller 
au fond, ad fundum. 
1 tal.: · affondare. 

AFUNOAMÈNTU - n.m.S. - Submer­
sion. 

AFUNOÀU. à - part. p. - Submergé, e. 
AFtl'MIGÀ - v.a. l'" conj. - Enfumer. 

Noircir par la fumée 
Lat. : fumigarl~. 
(Voir: fùmigà) . 

AFOSTU - n.m.S. - Affût. 
Ital. : affusto. 
ProVo : afust. 

AGACIUN - n.m.!. - Cabane de 
chasseur, échauguette (affût). 
ProV.: agachoun. Terme d'origine 
provcnçale. 
(Voir: spëra) 

AGAÇÀ - v.o . 1'. conj. - Agacer. 

AGÀIJU - n.m.s. - Cade. 
(Voir: cdi). Grand genévrier. 
Lat. : cadus. 
Ital. : cadice. 
Prov.: Zénibrié ou cade. 
Ment.: caio 
Peillois: cae. 
Biglie de cié, biglie d'agdijll. l es baies 
de cade. 

AGANTÀ ou GANTÀ- v.a. 1" conj. ­
Attraper, saisir. 
Ital. : aguantare. 
Ment.: agantà. 
PeiHois: agamà. 

AGÈ - n.pr.s.- Mont baignant dans la 
Méditerranée au pied duquel se trouve 
Monte-Carlo. Géogr. régionale Mont­
Agel. C'est l'Ager alpinus de Virgile. 
On dit aussi: (n') Agé pour ün 'Agé. 
C'est le « in» de mouvement en latin. 

AGE - n.m.s. - Age. 
Lat. : œtaticus. 

AGENçtA - n.ls. - Agence. 
Ital. : agentia. 

AGENTE - adj.s. - Agent. 
Lat. : agens. 

AGETIVU - n.m.s. - Adjectif. 
Lat. ; adjicere - adjectivus. 

AGHERRI - v.a. 3" conj. - Aguerrir. 
AGt - v.a. 3" conj. - Agir. 

Lat. : agere. 
AGIÀU, à - adj.s. - Agé, e. 
ÀGILE - adj.s. - Agile. 

Lat. : agilis . 
(Voir: lestu). 

AGILITÀ - n.[s. - Agilité. 
Lat. : agilitas. 

AGITÀ - v.o . l '· conj. - Agiter. 
Lat. : agitare. 

AGITAÇIUN - nfs. - Agitation. 
Lat. : agitatio. 

AGITÀU, à - part.pass. - Agité, e. 
Lat. : agitatus. 

AGIUCÀ - v.o. l '· conj. - Jucher, per­
cher. 
Du latin: jocere. 

AGIOOICÀ - v.o. 1'· conj. - Attribuer, 
adjuger. 
Lat. : adjudicare. 

AGIOmCAçWN - n.ls. - Adjudi­
cation. 

AGIOTÀ - v.o. l'" conj. - Aider. 
Lat. : adjuvare. 

AGIOTU - n.m.!. - Aide, secours. 
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AGLlAOA ou A YADA - n.f.3.- Aillade. 
AGLIOLI ou A VOU - n,nu. - Ailloli. 
AGLIU ou AtVU - n.m.s. - Ail. 

laI. : a//ium domesticum. 
AGNELÀ _ ~.a. l ' · con). - Agneler. 
AGNELU - Il.m..s. - Agneau. 

Lat. : tJgnt lfus - petit agneau. 

AGRADIMENTU - n.m.s. - Agrément. 
Vient de l' Ital. : gr(U/ire, accepter avec 
plaisir, volontiers. (Voir : gradimënlu), 

AGRANOI - v.a. 3- con}. - Agrandir. 

AGRANDIMENTU ou ENGRANDI· 
ME:NTU - n.m.s. - Agrandissement. 

AGRAVÀ - v,a. 1" t on). - Aggraver. 
Lat. : aggrorare. 

AGRAVAÇIUN - n.f.s. - Aggravation. 
Lat. : uggrfll'al iQ . 

AGRAVANTE - ad}.s. - Aggravant. 
AGREOt - v.a. 3' con). - Attaquer. 

Lat. : aggrtdior. 
AGREGÀ - v.o. Ire con}. - Réunir, 

joindre, rassembler. 
Lat. : aggregart. 

AGREGAÇI UN - n.f..,. - Agrêgat ion. 
laI. : Qggr~atio. 

AGREGU - n./If..l. - Agrigal. 
AGRFSSI UN - n.f..s. Agress ion. 

attaque. 
Lai. : aggrtssio. 

AGRESSO - Il.m.s. - Agresseur. 
Lat. : aggressor. 

AGRtU ou AGRIFŒGLlU - n.m.S. ­
Houx. 
Lat. : acrifolium ou agrifolium. 
Ita l. : agrifoglio. 
Prov.: agrt u ou grifudo. 
(Voir aussi : Baijaprt loe). 

AGRJCOLTù - n.m.s. - Agriculteur. 
lat. : agricola ct agrlcultor. 

AGRICOLTORA - nfs. - Agriculture' 
lat. : agricultura. 

AGRIF<tGLlU - n.m.$. - (Voir: 
agreu. 

AGRJOTA ou GRIOTA- n.J.s.-Griotte. 
Quali té de cerise au go(lt un peu acide. 
Ital. : mureJca. 

AGRlPÀ - V. /.I. p l co"j. - Accrocher, 
saisir. 

AGRU, a - /.Idj~. t!I n. - Aigre ; jus de 
citron. 1 

. Ex. : an agru de lift/un. Un jus de 
cliron. 

AGRÙ o u AIGRÙ - n./oS. 
Ex.: aigrut dt stdmegu. 

d 'estomac. 

A~eur. 
Aigreurs 

AG RüME - n.ft/oS. - Agrume. 
AGROME - n.moS. - Aigreur, exhalaison, 

aigre, acide. 
AGUNlA - nI.s. - Agonie. 

Lat. : agon;a, angoisse. Mieux de : 
agon, agonû. Martyre, lutte, épreuve, 
la dernière épreuve ou la derni~re Julte 
de la vie. En monégasque on di t a uss i : 
Angunia. 

AGUNlSÀ - VA. l " corif. - Agoniser . 
AGUNISANTE - n. et adj.s. - Ago-

nisant. 
AGüGLlA - Il.fs. - Aiguil le. 

Lat. : acus - acucilla. 
AGOGLIA - Il.fs. - Nom de poisson 

à bec pointu. En français Orphie : ou 
bécassine de mer, aiguille. 
Prov. : agùro . 
liaI. : agùglia comune. 

AGOGUÀ -II.[S. - Quant ité de fil plus 
ou moins lo ngue passée dans l'aiguille. 
Aiguillée. 

AH! AHI ! - IlIltrjectiOIl - Ah - Hélas. 
ÀI - art.pl. COlltracté dt a ri - Aux. 

Ital. : ai - agli. 
ÀI - Cri de douleur. 
AIÇI - adv. de lieu - Ici. 

laI. : hic - ecce hic. 
AIÇO - pro démons. - Ceci. 

Lat. : hoc - ecce hoc. 
AIÈRI ou lERI - adv. de temps. - Hier. 

Lat. : heri. 
ÀIGA - nf.s. - Eau; pluie. 

laI. : aqua. 
AIGÀ - v.a. 1'" conj. - Arroser. 

Lat. : rlgare, arrQSCr par irrigation. 
Ex. : () aigdu tüt'u giùrnu cun u rùgliu. 

J'a i arrosé tout le jour à l'eau courante. 

ÀIGA - FORTE - n.fs. - Eau forte. 
(Voir : spiritu de sà). 

ÀIGA-NAFRA - n.fs. - Eau de fl eur 
d'oranger. 
Plus rarement : eau de na1fe. Naffe " De 

J'arabe na/ha, parfum agréable. 
Prov. : aiga na/ra . 
Ex.: ün puscu d"dlga na/ra e a / ugaça 

è bela {esta. Quelques gouttes d 'eau de fleur 
d 'oranger et la rouasse est prete. 
ÀIGA-RAZA- nIoS. - Acide muriatique. 

Ital. : aequo raggia . 
(Voir : spir{tu de "à). 
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ÀIGA-VlTA - n.fs. - Eau de vic. 
Prav.: aigarden. 
Piém.: bram/a. 
(Voir: branda). 

AIGAGE - n.m.s. - Arrosage. 
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Ce mot signifie non seulement l'action 
d'arroser mais encore un terrain arrosable. 

On dit aussi: aigagl. 

AI GAGLIU - n.m,S. - Rosée. 
Prov. : aigagna. 
Niç. : aigd/. 
En poitevin : aiguail: rosée. 

AlGAA.FssU. a - adj..1. Terrain 
arrosable. 
Ita l. : aquilrinoso. 

ÀIGLA - Il.[..1. - Aigle. 
Lat. : aquila. 
Prov.: aiglo, 
Niç. : aigla. 
Peillois : mgla. 

AIGRtTA - 1I.j..1. - Oscille. 
Lat. : Oxalis et Runnex. 
liaI. : actllasella. 
Prov.: ,fgre/c. 
Terme teçh. : Au/osa oxa/is. 
(Voir: useya). 

AIGR1 - v.o. Je cunj. - Aigrir. 
Nic. : aigri. 
Prov. : a/gn. 

AICRÛ ou AG R(J - Il./..1. - Aigreur. 

AIG USU, a - adjs. - Aqueux. 
AILÀ - adv. de lieu - Là·bas. 

Lat. : If/oc. 
AILASÇlÛ - adv. de fieu - Là-haut. 

liaI. : lassù. 
~tymologiquement c'est une contraction 

pléonastique des deux adverbes latins: 
lIIoc et super - llIac stiper. 
AIÙ ... ad~. de lieu - Ici, là. 

Lat. : jJlic. 

AILÙ - pro démollft. rn.s. - Cela. 
Contract ion pléonastÎque: illud - hoc. 

AIMÀ - v.o. l " conj. - Aimer. 
Lat. aman!. 

AJIBERTU - n.m.s. - Lézard vert . 
Lat. : Lacerta ou lacertus viridus. 
Prov.: Limbert. 
Niç. : LAmbert. 
Pei llois: LAmbert ou LAzubert. 
Peut-êl~ du lat in : anguis .·iridis. 
(Cr. bertdu : punaise vcn e). 

ALA! .. Interj. - Allons donc. 
Ital : andiamo ! suvvia. 
ProV. : onen. 
Niç. : aU. 

Ment.; anemo. 
Gén.: Sciü, alo. 

ALABARDA - (Voir: LAmbarda). 

ALAHASfRU - n.m.!. - Albâtre. 
ALAGÀ _ v.a. l " conj. - Inonder. 

lIaI. : alfagan. 
Prov.: alagd. 
Niç. : a/agd. 
Ment.: alagà. 
Gén. : a/agd . 

ALE 

ALAGAMENTU - n.m.s. - Inondation. 
ALARGAM~NTU _ n.ms. - J:.la rgis­

sement. 
Prov.: a/argamen. 
Niç. : alargamen. 
Ment.: alorgamen. 
(Voir: lArgà). 

ALARMA - n.fs. - Alarme, alerte. 
ALARMÀ - v.o. Ire canj. - Alarmer. 
ALCOVA - (Voir: orcava). 
AL~A - n.fs. - Allée. 
ALEATORI - adj. inv. - Aléatoire. 

Lat. : alea; aleatorius. 
ALEGÀ _ v.o. I,e conj. - Alléguer. 
ALEGAÇI UN - n.fs. - Allégation. 
ALEGERJ - v.o. 3' conj.- Soulager d'un 

poids. Al léger. 

ALEGORJCAMENTE - adv. - Allégori-
quement. 

ALECDRJCU, a - odj.t. - Allégorique. 
ALEGRAI\~NTE - adv. - Gaiement. 
ALEGRlA - n.f.!. - Allégresse. 
ALEGRU, a - adj.s. - Allegre, gai. 
ALEGURlA - n.fs. - Allégorie. 
ALENTÀ - v.o. 1" cOllj. - Ralentir, 

lâcher. 
(Voir: muid). 

ALERTA - Inlerj. - Alerte; en garde. 
ALERTA - n.f.s. - Alene. 
ALERTÀ -v.a. l "con).- Donner l'a lerte, 

alerter. 
ALERTU, a - ad}.s. - Vivace, alerte. 
ALESTI- ".0. 3" corif. - Préparer, apprê­

ter. équiper. 
(Voir : les/u, lestl). 

A.LETÀ- - v.o. l " con). - Allécher. 
Lat. : allee/are, alliure. 
Ital. : olfetdre. 

ALEVÀ - v.o. 1" con}. - Bever dans le 
sens d 'éduquer, dresser, nourrir. 
(Voir: Alie.·u). 

ALEV AMENTU - n.m.s. - Élevage. 
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ALEVENTI - n.m.s. et adj. .J. - Fanfaron, 
vaillant. 
Prov.: It.'en!i. 
Esp. : leven/e. 

ALFABETA ou ALFAB€ - n.m.s. -
Alphabet. 

ALF ABtTICU, a-adj.s.- Alphabétique. 
ALlÀ - v,a. el (s') pro l'" con}. - Allier, 

s'allier. 
LaI. : adligare. 

ALI AGE - n.m.s. - Alliage. 
ALlÀNÇA - ".f-1. - Alliance, anneau 

nuptial. 
ALlÀU - n.m.s. el adj. s. - A Uié. 

ALlENÀ - ''.0. 1" cof/}. - Aliéner. 
Lat. : aliefIQre. 

ALlENAÇIUN - n./s. - Aliénation. 
Lat. : alienolio. 

ALIEVU - n./II.s. - Élève. 
Ita[ : alfiellO. 

ALiEVU et ELEVÀ, deux traitements 
di fférents sous ['influence de ['accent: 
diphtongaison de la deuxième syllabe 
accentuée dans : alievu. 

AUGNÀ-.·.a. ],econj. _ Alianer, mettre 
en rang. 
Ital. : of/ineau. 
Prov.: alignà. 
Niç. : alignd. 
M ent.: alignd. 
Gén. : a/lineà. 

ALlGNAMtNTU -n.m.s. - Alignement. 
ALIMENTÀ- ".a. l " canl. - Alimenter. 

Lat. : alere. 
ALIMENTA ÇI UN - n.f.1. - Al imentation 
ALIMENT ARI - adj. s. - Alimentai re. 

ALIMENTU - n.m.1. - Aliment. 
lat. : aUmenlum. 

ALÙGIU - n.m.1. - Logement. 
Lat. : /ocalio. 

ALTERÀ - v.o . l" con}. - Altérer. 
ALTERÀBILE - adj.s. - Altérable. 
ALTERAÇIUN - n.fs. - Altération. 
ALTERCAÇIUN - n.f s. - Altercation. 

débat. 
lat. : a/terca/io. 

ALTERNÀ - v.o . l " canj. - Alterner. 
ALTERNATIVA - n.[.1. - Alternative. 

ALTERNATIVU, a -adj.1. - Alternat if. 
ALTO - n.m.1. - Alto (instrument de 

musique). 
(Voir : ~iola). 

ALUCOÇIUN - n.[.1. - Allocution. 
lat. : loqui - /oeu/la _ alloculio. 

ALUt ou AWts- n.m.1. - Aloo. Cor­
nes de ~lier. 
Ex.: u glO d'I a/ut! è amaru cu/na de 

tœsugu. la sève de l 'a l~s est amère com­
me du poison. 
ALUGIÀ - v.a. l " coly. - Loger, héber­

ger. 
Lat. : /acare. 
(Voir aussi: Lugiù). 

Ex.: cü rardi arri.'O mal alagia. Le dernier 
arrivant prend la demi~re place. Qui arrive 
en retard est mal logé. 

Tarde ven/en/ibus ou a, disa ient les latins. 
Che Diu t'alogie, souhait qu'exprimaient 

les vieux Monégasques à la vue d'une étoile 
filante afin que celle-ci ne tombât sur terre 
et ne provoquât une catast rophe. 

ALUNG À- v.a. 1'· corV. - Allonger, pro-
longer. 

ALUNG AM1':NTU - n.m.1. - Prolonge­
ment, allongement. 

ALUNTANÀ - v.o. 1" conj. - Ëloigner. 
Ital. ; aIlOn/anare. 
Niç. : a/ueglld. 
Peillois: alueglld. 

ALURA - adv. - Alors. 
lat. : ad iIIam horalll ou ad horan!. 

ALOÇI NÀ - ".0. 1" con}. - Halluciner. 
lat. : halucinarl. 

ALOÇINAÇIUN- n.f.s. - Hallucination 
lat. : ha/I/cina'lo. 

ALOCINANTE - adj.s. - Hallucinant. 

ALOnE - .... a. 2' corV. - Faire allusion 
(ou [à a/üs;un). 
lat. : al/udere. 
I tal. : AllI/litre. 
Ment.: alll1de . 

ALOMETA - n.[.1. - Allumette. 
ALOMINIU - n.m.s. - Aluminium. 

ALOSIUN - n.fs. - Allusion. 
Lat. : al/uslo. 

ALûVIUN-n.[.1. - Alluvion, inonda tion. 
Lat. : a//uv/o, de allua. Baigner. 

arroser. 
AMÀBILE - ad}. s. - Aimable. 

lat. : al1WbiUs. 

AMABILITÀ - n.[.1. - Amabili té. 
lat : amabiUtas. 

M1ABILMj.';NTE - ad ... - Aimablement. 
Lat. : omab/llter. 
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AMAlNÀ-v.Q. l'· co'li. - Baimr, abais­
ser le drapeau. Amener. 
Ex.: amairnt 1 wu. Abaisser les voilcs. 
Ital. ; ammaJnart. 
Prov. ; ameind. 
Niç. : ama/no. 
Ment.: maint! . 
Gén. : amma/nà. 

AM.ÀNDURA - n.f.J. - Amande. 
Lat. : omygd4/um ou amygdofa. 

AMANDURA-SCIACARELA - Amande 
princesse. 

AMANDUIŒ - n.m.s. _ Amandier. 
Lat. : amygdalus communis. 
Grec : amugdalta. 

AMANTE - n. et adj.". - Amant ct Ai­
mant. 
Lat. : amans. 

AMARAMI!:NTE - ad}.J. - Amtrement. 

AMARANTE- n.fs. - Amarante(plante), 
crtte de coq. 

AMARGAMÀ - ~.a. JrI canj. - Amalga­
mer. 

AMARGAMU - n.m.s. - Amalgame. 

AMARIN ou AMARI Nt-lI.m.s.-Qsier. 
Saule des vannien. 

AMARINA- n.f.s. - T ige de l'osier jaune:. 
Prov.: amarir!' ambra. 
Lat. : DrmarinUJ. 

AMARILI - n.m". - Amaryllis - lis de 
Saint-Jacques. 
Lai. : amaryllis !ormosin;ma. 

AMARQTU - n.m..l.-Macaron-Masse­
pain. 
lIai .: amarttlo. 
Peîllois: massopon. 

AMARRÀ _ v.a. t,- cof!}. - Amarrer. 

AMÀRRA - n./-I. - Amarre. 
AMARESSA - n.f.s.-Amenume, qualité 

de ce qui est amer. 

AMARU, Il - adj.s. - Amer. 
Lat. : amarus. 

AMATÙ - n.m.s. - Amateur. 
Lat. : ama/or. 

AMAZONA - n.f.s . - Amazone. 
AMBASCI ÀOA - I/.f. $. - Ambassade. 

AMBASCIAOO - n.m.$. - Ambassadeur. 
AMBEU ou OMBEU - v.o. 3- con). -

Embellir. 
AMBEUMENTU ou OMBELIMENTU­

n.m.s. - Embellissement. 
(Voir : AbÛimtl/lu). 

AMBIÇIUN - I/f-l. - Ambition. 
Lat. : ambitio. 

AMBIÇIUNÀ- v.o. l"cof!}.-Ambition­
ou. 

AMBIÇIUSAMENTE-adv.-Ambit ieu­
sement. 

AMBIÇIÙSU, Il - adj-l. - AmbitieWl, 
hautain, altier, fier. 

AMBIENI'E - n.m .... - Ambiance, milieu. 
ItaL: ombiente. 

ÀMBITU - n.m.l. - Milieu restre int (en 
parlant de personnes). 
Lieu circonscri t (en parlant d 'espace). 

AMBRA - I/.f.l. - Ambre. 
Ital. : ambra. 

AMBU - n.m.s. - Ambe (en parlant du 
jeu du loto italien, qui se joue aussi à 
Monaco. l'ambe est la combinaison de 
deux numéros sortant au tirage sur une 
même roue). 
Lat. : Ambo, ae, a. 
Tous deux - L'un et l'autre. 

AMBURIGU - n.m.s. - Nombril. 
Lat. : umbilicus. 

AMBURNU - I/.m.l. - Cytise. 
Lat. : cy/isus. 
Ital. : citisio, al'Ornio. 
Prov. : ambour. 
Grec : kutisos. 

AMBOLANÇA - nf .... - Ambulance. 
AMBOLANI'E - adj .... - Ambulant. 

Du la tin : ambulan!. 
AMt - n.m .... - Miel. 

Lat. : mû, me/lis. 
AMEGLIURÀ - v.Q.I ,eeon).-Améliorcr 
AMEGLIURAÇlUN - I/.f .... - Améliora­

tion. 
AMENDA - n.f .... - Amende. 

(Voir : mür/a). 
Ital. : mulla. 
Du latin: mure/a. 

AMENITÀ - n.f.s. - Aménité, charme. 
Lat. : omœnilOS. 

AMJ!:RICA - n.pr.f - Amérique. 
AME RICAN, a-n. e / adj.s. - Américain. 
AMERICANADA - I/.fs. - A l'américai-

"o. 
ItaL: americanata. 

AMERICANISÀ-v.a. ' '" col/J.- Améri­
caniser. 

AMETE - v.a. 2- eOl/j. - Admettre. 
Lat. : admitlo, trt. 

AMIANTU - lI.m .... - Amiante. 
Grec : amiantos. 
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AMICALE - adj.s. - Amical. 
AMICtÇIA - n.fs. - Amitié. 

Lat. : amicitia . 
AMIDÙN - n.m.s. - Amidon. 
AMlDUNÀ ou MlDUNÀ- ~.a. P <cQnj. 

- Empeser, amidonner. 
AMlGU - n.m.s. - Ami. 

Latin: amicus. 
AMINISTRÀ - P.U. 1" conj. - Admi­

nistrer. 
Lat. : administrare. 

AMINISTRAÇWN - n.fs. - Adminis­
tration. 
Lat. : admini$tratio. 

AMINlSTRATIVAMii.NTE - adv.-Ad­
ministrativcmcnt. 

AMINlSTRATrVU, Il - ad j,s. - Adminis­
tratif, ve. 

AMINISTRATÙ - n.m.s. - Administra· 
teur. 

AMINISTRÀV. à - n. et adj.5 . - Admi· 
nistré, 
Lat. : administra/us. 

AMIRÀ - v.a. 1'" conj. - Admirer. 
Lat. : admirar, ori. 

AMJRÀBILE - adj.s. - Admirable. 
Lat. : adntirabilis. 

AMIRAÇIUN - n.fs. - Admiration. 
lat. : admira/la. 

AMIRALE - n.m.s. - Amiral. 

AMIRATIVU, a - adjs. - Admiratif. 
AMlRATÙ - n.m.s. - Admirateur. 
AMISStBILE - adj.s. - Admissible. 

AMISSIUN - n.f.s. - Admission. 
Lat. : admissio. 

AMNISTIÀ - v.o . 1'" conj. - Amnistier. 
AMNISTIA - n.fs. - Amnistie. 
AMPLlFICÀ - v.o. I,e conj. - Amplifier, 

agrandir. 
Lat. : amplificore. 

AMPLIFICAÇIUN -n.f.s. - Amplifica­
tion. 

AMPULA - nfs. - Ampoule. 
Lat. : ampulo. 
Ital. : ampol/a. 

AMPllLETA - n'J's. - Sablier. 
AMPÛTAÇIUN - n.fs. - Amputation. 

Lat. : amputa/io. 
AMU - n.m.s. - Hameçon. 

Lat. : hamus, l. 
AMÙ ou AMUR - n.m.s. - Amour. 

Lat. : amor. 
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AMULtITA (de M ora ou murà)-(Meule 
à aiguiser) - (n.m.s.) - Aiguiseur, ré­
mouleur. 
Peillois : 
Niç. : 
Ment. : 
Gén. : 

amulet. 
amulet. 
amulet. 
ammol/etta. 

Piém.: muleta. 
AMUNESTÀ - v.a. P <conj. -Admones­

ter, avertir. 
Lat. ; adttWneo, ere. 

AMUNEST AÇIUN - nfs. - Avertisse­
ment, exhortation. 
Lat. : adttWnitio. 

AMUNt-v.a . 3" conj.-Mettre en garde. 
Même étymologie que: Amunel·tà. 

AMUNtACA - n.m.s. - Ammoniaque. 
Ëtymologie de : Ammon : oasis de Lybie. 

AMUNIÇI UN - nfs. - Recomman­
dation, avis. 
Lat. : admonilUm, i. 

AMURA - n.fs. - (Voir: sàura). - Mûre, 
fruit du mûrier ou des ronciers. 
Lat. : Mora et Morum, i. 

AMURÂ - v.a. l " conj.-Se désaltérer à 
même la source, s'abreuver, appliquer 
la figure à. 
Etym. de : muru : figure, face, visage. 
(Voir: muru). 

AMÙRCIA - 'Ifs. - Marc des olives. 
(Voir: murcia). 
Lat. : amurc~, oe. 
Grec: omorge. 

AMUR-CURNÛU - n.m.s. - Pied 
d'alouette; dauphinelle. 
Lat. : Delphinium pubescens. 
Gén. : Arno cornuo. 

AMURlN - n.m.s. - Petit flacon. 
Lat. ampulla. 
Ital. : ampollina. 
Ex.: ün amurin d'ari. Un flacon d'huile. 

AM URTt - v.o. 3'conj. - Amortir, affai­
bli r. 
Ital. : ammonire . 
Prov.: amourt;. 
Niç. : amor/f. 
Peillois: omoni. 

AMURTISCIAMENTU ou AM:URTI­
MENTU - n.m.s. - Amortissement. 

AMURUNÀ - v.a. 1'· conf . - Amasser, 
entasser. 
Ital. : ammucchiare. 
Provo : ammoulounà. 
Nic. : ammoulourul. 
Peillois : amurunà. 
Du latin: moles, is. Masse, poids, amas. 
(Voir: murun). 
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AMVRUSAMENTE - adv. - Amoureu· 
sement. 

AMURUSU, a - adj.s. - Amoureux, se. 
AMûGIÀ - v,a. 1" wnl - (de : mügiu, 

tas, amoncellement): amonceler, accu­
muler. 
(Voir: amurunà). 

AMüsA - v.a. l "~ cott}. - Amuser. 
(Voir : diverti). 

AMûSAMENTU _n.m.s. _ Amusement. 
AMUSANTE - adIs . - Amusant. 
AMOTlNÀ (s ' ) - v.pr. \fo conj. - Se ré· 

volter, se mutiner. 
AMÜTlNAMf:NTU -n.m.s. - Mutinerie. 
ANÀ - n.fs. - Année. 

Ex.: ünu bona and d'ourive. Une année 
de bonne récolte d'olives. 
ANALISA - n.fs. Analyse. 
ANALlSÀ - v.a . l '~ conj. - Analyser. 
ANAWGICAM~NTE - adv. - Analogi-

quement. 
ANALOGICU, a - adfs. - Analogique. 

Lat. : ana/ogicu5. 
ANALUGIA - nIs. - Analogie. 

Lat. : ana/agio. 
Grec : ana/agio. 

ANÀLUGU, a - adj.s. - Analogue. 
ANANÀ - n.m.s. - Ananas. 
ANARCHÏA - n.f.:s. - Anarchie. 

Lat. : anarchra. 
Grec: unurkia. 

ANÀRCHICU. a - adj.s. - Anarchique. 
ANARCIST A - n.m.s. - Anarchiste. 

ANAttMA - n. et adj.s. - Anathème. 
Grec : analhéma. 

ANATEMIZÀ - v.a. 1'" conj. - Anathé­
matiser. 

ANATOMICU, a - adj.s. - AnalOmique. 

ANATUMtA - n./s. - Anatomie. 
Lat. : anatomia. 

ANCA - n./.$ . - Hanche - anche. 
Ital. : anca. 

ANCHCÈI-adv. de temps. -Aujourd'hui. 
Lat. : hanc hadje. 

ANCIÙA - n.fs. - Anchois. 
Terme tecll.: engraulis encrassiclwlu$. 

ANCIUÀDA - nIs. - Sauce à base 
d'anchois. 

ÀNCURA - n.f.s. - Ancre. 
Lat. : anchora, œ. 

ANCÙRA - adv. - Encore. 
Lat. : hune horam, adhuc. 
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ANCURÀ - v.o. l " conj. - Ancrer un 
navire. 

ANCURAGE - n.m.s. - Ancrage. 
ANÇI-adv.-Même, au contraire. mieux 

encore. 
Lat. : immo etiam. 
liaI. : anti. 
(Voir: nançi). 

ANÇIEN, a - adj.s. - Ancien. 
Prov.: ançicn. 
Ment.: ançian. 
Gi:n. : antian. 
Piem. : anssian. 

ANÇIENAMENTE - adv. - Ancienne­
nement . 

ANÇIENETÀ - n.fs. - Ancienneté. 
ANDÀ - v.a. I re eanj. - Aller. 

Ital. : am/are. 
ANDADA - n./s. - Action d'aller 

(marche). 
Ex. : ün' andada e regmÎa, un aller et 

reto ur. Voir: vegntia . 
ANDAMENTU - n.m.s. - Allure. 

Ital. : andamento. 
ANDANTE - n.m.s. - Terme musical 

(andante). 
ANDATORA - nIs. - Allure. Voir: 

andamenfu . 
ANDI - n.m.s. - Allure, maintien. 
ANDÙIA - n.fs. - Andouille. 

ANEANTt - v.a . 3" conj. - Anéantir. 
ANELU - n.m.s. - Anneau. 

Lai. : annulus. 
ANEMIA - n.f.s. - Ani:mie. 
ANtMICU. a - adj.s. et n.m.s. - Ane­

mique. 
ANEMUNA - nIs. - Anémone (plante). 
ANESSÀ - V.a. 1'" eonj. - Annexer. 

Lat. : anneelere. 
ANESSIUN - nIs. - Annexion. 

Lat. : annexio. 
ANFIBIU. a - adj.s . - Amphibie. 

Grec: amphibios. 
ANFITEATRU - n.m.s. - Amphi­

théâtre. 
LaI. : amphitheatrum. 

ANGtLICA - n./s.- Angélique (plante). 
ANGtLICU. a - adj.s. - Angélique. 

Lat. : angelieus. 
ÀNGELU - n.m.s. - Ange. 

Lat. : Angelus. 
Grec : aggélos. 
Angelu cüstOdi, ange gardien. 
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ANGHU.A - n.f..s. - Anguille. 
Lat. ; anguilla. 

ANGH4ÈGLlU - n,m.s. - Orvet. 
Lat. : unguis, serpent. 
M ent.: angrüeil. 

ANGINA - nfs. - Angine. 
Lat. : angina. 

ANGLESE, a - n.m.s. et adj.s. - Anglais. 
ÀNGULU - Il.m.s, - (Voir: cantu) 

Angle, coin. 
Lat. : angulus. 

ANGULUSITÀ - n.fs. - Caractère de 
ce qui est anguleux. 

ANGULUSU, a - adj.s. - Anguleux. 
ANGUNIA - n.f.s. - Agonie. 

Lat. : agonja. 
Grec : psukorragia. 
(Voir: Agunia). 

ANGÙSCIA - n.f.s. - Angoisse. 

ANGUSCIÀ - (wrbe) - Donner l'an­
goisse. 

ANGÜGLlÀ -v.a. l" cOl/j.-Enrouler, 
bobiner. 

ANGOLARE - adj.s. - Angulaire. 
ÀN1JE - n.m.s. - Anis. 

Lat. : anisum, i. 
(Voir: Niseta - Anise/a). 

ANIMÀ - ".a. 1 ro cOl/j. - Animer. 
lat. : animare. 
(Voir: àrima). 

ANIMAÇIUN - 'Ifs. - Animation. 
Lat. : animatio. 

ANIMALE - n.m.!. et adj.s. - Animal 
Lat. : animal. 

ANlMALITÀ - n.fs. - Animalité. 

ANIMATÙ - n.m.s. - Animateur. 

ANIMUSITÀ - n.fs. - Animosité. 
Lat. : animositas. 

ANISETA - n.fo$. - Anisette. 
(Voir; NiJeta). 

ANISTIA - n.fs. - Amnistie. 
Lat. : amne$fia. 
(Voir: amnistid et amnistia). 

ANISTlÀ - v.a. 1" conj. - Amnistier. 
ANlVERSARI - n.m.s. - Anniversaire. 

Lat. : anniversarÎum. 

ANQNIMU, • - adj.s. - Anonyme. 
Lat. : anonymus. 
Grec: anonumos. 

ANSA - n.ls. - Anse. 
Lat. : ansa. 
(Voir aussi: Mdnegu). 
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ÀNSIA - n.f.s. - Halètement, état de 
celui qui halète, angoisse. 

ANSIETÀ - n.ls. - Anxiété. 
Lat. : anxietas. 

ANSlUSAMENlE - adv. - Anxieuse­
ment. 

ANSIUSU, a - adj.s. - Anxieux, inquiet. 
ANTA - n.f.s. - Volet plein et amovible. 

Du latin: ante, devant. 
ANTAGUNISMU - n.m.S. - Antago­

nisme. 
ANTAGUNlSTA-n.lII.s. - Antagoniste. 
ANTEBRüN - n.m.s. - Crépuscule 

vespéral. 
Ex. : e ratapigna/e sortun a r'antebrün. 

Les chauves-souris sortent au crépuscule. 
ANTECEDENTE - adj.s. - Antécédent. 

Lat. : amecedens. 
ANTECESSÙ - n.lIIo$. - Prédécesseur. 

Lat. : antecessor. 
ANTECRISTU ou ANTICRISTU - n.pr.s. 

- Ant6christ. On l'emploie aussi 
comme nom commun pour désigner 
toute personne à l'esprit maléfique. 
Lat. : Antechristus. a. Livre des 
Evangiles. 

ANTERIÙ. (n) - adj.s. - Antérieur. 
ANTERIURlTÀ - n.ls. - Antériorité. 
ANTIOU - n.pr. de ville - Antibes. 

ANTICÀGLIA - n.fs. - Anticaille. 
ANTICAMENTE - adv. - Ancienne-

ment. 

ANTICARI - n.m.s. - Antiquaire. 
ANTICHITÀ - n.fs. - Antiquité. 

Lat. : antiquitas. 
ANTICIPÀ - v.a. 1" conj. - Anticiper. 

Lat. : amicipare. 
ANTICIPAÇlUN - Is. - Anticipation. 

Lat. : amicipatio. 
ANTICU, a - adj.s. - Ancien, antique. 

Lat. : antiquus. 
ANTIFUNA - n.fs. - Antienne. 

Lat. : Antlphono. 
Grec : antiphônon. 
S'emploi couramment comme en italien 

dans le scns d'un avertissement commi­
natoire. 

Ex.: gh'o camau n'amifuna che me 
se ghe /e~'àu de devanti. Je lui ai fait une 
de ces semonces dont il n'a plus voulu 
entendre la suite. 
ANTIFUNARI - n.lII.s. - Antiphonaire. 
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ANTIPATÏA - nfs. - Antipathie. 
Grec: antipathéw. 

ANTIPÀTICU. a -adIs.-Antipathique. 
ANTIVIGIYA ou ANTEVIGIY A - n.fs. 

- Avant-veille. 
Ex.: f'anthigiya de Narale. L 'avant­

veille de Noël. 
ANTONIA - Ne s'emploie que dans 

l'expression: Nan me rumpe r'untonia. 
Locution vulgaire correspondant à l'ex­
pression française: ne me casse pas la 
tête. Se dit aussi en génois. Cf. Cruaccia. 

ANTULUclA - nIs. - Anthologie. 
ANU - n.m.s. - An, année. 

Ex.: i aurive; fàn ün'onu sei e 'n'unu 
noll. Les oliviers produisent une année 
sur deux. 

Lat. : annus. 
ANU8ù - v.a. 3· conf. - Anoblir. 
ANUMALtA - n.[oS. - Anomalie. 
ANUNÇA - nfs. - Annonce. 
ANUNÇÀ - ~ .a. l'· conj. - Annoncer. 

Lat. : allllunciare. 

ANUNÇIAÇIUN - n.pr.f - Annon­
ciation. 

ANUNÇIADA - (Voir: Nunciada) . 
ANURMALE - odj.s, - Anormal. 

Lat. : anormalis. 

ANOALAM.I!NTE - adv. 
ment. 

ANOALE - adj.s. - Annuel. 
Lat. : annuus. 

Annuelle-

ANOÀRI - n.m.s. - Annuaire. 
ANOIÀ - v.a. I·e conj. - Ennuyer. 

Ital. : wlfloiare. 
ANOLÀ - v.a. 1" conj. - Annuler. 

Lat. : annullare. 

ANÛLAÇIUN - n.f.s. - Annulation. 
ANOITÀ - nfs. - Annuité. 
APANAGE - n.m.s. - Apanage. 

APARENÇA - n.fs. - Apparence. 
Ne pas confondre avec: parença, 
dans l'expression: «parença che» il 
semble que, il parait que. 

AP ARENTE - adj.s. - Apparent. 
Lat. : apparens, de: apparue. 

APARI - v.a. 3e conj. _ Apparaltre. 
Lat. : apparere. 

AP ARIÇIUN - n.fs. - Apparition. 

APARTAM.I!NTU - n.m.s. - Apparte­
ment. 

A PARTE -Ioc. adv. - A part, hormis. 
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APARTEGNE - v.o. 2" conI 
tenir. 
APATIA - /Ifs. - Apathie. 

Lat. : apathia. 
Grec : apathéia. 

APO 

APÀTlCU, a - adj.s. - Apathique. 
APELÀ - v.a. 1'" conI - Appeler. 

Dans le sens juridique de : fa ire appel, 
là apelu. 
Lat. : appellare. 

APELAÇIUN - n.f.s. - Appellation. 
Dans le sens de : appel en justice. 
Lat. : appellatio. 

APELU - n.m.s. - Appel. 
A pENA - adv. - A peine. 

Lat. : vix . 
APENDE _ v.a. 2e conj. - Pendre. 

Lat. : pendue. 
(Voir: pende). 

APERÇEVE - v.o. 2"conj. - Apercevoir. 
laI. : percipere. 

APERITIVU - n.m.s. el adj.s. - Apéritif. 
Du latin : aperire. 

APE;sU, a - part. pass. de opende. -
Pendu, e, suspendu, e. 
Lat. : pensum: poids, de là : pen-
due, suspendue. 

APETITU - n.m.s. - Appétit. 
Lat. : appelituS. 

APETITUSU et APETISSENTE - adj.s. 
- Appétissant. 
Ital. : appelitoso. 

A PlCU - foc. adv. - A pic. 
APltIGE - v.a . 2" conj. - Plaire. 

Lat. : placere. 
APIEIJENTE-adj.s. - Plaisant, agréable. 

APLAUDI _ v.a. 3e conj. - Applaudir. 
Lat. : plaudere. 
A remarquer l'emploi exceptionnel du 
groupe: pl. 

APLAUSU - n.m.s. - Applaudissement. 

APUCÀ _ v.a. Ir< conj. - Appliquer. 
Lat. : applicare. 

APLICÀBILE - adj.s. - Applicable. 

APLICAÇIUN - nfs. - Application. 
Lat. : applicatio . 

APOGIATORA - n.fs. - Appogiature. 

APÙGIU - n.m.s. - Appui. 
Ital. : apoggio. 

APÙSTRUFÙ - n.m.s. - Apostrophe. 
Lat. : aposlrophus. 
Grec: aposlrophè. 
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ARGENTU - n.ms. - Argent. 
Lat. : argentum. 

ARGUSIN - n.m.s. - Argousin. 
De l'espagnol; alguaU/. 
Ital. : aguzzina: policier. 

ARGOÇIA - nIs. - Argutie, subtilité, 
finesse. 
Lat. : arguria. 

ARGOl - Y.U. 3" canj. - Arguer. 
Lat . : arguere. 

ARGDMENTÀ- Y.O. !r~ conj.-Argu­
menler. 
Lat. : argamen/are. 

ARGUMENT AÇWN - nIs. - Argu­
mentation. 
Lat. : argumenta/ia. 

ARGüMti:NTV - n.m.s. - Argument. 
Lat. argumellIum. 

ÀRIA - n,fs. - Air. 
Lat. : uer. 

ARIGNÀ ou ALIGNÀ - Y.a. l'" ranj. 
_ Aligner. (Voir: afignà). 

ÀRIMA - nIs. - Ame. 
LaI. : anima. 

ARIMÀ - n.m.s. - Animal. 
Lat. ; animal. 

ARIMÀ ou ANIMÀ - r.n. 1'" ronj. ­
Animer. 
Lat. : auimare. 

ÀRIMU ou ÀNIMU - //.11/,$. - Esprit. 
Lat. : Animlls. 

ARISTUCRAÇIÀ - nfs.- Aristocratie. 
Grec ariJtokratikè. 

ARISTUCRATA - n.m.s. - Aristocrate. 
ARISTUCRATICAMENTE - adv. 

Aristocratiquement. 

ARISTUCRÀTICU, a - adj.s. - Aristo­
cratique. 

ARITMtncA - n.fs. - Arithmétique. 
Lat. : arilhmetica. 
Grec: arilhmitikè, 

ARIlMÈTICU. a-adj.s.- Arithmétique. 

ARIÙSU. a - adj.s. - Aéré, e. 
ARLECHIN - n.m.s. - Arlequin. 

Ex . ." arlechin iÙI cuyunandu lava de 
barche de pin. Mine de rien, Arlequin 
arrive à ses fins. 

ARLECmNADA - n.fs. - Arlequinade. 

ARLERI - n.m.s. - Fat, fanfaron, faiseur 
d'embarras, individu extravagant, léger, 
folâtre. 
Niç. : arleri. 

Prov.: abUri, al/èri et ouMri. 
Du bas latin: Arlerius. 
Cf. Mistral: « Lou Trésor)J. 

ARMA - n.ls. - Arme. 
Lat. : arma. 

ARMÀ _ v.a. l ' · conj. - Armer. 
Lat. : armau 

ARMADA - n.fs. - Armée. 

ARMAM~NTU - n.ms. - Armement. 

ARMANACÀ-v.a. 1'· canj. -Lambiner, 
vétiller. 
Ital. : almanaccare. 

ARMANACU - n.m.s. - Almanach, 
calendrier. S'emploie aussi et surtout 
pour désigner un individu étrange, sot. 
Latin médiéval: almanachus. 

ARMARI - n.m.s. - Armoire. 
ARMARlA - n.fpl. - Armoiries. em-

blème, blason. 
ARMATÙ - n.m.s. - Armateur. 

ARMATORA - n.f.s. - Armature. 
ARMEGIÀ _ v.a. 1re conj. - Jouter. 

Ital. : armeggiare. 
Niç. : armegjà. 

ARi\:lEGIÀIRE - n.m.s. - Jouteur. 
AAA:OSnçI -n.m.s. - Armistice. 

Lat. : armisti/jum. 
ARMÙNICA - n.fs. - Harmonica. 

(Voir: giurgina). 
ARMÙNICU, a - adj.s. - Harmonique. 
ARMÙNIU - n.m.s. - Harmonium. 
ARMUN ou AROCA - II.III.S.-Arroche 

de mer (plante). 
Ital. : atrepia. 
Prov.: armou. 
Niç. : aroca. 
LaI. : atriplex. 
Pline écrit: halimum. 

ARMUNtA - n.f.s. - Harmonie. 
Lat. : harmonia. 

ARMUNIÜSU. a -adj.s. - Harmonieux. 

ARMUNIZÀ - v.a. 1' · conj. - Harmo­
niser. 

ARMUNIZAÇWN - n.ls. - Harmo­
nisation. 

ARMORIÈ: - n.m.s. - Armurier. 

ARNA - n.fs. - Mite. 
LaI. : Tarmes ou Tarmus. 
Tech. : Tarmina. 
Ex . ." e arne d'j vegli. Les misères 

physiques des vieillards. 

ARNÀ - v.a. p . conj. - Miter. 
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ARNAVELU - n.m.s. - Paliure (plante). 
Prov. : lUfIllvèu. 
Anciennement rare à Monaco, aujour­
d'hui disparu; très commun en Provence 

ARNltsE _ n.m.s. _ Harnais, outil, 
ustensile. Se dit aussi en mauvaise 
part, d'un individu suspect. 

ARNICA - n.fs. - Arnica. 
ARP A - n.fs. - Harpe. 

Lat. : harpa. 

ARPE, (f) - n.pT.pl. - Les Alpes. 
Lat. : Alpl's. 

ARPEGIÀ - V.II. 1'" conj. - Arpéger, 
jouer de la harpe. 
fiaI. : lUpeggiare. 

ARPIIT A - n.[$. - Triple ou quadruple 
hameçon pour pécher les poulpes. 

ARPIA - n.fs. - Harpie. 
Lat. : harpya. 

ARPINISMU - n.m.s. - Alpinisme. 

ARPINTST A - n.ms. - ou f.s. -Alpiniste. 
ARPIUN - n.m.s. - Ergot. 

Ex.: Î arpiùi d'II ga/u. Les ergots du 
coq. 

ARPVN - n.m.s. - Harpon. 
Lat. : harpago. 

ARPUNÀ - \'.U. po conj. - Harponner. 

ARRAIRE - n.m.s. - Charrue, araire. 
PrOY.: araire. 
Niç. : araire. 
Ment.: araire. 
lat. : (lralrum. 

ARRAMBÀ ~ v.u. l '~ conj. - Appuyer 
contre. (Voir: rambà). 

ARRATRU _ (VOiT: arraire). 

ARRANGIÀ - v.o. 1'" fonj. - Arranger. 
ARRANGIAMttNTU - n.nI.s. ~ Arran-

gement. ajustement. 
ARRENTE - odv. - A côté, contre. 

Ex.: legninruJJ~ liili ben wren/e. 
Tenons-nous tous bien contre. 

ARRESTÀ - v.o . l ' e ranj. - Arrêter. 

ARRESTU - n.m.s. - Arrêt. 
ARRICHI et ENRICHI (s') - v.a. et pro 

3" canj. - Enrichir et s'enrichir. 
ARRIDITÀ - n.fs. - Aridité. 

Lat. : widitas. 
ÀRRIDU, a - adj.s. - Aride. 

Lat. : widus. 
ÀRRIVÀ - v.n. '" conj. - Arriver. 
ARRIVlSMU - n.m.s. - Arrivisme. 

ARRlVISTA - n.m.s. - Arriviste. 

ARRIVU - n.m.s. - Arrivée. 
Ital. : arriva. 

ARROMA - n.m.s. - Arôme. 
Lat. : oromo. 

ARRUGÀ (s') - V. pron. l" conj.­
S'arroger. 
lat. : siM urrogare. 

ARRUGANÇA - n.fs. - Arrogance. 
Lat. : arragunlia. 

ARRUGANTE - n.nt. et adj. S. - Arro­
gant. 

ARRUMÀTICU, a -adj.s. - Aromatique. 
lat. : aramaticas. 

ARRUMATISÀ -v.a. l " conj.- Aro­
matiser. 

ARRUSÀ - v.o. '.0 con]. - Arroser. 

ARRUSÀBILE - adj.s. - Arrosable. 
(Voir: a;gaussu). 

ARR USAGE - n.m.s. - Arrosage. 
ARSELA - n.f". - Moule (mollusque). 

Tech. : My/Uus edulis. 
Ital. : arsella. 
Gén.: arsella. 

ARSENALE - n.m.s. - Arsenal. 
ARSÈNICU - n.nI.s. - Arsenic. 

ARSORA-n-fs. - Soif ardente, altéra-
tion, brûlure, gerçure. 
Du latin: arsura: inflammation. 
Dérivé de : arsum. supin de ardeo.­
brûler. 

ARSORÀ - 1'.0. 1" (,of!i. - Gercer, 
brûler. 

ARTE - Il.j.S. - Art. 
Lat. : urs. 
Ex. iill/para rar/e e m~/eru da porte. 

Apprends l'art et réserve-lui une place à 
part. 
ARTEA ou ALTEA - n-fs. - Rose 

trémière. 
Ital. : alleu. 

ARTEMlSIA -n.j.s. - Armoise (planter 
lat. : artemis;a. 
(Voir: Genepi). 

ARTICULU - n.m.S. - Article. 
lat. : articullls. 

ARTICOLÀ - v.o. \" conj. - Articuler. 
ARTICOLAÇIUN - n-fs. - Articu­

lation. 
Lat. : articula/io. 

ARTICOLARE - adj.". - Articulaire. 

ARTICOLÀU. Il - adj.s. - Articulé. 
ARTlFIÇI - n.m.s. - Artifice. 

Lat. : artificium. 
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ASSURTIMJ1:NTU - n.m.s. Assorti· 
ment, choix. 

ASSUSTÀ - lIoU, ,'" conj. - Meure /1 
couvert, s'abriter. 
Du latin ; sMb Slure (Voir; $.l$Ià). 

ASSOCETA - l'.a. " . t:onj. - AUll;ettir. 
Du latin: sub jnciTe. 

ASSOGÜRA - ~.a. " . conj. - Assurer. 
ASSOGORAÇIUN ou ASSORANÇA­

n.! s. - Assurance. 

ASSORDITÀ - nfs .. - Absurdi té. 
Lat. : absurditaJ . 

ASStlRDU. da - adj.s. - Absurde. 
Lat. : absurdus. 

ASTEGNE (s')· JI. prolf. 2- coll}. - S'abs­
tenir. 
Lat : abstinere. 

ASTENÇIUN - nIs. - Abstention. 
lat. : abstentio. 

ASTENÇIUNISMU - n.m.s. - Abslen· 
tionisme. 

ASTENÇIUNIST A - n.m.J. - Abslen­
tioniste. 

ASIINENÇA - n.fs. - Abstinence. 
Lat. : abstlnenr(o. 

ASTR ACELI - n.n/J. - Reine-marguerite 
Technique : tnter-sinensis. 

ASTRAÇIUN - nI.J. - Abstraction. 
laI. : obstrue/io. 

ASTROLUGU - n.m.s. - Astrologue. 
lai. : astrologus. 

ASfRONOMICU. Il - adj.s. - Astro­
nomiq ue. 

ASTRONUMU - n.m.J. - Astronome. 
ASfRU - n.m.". - Astre. 

Lat. ; as/rum. 
AS~R ULDGICU. a - adIs. - Astrolo­

gique. 
ASTRUL UGIA - n.f.s. - Astrologie. 

Lat. ; aSlr%g/a. 

ASfRUNUMlA - nloS. - Astronomie. 
Lat. ; as/ronom/a. 

ASTRUSITÀ - nl.s. - Obscurité. 
I!tat de ce qui est ; a/mrtu .- c'est-à-dire 

difficile à comprendre. 
Lat. : abs/ru.,unt. Lieu caché, obscu-

rit6. 
Lat. ; abs/rudo.- cacher profondé-

ment. 

ASTROSU, a - ad}. s. - Abstru~, caché, 
secret, renfermé. 
Lat. ; ahs/rusus. 

ASTOÇIA - n.foS. - Astuce. 
Lat. : astu/ia. 

ASfOÇI USAMENfE -ad~.-ASlucieu­
sement. 

ASfOÇIUSU, a - adj.s. - Astucieull. 
ATACÀ - ~.a. l'·conj. _ Attaquer, atta­

cher, lier. 
(Voir : stacd). 

ATACU - n.m.s. - Attaque. 
ATASTU ou ATESTA - n.m.s.-I!chan­

tillon de vin, d'huile, etc ... 
Ex.: pig /ià ün afastu. Prendre un tchan­

tillon. 
A T ASTUN - adv. - A tâtons. 

Lat. : ad tac/um. 
ATEISMU - n.m.S. - Athéisme. 

Lat. : athi ismtu. 

ATELÀ - v.a. l'· con}. - Atteler. 
ATELAGE - n.mJ. - Attelage, 

D u laI. : ad ulum. 
ATELI€ - n.m.S. - Atelier. 

Etym. de asullt : éclat de Dois, la t. vulgo 
as/clla, de astu/a, var. de: assu/a. d im. 
d'assis, planche. 
ATENÇIUN - nIs. - Attention. 

Lat. ; (//tell/iQ, de ; allendere. 
ATENTÀ - v.a. l u cO/r). - Attenter. 

laI. ; ut/t ntare. 

ATENTAMItNTE - ad,'. ~ Attentive­
ment, avec auention. 
Lat. ; alltntt. 
Ita l. ; alltntamente. 

ATENTU, • - ad}.s. - Attentir. 
laI. : altentus. 

ATENOA - v.a. l '· con}. - Atténuer , 
adoucir. 
Lat. ; allenuurt. 

ATENO AÇI UN - n.foS. - Atténuation. 
Lat. : atterillatia. 

ATENOANTE - ad}. - Atténuant. 
ATERRÀ - V.a. l U cO/r}. - Atterrer, 

accabler. 
Lat. ; ad /erram surnere. 

ATERRI - v.a. 3" con}. - Atterri r. 
Lat. : ad ferram (eru/ert. 

ATERRISSAGE - n.moS . - Atterrissage. 
ATFsA - nI.s. - AUente. 

Ita l. : at/esa. 
ATltsU. a - adj.s. - Attendu. A/esu cht, 

prtp. attendu que, vu que. 
Ital. : a//esuche. 

ATESTÀ - f.a. l ' · con). - Attcster. 
Lat. : attesta';. 
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AVOO - n.fs. - Odeur. 
Prov.: oudour. 
Niç. : Qudù. 
Ment.: audil. 
Lat, : wor. 
Aigu d'audit, parfum. 

AUDURÀ - v.o. l'· conj. - Odorer. 
renifler. 
Lat. : odorari. 
Prov. : audourà. 
Niç. : audourd. 

AUGüRA _ v.o. l't conj. - Augurer, 
souhaiter. 
Lat. : augurari. 

AUGÛRALE - adj.s. - Augural. 
Lat. : auguraUs. 

AUGüRI - n.pl.m. - Augure, sounait, 
vœux. 
Lat. : augurium. 

AUJELERA - n.fs. - Ouverture du 
pantalon, fente. 
(VOiT: pertujela). 

AUJÈLU - n.m.s. - Oiseau. 
Ital. : uccello. 
Prov. : oucèu. 
Niç. : aucèu. 
Ment.: ause. 
Du latin: avicefla. 

AUJÈLU BüSCHŒTU-MINELU­
L'oiseau bleu. 

AUJÈLU D'A MADONA ou MARTIN­
PESCAÙ -1I.rn.s. - Martin pêcheur. 
Ment.: ausè d'a Madano. 

AU MANCU - adv. - Au moins. 
Provo : au-manco, au-mens. 
Niç. : aumOllCU. 

Ment.: aumal/cu. 

AUMENTÀ - v.o. Ire cOllj. - Augmenter, 
développer, accroître. 
Lat. : augere. 

AUMENTAÇIUN - n.f.s. - Augmen­
tation. 

AUMt::NTU - n.m.s. - Accroissement, 
augmentation. 
Lat. : augmentum. 

ÀUNA - n.f.s. - Mesure de longueur. 
1 m 18. Aune. 
Lat. : ulna. 

AÙRA - at/y. - Maintenant, désormais. 
Ital. : ora. 
ProV.: aro. 
Niç. : aüra. 
Ment.; aüra. 
Etym. latine; ad horam. 

ÀURA, dim.: AURETA : n.fs. -
soume, zéphyr, brise. 
Hal. : aura, auretta. 
Prov.: aura, aureto . 
Ment.: aura. 
Lat. : aura. 

AURAGNA - Il.fs. - Orée. 
Ex. L'auragna d'u boscu. L'orée du 

bois. 
AURÉJIN - n.m.s. - Ourlet. 

Ital. : or/o. 
Prov.: orle. 
Ment.: aurügien. 
Gén. : oëseif/. 
Peillois: auezin. 

AURIGLIA - n.j..f. - Oreille. 
Lat. ; auricula. 

AURIOU -n.m..f.-Loriot. De aureo/us 
couleur d'or. (Voir; garbè) . 

AURIVA - n.fs. - Olive. 
Lat. : olim. 

AURIV ASTRU-n.m.s. - Olivier sauvage 
Lat. : oleaster. 

AURIVÈ - Il.m.S. - Olivier. 
Lat. ; oliya. 

AUSÀ- v.a. l'e conj. 
tenter. 
Ital. : osare. 
Prov.: GUsà. 
Niç. : 
Ment. : 
Vint. : 

augià. 
ausà. 
incalasse. 
if/cal/use. 

- Oser, risquer, 

Gén. ; 
Lat. : audère, forme tirée du parfait: 

ausus sum. 

AUSE BON ou GAUSE BON - adv. ­
Heureusement, par bonheur. 
Niç. : gause bon. 
Ment.: gàuge ban. 

AUSTERITÀ - Il.j..f. - Austérité. 
Lat. : austeritas. 

AUSTERU, a - adj.s. - Austère, grave, 
sérieux. 
Lat. : austerus. 

AÙSTU - n.p. m..f. - Août. 
Lat. : augustus. 
Ex. : oÙ$tu brüja u custu. La grande 

chaleur d'août sêche la tige. cü à da zerà, 
zera d'aùstu . C'est en aoQt qUe les per­
sonnes frileuses ressentent les premières 
atteintes du froid . 
AUTÀ - n.m.s. - Autel. 

Lat. ; altar, de; Alta res: chose 
élevée. 

Ex.: l'Autà-magiù . Le Maitre-Autel. 
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AUTENTICÀ - v.a. 1'" conf. - Authen­
tiquer. 

AUTENTICITÀ - nIoS. - Authenticité. 
AUT)';:NTICU, a - adj.s. - Authentique. 

Lat. : post. TerI. St-Jérôme. Au­
thenlicus. 

Grec: aurhinticos. 
AUTESSA - n.f.$. - Hauteur. 

Ital. : al7ev.:a. 
Prov.: aule$$Q. 
Niç. : aulessa. 
Ment.: aulcsso. 
Lat. : altirudo. 

AUTRAMItNTI - adv. - AUlrerncnt. 
Lat. : aliter. 

ÀUTRU, a - adv. et pro {ndé! - AUlre. 
Lat. : af/er. 

ÀUTU. a - adfs. - Haut, élevé. 
Lat. : a/tus. 

AUTÙ - n.m.s. - Auteur. 
Lat. : outrar. 

AUTUMATICAMItNTE - adv. - Auto­
matiquement. 

AUTUMATlCU, a - adj.s. - Automa­
tique. 

AUTUNEZÀ - v.n. l r~ conj. - Se dit 
des plantes qui fleurissent en automne. 

AUTUNU - n.m.s. - Automne. 
Lat. : oulumnus. 

AUTURITÀ - n.f.s. - Autorité. 
Lat. : (lUCfor;tas. 

AUTURIZÀ - v.o. 1'" conf. - Autoriser. 
AUTURIZAÇJUN - n.fs. - Autori­

sation. 
AUrORA ~ n.f.s. - Hauteur. lieu élevé. 
AUVIRU ou AU VIRU - adv. - Autour. 

Lat. : ad gyrunt. 
Ment.: a r'el!l-iru. 

AVA - n.fs. - Aieu1e. 
Lat. : ava. 

AVALA _ V.a. 1re eonj. - Avaler. 
Lat. : vorare. 

AVALANCA ~ n.f.s. - Avalanche. 
Ital. : va/anea. 
Prov.: amlaneo. 
Niç. : avalanea. 
Ment.: ava/anea. 

AVALURÀ - v.o. 1'" conj. - Evaluer. 
Ital. : avm/orare. 
Prov.: m·a/oura. 
Ment.: valUta. 
Etym. latine, ad mloren/. 

AV AMBRASSU - n.n/.s. - Avant-bras. 
Ital. : a~·ambraccio. 

AVANÇA - n.f.s. - Avance. 
AVANÇÀ - v.o. 1" conj. - Avancer. 
AVANÇA~NTU - n.n/.s. - Avance-

ment. 
AVANGARDIA - n./.s. - Avant-garde. 
AVANtA - n.f.s. - Avanie. 

Ital. : avanja (d'origine arabe). 
AVANTAGE - n.m.s. - Avantage, supé­

riorité. 
AVANTAGIÀ - v.o. t '"conj. - Avan­

tager, favoriser. 
AVANT AGlUSAMtl:NTE- adv. - Avan­

tageusement. 
AVANTAGIÛSU, a - adj.s. - Avanta­

geux. 
AVANT. - adv. - Avant, en avant. 

Lat. : ante. 
AVANT'tERI - adv. - Avant-hier. 

Ital. : avanrjeri. 
AVARiA - n./.s. - Avarie. 
AVARlÀ - v.a. lr~ conj. - Avarier, 

changer, gâter. 
Lat. : variare . 

AVARlÇIA - n./.s. - Avarice. 
Lat. : avarilia. 

AVARU. a - adj.s. - Avare, cupide, avide. 
Lat. : avarus. 

AVt. - verbe auxiliaire - Avoir. 
Lat. : habire. 

AVEGNI - n.n/ .s. - Avenir. 
Du latin : advenire. 

AVELANA - (Voir: Ninça ra). 
AVELANIt - n.m.s. - Noisetier. 

Lalo: avella, avellann. Abel/a nux. 
Noisette d'abel/a, aveline. 
Arbre et fruit très répandu 
en Campanie. Province d'Avel· 
lino . 

Ment.: Ave/anie ou Linçurie. 
AVEMARÏA - n.fs. - Angelus. Titre 

de la salutation angélique. 
Ital. : Ave Maria. 
Lat. : Ave Marja. 

AVENIMitNTU - n.ms. - Avènement. 
Lat. : advenrus. 

AVENTU ~ n.m.S. - Avent. Temps de 
l'Avent. 
Lat. : advenlus. 

AVENTORA - n.fs. - Aventure. 
Etymologie de: Advenire. 

AVENTORÀ - v.o. l' · conj. - Aventurer. 
AVENTORIÎ!: - n.n/.s. - Aventurier. 
AVENTORUSU, a~adj.s.-Aventureu)[. 
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AVERÀ (s') - v.pr. 1'· conj. - Avérer, 
s'avérer. Dérivé du latin: wrum. 

AVERBI ou AVERBIU - n.m.s. -
Adverbe. 
Lat. : ad-rerbium, de: ad .. erbum. 

AVERBIALE - adj.s. - Adverbial. 
AVERSARI - n.m.s. - AdveBaire. 

Lat. : at!vcrsarius. 
AVERSITÀ - nIs.- Adversité, malheur. 

Lat. : adl'ersitas. 
AVERSIUN - nIs. - Aversion. 

Lat. : al'crsio . 
AVERTI - Y.a. 3" con}. - Avertir. 

Lat. : adver/ere. 
AVERTI~NTU - n.ms. - Avertisse­

ment. 
AVIAÇIUN - nIs. - Aviation. 

Du latin: avis, oiseau. 
AVID~NTE - adv. - Avidement. 

Lat. : avide. 

AVIDITÀ - n./5. - Avidité, désir véhé­
ment. 
Lat. : QI·iditas. 

ÀVlDU, a - adj. s. - Avide. 
(Voir: Engurdu : glouton). 
Lat. : avit/us. 

AVIÙ - v.a. 3" con}. - Avilir, mépriser. 
AVILIM:tNTJJ - n.m.s. - Avilissement. 
AVISÀ - v.o . l'· con}. - Aviser. 

(Voir: N'arüà (se n') . 
v. pron. 1 ro con}. - Se rappeler. 

AViSU - n.m.s. - 'Avis. 
Ex.: Sun d'avisu che ... Je suis d'avis 

que ... 
AVIUN - n.m.s. - Avion. 
AVIVÀ - v.a. \re conj. - Aviver. 

Lat. : ~·iYificare. (Voir: raviva). 
AVQRI - n.m.s. - Ivoire, 
AVRl- n.m.s. - Avril. 

Lat. : aprilis. 
Proverbes: [ 0) Da marçu a uvrl gh'è 

pocu da di. H n'y a pas grande différence 

de température entre celle du mois de 
mars et celle d'avril. 

2°) u~ gula J'avri chœnla cuma n 
barri, Ul/éralement: Une goutte de pluie 
en avril vaut autant qu'un baril. En avril 
la pluie est bienfaisante. 

3°) O'avri manru ün fi. En avril ne te 
découvre pas d'un fiL 

4°) Avr{ e de Ire'lla, ciüvessa Irenl'ün 
nun [à mil a nüsciiin. Avril a trente jours, 
mais s'il pouvait pleuvoir pendant trente 
et un jours personne ne se plaindrait. 
AVU - n.m.s. - AieuL 

Lat. : avus. 
AVUÀ - v.a. 1 te conj. - Avouer, confesser 
AVUCATU - n.ms . - Avocat. 

Lat. : advocatus, 
AVURTÀ - v.a. tre conj. - Avorter. 

Lat. : aoortare. 
AVURTUN - n.nt.S. - Avorton. (Voir: 

abortu), 
AZAR ou AZARDU - n.nt.5,- Hasard. 

Etym. empr. à l'arabe: al - luhr, pro­
prement le dé à jouer; par ut. jeu de 
hasard. 
Esp. : awr. 
Ital. : al ardo. 
Prov,: awrd. 
Niç. : uzar. 
Ment. awr, 
Cr. Albert Dauzat. Dictionnaire étymo­

logique. Cf. OttoTino Pianigiani. Voca­
bolario etimologico della lingua italiana. 
AZARDÀ - \'.0. Ir< conj. - Hasarder. 
AZARDUSU, a - adj.s, - Hasardeux. 

AZAROLA. - (Voir: nasaro(a). Fruit 
de l'azérolier. De l'arabe: al-lou-rour. 

AZUNTÀ ou AZUNZE - v.a. l '·conj.­
Ajouter. Dérivé de: adjungcre. 

AZUR - n.nt.s. - Azur. De l'arabe: al -
alUrd, te bleu. 

AZORU. a - adj.s. - Azuré. 
Ital. : alZl/rro. 



B - n.m. Deuxième lettre de ,'alphabet. 
BABÀCIU- n.m.s. et adj . .Y.-Sot, nigaud. 

Ital. : babbacc:io. 
Prov.: babacho. 
Niç. : babaclo. 
Ment.: babaciu, papac:iu. 
Peillois: bahaciu. 
Gén. : ballaitrai. 
Piém.: babaclo. 

BABAROTA - nfs. - Cafard, blatte. 
- Au sens figure: lubie. 
Prov.: babarot, babaraurw. 
Niç. : babarota. 
Ment.: babarola. 

BABÀU - n.m . .Y. - CroquemÎtaine. 
Ital. : babao. 
Prov. : babau. 
Niç. : babau. 
Ment.: babau. 
Peîllois: babau. 
Gén.: barban. 
Piém.: babao. 

BAB€U - n.m.s. et adj . .Y. - Nigaud. 
Ital. : babbeo. 
Niç. : babeu. 

BABILONIA - nfs. - Confusion,désor­
dre. 
Ce mot est employé dam; ce sens aussi 

bien en italien que dans tous les dialectes 
de notre region. 

Il est devenu n.c. comme en fr. : Babe/. 

BABORDU -n.m . .Y. - Bâbord, côté gau­
che du navire. 
Ital. ; babordo. 
Menl.: babordo. 
Du néerl. : bak-boord: bord du dos, 

quand le marin godille. 
BABOTU-n.m.s. - Petite bestiole noire 

imaginaire, insecte, pou. 
Prov.: baboto, punaise d'eau, insecte 

de la vigne, bête noire. 
Ment. : babo/u, terme peu usité. 
Piém. : baboja, ver. 

BABULU - n.m.s. et adj.s. - Imbécile. 
Provo : mabouli. 
Ment.: babu/u. 
Piém.: bahoU. 
Gén. : babollo et barbollo. 
A Gênes, à cause de leur costume et par 

dérision, on appelait babolli, les pénitents 

B 

noirs. De l'ital. : babba/eo : sot, ou du fr. : 
maboule (venu de l'arabe mahboul en 1 8~O 
dans l'armée d'Afrique). 
BACELA - n.f.s. - Espèce d'escargot. 
BACIASSU - n.m.s. - Fange, boue. 

Niç. : bacias. 

BACICIA - Ce mot vient du génois, 
baccicia, diminutif de : Giovanni Battista. 
Ce nom propre est très courant dans 

toute la Ligurie. Comme dans cette région, 
on l'emploie souvent à Monaco pour in­
terpeller une personne dont on ignore le 
nom. 

Ex. : dunde và a barra, ,'à Bacic:ia. Bacicia 
se laisse conduire tout comme sa barque 
s'en va au gré des flots. Cette expression 
est employée pour qualifier un homme 
d 'un bon naturel, au caractère très conci­
liant. 
BACICIN - n.m.s. - Même origine que 

le mot précédent. Surnom que l'on 
donne, dans notre région, aux gens de 
la proche Riviéra italienne. 

BACIOCU ou PENECU - n.In.S. - Peti t 
somme, sieste. 
Ital. : pisolino. 
Prov.: penequet. 
Niç. : penec. 
Peillois: penec. 
(Voir: penecu). 

BACIÙRLA - nfs. - Gourde. 
Prov.: chour/à, lamper, laper, sa-

vourer. 
Niç. : bac:iurfa. 
Peillois: bac:iurla. 

BACOCU - n.m.S. - Homme très vieux. 
Gén. : becücco. 
Ex.: vegliu cuma bacücu. 

BADESSA - n.fs. - Abbesse. 
Lat. : ahbatissa. 
Ital. : badessa. 

BADIA - n.fs. - Abbaye. 
Lat. : abbat(a. 

BADOLA - n.ls. - Enflure, particulière­
ment à la tête, à la suite d'un coup. 
Niç. : badofa. 
Peillois: bado/a. 
Au figuré: badaud. 

BAGAGE - n.m . .Y. - Bagage. 
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BAGÀSCIA - n.fs. - Catin; bagasse, 
putain. 
Ital. : bagascia, prostituée. 
Prov.: bagasso. 
Ment.: bagascia. 
Gén. : bagascia. 

BAGATELA - lI.fs. - Bagatelle. 

BAGATU - n.m.s. - Savetier dans le jeu 
des tarots. 
Ital. : Mgnlta dei tarocchi. 
Niç. : bagat. 
Piém.: bagat. 
Gén. : bogaUo. 

BAGHETA - n.fs. - Baguette. 
Ital. : bacchetta. 
Du latin: hoeu/us, bâton, houlette. 

BAGIŒ - n.m.s. - Tétanl. 
Ment.: bab/yan. 
Piém.: babiot. 
Gén. : baggiéu. 

BÀGIU -;- n.m.s. - Crapaud. 
Provo : babi. 
Niç. : hobi. 
Peillois: bab/. 
Ment.: babl. 
Gén.: bagg/o, 

BAGLIÀ ou HAlYÀ-l'.a. l" con). -
Bâiller. 
Du bas latin: badare, ouvrir la bouche. 

BAGLIA ou BAIVA - n.foS. - Demi­
tonneau. 

BÀGLlU ou BAIYU - n.m.s. - Bâille­
ment. 

BAGNÀ - v.o. I ,e conj.-Baigner, mouil­
ler. 
Lat. : balneare. 

BAGNÀ (se) BAGNA - v.pr, l"~ con).­
Prendre un bain. 

BAGNADA - n.f.s. - Baignade. 
BAGNETÀ - v.a. 1re conj. - Tremper 

dans la sauce. 
Se dit particulièrement en parlant des 

lêgumes, tels que: salades, céleris, arti­
chauts, que l'on mange après les avoir 
trempés dam une sauce compoSl!e d'huile, 
de vinaigre et de crème d'anchois. 

BAGNÈI'U - n.m.S, - Action de tremper 
dans la sauce. 
Il signifie aussi la sauce elle-même. 

BAGNU - n.m.1. - Bain. 
Du latin: ba/neum. 

BAGNOME - n.m.s. - 'état d ' une chose 
mouillêc. 

BAGU ou OBAGU - n.m.s. - II indique 
un lieu et plus spécialement un lieu sam 
soleil, un endroit cxpoSl! au nord. 
En provençal: l'ühà, indique le versant 

nord d'une montagne, d'une colline. 
~tymologie, probablement des verbes 

latins: Adumbrare, obumbrare. 

BÀIA - n.fs. - Baie, rade, petit golfe. 

BAIJÀ - V.D. 1" mnj. - Baiser. 
Bas latin; basiare. 
Ital: bacciure. 
Latin classique: osculuri - de os : bouche 

BAIJADONA - n.f.s. - Coquelicot. 
Gen.: baxodonna. 
Piem.: basadona. 
Terme loch. ; papaver rhoeCl.'i. 

BAIJAPREVE - n.m.s. _ Houx. 
(Voir: agrèu). 
Ital. ; !auro spino1o agrifoglio. 
Provo : agrèu, grifueio, [ointo-pastre . 
Ment.: agreo, aglum. 
Pigna: arte[tegliu. 
Gen. : baxaprteve, agrifèuggio. 
Terme toch. : ilex agrifollum. 

BAIJAPREVI - n.m.pl. - Chardon de 
Sainte-Baume. 
Ital. : cardo rospo. 
Prov.: cardoun. 
Gén. : balxapréi. 
Terme tech. : carduus candoflei. 

BAIJARICO - n.m.s. - Basilic. 
Ital. : basilico. 
Prov.: balico. 
N iç. : balico. 
Piem.: basilieo, basalico. 
Peillois: balwled. 
Gen. : baiwied. 
Grec : basiliki}n. 

BÀIJU - n.m.s. - Baiser. 

DAUOSSÀ ou DAIJOCÀ - v.a. Jfe conj. 
- Bécoter. 

BAILÀ-v.a. I,e conj. - Se dit d'une fem­
me qui allaite un enfant. 
Par ext. : porter un bébé dans les bras. 
:Ëtym. : Probablement du verbe latin: 

bajulare. Porter. D'où: bajalus, porteur, 
soutien. 

BAILA - n.[.s. - Mère nourricière. 

DAlLAGE - n.m..s. - Avoir un enfant 
en nourrice. 

BAIOCU - n.m.S. - Baloque. 
Pièce de monnaie des anciens btats 

pontificaux valant un peu plus de cinq 
centimes. 
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BÀlSClA - n.{..r. - Dépressiondeterrain. 
Ital. : sba.Jsa, de : abaiMcr. 
Prov.: baissa. 
Niç. : baissa. 
Peillois: baissa. 

SAlU, a - adj. - bai : du Jat. : badlus, 
brun. 
Ex. : Una cavala baio. Une jument baie. 

BAiUNETA - n.J.f. - BaJonnette. 
Du nom de Bayonne. 

BALA-n.f..s. - Balle, sornette, hlblerie, 
testicule. 
Ex. : chanta balle. Blagueur. 

BALÀ - l'.a. l'- conf. - Danser. 
Ital. : bol/are. 
Lat. : hal/are. 
Grec : balla. 

BALADA - n./..r. - Ballade. 

BALANÇIN - n.1II.s. - Balancier, timon. 
Ex. : u ba/ancin d'a l'uotUro. Le limon 

de la voiture. 
BALANDRAN- n.m..J'. et adj. J. - Lour­

daud. 
BALARIN - n.m,s. - Danseur. 
BALARINA - n.J.f. - Bergeronnette 

hochequeue. 
BALAÙ - n.m.s. - Palier. 

Ital. : ballaraio. 
Prov.: ba/aou. 
Niç. : balDou. 
PeiUois: balaou. 

BALDÙRIA. - /I.J.s. - Bamboche. 
liaI. : bafdor;o, 
(Voir: ,iOOla). 

BALtNA - Il.f.s. - Baleine. 
ttym. latine: balll'na. 

BALESTRA - n.J..r. - Arba~te. 
Ital. : ba/t stra. 
Prov.: balesto. 
Grec : ballein, lancer. 

BALESTRŒ - n.m.s. - Arbalétrier. 
BALIN - n.m.S. - Plomb de chasse. 

Ital. : pallino. 

BAUVERNA - n/s. - Baliverne. 
BALDTURA - n.I.s. - Petite boule. 

BALU - n.m.s. - Bal. 
BALUN - n.m.S. - Ballon. 

BALURDU- n.m . .r. et adi.s. - Balourd, 
étourdi. 

BALUTÀ - ~.a. 1" ami. - Ballotter. 

BALUT AGE - n.m..!. - Ballottage . . 

BALtlSTRADA - n.I.s. - Balustrade. 

BAMBIN - n.m.s. - Bambin. 
e:tym. de l 'italien: bambino. 
Ex. : Gesü bambin. L'Enfant Jésus 

BAMBOcIA - n.I.s. - Bamboche. 

BAMBÙ - n.m.s. - Bambou. 
ttym. du malais: bambu. 

BANALE - adJ.s. - Banal. 
BANALITÀ - n.f.s. - Banalité.' 

BAN ANA - n.I.s. - Banane. 
e:tym. emmprunté au portugais banana, 

tiû d'un diaJecte de Guinée. 
BANANe - n.m.s. - Bananier. 

BANASTRA - n.I.s. - Gros panier, 
banne .. 
Prov. : banasto. 
Lat. : benna. 
(mot gaulois) chariot d'osier. a. Vx. fr. 

van. 

BANASTRÈ - n.m..!'. - Vannier. 

BANCA - n.f.s. - Banc. 
BANCA - n.f.s. - Banque. 

BANCARRUT A - n.f.s. - Banqueroute. 
BANCHtTU - n.m.s. - Diminutir de 

banc; petit banc, marche d'escalier. 

BANCHIITU - n.m..!'. - Banquet. 
BANCHIÈ - n.m..!'. - Banquier. 

BANCffiNA - n.f.s. - Quai. 
Ital. : banc"ina. 

BANCU - n.m.s. - Banc, comptoir. 

BANDA - n.f.s. - Bande. 
BANDÂ _ v.a. I,e con). - Bander, cer· 

cler, tendre, gonfler. 
(Voir: bendd). 

BANDIA - n.f.s. - Terrain avec droit de 
pacage. 
e:tym. ilat : bandita. 

BANDJÈRA - n.f..!'. - Banni~re. 
BANDIQTA - n.m..!'. - Celu i qui avait 

droit de pacage. 

BANDITISMU - n.m.S. - Banditisme. 
BANDtU - n.m.s. - Bandit. 

Ital. : bandito, banni, exilé, hors du 
ban, de la communauté. 

BANDU - n.m.s. - Ban, décret. 
Ital. : bando. 
ttym. latine: bannum. 
Ex.: lese u bandu, Litt. Lire le ban, 

signifie: dire les qua tre vérités. 
BANDU (dà de bandu) - Choquer un 

oordage; moUlt. 

BAN DULIÈRA - n.f.s. - Bandouli~re. 
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BARAGNA - n.fs. - Ronce, haie, 
roncie!. 
Provo ; 
Niç. : 

baragno. 
haragna. De: barrà. barrer, 

arréter. 
BARAGNASSU - n.m.s. - Buisson de 

ronces. 
BARANÇA - n.fs. - Balance. 

ItaL: bilancia. 
Du latin: bi/onx, bis, deux. 

lanx, bassin, plateau. 
BARANÇELA - n.fs. - Balancelle. 

Ëtym. emprunté au napolitainparonzella, 
transformé par le génois en : bafanzella. 
(Attraction de balancer). 

BARBA - ".fs, - Barbe. 
Lat. : barba. 

BARBA - n.ms. - Oncle. 
Niç. : barba. 
Ment.: barba. 
Gén. : barba. 

BARBA-BARAGNtU - homme bizar­
rement attifé. 

BARBAGIUÀN - n,m.s. - Espêce de 
gros ravioli à frire. Ce terme est employé 
dans tout le Comté de Nice. 

BARBAIRŒ - n.m.s. - H irondelle de 
rocher. 
Prov.: irollndelo grisa, barbajou. 
Niç. : barbairou . 
Ment.: rundura grisa. 
Terme tech. : hirundo rUfH!stris nwntana. 

BARBAIRŒRA - n.fs. - Anémone de 
mer. 
Niç. : rusteghè. 
Ment.: rustrighè . 
Vint. : rusteghelu. 
Terme tcch. : Anthea cereus. 

BARBALüCU - rI.ms. - Sot. 
Niç. : barhalücu. 
Ment.: barbalücu. 

BARBARIA - Il.[S. - Barbarie. 

DÀRRARU - Il.ms. - Barbare. 
Ëtym. Grec : barbaros. 
Lat. : barbarus. 
Ce terme était appliqué à tout étranger 

qui n'était pas citoyen grec ou romain. 
BARBARUSSA - Il.fs. - Qualité de 

raisin de couleur rosée. 
Ital. : barbarossa. 
Gén.: ·ba,ha,ossa. 
Piém.: barbarossa. 
Niç. : barbarus. 
Ment.: barbarus. 

BARBATELA - Il.[S. - Bouture enra­
cinée. 
Ital. : barbatella. 
Prov.: barbarelo. 
(Voir : ümbarbà) . 

BARDi!: ou BARBlÈ - n.m.s. - Barbier. 
BARBi!:RA - n.fs. - Qualité de vin 

piémontais. 

BARBtrrU - n.m.s. - Barbet. 
Les barbets étaient les chouans du Comté 

de Nice. 
BARBIJJ - n.m.pl. - Moustaches. 

Ital. : barbigi. 

BARBIJIN - n.m.s. ou/s. - Mésange à 
tête bleue. 
Ment.: barvesin. 
Gén. : barbesin. 
Terme tcch. : parus cn:ruleus. 

BARBUlÀ - V.a. 1 ro conj. - Barbouiller. 
BARBUlÀGE - rI.m.s. - Barbouillage. 
DÀRBURA (Santa) - n.pr.f - Barbe 

(Sainte). La chapelle dédiée à Ste Barbe 
était située au coin de J'actuelle rue du 
Tribunal et de la place du Palais. On 
appelle, encore aujourd'hui, (( prome­
nade Ste Barbe » l'allée de pins qui 
longe tout le côté ouest de la place du 
Palais princier. 
Voir: sambarballi. 

BARBUTÀ - v.a. Ir. conj. - Marmon­
ner, barboter, bougonner, bégayer. 

BARBUTAGE - n.m.s. - Bouillie com­
posée de son, d'avoine, carottes qu'on 
donnait aux chevaux; barbotage. 

BARBUTU - n.m.s. - Houblon. 
Prov.: barbculo. 

BARBUTU - n.m.s. - Bègue. 
BARBUTUN - n.m.s. - Barboteur. 
BARCA - n.[s. - Barque. 
BARCA DE SAN GlUANE - n.fs. 

VéJelle. 
DÀRCARU oU BARCU - n.m.s. 

Giroflée. 
Peillois: barcu. 
Ment.: barico. 
Gén. : baico. 
Terme tech. : cheirantus feneslralis . 

BARCASSA - n.fs. - Grossc barque. 
DARCH€T A - n.[s. - Petite barque. 
BARCHEZÀ - v.n . 1'. conj. - Aller en 

barque. 
BARCU - n.m.s. - Navire à voilcs à 

quatre mâts. 
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DARCu-otsTiA - n.m.s. - Navire à 
quatre mâts. 

DARCU MARIN - n.m.s. - Giroflée 
denlee. 
Terme loch. : matth/ola sinnata. 

BARCUN - n.m.s. - Balcon. 
Ita l. : balcone. 

BARDACHIN - l'I.m.s. - Baldaquin, 
dais . 

BARDANA - n.fs. - Bardane (plante). 
Terme lech. : areJ/um Jappa. 

BARDU - at/lm.s. - Gris rayé noir. 
Ex. : ün garu bardu, un chat-pard. 
fiaI. : galto pardo. 

BARGIABÀU - (Voir: harrobatt ou 
Ixvrabàu). 

BARGIACÀ - ~.o. tu conj. - Faire un 
mur à sec. 
Prov. : barjacà. 
Niç. : barjocà, bavarder. 

BA.RGIACÀIRE - n.moS. - Ouvrier 
spb.:ialisé des murs ! sec. 

BARJTUN - n.m.s. - Baryton. 
BARLÙCA - n.f..J. - Breloque. 
BARLOGAM~NTU - n.ms . - "Ëblouis_ 

sement. Fr. : berlue, hallucination. 
DARLü ME -n.m.$. - Lueur fugitive. 

Ëtym. ital. : bar/ume. 
DARMA - n.f.s. - Caverne. 

I!tym. Vieux français: ba/me. 
Prov.: baunw. 
Nîç. : bauma. 
Ment.: harnm. 
Peillois : banna. 
Gaulois du Ville s.: balma (la Ste 

Baume). 
BARMASSA - Il./$. - Grande caverne. 

Lieu dit; « if baf/nasse » situé en contre· 
bas de La Turbie. 

BARRA - nf.s. - Barn; Barre de ro­
oh<n. 

BARRÀ - v.a. l'. con}. - Barrer. 
BARRABÀU ou BARRABAN - OIwma· 

topée - Croquemitaine. 
Personnage fabuleux, imaginaire, dont 

on se sert pour donner de la cminte aux 
enfants. 
DARRACA - lI fo3. - Darraque. 
BA.RRACAN - n.m.S. - Manteau. 

~pa is. 

BARRACHIN - n.ms. - Gamelle, petit 
seau. 

BARRA D'U COLU - 1I.moS. - Colonne 
vertébrale. 

BARRA-MINA _ Il.j.S. - Barre à mine. 
BARRELA - n.fs. - Civière, brancard 

Ëtym. ital. : bare//a. 
Vx. fr. ; bard, civière à claire-voie. 

BARRI - n.m.S. - Mur, parapet, rem­
part. 

BARRI - n.m.s. - Baril. 
Oim. barri/atu. 

BARRICADA - Il.f$. - Barricade. 
BARRD..À - n.m.s. - Tonnelier. 
BARRQCU _ adj.m.s. - Baroque. Du 

portugais ; bamx:o " perle irrégulière. 
BARRUCIN _ n.ms. - Cabriolet. 

Ëtym. ital. : birocciM. 
Du latin : birotus, à double roue. 

DARRUMÈTRU - n.m.s. - Baromètre. 
Grec ; baros·mÜron. 

BARRUN - n.m.s. - Baron. 
BARR UN - 1I.n/S. - Barreau (de chaise). 
8 ARR UNA (bate) - idiotisme - Vaga. 

bonder. 
BARRUNAIRE - n.m. - Vagabond. 
BARSAMINA ou BEL'OMU - n.[ et 

ms. - Balsamine. 
Terme lech. : impa/icus balsan/illO. 

BÀRSAM U - n.m.s. - Beaume. 
lat. : baüomum. 

BART AVELA - n.fs. - Bartavelle. 
Provo : bar/awdlo. 
Niç. : bar/a'·el/a. 
Ment. : bar/m'ella, curumbana. 
Au fig. ; personne bavarde. 

BA.RTAVELU - n./II.$. - Grosse nasse 
ronde et plate. 
Ital. ; ber/m·ello. 
Gén. ; ber/oelo. 
Piém.; ber/ave/. 
Ment. ; bar/o'·elu. 

DA.RZAN, a - adj. balzan. 
Ex. : ün cavalu barliln, un cheval balzan. 

BÀ.RZIGA - nfs. - Jeu de cartes, btsi­
gue. 
Il signifie aussi: troupe indisciplinée de 

gens. 
Ital. ; barz/ca. 

BASA - nfs. - Base. 
BASÀ - v.o. , .. co'f.i. - Baser. 

BASANA - nfs. - Basane. Venu par Je 
provo balilllO de l'arabe biltina, dou­
blure. 

BAseA - n.{oS. - Basque d'un vêlement. 
HASClÀ ou SBASCJÀ - .... 0. Ir. conj. -

Baisser. 
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BASCIORA - nf.s. - Plainc, terrain cn 
oontre-bas. 
(Voir : M/scia). 
Prov. : balsso. 
Niç. : baissa. 
Ment.: bal.ft:lüra, 
Gt a. : bassûra. 

BAStITE - n.[pl. - Favoris. 
Ital. : baset/e. 
Moustache, barbe prolongeant les che­

veux de chaque côté du visage. 
BASlLJCA - '1.[0$. - Basilique. 

Du grec: basiliké, demeure royale. 
~ifice public où " on rendait la justice. 

Ëglisc principale ayant le litre de : 
basilique. 
BASSA - n.fs. - Basse (instrument de 

musique). 

BASSACA ou BASSACU - n.f ct m.s.­
Toile d'un matelas, d 'une paillasse. 
Prov.: bassaco. 
Ment.: bassDeQ. 

BASSACOLA - n.lo$. - Bascule. 
BASSFssA - n./.s. - Bassesse. 
BASSINA - n.f.s. - Bassine. 

Grec: bakkjnon, vase de bois. 
BASSU, a - adj.s. - Bas, basse. 
BASSUN - n.m.s. - Basson (instrument 

de musique). 
BASTA - od~. - Assez. 

Employé dans le sens impératir. 
Ita l. : basto. 
Prov. : bostanco. 
N iç. : basta. 

BASTA - n.f.s. - Pli. 
Ital. : basta, indique un pli faÎt sur 

un vêtement pour le rac­
courcir: 

Prov.: basto. 
Niç. : basta. 

BASTÀ ou OMBASTÀ - v.a. l " con!.-
Meure le bât. bâter. 

BASTARDU - nom et adj.m.s. - Bâtard. 
BASft - n.m. - Sellier. bourrelier. 
BASTE RA - n.fol. - Esp«:c de bât 

rustique. 
BASTI - ~.a. 3" con}. - Bâtir, 
BASTl ou OMBASTI - ~,a. 3' con!. -

Faufiler. en parlant d'un vêtement. 
Fr. XU' s: bastir. AU. : besten.lacer. Cf. 
Dauzat. 

BASTlÀN - nom propre - Sébastien. 
Ex. : /JostUm cuntrari. Esprit contra­

riant. Cette expression est employée dans 
tout le Comté de Nice et dans le Piémont. 

B~NTU - n.m. I. Navire, 
bâtiment naval. 
Ital. : baslimento. 

BAS flNGÀGE - n.m.s. - Bastingaae. 
Ita l. : baslingaggio. 

BASTIUN - n.mol. - Bastion. 
Rabata-basllun: femme dévergondée. 

BASTIORA - n.f.s. - Point de bâti 
(couture). 

BASTU - n.m.S. - Bât. 
Lat. vulgo : bastum. 

BASTUN - n.mol. - Bâton. 
BASTUNÀ - V.a. l" conj. - Bâtonner. 
BASTUNÀ ou BASTUNADA - n.f.s. -

Coup de bâton, bastonnade. 
BATAFŒGU - n.mol. - Feu de joie~ 

BATÀGLIA _ n.m.s. - Bataille. 
BATAGLlÀ - v.a. 1'" con}. - Bata iller. 
BATÀGLIU - n.m.S. - Battant de cloche 

Prov. : matai. 
Niç. : batall. 
Ment.: batal!. 

BATAGLIUN - n.m.s. - Bataillo n. 
BATARIA - n.f.s. - Batterie. 
BATE - V. en.t.atone, 2" con}. - Daure. 

Ex . ." balt a tria. Proclamation portée à 
la connaissance de la population par le 
crieur public. 

BA TELÀ - n.f.s. - Cargaison de navire. 
Ex.: UIUl battlà de ~i". signifie la Quantité 

de vin que peut transporter le navi re. 
Batelée. 
BATELIÈ - n.m.s. - Bâtelier. 
BATELU - n.m.s. - Bateau. Du la tin: 

bata{arfa navls. 
BATENTE - n.m.S. - Ventail (battant 

d'une porte). 

BATEZÀ - v.a . l'" conj. - Baptiser. 
D u gTC(: : baptiz.6. enfoncer dans l'cau, 

immerger. 
BATEZÀ _ n.mol. - Baptême. 

BATEZAE ou BATEZA YE - n.pl.f. -
Dragées et amandes que " on distribuait 
à J'occasion de la cérémonie du baptême. 

BATI-CHŒ - n.ms. - Émoi, palpita­
tion. 

BATIDUN - n.m.s. - Filet dormant 
constitué par un trémail surmonté d'un 
fi let simple. 

BATIFI.ANCU - n.m. - Dat·t1anc; 
barre. 
h al. ; battlftanco. 
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BERSACA - n,m.J. - Museue, gibecière 
Ment.: blssacca. 
Peillois.: brlsoc. 
Gén.: blssaccQ. 
Piém. : ~rwch. 
Du latin: blsaulum. besace, bissac. 
All. : habersack, sac à avoine. 

BERTÀU - n.mJ. - Punaise des prés, 
pentatome vert. 
Nç. : bertau. 
Ce nom est une transfonnatioD de: 

~t!rdou. 
Terme tech. : JHllomentl prasina. Nl:quQ 

pras/na. Punaise b;uyère: spi/culelus tques­
tris. 
BERTELA - n.fs. - Bretelle. 

liaI. : fMrtefia. 
Prov.: bntello. 
Niç. : Mrle!la. 
Ment.: barte/a. 
Ali. : brett/l, rêne. 

BERÙPA - n./.s. - Espèce de petite 
figue. Le fi,uier qui les produit était trà: 
~paDdu dans notre région. 
On le trouvait plus sp6ciaJement en 

bordure des sentiers. 
On l'appelle: lkn4èra. 
Peillois: beiifo. 

BESSUN - n.m.s. - Jumeaux. 
Prav.: beuoun. 
Niç. : benun. 
Ment.: besson. 
Vint.: bime/u. 
Gén. : blnello, gemel/o. 
!!t)'m. : probablement du lat in : bis SUI/t, 

reproduit deux fois. 
DESSUNÀ - n.f.s. - Accouchement de 

deux jumeaux. 
M! mc étymologie que le mot pric6dent : 

bis sunt Mtl. 
BI!STIA - n.f..r. - Sfte. 

Du latin : ~stia. 
Jeu de cartes. 

BESTIALAMtNTE - adv. - Bestiale­
ment, bêtement. 

BESTIAUTÀ - n.ls. - Bestialité. 
Même étymologie que le mot précédent. 

BESTIÀRI - n.m.S. - &tail. 
On dit aussi: bestlànrt. 

BESTIN ou BESTINCU, • - adj.s. -
Sauvage. 
Ex.: fstintu bestln. Instinct sauvage, 

bestial. 
Provo : 
Niç. : 
PeiUois : 

fe,.{in. 
f~,.ün. 
f~rün, du latin: fera, bête 

sauvage. 

BFSTIOLA ou BFSllOT A n.fs. _ 
Petite ~te. 

BÈI' A - n.ls. - Petite embarcation à 
fond plat; genre de périssoire. 
e tym. probablement du latin: betu/a, 

bouleau, dont le bois servait à la fabrica. 
tion de ces petites embarcations. 
BETA - n.f..r. - Lie, résidu de vin. 

d 'huile. 
BJtrARRAVA - n.f..r. - Betterave. 

Prov.: bledo-rabo. 
BETEGÀ - V.n. 1" con}. - &gayer. 

emn. du grec : hattarl~ qui b6gaye; 
Ô(Jttarlsl7lOS : b6gayement. 

On dit aussi: tartaglià de J'itàlien: 
tartagllan. 
BETEGÀIRE - rwm et adJ.s. - Celui qui 

b6gaye, bègue. 
On dit aussi: bett!gun. 

BETISA ou BESTISA - n.f.s. - Sftise, 
sornette. 

BETONICA - n.f..r. - Bétoine (plante). 
Terme tech. : betonica officinal/s. 

BEVANDA - n.f..r. - Boisson. 
Du latin : ru bibenda. chose à boire. 
liaI. : bevanda. 
Niç. : be~anda. 
M~nt.: beVQI/da. 
Prov.: bevèndo. 

B[AVA - (Voir: civMa). 
BIBERUN - n.m.S. - Biberon. 
BIBIA - n.f.s. - Bible. 

Lat. : biblia. 
BIBITA - (Voir: bevanda). 
BlBUC U, a - adJ.s. - Biblique. 
BIBUUTECA - nfs. - Bibliothtque. 
BmUlITECARI - n.m.s. - Bibliothéo 

caire. 
BIDUN - n.m.s. - Bidon. 
BIERRA - n.f .s. - Bit re (boisson). 

(Voir : cer ~tsla) . 

BIFURCU - n.m.s. - Bouvier. 
Lat. : bibu/us. 
Ital. : br/olco. 

BIGA - n.f.s. - Bigue. 
BIGAMlA - n.ls. - Bigamie. 

Du grec : blgamla. 

BIGAMU - n. et adj. - Bigame. 
Du grec : blgal7lOs. 

BIGATU - n.m.s. - Ver à soie. 
Au pluriel on dit aussi : nlagrwi. 
Prov. : ntagfl(ln. 
Ital. : haco da seta. 

BIGUA - n.l.s. - Bille. 
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BIGLIA D'AGRIFŒGLIU - Mm com­
posé Is. - Cenelle. Baies de houx. 

BIGLIA DE CAl - nom composé f.s. 
Baie de cade. 
Prov.: cadenolo. 

BIGLIARDU - n.m.s. - Billard. 
BIGLlèrU - n.m.s. - Billet. 
BIGLIÙN - n.m.s. - Billot (poutre 

brute). 
Prov.: bihoun. 
Niç. : bioum. 
Lat. vulgo : bi/ia, tronc d'arbre (bille de 

bois). 
BIGOTARIA - n.[s. - Bigoterie. 
BlGOTU, a - n. et acQ.s. - Bigot. 
BIGURELI - n.m.pl. - Petits grumeaux. 
BIGURELU - n.m.s. - Broderie en 

'relief, 
BIGUTISMU - n.m.s. - Bigotisme. 
BILA - n./o$. - Bile, colère. 

Du lat. : hili:. 
BILUSU, a - n. et ad}.s. - ' Bilieux. 

Prav.: bilous. 
Niç. : bi/aus. 

BINÀ - v.a. l ' · cof!Î. - Biner. 
BJÙGRAFU - Il.m.s. - Biographe. 
BIRBANTE - /I.m.1. - Canaille, fripon. 

Ital. : birbante, brjccone. 
DIRBU, a - n. et adj.s. - Malin, canaille. 

Même étymologie que le mot prêdédent. 
BIRRICIflN, a - n. et ad).s. - .Coquin. 

Ital. : hirrichino. 
BlRRICmNADA ou BIRRICIllNARlA 

- n.!s. - Action de COQuin. 
Ital. : birrichinafa. 

BISBÈTlCU, a - adj.s. - CapricielU. 
Ital. : bübetico. 

BISBIGLIÀ - v.a. 1re co,y. - Chuchoter. 
l iaI. : bisbigliare. 

BISOIGLIU - n.m.s. - Bisbille. 
Ital. : bisbiglio. 

BlSCÀ - v.n. 1'0 conj. - Bisquer, taqui-
ner. 
Prov.: hiscà. 
Niç. : biscà. 
Ment.: biscù. 
Gén.:· biscà. 
Piém.: bischè. 

BisCI A - n.!s. - Serpent. 
Ital. : biscio. 
Niç. : bissa. 
Ment.: biscia. 
Gén. : hiscia. 
Piém.: bissa. 

BISCUSU, a - adj.s. - Qui bisque facile­
ment. 

BISESTU, a - adj.s. - Bissexte et bis­
sextil. 
Du latin: bis, deux fois; sex, six. 
Proverbe: Anu bisestu, anu fünestu. 

Année bissexte, année fllneste. 
BISlEC - n.m.s. - Bifteck. 
BISUNTU, a - adj.s. - Deux fois oint; 

crasseux. 
Du latin: ungere, oindre, bis, deux fois. 

Untu e bisuntu. 
Ital. : bisunto. 

BITÜME - n.m.s. - Bitume. 
Du latin: bitumen. 

BITtThnNUSU, a - adj.s. - Bitumi­
neux. 

BIUGRAFIA - n.!s. - Biographie. 
BIONDU, a - adj.s. - Blond. 

Le diminutif: blum/ina, blondine est 
très usité. 

BIVACÀ - v.n. l U conj. - Bivouaquer. 
BrY ACU - n.m.s. - Bivouac. 

Ital. : bivacco. 
BIZARRERlA - n.fs. - Bizarrerie. 
BIZARRU, a - adj.s. - Bizarre. 

BLADA - n.!s. - Oblade (poisson). 
(Voir: già-giœ). 
Jtal. : acchiato. 
Gén. : œgiù. 

BLAGA - n./.s. - Blague. 
BLAGÀ - v.o. p e conj. - Blaguer. 
BLAGÀJRE - n.m.S. - Blagueur, hâ-

bleur. 
BLÀJU - n.m.s. - Erable. 

Prov.: plài. 
Niç. : bJài. 
Piém.: piqjo. 
Tenne tech. : pseudo-plafanus. 

BLASUN - n.m.s. - Blason. 
BLASUNÀ - v.a. l'· conj. - Blasonner. 
BLINDÀ _ v.a. 1'0 conj. - Blinder. 
BLOCU - n.m.s. - Roc, grosse pierre. 

Lat. : blocus. 

BLUCÀ - v.a. 1'" canj. - Bloquer. 
BLUSA - n./.s. - Blouse. 
BLû - adj.s. - Bleu. 
BOA - n.m.s. - Boa (serpent). 
BOCIA - n.m.s. - Apprenti; plus spé­

cialement apprenti maçon. 
Ait. pTob. de : ümbucià, embaucher. 

BOCIA - n.!s. - Boule. 
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BODU, a - adj.s. - Courtaud, trapu. 
Prov.: bodu (boucher). 

BŒ - n.m.s. - Bœuf. 
Du latin: bovis. 

BOF A - n.ls. - Copeau. 
Niç. ; !JoJa. 
Ment.: bo/a. 
Du latin: bulla, globule. 

BOFA - n.fs. - Bulle de savon. 
D u latin: bul/a, bulle d'eau. 
Prov.: boio, boursouflure. 

BOFA - n.fs. - Fleur de volubilis, de la 
saponaire et de certains anthylis que 
l'on peut gonfler légèrement et faire 
éclater sur le front ou la main des petits 
enfants., 

BOIA - n.m.s. - Bourreau. 
Ital. : baie. 

DOLA - n.ls. - Bol; grande lasse. 
BON, a - adrs. - Bon. 

Du latin: bonI/s. 

BONA, (à) -loc. adr. - Tout bonnement. 
Ital. : alla buona. 

BONADONA - n.fs. - Accoucheuse, 
sage-femme. 

BONAMAN - n.fs. - Pour-boire. 
BONBON ou CUNFETU - n.m..! . 

Bonbon. 
Mot français introduit dans le dialecte 

monégasque. 
BON-OMU - n.m.s. - Bonhomme. 
BON-PRUN - lac. adv. - Grand bien. 

Ital. : buan pro. 

BORDU - n.m.$. - Bord. 
BORNI - adj.s. /ém. borgna - Borgne. 
BOSCU - n.ms. - Bois. 

Ttal. : bosco. 
ROT A - n./.s. - Coup, botte. 

Ital. : botta. 
Ex. bota e raposta. Envoi et renvoi. 

BRACHlITu - n.m.s. - Qualité de raisin. 
Ital. : brachelta. 
Prov.: bruchet. 
Niç. : brachet. 
Ment.: brachet. 
Gén. : br~jëna (üga). 

BRACUNÀ - v.n. 1re canj. - Braconner. 
PrOV. : bracomt. 
Niç. : braconà. 
Ment.: bracanà. 

BRACUNIt - n.m.s. Braconnier. 
braccumiè, ·bracaumaire. 
bracuniè. 

Prov. : 
Niç. : 
Ment. : bracuniè. 

BRAÇELtITA. ün - lac. adv. - Bras­
dessus, bras-dessous. 
Ital. : a braccetlo. 
Niç. : (a) brasse/u. 
Ment.: (a) brasseta. 
Piém.: (de) brasseta. 
Gén.: (a) brarreuo. 

BRAÇELtITU - /1.//1.$. - Bracelet . 
BRAGA - n./.s. - Pantalon, brague. 

braie. Du latin: brucu. 
Ce vocable est employé généralement au 

pluriel: braghe. 

BRAGA - nIs. - Patte d'oie. 
BRAGHÈ - n.m.S. - Suspensoir. 
BRAGHEMOLE - n.S. - C'est un 

qualificatif que l'on donne à un individu 
sans initiative, indolent, mou, mollasse. 

BRAGHtT A - n.[s. - Culotte de femme 
Niç. : braiera. 
Ment.: braghe/a. 
Dunde gh'è braglie/a, nun paga scufiëla. 

BRAIÀ - V.n. Ire canj. _ Braire, crier. 
Ex. : min a bruiàu/orsci ün'ura. J'ai crié 

pendant une heure. 

BRAIASSE - n.s. - Homme grossier, 
désordonné. 
Provo : braisso. 
Ment.; braiasse. 

BRÀIJA - nIs. - Braise. 
BRÀIJt - n.m.s. - Brasier. 

Genn. rad. : brand, tison. 
Anc. fT. : brander, embraser. 

BRAIU - n.nI.s . - Braillement. 

BRAMÀ - v.n. Ire canj. - Crier, beugler, 
hurler. 
Ital. : bramire. 

BRAMU - n.m.s. - Hurlement, cri de la 
bête. 
Ital. ; brami/a. 

BRANCA - n./-'. - Branche. 
BRANCÀ - nIs. - Branchée. 
BRANÇulYÀ - v.a. 1 te conj. - &x:oUCT. 

Prov.: brandoulà. 
Ment.: branduglià. 

BRANDA - n./s. - Eau-de-vie, bran­
devin. 
Prov. : aigo ardent. 
N iç. : brQJrda. . 
Ment.: branda. 
Piém.: brandvèn. 
D u néerl. : branda, vin brûlé .• 

BRANDA - n.[s. - Lit de camp, hamac. 
Ital. : branda. 
Prov.: branda, hamac. 



BRA - 41 

BRANDADA - nf.s. - Brandade. 
BRANDAMINCI UN - n.m.s. - Même 

significatÎon que le mOI précédent. MaÎs 
n'est utilisé que pour designer la bran. 
dade de stockfisch. 

BRANDI - n,m.S. - Ronde, volée des 
cloches. 
Ital. : brando. 
Prov.: bram/o, 
Niç. : brandi. 
Men!.: brandi. 

BRANDUGLI ÙN oU BRIARDÙI -
n.m.5. ou pl. - Topinambour. 
Ce mot a été donné par M. Joseph 

BoI5S0N. L'authenticité en a été confirm6e 
par MM. Franço is SANGIORGIO, Arthur 
et Henri CROVIITTO, frères. 
BRASSA - nI.." - Brasse, manière de 

nager. 
BRASSÀ - nIJ. - Brassée. 

Ital. : bracclata. 
Prov.: bras.JQ. 

BRASSERA - n.f.s. - Brassière. 
BRASSERIA - n./.3. - Brasse rie, 

BRASSOLU ou BRASSUN - n.m...r. -
Ligne secondaire sur laquelle est nouée 
l'hameçon d'une palangre, d'une palan­
gro tte. 

BRASSU - n.m.s. - Bras. 
Du latin: brachium. 
Du grec : brakiôn. 

BRATA - nfs. - Marc de café, fange. 
BRAVÀ _ ~.a. 1re conj. - Braver. 

BRAVAOA - n./.s. - Bravade. 
BRAVU, il - adj.s. - Brave, bon, honne. 

te, sage. 

DRAVU RA - n.f.s. - Bravoure. 
UREC - n.m.s. - Break. 

Mot a nglais introduit dans le dialccte 
monégasque. 
URÈCI A - nfs. - Brèche. 

Étym. allemande: breehen: rompre. 
HRECU - n.m.s. - Pic, promontoire 

escarpé. 
Prov.: brè - bric. 
Niç. : brie - bree. 
Du latin: aprieunI, lieu exp0s6 à la 

chaleur du soleil. 
UROCURA - n.f.s. - Crolle de chèvre, 

lapin, e tc .. . 
Prov.: hecolo. 

UREGAIA - n.f.s. - M.ielle, petite quan­
t ité d ' une chose, brin. 
Ital. : bricio/a. 

Prov.: brilfueto· brigai. 
Niç. : bregaia. 
Ment.: bregara. 
(Voir: briga). 

BRE 

BREGAlÀ - v.a. 1'- eonj. - Émieller . 
Ita l. : sbrieciolare. 

BREGALU - n.m.s. - Aphyllanthe 
(plante). 
Prov.: bregoloun ou braga/ou. 
Peillois: abragun. 
Terme toch. : aphyl/ontes monspeliellSis. 

BREM U - n.m.S. et au pluriel: BREMI : 
Cordes paral1~les auxquelles sc rattache 
le filet de pêche de fonne rectangulaire 
ct dont l ' une est garnie de liège, tandis 
qu'à l'autre sont attachés les plombs. 
Ralingue. 
Du grec : brokos, lacet, licou, corde. 

filet. 
Au fig. : piège. 

BRENSAGLIU - n.m.s. - Nombril. 
BRENU - n.m.s. - Son, taches de son 

sur le visage. 
Niç. : bren. 
Ment. : bren. 
Piém.: bren. 
Ital. : crusea. 
Dicton: lorgu a /arina e s/renlU au brenll. 

Prodigue pour la farine, avare pour le son. 

BRENUSU, a - adj.s. - De la nature du 
son. 
Prov. : brenous. 

DRESCA - n.f.s. - GlI.leau de cire, 
gaufre, rayon de miel. 
Prov.: buseo. 
Niç. : breseo. 
Ital. : /al'O. 

BRESSÀ - v.a. l '· conj. - Bercer. 

BRESSU - n.m.s. - Berceau. 
Provo : bresso. 
Niç. : bres. 

DRETELA ou BERTELA - n.fs. -
Bretelle. 
Ital. : bu/el/o. 

BREn, a - loe. odv. - A raison. 
Du latin: ad orbitrium. 

DREVE - n.m.S. - Relique dans un 
médaillon muni d ' une chatne que l'on 
porte en guise de collier. 
Ital. : brel'e, brel·ino. 
Prov. : brel'el: brel'tl ama/elle. 

DREVE - adj.s. - Court, bref, laconique. 
Lat. : brevu. 

BREVETÀ - v.o. l'· colfi. - Dreveter. 
BREvitrU - n.m.s. - Brevet 
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BRUMESTA - n.f.f. - Qualité de raisin 
blanc à gros grains et consistants que 
l'on met à l'ea).!·de-vie. 

BRUMltSU _ n.m.s. - Appât pour les 
poissons. Mélange de stockfisch et de 
pain ~tri avec un peu de sable d'une 
odeur forte. 
!:tym. probablement du grec b,ôma, 

mets, aliment, nourriture. 
Les pêcheurs de J'Afrique du Nord em­

ploient communément le terme: (( brou­
mitche }}. Aimé Dupuy, vice-recteur hon. 
de l'Académie d'Alger dans la Revue 
{( Vie et Langage», nO 94, janvier 1960. 
BRUNCHI - n.m,pl. - Bronches. 

Du grec: : brogk ia 
BRUNCHITA - n.f.s. - Bronchite. 
BRUNDIGLIA - nfs. - Brindilles, 

émondes. 
BRUNDURÀ - v.a. et n. lU CQnj. -

Murmurer, ronchonner. 
ItaL: brontolare. 

BRUNZÀ - v.a . l'- cOllj. - Bronzer. 
BRUNZU - n.m.s. - Bronze . . 

ItaL: bronza. 
BRUN'ZORA - n.f - Embrasure. meur­

trière. 
BRUSSÀ - v.a. impers. p e co'li. - cailler 

(en parlant du lait). 
BRUSSU - n.m.s. - Brousse, sorte de 

lait caillé. 
BRUTÀ - Y.a. l'" conj. - Brouter. 
BRUTU - n.ms. - "Brout, bourgeon, 

brin, pointe d'une tige. 
BRUYA ou BRUYAûRA - nIs. -

~ruption cutanée, boutons de chaleur. 
BRüGU - n.m.s. - Bruyère. 

Ital. ; brughiera. 
Tenne tech. : er/ca. 
Dérivé du 'celtique ; brucus. 

BRüJÀ - Y.a. 1'· conj. - BrOler. 
Ital. : brucciare. 

BRüJA-CHŒ - n.m. - Aigreurs d'es­
tomac. 

BRÜJAROLA - nf.s. - Rougeur, irrita­
tion de la peau. 

BRüJAÙRA - n.fs. - BrOlure, rougeur, 
éruption. 

BRÜJÙ - n.[.s. - BrOlure. 
BROMA - n.f.s. - Taret, mollusque qui 

perce le bois des navires. 
Esp. : broma. 
Prov.: brounw. 
Tenne tech. : teredo navalis. 

BRON, a - adj.s. - Brun. 

BRONASTRU, a - adj.s. - Brunâtre. 

BRONI - Y.a. l'· conj. - Brûnir. 
BROSCÀ - v.o. l'· conj. - Brusquer. 
BROSCARlA - n.f.s. - Brusquerie. 
BROSCU. a - adj.s. - Apre, brusque, 

vif. 

BROSCU - n.m.s. - Petit houx. 
Tenne tech. : ruscus aculealus. 

BROsrURI - v.a. 3" conj. - Griller. 
Ital. : abbrusto/(re. 
Lat. cl. : ustu'are; bas lat. : brustulare. 

ORÜTÀ _ v.a. p . conj. - Salir. 

BROTALAMitNTE - adv. - Brutale­
ment. 

BROTALE - adj.s. - Brutal, grossier. 
Du latin: bru/a. 

BROTAUTÀ - n.f.s. - Brutalité. 

BROTÎS5U - n.m.s. - Saloperie, 
ordure. 

BRÜTU, a - adj.s. - Sale, laid. 

BUATA - nf.s. - Boite. 
BUBI - n.m.S. - Courtilière. 

Prov. : bouM· boubléu. 
Du roman: boba: tique. 
(Voir: grilu de terra). 

BUBINA - n.f.s. - Bobine. 
BUCA - n.is. - Bouche. 

Du latin: buèca. 
BUCADA - nfs. - Bouchée (d'air). 

BUCALE - n.m.s. - Bocal. 

BUCALIN - n.m.s. - Fume-cigarette. 
Ital. : bocchino. 

BUrt - n.m.s. - Boucher. 

BUCERA - n.[s. - Bouchère. 
BUCHETIERA - n.f.s. - Bouquetière. 
BUCHEZÀ - v.n. 1 r. canj. - Ouvrir et 

refenner la bouche, agoniser. 
Ital. : boccheggÙlre. 

BUCHlITu - n.m.s. - Bouquet. 

BUCHitru D'A MADONA - nom com­
posé m.s. - Chèvrefeuille. 
Prov.: Bouquet de la Santo Vierge. 

BUCIÀ - v.a. 1'· canj. - Tirer sur la 
boule (au jeu de boules). 
Ital. : boccÙlre. 

BUCIAIRE - n.ms. - Tireur (au jeu 
de boules). 
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BUClÀRDA - n.fs. - Boucharde (outi l 
de maçon). Grosse bouteille. 
Ital. : bmtigfion~. 
Dans ce sens budarda. avec: le suffixe 

a ugmentatif arda, dl!rive plutôt du terme 
italien : boula, carare. bouteille, dont le 
diminutir est : boccetla. 

BUClARDÀ. - ".0. l '· conj. - Bouchar­
der. 

BUCIARIA - n.f.s. - Boucherie. 
DUON _ Il./II..!. - Cochonnet (au jeu de 

boules). 

BUCLA - nfs. - Boucle. 
Du latin: buctufa. 

BUCLÀ - 'I.a. 1'" conj. - Boucler. 
OUeUN - n,m.s. - Bouchée, morceau. 

Du latin: bucra. 
BUCUNÀ - n.fs, - Bouchée. 

Ex. : cOlla bllclIIIII lin golu. Un verre à 
chaque bouchée. 
BUDIN - Il.m.s. - Boudin. 
BUDRAGA - n.f.s. - Sauterelle verte. 

Prov.: bol/d,aga. 
Niç. : boudraga. 
Peillois: boudrO/!o. 
Tech. : locusta l'lrldisslmo. 

BUDRAGA - n.f.s. - Qui a la goulte 
aux pieds. 
Du grec : podtlgrlkos 
On dit: bud,aga, pour : pl/draga, 

BUDRlt - n.m..! . - Baudrier. 
Ital. : budriere ou bodrlere. 
Lat. : bolteus. ceinture. 

BUDUAR - n.m,.,. - Boudoir. 
Mot français introduit dans le dialecte 

monégasque. 

BUFÀ ou sausclÀ - ".0. l'· conj. ­
Souffler, bouffer dans le sens de gonfler 
les joues. 
Ital. : sbuffore. 

BUF ADA - n.f,.,. - Bouffée, soufflement. 
Ital. : sbuffa. 

BUFARELU (àngelu) - n.m.s. - Ange 
joufflu paraissant souffler. 

BUFA-TROU - n. et odj.s. ~ Glouton. 
(Yoir : tr/1ll). 

BUFERA - n.f.s. - Tempête. 
De l' ita lien: bu/ero. 

BUFlU, a - adj.! . - Bouffi, enflé. 
BUFUN - adj. et nom s. - Bouffon, 

rid icule. 
De l'italien: buffoM. 

BUFUNADA - nI,.,. - Bouffonnerie. 

BUGA, BUGA RAVELA - nI,.,. -
Bogue; poisson de la famille des sparidés. 
Le bogue commun: boops .. ulg(;lris. Le 

bogue saupe : boops sa/pa. 
Ita l. : bogo. 
Provo : bugo. 
Niç. : bugo ou boug(;l. 
Ment.: biigo. 
Gén. : buga. 

BUGHERA et BUG AIRA - n.f.s. - Filet 
spécial pour pêi.:her les bogues. 

BUGIA (Yoir : bujla). 

BUGIÀ ou BUSTICÀ - ,'.ll. 1'" ro'li. 
Bouger, remuer. 
Lat. pop. : bullicare, d'où buffire. 
(Yoir : bulicuglie) . 

BUGIARELU, a - odj.s. - Remuant. 

BUGLIABAISCIA ou BUGLIABAISSA 
- n.fs. - Bouillabaisse. 
Du provo : boulabaissa. 

BÙGLIE - v.n. 2" CO/lj. - Bouillir. 
Du latin: ebullire. 

BUGLIENTE - odj.s. - Boui llant. 
BUGLHÈ - n.m.S. - Seau. 

~tym. : bog/orium (Glossai re). 

BÙGLIU - n.ms. - tbullit ion. 
Prov.: baui. 
Niç. : baui. 

BUGLtU - n.m,.,. - Bouilli, pot·au·feu. 
BUGRE - n.m.s. - Bougre. De : bu/garus, 

hérétique. 
BUlÀCA - nI,.,. - Mauvais ragoOt, eau 

sale. Mortier très liquide. 
Prov.: bouiaco. 
Niç. : boioca. 
Ment.: boioca. 

BUIACÀ - v.n. 1" conj. - Faire de la 
mauvaise cuisine. 

BUIRUN - n.ms. - Petit appât pour 
auirer les poulpes formé par un escargot, 
un petit poisson, une tige d'olivier et un 
petit morceau d 'étoffe rouge. 

BUJIA - n.f.s. - Bougie. 
BULA - n.!s. - Boule. 

Ex . .' una bula de pan. Une boule de pain 
(de munition). 

BULÀ - v.o. 1" conj. - Sceller, timbrer. 
BULÀ - v.o. l'" conj. - Se dit des pois· 

sons quand ils bondissent hon de l'eau; 
troubler l'eau avec un bouloir, bouler. 
Du latin: bullart, couvrir de bulles. 
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BULÀIJU ou SARAN ~ n.m.s. - Serran 
(poisson). 
Genre de pêche avec bruit, (pêcher). 
Prov.: bou/age. 
Gen. : bl/ecueiun. 

BULEGÀ - V.a. 1'" cOl/j. - Remuer, 
bouger, changer de place. 
Du latin: ab.r, de ; hors de - loca, lieu, 

place. 
BULEGADA - n.f.s. - Remuement, 

mélange. 
BULEGAIRE - n.m.s. - Radin à re­

muer, spatule. 
BVLEGUN - n. el adj.s. - Remuant. 
BULENTIN - n.m.s. - Palangrotte, 

palangre. 
Ment. : bulenten. 
Gén. : bo/enlin. 
(Glossaire) ho/eminus. 

BULtTA - nfs. - Petit clou, clou de 
tapissier, petite boule. 
Ital. : ballet/o. 
(Voir: lacheta). 

BULICUGLIE - n.m.s. Tracassier, 
sot, ennuyeux, remuant. 
(Voir: bulegù). 
Ital. : rompiscaflole. 

DULU - n.ms. - Timbre, sceau. 
Ital. : bollo. 
Prov.: hou!. 
Niç. : boul. 

BUI, V - n,m,s. - Saut des poissons hors 
de l'eau: bouloir. 
(Voir: bulà). 

BULUN - n.m.s. - Boulon. 
BULUNÀ - v.a. l'" conj. - Boulonner. 
BÙMBA - n.fs. - Bombe, boulet de 

canon. 
BUMBARDA - n.fs. - Bombarde. 
BUMBARDÀ - v.a. l'~ conj. - Born· 

barder. 
BUMBARDAM.t:;NTU - n.m.s. - Bom­

bardement. 
BUMBARDIÈ - n.m.s. - Bombardier 
BUMBARDIN - n.m.s. - Baryton 

(instrument de musique). 
BUMBARDUN - n.m.s. - Basse (instru-

ment de musique). 
BUMBOU - adj.s. - Bombé. 
BUNARI - adj.s. - Débonnaire. 
BUN ARJETÀ - n.fs. - Bonhomie. 
BUN' ARIMA - adj. - Feu, feue (défunt) 

Ex . .. hun'ariftUJ de me maire. Ma mère 
regrettée. 

On dit aussi; bon'arima. 

BUNASSA - n. et adIs. - Bonace (en 
parlant de la mer), mer calme. 

BUNASSU - n.m.s. - Homme placide, 
débonnaire. 

BUNBUNItRA - n.fs. - Bonbonnière. 
BUNDI - v.n. 3" conj. - Bondir. 

Du français; bondir. 
Voir; sbunda. 

BUNJITU - n.m.s. - Bonnet de nuit. 
BUNTÀ - n.fs. - Bonté. 

Du latin; bonitas. 
BUNUMÎA - n.fs. - Bonhomie. 

BUN'URA (de) - lac. adl·. - De bonne 
heure. 

BUNÛR - n.m.s. - Bonheur. 
BURBUNISE - n.m.s. - Boule de neige 

(fleur, plante). 
Terme tech. ; vibul'num opulus. 

BURBUTÀ - v.a. l" conj. - Marmotter, 
bougonner. 
(Voir; mugugnà), 

BURBUTADA - n.fs. - Marmotte-
ment. 

BURBUTUN - adj.s. - Ronchonneur. 
BURDÀ - v.a. - 1'· conj. - Border. 

BURDADA - n.fs. - Bordée. 
Prov.; hourdado. 

BURDATU - n.m.s. - Toile de coton à 
couleurs; basin; étoffe de la jupe moné-
gasque. 
Ital: 
Gén. : 

bordato. 
bordatto. 

BURDELAIRE - n.m.s. - Homme 
bruyant. 

BURDJtLU - n.m.s. - Bruit, tintamarre; 
(lupanar). 

BURDEZÀ -. v.a. 1'" conI - Longer la 
côte. 
Côtoyer. Tirer des bordées. 

BURDIGA - nfs. - Bordigue. 
Prov.: bordigo. 

BURDIGHERA - nfs. - Assemblago 
de bordigues. 

BURDINA - n. de lieu - Quartier de la 
commune de Beausoleil, (autrefois La 
Turbie). 
Etym. prob. - Du lat. vulgo ; bodina, 

butina = arbre-frontiérc; badina ,.. borne­
frontière - Cf. A. Dauzat, opus. cit. 
C'était, peut-être, une ancienne frontière 
entre la Principauté de Monaco et La 
Turbie. 
BUROORA - n.fs. - Bordure. 
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BOSCARLA - n.f.s. Fauvette babil-
larde, fauvette de Provence. 
Prov. : bous~ar/Q. 
Terme lech. : Sylvia me1anocephala. 

n OSCHl GLIÀ ---.:... v.o. Ire conj. - (Voir: 
bU$cà). 

BOSCIU GIÀNCU - nom composé m,s. 
- (Litt. buis blanc). Arroche de mer. 
Prov.: bouis blanc. 
Terme lech. : striplex alimus. 

BOSCUTIN - n.m,s. - Biscotin, biscuit; 
De l'italien: biuottino. 

n OSEGNU - n.m.S. - Besoin. 
Ital. : bisogno. 
Prov.: besougno. 
Niç. : besoun. 
Peillois: besoun. 

aOSTAGNU ou DFSTAGNU - nom 
propre - Nom de lieu. 
Il désigne une localité située au nord de 

Monaco. On J'emploie très souvent au 
pluriel: j Be$lagni. 

a OSTENTU - premier mot d'une ritour­
nelle, se répétant indéfiniment, toujoun 
la même. 
Ex. : a jora d'a büSlenlu che dürQ tOflla 

tempu, ,'achœJf/u? SeiL. sci nun se dije .. . 
Non? .. non nun se dije ... A fora e/c .. . 

BOSTU ~ n.m.s. - Buste. 
Ital. ; bUSfQ. 
Prov. : bus/. 
Niç. : bus/ . 
Ment.; bust. 
Piém. : busl. 

BOSOGNUSU, a - n. et ad).!. - l:eso­
gneux. 

BOTIN - n.nt.s. - Butin. 
Esp. : butin. 
Ital. ; bottino. 
De l'ancien allemand: bii/en. 

BOU - n.m.s. - Tartane, bateau qui 
transportait le sable. 

BOVAIRUN - n.l/1.s. - Brouet composé 
d'eau et de farine que l'on donne aux 
chevaux, bovidés, ovidés, etc ... 
Cc terme est aussi employé dans un sens 

figuré. Il désigne alors les vidanges que l'on 
donne aux plantes. Dans ce cas, il corres­
pond au terme français: purin. 
BOVE - v.a. 2" con). - Boire. 

Du latin; Mbere. 
BOVASSÀ ou BOVOSSÀ - Y.a. l'" conj. 
- Boire souvent. 

Il est employé dans un sens péjoratif. 

DOVETA - n.fs. - Buvette. 
Dicton ; a figlia d'a büveta è CUl/1a a 

fighera d'u camirl, se nun è baijd a sera è 
baijà u matin. 

Trad. litt. : la fille qui seri dans une 
buvette est comme un figuier en bordure 
d'un chemin, si on ne l"embrasse pas le 
soir on J'embrasse le matin. 
BOZUGU ou DEZUGU (testa de) -

Expression courante; tête de linotte, 
écervelée. 
Niç. ; besug, besugu. 
Ment.; besug, besugu. 
Büsügu, büsügu, de na/a na/ügu ruè, ruè 

'nafœ ta de bi-, etc ... paroles incohérentes 
d'une ronde enfantine. 
BÜZÜGU - n.m.s. - Pagre (poisson) 

acarne, daurade. 
Terme tech. ; sparus pagrus. 



c 
C - n.m.s. - Troisième lettre de l'alpha­

be,. 
CABALA - n.fs. - Cabale; complot. 

De l'hébreu: Kabbalah. Doctrine mys­
tique des Hébreu)!: et science occulte ratta­
chée à cette doctrine. 
CABALIST A - n.m.s. - Cabaliste. 
CABALISTICU, a - adj.s. - Cabalis-

tique, 
Ex. : m'à dita üna parola cabalisrica che 

nun Q pusciüu copi. 11 m'a dit une parole 
cabalistique que je n'ai pas pu comprendre. 
CABAN - n.m.s. - Mante:l.U à manches 

et à capuchon. Caban, houppelande. 
Prov.: caban. 
Niç. : caban. 
Ment.; caban. 
Gén. ; caban. 
Ital. : gabbano. 
Lat. : galbinum. 
Esp. ; gaban. 
Sicilien: galbana. 
Arabe: gabâ. 

CABANA - n.f.s. - Cabane, hutte. 
Prov.: cabano. 
Niç. : cabarw. et cabanna. 
Ment.: cabana et cabanna. 
Gén. : cabarw. et caba1llla. 
Ital. : capan/Ul. 
Lat. ; cabanna. 

CABANIIT A - n.fs. - Petite cabane. 
CABANUN - n.m.s. - Cabanon. 

Prov. : cabanoun. . 
Niç. : cabanaun. 
Ment.: cabanoun. 

CABARÈ: - n.m.s. - Cabaret. 
Prov.: cabarè. 
Niç. : cabarè. 
Ment.: cabarè. 
Gén. : cabarè. 
Piém.; cabarè. 

CABARETm - n.m.S. - Cabaretier. 

CABINA ou GABINA - n.fs. - Cabine. 
Prov.: gabùw. 
Ital. : cabina. 
Niç. : adJjna. 
Men!.: cabina. 
De ['angl. : « cabin)) maison de jeu au 

XIV· s. Variante picarde de : cabane. 

CABRÀ (se) - v.a. 1" conj. - Se cabrer. 
Ital. : jmpennarsi. 
Prov.; s'encabrà. 
Niç. : si cabrà. 
Ment.: si cabrà. 
Piém.: cabresse. 

CABRIFŒGLIU - n.m.s. - Chèvre­
feuille (plante). 
Ital: caprifogliu. 
Prov.: cabrifuei. 
Ment.: caprifuel/. 
Lat. : caprifoUum. 

CABRIOLA - n.fs. - Cabriole. 
J::tym. ital. : caprjofa. 
Niç. : cabriola. 
Ment.: cabriola. 
Prov.: cabriola. 

CABRIULÀ - v.n. l ' · COllj. - Cabrioler, 
faire des cabrioles. 
Niç. : cabriofà. 
Ment.: cabriolà. 
Prov.: cambareleja. 

CABRIUL~ - n.m.s. - Cabriolet. 
CABRIUN - n.ms. - Chevron. 

Ital. : travicello. 
Prov.: cabrioun. 
Niç. ; cabrioun. 

CABRÙLA ou PEN DE PULA - n.{.s. -
Herbe au bitume. 
Ital. : erba cavallilla. 
Prov.: robridoula, cabreireto. 
Menl.: cabruora. 
Catalan: CabrulUl. 
Terme t« h. : psorolea bituminosa. 

CABUTAGlU - ".m.s. - Cabotage. 
Ital. : cabOlaggio. 
Prov.: caboutage. 
Niç. : caboutage. 
Ment.: cabol/tage. 

CABOSSÀ (a vignal - v.a. l ' · conj. -
Provigner. 
Prov.: cabüssa. 
Niç. : cabüssa. 
Ment.: cabüssa. 

CABOSSAIRE - n.m.s. - Plongeon 
(oiseau). 
Prov.: cabassa/re. 

CAB OSSU. a - adj. et n. - Cabus, 
pommé; chou cabus; provin. 
Ital. : (cavola) capPl/ccia. 
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CAGULA - nfs. - Cagoule. 
Lat. : cuculla. 

CÀI - Grand genévrier, cade. 
(Voir: agàiju). 
Terme tech. : juniperus oxicedrus. 

CAIÀNA - n.fs. - Variété de figues. 
Niç. : CQià1Ul. 
Ment.: caiàfUl. 

CAIRE - /I.m. - coin, carré, rocher 
formant pointe sur une ar~te. 
Du préromain : curium. 

CAIRUN - n.m.s. - Mouche de l'olivier. 
Niç. : cairun. 
Ment.: cairan. 

CALABIU'sA - n.fs. - Variété de 
figues. 
Niç. : 
Ment. : 

calabresa. 
ca{abresa, 

CALADÀ - Y.a. 1'· conj. - Paver un 
sentier, une rue. 
Esp. : calle .- rue. 
vénitien: ca/la: rue. 
Prov.: ca/adà. 
Peillois: üncaladà. 

CALAMANDRINA ou CALANDRINA 
- n.fs. - Petite gennandrée. 
Proy. : calar1Ulndrina. 
Pcillois: calamandrina. 
Ment.: enrumal/drina. 
Terme tech. : tenerium chamœdris. 

CALAMlT A - nf.s. - Aimant, calamite. 
Ital. : calamita. 

CALAMITÀ - n.f.s. - Calamité . 
Ital. : calamità. 
Lat. : calamiras. 

CALANCA - n.f.s. - CaJanque. 
CALANDRA - n.f.s. - Alouette huppée. 

Tenne tech.: alauda, calandra. 
CALEN - n.m.s. - Lampe romaine; 

ehaJeil. 
Provo : ca/en. 
Niç. : calen. 

CALENDARI - n.m.s. 
Lat. : calendarium, de 
(Voir: armanacu). 

calendrier. 
calendœ. 

CALENDE - n.f.pl. - Calendes; premier 
jour du mois ehez les Romains. 
Lat. : calendl}!. 

CALIBRÀ _ v.a. Ire conj. - calibrer. 
Ital. : calibrare. 

CALtBRU - n.m.s. - Calibre. 
Arabe: qâlib. 

CillCE - n.m.s. - CaJice. 
Lat. : calix. 

CALIFÙRNIA - n.pr. - californie. 
Ce nom est devenu synonyme de : pays 

très lointain, région perdue. 
Ex. : va in Ca/ifornia, Va~t'en au diable. 

CALIFU - n.m.s. - Calife. 
De l'arabe: Khalifa, vicaire. 

CALIGRAFlA - n.f.s. - calligraphie. 
Du grec : kalligraphia, belle écriture. 

CALOMEL - n.m.s. - Calomel. 
Tech.: protochlorure de mercure. 

CALOT A - n.f.s. - CaJotte. 
CALU - n.m.s. - Cor, œil de perdrb!:. 

Ital. : callo. 
Lat. : callum. 

CALÙNIA - n.f.s. - calomnie. 
Lat. : calumnia. 

CALUNlÀ - v.a. 1'" conj. - calomnier. 
Lat. : calumnior. 

CALUNlATÙ - n.m.s. - Calomniateur. 
Lat. : calumniaror. 

CALUNIUSU, a - adjs. - calomnieult. 
CALUruFERU - n.m.s. - Calorifère. 

Lat. : calorem ferre. 

CALURUSU, a - adj.s. - ChaJeureult. 
CALURUSAMENTE - adv. - Chaleu­

reusement. 
CALUSITÀ - nIs. - Callosité. 

Ital. : cal/osjrà. 
CALUSU, a - adj.s. - Calleult. 

Ital. : calloso. 
Lat. : callosus. 

CALUSSU - n.m.s. - Trognon de chou. 
Du lat. : caulls. 
Ital. : rors%. 
Prov. : ca/os. 
Niç. : ca/ous. 
La partie inférieure d'une canne à 

pêche, la partie supérieure s'appelle: 
çimairun, çima. 
CALVAtu - n.pr. - CaJvaire. 

Lat. : calvarium. 
Au figuré: atroce souffrance. 

CAMALÀ _ v.a. Iro conj. - Porter des 
fardeault : faire le portefailt. 
Prov.: romalà. 
Niç. : camalà. 
Ment.: camalà. 
Gén. : camallà. 
Etym. de: came!us, chameau; porter 

comme un chameau. 
CAMALAGE - n.m.s. - Action de 

porter. 
CAMALATA - n.f.s. - Trait de porte­

failt. 
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CAMPAO - n.m.s. - Qui amasse, 
amasseur. 
(Voir: acampaÜ). 

CAMP~ - n,m..l. - Fontainier. 
CAMPI!GIÀ _ v.n. I,e conj. - Camper. 

Ital. : compqgiare. 

CAMPESTRE - ' adJ..I. - campestre. 
Lat. : campestru. 

CAMPI-ELISI - n.pl.m. - Champs· 
Elysées. 
Ital. : Campl-Elisl. 

CAMPIUN - n.m.s. Champion. 
(Voir : scompurun) . 
Ital. : œmpfoM. 

CAMPU - n.m.s. - ChamP. camp. 
Lat. : CDmpum. 

CAMPOOU - n.m.s. - Camptche 
(bois de camptche). 
Par ext. mauvais vin. 
Terme tech.: hactatonylum campt­

chianum. 
CÀMUAA - Il.f.s. - Teigne. mite. 

(Voir: Arnd). 
CAMU1U. - v.n. l ,e con}. - Roncer 

par les mites, 
(Voir: Amâ). 

CAMÙRRA - n.f.s. - Camorra. 
Ital. : C017Wrro. 

CAMUS ou CAMUSSU - n.mJ.­
Chamois. 
Ital. : CQlI1()sclo 
Bas latin: C41rf(Jx. 
AlI. : gamux. 
du prélatin : gammu!. 

CAN - n.m.J. - Chien. 
Lat. : canls. 

CANA - n.[J. - Roseau, gaule. 
Ital. : canna. 
Provo : cano, CiJnen. sagno. 
Niç. : cana. 
Ment.: COIl4. 
Terme Icch. : arundo dONlX. 
Grec : kamw. 
Lat. : canna. 

CANÀ - (Voir: canale). 

CANÀ - v.a. 1" CON. - Gauler. 
Prov.: cand, tlCani. 
Niç. : CD/ut, acand. 
Ment.: cand, acanà. 

CANÀGLlA - n.fs. - Canaille. 
liaI. : canaglia. 

CANAGLIARlA - n.[J. - Canaillerie, 
friponnerie. 

CANALE ou CANÀ - n.m.s. - Canal, 
fossé d '«Oule ment, conduit. 
Lat. : Moo/iS. 

CANALETA - n.fJ. - Autre espèoe 
de candie. 
Terme tech. : laurus cassia, ou : ctuSia 

Iig1U!a. 

CANÀPIA - n.fJ. - Gros nez. 
Elym. de : che napla. 
Piém.: napla. 
Gén. : nappia. 
Toscan : rwppa. 
Ital. : nappa. 
Diez fait ~river ce mOI du latin : 

mappa, tandis que Delatre le fait dérivtT 
du suédois knapp. 

a. Ouorino Pianigiani, Dizionario 
etimologico della lingua italiana. 

CANARASSA - n.fs. - Valériane. 
Lat. ; Valeriano officlnalis. 

CANARI ou CANARIN - n.m.S. 
Canari . 
liaI. : callQrlrw. 
Terme tcch. ; ser/nus ctlllluius. 

CANARFSSA - n.fJ. - Traehée. 
Ital. : trachea, canna, cllllllllreggla. 
Prov.; trache/o, cournisson, cour· 

nlolo. 
CANAVASSU - n.m.s. - Canevas. 

Prov.: cal/a~as. 
Ital. : canavaccio. 

CANAVOJE - n.m.s. - Chênevis. 
CANCARUN ou CANCARRUN 

n.mJ. - Mauvais vin. 
Ëtymologie probable de ; ganeum, dérivé 

de : ganea, taverne, gargote, mauvais lieu. 
Ganearius, de cabaret, de mauvais lieu. 

CANCELAruA - n.[J. - Chancellerie. 
Lat. : cancel/aria. 

CANCELIt - n.mJ. - Chancelier. 
lat. : cancel/arius, 

CANÇUN - n-lJ. - Chanson. 
Ital. ; canzone. 
lai. : canllo. 

CANÇUNttr A - n.fs. - Chansonnette. 
CANDELABRE - n.mJ. - Candélabre. 

Lat. ; candelabrum. 

CANDEftA - n.[J. - ChandeUe. 
Lat. ; conde/o. 

CANDEU - n.m.s. - Fabricant de 
chandelles. 

CANDERt - n.m.s. - Chandelier. 
Lat. : candelarlus. 
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CANDEItERA - If.pr.f. - Chandeleur. 
Purification de la Vier&c. 2 révrier. 
Ital. : ctvlddofa. 
Prov.: CIIJIIleloU.$O. 
Niç. : cam/rUera. 

CANDERtTA ou GAMBA RUSSEYA 
- ,,'/.1. - P~taire. (Plante). 
Lat. : parid arla, 

CANDE ROTU - n.m.s. - Stalagmite 
de cire ou de glace. 
liaI. : cande/Qlto. 
Prov.: cande/do. 
Niç. : cam/dan. 

CANDI _ v.o. 3- con}. - Faire candir. 
h al. : candire. 
Prov.: candi. 
Niç. : CtlIIdi. 

CÀNDIDATU, • - n. - Candidat. 
Lat. : cOlldidalllS. 

CANDIDATORA - n.f.s. - Candi­
dature. 

CÀNDIDU •• - atQ.s. - Candide. 
Lat. : eallllidllS. 

CANOO ou CANDUR - n.f.I . 
Candeur. 
Lai. : candor. 

CANt - n.Mol. - Ueu planté de roseaux. 
lIaI. : caf/nd l a. 
Niç. : can/t. 
Lat. : t:Orlllt tum. 

CÀNEBU - n.m .... - Chanvre. 
Gr«: : kr»uJtJbU ct klllllllJbo,. 
Lat. : C'aItItQbls et CtltI1IObUJ. 
Niç. : CQIIlJ~. 

CANECIALE oU CANOCIALE - n,m.s. 
- Jumelle, lonitJe-vue. 
Ital. : connochfale. 

CANELA - ,,'/.1. - Canelle. 
Terme tech.: faurus cinnomonum. 

CANELÀ - v.a. l n colif. - Canneler. 
Prov. : coneld. 
Niç. : CQMIâ. 

CAN!:;LU - n.m.3. - Rouleau pour 
~trir. 
(Voir : lasagnau). 

CANItLORA - Il .f. - Rainure. 
CANmRA - n.[.3. - Gros panier. 

Lat. : CDnlslrum. 
CAL"ŒSTRELU - n.m.3. - Echaudé. 

Gen. : cOM strello. 
Piém.: cOM s/rel. 
N iç. : t:ioudeu. 

CANItrA - Il.[.s. - Navette de tisse. 
rand ; de machine à COudre. 

CANFRE ou CÀNFURU - Il.mJ. 
Camphre. 
Tenne tcch.: [aurlU cQmpllero et 
Slwrea robusta . 

CANICOLA - Il.[J. - canicule. 
Lat. : «Ut/cula. 

CANISSA - n.[J. - C1ale de fOIC;1Iu. 
CANISSUN - n.m.3. - Petit roseau. 
CANONICAMENTE - odv. - cano-

n iquement. 
C ANONICATU ou CANUNICATU 

n.m.J. - Canonicat. 
Lat. : cafWnicalus. 

CANONICU. • - n.m.3. ct adj. -
Chanoine, canonique. 
Lat. : canoll/CUS. 
Grec : kOllOlllkos. 

CANOTU - n.m.3. - canDI. 
CANTÀ - v.o. I,e con). - Chanter. 

lai. : ctUtlare, caMre. 
CANTABR ONA - Il.[04. - Siphon 

pour lirer le vin. 
Gén. : canlabriinno. 
Piém.: canlabruna. 

CANTADA - Il.[.3. - Chant, action 
de chanter, durœ d'un chanl. 
Ital. : cOIItata. 

CANTÀIRE - n.m.s. - Chanteur. 
CANTANTE - n.m.3. - Chanteur, 

chantellSC. 
Ital. : call/anle. 

CANJ'APREVE - Il.mJ. - Rat (poisson) 
TcdI. : NTOttOSCOPUS SCQ~r. 
On dit aussi : plsciu preYf!. 

CANJ'AlELÀ _ v.o. I,e con}. - Chan­
tonner, fredonner. 

CANT AIŒLU (pila) - n.m.3. - Grmon, 
criquet. 
liaI. : ,rl/lo cantor/no. 

CANTÀAJOA - n.f.s. - Cantharide. 
Orec:: kanlharis. 
Lat. : CDlfthoris. 
(Voir : nlUSca de Mihln). 

CANTATA - n.[.s. - Cantate. 
CANttGUAA - Il.[.3. - Cantilênc. 

Prov.: COIIlagllO, envie de chanter. 
Gén. : cDIf/qoa. 
TIJM COIIJq ura. 

CÀNIlCU - " .mJ. - Cantique. 
Lat. : callt lcus. 

CANTŒ ou CANTIt - Il.m.s. 
Chantier. 
Ital . : conl/ere. 

C ANTD..ENA - n.[J. - Canti~ne. 
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CANTIN n.m.s. - Chanterelle des 
instruments à cordes, violons, mando­
lines, etc ... 
Ital. : cantlno. 
Ex.: tucà u cantin. Toucher la chan­

terelle. 
CANTINA - n.fs. - Cantine, cave. 

Ital. : cam Ina. 

CANTINIÈ - CANTJNlEAA - n.m. et 
f.!J. - Cantinier, vivandière. 

CANTU - n,m.s. - Chant. 
Lat. : !"ontus. 

CANTU - n.m.s. - Coin; angle. 

CANTUN - n.m.s. - Petit coin. 
Ital. : canlo, canlicino. 

CANTUNÀ - n.fs. - Angle clttéricUf 
d'un bâtiment. 

CANTUNÀ (se) - Y.pr. l,e con}. - Sc 
cacher dans un coin. 
Ital. : rlncantuciarsi. 

CANTUNADA - n.I.s. Cantonade. 
Ital. : cantona/a. 
Prov.: cantonnado. 

CANTUNt ou CANTUNIt - n,m.s. -
Cantonnier. 
Ital: canton/t't. 

CANTOSA - n.fs. - Chanteuse. 

CANUN - n.m.s. - Canon (pièce d'ar­
tillerie). 

CANUNÀ - Y.a. 1'" colli. - Canonner. 

CANUNÀ ou CANUNADA - nf.s. -
Canonnade, coup de canon. 

CANUNÈ - n.m.s. - Canonnier. 

CANUNEltA - n.f.s. - canonnière. 
Lieu dit « A Canunefa ». Côté est des 

remparts de la citadel!e de Monaco. 
CANUNItTU - n.ms. - l'hui pour 

aiguilles à coudre. 
CANUNISÀ - v.o. lrft conj. - Canoniser. 

Grec : kanoniz6. 
Lat. : canonlu;ore. 

CANUNISAÇIUN - n.fs. - Canoni­
sation. 

CANOCIÀLE - n.m.s. - Longue-vue. 
Ital. : cannocchiale. 
(Voir: c(lllecia/e). 

CANÛLA - n.f.s. - Canule. 
Lat. : canula. 

CAOS - n.ms. - Chasse. 
Grec: kaos. 
Lat. : chaos. 

CAPA - n.f.s. - Chape, cape. 
Lat. : cappa. 

CAPÀClLE - ad}s. - Capable. 
Lat. : capax. 

CAPACITÀ - n.fs. - Capacité. 
Lat. : capacitas. 

CAPARRA - n.f.s. - Arrhes, gage. 
Ital. : caparra. 
Niç. : capara. 

CAPfi.A - nfs. - Chapelle. 
Lat. : sacel/um. 
Bas lat.: capella. 
A Capela d'a Misericordia, ou simple­

ment: A Capela. Chapelle située à l'extré­
mité de la rue Basse, sur le Rocher de 
Monaco, en face de la mairie actuelle. 
Siège de la Confrérie des Pénitents Noirs 
placée sous les auspices de Notre-Dame. 
de la Miséricorde. Le Prince Honoré Il, 
premier Prieur de cette Confrérie posa 
la l·ft pierre de la Chapelle de la Misé­
ricorde le J3 juin 1639. Cf. Louis Canis, 
La Chapelle des Pénitents Noirs de 
Monaco. Imp. J. Rosso. Monaco. 1954. 

Capela signifie quelquefois : calotte. 
Exp. : Cl capela d'u purpu : la calotte du 
poulpe. 

CAPELADA - n.fs. - Coup de chapeau, 
contenu d'un chapeau. On dit aussi: 
capelà. 
Ital. : scapellata. 
Provo : cape/ado, 
Niç, : cape/ada. 

CAPELAN - n.m.s. - Chapelain, 
Merlan (poisson). 
Tenne tech. : merlwrgus minurus. 
Lat. : capellanus. 

CAPELAMA - n.f.s. - Chapellenie. ' 
CAPELARtA - n.f.s. - Chapellerie. 
CAPELASSU - n.m.s. - Grand chapeau. 

Provo : Marçu capelassu. En mars, il 
est d'usage de mettre un chapeau à larges 
bords pour se préserver des rayons du 
soleil déjà ardents. 
CAPELt ou CAPELŒ - ra - n.m. ou 

f.s. - Chapelier, chapelière. 
CAPELtITI - n.m.p/. - Nombril de 

Vénus. 
Tech. : umbilicus pendulinus. 
Gên. : cap/eli. 

CAPELIh'U - n.m.s. - Petit chapeau. 
Genre de : barhagiuan. Voir ce mot. 

CAPELINA - n.f.s. - Capeline. 
CAPELU - n.m.s. - Chapeau. 

Ital. : coppel/o. 
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CAPl­
Ital. : 
Provo : 
Niç. : 
Lat. : 
genee. 

v.a. 3" cOlif. - Comprendre. 
capir/!. 
capi, acapi. 
capi, Dcapi. 
capere, saisir par l 'intclli-

CAPILERA - n.f.s. - Capillaire, cheveux 
de Vénus (plante). 
Terme tech. : adiantum capillus l'encris. 

CAPITÀ - v.a. l ' · conj. - Arriver par 
hasard, advenir, survenir. 
Ital. : capi/are. 
Prov.: capità, acapilà. 
Niç. : capi/à, acapità. 
Ment.: cap/là, acapilà. 

CAPITALA - n.fs. et adj.s. - Capitale. 
Ex. : Ruma è a capi/ala d'Italia. Rome 

est la capitale de l'Italie. 

CAPITALE - n.m.s. et adj.s. - Capital. 
CAPITALISMU - n.m. - Capitalisme. 
CAPITALlSTA - n.m.s. et adj.s. -

Capitaliste. 
CAPITANARJA - n.fs. - Capitainerie. 

Ex. : capitaflllfia d'u porta. Capitainerie 
du port. 
CAPITANI - n.m.s. - Capitaine. 

Lat. : capat, chef. 
CAPITELU - n.m.s. - Chapiteau. 

Lat. : capi/el/um. 
CAPÎTULU - n.m.s. - Chapitre. 

Ital. : capitolu. 
Lat. : capitulum. 

CAPITÜLÀ - l'.n. 1" cOllj. - capituler. 
Ital. : capitolare. 

CAPITOLAÇIUN - n.[..s. - capitu­
lation. 
Ital. : capilulazione. 

CAPITOLARI - adj~. - capitulaire. 
Lat. : capilularis. 

CAPIUN - n.m.s. - Prolongement 
vertical de la quille au-dessus de l'étrave. 

CAPOTA - n.f~. - capote. 
CAPOTU - n.m.S. - Pardessus. 
CAPRIÇI - n.ms. - Caprice. 

Ital. : capriccio. 

CAPRIÇIÙSU, - a - adj.s. - Capri-
cieux. 
Ital. : capriccioso. 

CAPRICORNU - n.m.S. - Capricorne. 
Ital. : capricorno. 

CAPU - n.ms. - Chef. 
Ital. : capo. 
Lat. : caput. 

CAR 

CAPUBANDA - n.m.s. - Chef de bande. 
CAPU-D'OPERA - n.c.m.s. - Chef 

d'œuvre. 
CAPUN - n. - Chapon. 

Lat. vulgo : cappo, à l'accusatif: cappo­
'lem. 

Chapon de mer. Terme tech. : scorpœna 
scropha. 

Adj. et n. fripon, polisson, malin. 
CAPUNÀ _ v.o. 1'0 conj. - Châtrer; 

élaguer fortement en parlant des arbres. 
Prov.: caponnà. 
N iç. : caponnà. 
(Voir: puà). 

CAPUNADA - n.fs. - Friponnerie. 
Salade assaisonnée avec des croûtons 

frottés d 'ail. 
CAPUNAGE - n.m.s. - Action de 

châtrer, d'élaguer fortement. 
CAPUNAruA - n.fs. - Friponnerie. 

(Voir: capunafÙl). 

CAPUNlÈltA - n.fs. - Cage à chapons. 
CAPuA.ALE - n.ms . - Caporal. 
CAPUQ.ALEGIÀ _ 1'.11. 1'0 conj. - Faire 

le caporal. 
(Voir: mes/reg/à, caporaliser). 

CAPÛCIU - n.m.s. - Capuce, capuchon. 
Ital. : cappuccio. 

CAPOÇIN ou CAPOÇlN - (frate) -
n.rn.s. - Capucin. 
Lat. : capucium, capucinus. 

CAPOÇIN ou CAPOÇETU - n.m.s. -
Pied d 'alouette, dauphinelle. 
Ital. : delfinella. 
Prov. : capoucin. 
Terme tecb. : delphillum consolida. 

CAPOÇINA - n.fs. - capucine (fleur). 
On dit aussi: çinche ciodi. 
Provo : capouchillo. 
Tenue tech.: sisymbrium naslurfium. 

CAPOÇU ou CAPOSSU - n.m.s. 
Mamelon, bout du sein. 
Prov. : capus, tronchet, billot. 

CAPOSÜLA - n.fs. - Capsule. 
Ital. : capsala. 

CAM - n.fs. · - Descente, calade ou 
chalade. 
ItaL : ca/ota. 

CAD.À - v.o. 1'" conj. - Descendre. 
SE CARÀ - v.pr. - S'appuyer, se 
donner du ton. 
Mar: caler la voile, la baisser. 

CAA.A - adj.s. - Chère. 
Lat. : carus, a, um. 
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CAttADA - (Voir: card, descente). 
CARADÀ - n.fo3. - Empierrement, 

chaussée, pavé. 
Niç. : encaltulat. 

CA1tAFATÀ - ~.a. 1'· conj. - Calfater. 
Ital. : cala/alare. 

CAttAFATAIRE - Il.ms. - Calfat. 
CAttAMÀ - n.m.S. - Encrier. 

Du lat. : calamU$, roseau à écrire, 
calame. 

Ital. : calomaio. 
Ment.: caramà. 

CAttAMELA - n.J.s. - CarameL 
Ital. : caramella. 

CAttAMELÀ - v.a. l'" con). - Cara­
méliser. 

CAttANTE ou CALANTE - adj.s. -
Qui baisse. 
De : caid ou card, baisser. 
Ital. : ",fante. 
Ex. : /üna calante. Dernier quartier de la 

une. Giba a levante, füna ca/ante. Giba a 
punente, lüna crescente. Croissant tourné 
vers le couchant indique le 1er quartier 
de la lune; croissant tourné vers le levant 
marque le dernier quartier. 
CAttÀTERE - n.m.S. - Caractère. 

Lat. : caraeter. 
CAAATERISfA - CARATERlSTICU, 

a - adj.s. - Caractéristique. 
CAR.ATERIZÀ - v.a. 1 r. conj. _ Carac­

tériser. 
CAAAVANA ou CARRAVANA 

n.fs. - Caravane. 
Persan: kârvan. 
Ital. : caravana. 
Arabe: koùramn. 

CAAAVELA - n.f..s. - CaraveUe. 
Esp. ; caravela. 
Lat. : carobU$. 
Grec ; karabos. 
Arabe; karif. 

CARBUN - n.nt.s. - Charbon. 
Lat. ; carbo. 

CARBUNtRA - n.ls. - Charbonnière. 
CARBU~A ou CARBUNINA 

n.I..s. - Menu charbon. 
Ital. ; carboneUa. 

CARBUNIN - n.m.s. Charbonnier. 
Prov.; carbonniè. 
Niç. : corbonnlè. 

CARBUNIZÀ - v.a. 1'· conj. - Carbo­
niser. 

CARBUNIZAÇIUN - n.I..s. - Carbo­
nisation. 

CARBUNUSU, a - adj.s. - Charbon­
neux. 

CARCÀ - v.o. 1'· con). - Fouler, 
presser, calquer. 
Ital. : mlcare. 
Prov.; cancd. 
Niç. : cancd. 
Ment.: carcd. 
Peillois: carcd. 
Lat. : calcare. 

CARCAGNÀ - n.ls. - Coup de talon. 
Lat. ; calcaneum, talon. 

CARCAGNU - n.m.S. - Talon. 
Au pluriel ce mot est fémÎn. : corcagne. 
Lat. : calcaneum ou colcaneus. 

CARCASSA - n.ls. - Carcasse. 
Ital. : carcassa. 

CARCÜLÀ - v.a. 1'· conj. - Calculer. 
Lat. : calculo, calculer, évaluer, sup-

puter. 
CARCOLATÙ - n.m.s. - Calculateur· 

Lat. : calcula/or. 
cÀRcOLu - n.m..s. - Calcul. 
CARDÀ - v.o. l'" conj. - Carder. 
CARDELA - n.f..s. - Laiteron (plante). 
CARDELIN n.m..s. - Bonnet rouge 

des marins. 
CARDELINA - n.f..s. - Chardonneret. 

Lat. : cardue/is. 
Terme tech. : carduelis elego/'/$. 

CARDI NALE - n.m.s. et adj.s . - Car­
dinal. 
Lat. : cardinalis, de : cardo. 

CARDINALATU - n.m.s. - Cardinalat. 
CARDU - n.m.s. - Chardon. 

Lat. : carduU$. 
CARDU RUNDU - n.m.s. - Chardon 

bleu. 
Terme tech. : echinops ri/ra. 

CAA.ENA - n.J..s. - Carène. 
Lat. ; carina. 

CAitENÀ - v.o. 1" canj. Caréner. 
Lat. : mrinare. 

CAtu:NÀGIU - n.m.s. - Carénage. 
CAitFSIM:A ou QAlŒSIMA - n.ls. -

Carême. 
Ital. : quaresima. 
Lat. : quadragesimalis. 

CAitESIM:ALE ou QARESIMALE 
n.m.s. - Cours de sermons de carême. 
Ital. : quoresimale. 

CAA.il:SSA - n.f..s. - Caresse. 
Ital. : coreZZll. 
Du lat. : corus, cher. 
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CARESTIA - Voir : Caristia. 
CARGt\. - " .f.s. - Charse. 

On dit aussi: carrqa, 
Ita1. : carlcQ, 

CARGÀ - ~.Q. \" ami. - Charcer. 
On dit aussi : CQrr·~,à. 
Ital. : carieau. 

CA.RGAMEJ'lITU - tI .m oS. - Charge­
~L 

CARGU, a - a4J.s. - Challé. 
CAAlCE - Il ,f.s . - Suie. vapeur, brouil­

lard. 
Lat. : cafigo. 

CAA.ICINUSU - 04J.s. - Nébuleux, 
vaporeux. 

CAAlCNÀ - v.o. l" corV. - Court iser ; 
se fr6quenter en vue du mariase. 
Etym. du l'roI'. : cal/lM. Le mOI pro­

vençal l ui-m~mc cst un emprunt au verbe 
français: câliner. 
CAlUcNAIRE - n,m..,. ct a4J.s. - Qui 

courtise, amoureux, fianœ p~tcndant . 
Prov.: coUgna/n. 
Niç. : ca/ignaire. 

CARlCNERA - 11./0$. ct odj.s. - Fiancée, 
amoureuse. 

CARJsnA et CARESTIA - Il./.1. -
D isette. 
Ital. : CiUcslÛl. 
Du lat.: carirc, manquer de, ~tre privé 

d<. 
CAAIsnUSU, • - odJ.s. - Caractêre 

de d isette. 

CA.IUTA - n.J.f. - Charité. 
lat. : charlltu. 
Fil a carita: faire l'aumône. DcmondQ 

(1 cari/à : demander l'aumÔne, mendier, 
quémander. 
CAAJTArtVULE ou CARITtVULE ­

adj.3. - Cllaritable. 
ha!. : carltauWJle. 

CARLEVÀ - n.m.3. - Carnaval. 
Ital. : car_vale. 
Du lat. ; WJ/e, adieu, et : caro, à la 

viande. 
CARM A - n.[.3. - Calme, tranquilli té. 

hal. : calma. 
CARMÀ - v.a. l'" conj. - Calmer. 
CARMAGNOLA - n.[.3. et adj.J. -

carmagnola. 
Elym. De la vile de Carmaaoola dans 

le Pitmont.J 
CARMANTE - odj.3. - Calmant. 

Ital . : aUma/lte. 

CARMEUT A - n.[.3. - ~Iite. 

CARMELIT AN - n.m.3. et adj.3. -
carme (moine). 

CARMINE - n.pr.3. - Cannel (mont de 
Judée). 
Ex . .- a MadolllJ d'u CarmiN!. Notre­

Dame du Mont carmel. 
CARMU. a - adj.3. Calme. 
CARNALE - a4}J. - CbarneJ. 
CARNASSA - " .[J. - Mauvaise viande; 

"""""'. CARNASStt - n.m. ou [J. et adJJ. -
Qui mange beaucoup de viande. 

CARNE - n.fJ. - Viande, chair. 
Ital. ; carne. 
Lat. : caro, camu. 

CARNIt. - " .m.J. - Carnier ou charnier 
Lieu situé au-dessus de Monte-Carlo, 

aujourd 'hui appelé: BNuJOfeil. 

CARNUSU, a - adj.!. - Charnu, e. 
(Voir: purpusu). 

CARNOME - n.m:J. - Qui se rapporte 
à la viande. 

CARPIUN - n.mJ. - Marinade. 
CARRABINA - n.fJ. - Carabine. 
CARRABI CNt - n.1tfJ. - Canbinier. 
CARRACULÀ - l'.a. l'" ca"'. - Cata-

roI«. 
CARRÀMBULA - n.[J. - Carambole. 
CARRA.\.fBULA _ l'.Q. 1.0 co"'. -

Caramboler. 
CARRE - n.m..,. - Pressoir. 

D u latin : calcon, fouler aux Pieds. 
broyer. 

(Voir; restre"tu). 
CARREGA - n.fJ. - Chaise. 

Niç. : cadiera. 
Gén.; carrtgQ. 

CARREGÀ - n.m. - Fabricant de 
chaises. 

CARREGHtT A, • - loc. adl'. - A bru 
entrelacés. 

Ex . .- punô ün carrtglretQ. Porter sur les 
bras entrclaces. 
CARREGIÀ - v.o. 10" co'li. - Charrier, 

broyer au pressoir. 
CARRÈIA - n.[..,. - Charrette. 

Lat. : currUJ, curriculum. 
CARIŒTÀ - " .[J. - Contenu d'une 

charrette. 

CARRETIÈ oU CARRETt - Charretier. 

CARRETUN - ".m..,. - Charreton. 
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CARRICATüRA - n.fs. - Caricature. 
Ital. : cariCatura. 

CARRICATORÀ _ v.a. Ire eonj. -
Caricaturer. 
Ital. : carÎcaturare. 

CARRIERA - n.loS. - Carrière de pier­
res. 
A Menton, Sospel, Nice, Peille, route 

où pouvaient passer des chars. 

CAR ROGNA - n.m.s. et adjoS, - Bon à 
rien, incapable, ignorant. 

CARROSSA - n.f.s. - Carrosse. 

CARROTA - n.fs. - carotte. 
Terme tech. : dancus carota. 

CARRU - n.m.s. - Char. 
Lat. : currus. 

CARRUBA - n.f.s. - Caroube. De 
J'arabe: kharroûba. 

CARRUBt - n.m.s. - Caroubier. 
CARROGIU, CARRUGETU - n.m.s. 

Ruelle. 
Prov.: carraira. 
Niç. : carriera, t:areirou. 
Gén. : carogglo, caroggelto. 

CARRULINA - n.fs. - Espèce d'étoffe. 
Ital. : carollina. 

CARRUSSADA - n.fs. - Promenade 
en carosse. 

CARRUSSt - n,m.s. - Cocher. 
CARIA - n.f.s. - Carte, papier. 

Ital. : corta. 
Lat. : charta. 

CARTABON ou CARTUBON - n.moS. 
- Équerre à épaulement. 

CARTASCIOGA - n.fs. -Papier 
buvard. 
Ital. ; corto asciuganfe. 

CARTŒRA - n.f.s. - Papeterie, fabri­
que de papier, moulin à papier. 
Ital. ; cart/tra. 

CARTELA - n.f.s. - Feuille d'un livrtt, 
titre de banque, carton de loto. 
Ital. ; cartel/a. 

CARTELU - n.m.s. - Cartel, panneau. 
CARTOCIU - n.m.s. - Cornet rempli de 

bonbons. dragfe:s. 
Ital. : cartoccio. 

CARTÙCIA ou CARTATUCIA - n.f.s. 
- Cartouche. 
lIaI. ; cartuccia. 

CARTULINA - n.f.s. - Cartc-postale. 
CARTUN - n.m.s. - Carton. 

CAR.U, a - adj.s. - Cher. 
Lat. ; carus, a, um. 

CAR.Ù - n.f.s. - Chaleur. 
Lat. ; calor. 

CASA - n.fs. - Maison. 
Lat. : casa, cabane, chaumière, mai. 

sonnette. 
Ital. : casa. 

CASÀ (se) - v.pr. - Caser, se caser. 
CASÀCA - n.fs. - Casaque. 
CASACHIN - n.m.s. - Petite casaque 

Ex. : taglia u casachin. Déblatérer. 
CASADA - n.f.s. - Maisonnée. 
CASALENGU, a - adj.s. - Casanier. 

Ital. ; casalingo. 
CASAMATA - n.f.s. - Casemate. 
CASAMENTU - n.m.s. - Grande ma • 

son, bâtisse. 
CASAl'o'Ie., nlm - adj.s. - Casanier. 

(Voir; casalingu). 
CASASSA - n.fs. - Grande maison: 

siège des Confréries. 
Ital. : casaccia. 
Ment.: casassa. 
Gén. ; casassa. 

CASCÀ - ~ .n. "0 conj. - Tomber. 
Ital. ; clUcare. 
Lat. : codere. 
Prov.: clUcà. 
Niç. ; cascà. 
Ment.: cascà. 
Gén. : cascà. 

CASCADA - n.f.s. - Cascade. 
Ital. : ClUcato. 
Esp. : cascada. 

CASCARELÀ - ~.n. l'· conj. - Caqueter 
Prov.: clUcareleja. 

CASCA VELU - n.m.s. - Grelot. 
Prov.; cascavtu. 
Niç. : casca~eu. 
Ment.: coscavè. 
Esp. : clUcabel. 

CASCÈ - n.m.s. - Caissier. 
CASCELÀ - n.m.s. - Molaire (dent). 

Niç. : caisse/à. 
Ment.: caisselà. 
Prov.; cois caisse. 
Du grec : kaphis, morsure. 

CASCÈRA - n.fs. - Caissière. 
CASCI!.'T A - n.fs. - Petite caisse. 
CASCHtrrA - n.fs. - Casquette. 
CÀSCIA - n.f.s. - Caisse. 

Ital. : cassa. 
Lat. : capso. 



CAS - 61- CAT 

CASCIUN - n.m.s. - Grande caisse, 
caisson. 

CASCIUI _ n.pr.pl. - Lieu dit: 1 Casciuî 
au nord-est de Monte-Carlo, Ténao 
supérieur. 

CASCU - n.m.s. - Casque. 
CASCU, a - adj.lI. - Fibreux, spon~ 

gicux. 
Ital. : legnoso, spongioso. 
Oén. : casco. 

CASERNA - n.fs. - Caserne. 

CASERNÀ - v.a. 1re conj. - Caserner. 
CASERNAMENTU - n.m.s. - Caser-

nement. 

CASIN - n.m,s. - Cilâlet, casino. 
Ital. : casino. 

CASOTU, a - n.m,s. - Petite maison. 
Ital. : casotto. 

CASSA - n.fs. - Louche, empr. au 
provo : ca:rsa (du bat. vulg. : cottia, poêle, 
truelle). 

CASSÀ - n.fs. - Contenu d'une 
louche. 

CASSAÇIUN - n.fs. - Cassation. 
CASStIT A - n.fs. - Petite louche. 

CASSEROLA o~ CASSAROLA - n.fs. 
- Casserole. Dér. de : cassa. 

CASSERULÀ ou CASSARULÀ - n.j.s. 
- Contenu d'une casserole. 

CÀSSIA - n.fs. - Casse (plante). 
Terme loch. : cassio fistule. 

CASSŒRA - n.f.s. - Truelle. Dér. de : 
cassa. 
Ital. : cau.uola. 
Ex.,' üna mesa cassœra. Un apprenti 

maçon. 
CASSŒRÀ - n.f.s. - Contenu d'une 

truelle. 
CASTA - n.f.s. - Caste. 
CASTAGNA - n.f.s. - Châtaigne. 

Lat. : castanea. 
CASTAGNÀ - V.a. lU co'li. - Faire 

cible sur un gibier; punir. 
CASTAGNE ClOCHE - n.f.s. - Châ­

taignes fumées. 
Gén. : ... egette ou ciocche. 

CASTAGNÈ - n.m.s. - Châtaignier. 

CASTAGNtTE - n.fpl. - Castagnettes. 
CASTAGNŒRA - n.f.s. - Castagnole 

(poisson). 
Terme tech. : spar/a chramis. 
Bitte d'amarrage. 

CASTAGNUN - n.m.s. - Espèce de 
massepain fait avec de la farine de châ­
taignes. 
Ital. : castagnaccio. 

CASTELAN - n.m.s. - Châtelain. 
CASTELU - n.m.s. - Château. 

Lat. : castellum. 
CASTIGÀ - .... 0. I re conj. _ Châtier, 

punir. 
Lat. : castigare. 

CASTIGAM ATI - n.ms. - Martinet, 
férule. 
Gén. : castigamalti. 

CASTIGU - n.m.s. - Châtiment. 
Lat. : castigatlo. 

CASflTÀ - n.f.s. - Chasteté. 
Lat. : castitas. 

CASTOR - n.m.s. - Castor. 
Tenne tech. : castor faber. 

CASTRÀ - .... 0. l'· canJ. - Châtrer. 
Lat. : castrare. 
Prov.: crestd. 

CASTRAÇIUN - n.f.s. - Castration. 

CASTRUN - n.m.s. - Animal châtré; 
menon, hongre, etc ... 
Ital. : castrane. 

CASTU, a - adj.s. - Chaste. 
Lat. : caS/us. 

CASU - n.m.S. - Cas. 
Lat. : casus. 

CASUN - n.m.s. - Masure. 
Du lat. : casa. 

CASüALITÀ - n.f.s. - Casualité. 
CATÀ - .... a. Iro conJ. - Acheter. 

Ital. : comperare. 
Gén. : accattd. 
Prov.: crompà. 
Niç. : crampà. 
Ment. : catd. 
Vint.: catd. 
Bas lat.: adcaptare. 

CATACLISMU - n.m.S. - Cataclysme. 
Grec: katacl/amos. 

CATACUMBA - n.f.s. - Catacombe. 
Lat. : catacumba. 

CATAFARCU - n.m.s. - Catafalque. 
Ital. : catafaka. 

CATALANA (büve a ra) - lac. - A la 
régalade. 

CATALETU - n.m.s. - Lit fun~bre . 
Prov.: caJolet. 
Niç. : catolet. 
Ital. : cataletto. 
Lat. : cataJectus. 
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CATÀLUGU - n.m.S. - Catalogue. 
Grec: .,ala/agos. 

CATAPLASME - n.m.s. - Cataplasme 
Grec : katap{asma. 

CATAftATA - 11./.$. - Cataracte. 
Grec : katarraktés. 

CATAruNtTA -n.f.s. - Coccinelle. 
Prov.: cararinelo. 

CATARRU-n.m.s. - Rhume, catarrhe-
Grec : katarrhos. 

CATARRUSU. a - adj.s. - Catarrheux. 

CATASTROFA - n.fs. - Catastrophe. 
Grec : katastrQphê. 

CATECHISMU - n.m.s. - Catb;:hisme. 
Grec: kotêkésis, katêkhismos. 

CATECHIZÀ - v.a. lU conj. - Caté­
chiser. 
Grec : kat-lkhe,;. cat&:hiser, instruire 

de vive voix. 

CAIECOMENU, a - n.m.s. - Cattchu­
mène. 
Grec : katkhêoum~nos, catéchumène. 

CATEDRALA - n.fs. - Cathédrale. 
lai. : cathedra!is, de: cathedra, 

chaire. 

CA!EGÙRICU. Il - adIs. - Catégo­
nque. 

CATEGURIA - n.fs. - Catégorie. 
Grec: katégorio, catégorie. 

CATIVÀ - v.o. l'· conj. - Captiver. 
Lat. : captare. 
Grec, au figuré: kat-êkM . . 

CATOUCISMU - n.m.s. - Catholicis­
m,. 
Grec ; katolikê 

CATÙLICU, a - n. et adJ.s. - Catholique 
Grec; katolikos, catholique. 

CATURA - n.fs. - Capture. 
Lat. ; captura. 

CATORÀ - v.o. 1'0 conJ. - Capturer. 
Lat. ; capturare. 

CAUCAGNA - n.fs. - Cocagne. 
De J'Ital.: cuccagna. 

CAUÇINA - n.f.s. - Chaux. 
Lat. : ca/x. 
Ital. ; calce, calcina. 
Prov.; caus, caussina. 
Niç. : caus, caussina. 

CAUÇINÀIRA ou CAUÇINŒRA 
n.fs. - Four à chaux. 
Lat. : ca/carla, four à chaux, 

carrière à chaux. 

CAUÇINASSU - n.m.s. - Platras, dé­
combres. 
Hal. : caldnaccio. 

CAUCIÙ - n.m.s. - Caoutchouc. 
(Voir: guma hmega). 

CAUÇIUN - n.[.s. - Caution. 
Lat. ; cau/io. 

CAUÇIUNÀ - v.o. 1" conj. - Caution­
ner. 

CAUDANA - n.[.s. - Chaleur de 
midi. 

CAUDlEA.A - n.fs. - Chaudière. 
Prov.: caudiero. 
Niç. : coudiera. 
Ment.: coud/era. 

CÀUDU, a - adj.s. - Chaud. 
Lat. : calidus ou ca/dus. 

CAUDÜA.A - n.fs. - Forte chaleur. 
(Voir: caudana). 
Provb. ; A San Bastian gran [redüra, a 

San Laurençu, gran caudüra. l'ün e rautru 
poeu düra . A la St-Sébastien époque de 
grand froid, à la St-Laurent, époque de 
grande chalcur, deux époques de courte 
durée. 
CÀUSA - n.fs. - Cause. 

Lat. : cousa. 
CAUSÀ - v.a. l U con}. - Causer, pro­

voquer un effet. 
CAUSALITÀ - n.fs. - Causalité. 

Lat. ; causafitos. 
CÀUSSA - n.f.s. - Bas, chaussette. 

I tal. : ca/zao 
Prov.: causso. 

CAUSSÀ - v.o. Iro conj. - Chausser. 
Ital. : colzare. 
Lat. : calcorr/!. 

CAUSSAOA.A - 'lIs. - Chaussure. 
Ital. : caizatura. 

CAUSSEÀ ou CAUSSEGIÀ _ v.a. l U 
conJ. - Ruer, donner des coups de 
pied. 

cAussu - n.m.s. - Coup de pied. 
Lat. ; ca/x, colcis. 
I tal. : caldo. 

cÀusncu, a - adJ.s. - Caustique. 
Grec; ka/Utikos. 
Lat. : cauMicus. 

CAUTELA - nIs. - Prudence, précau­
tion, prévoyance. défiance. 
Lat. : coute/a. 

CAUTELUSU, a - adJ.s. - Cauteleux, 
circonspect. 
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CAUTERIZÀ _ v.a . l ' · conj. - Cauté-
riser. 
Grec : 
Lat. : 

kautiriaW. cautériser. 
Clluteri ZlU'f!. 

CAUTERIZAÇIUN - Cautérisation. 
CAVA - n.fs. - Cave, sellier. 

Lat. : caverna de cavare, creuser. 
Ital. : cava. 

CAVAGNÀ - n.ft. - Contenu d'un 
panier, plein panier. 

CAVAGNltTU - n.m.s. - Petit panier. 
Pasco d'u CQvagnelu, le lundi de Pil.ques; 

en raison du panier garni de provisions 
destiné au pique-nique de tradi tion ce 
jour-là. 

CAVAGNU - n.m.s. - Panier. 
Grec: karos. 
Lat. : cabus. 
Prov.: cavagno. 
Niç. : caban. 

CAVALA - nI.a. - Jument. 
Lat. : cahalla. 
Ancienne pike de monnaie monégasque 

valant environ 2 cent. et demi. 
C AV ALERIA - n.fs. - Cavalerie. 

Du lat. : caballicare, aller à cheval. 
CAVALCÀ - v.a. \ n conj. _ Chevau_ 

cher. 
Lat. : caballicare. 

CAVALCADA n.fs. - - Cavalcade, 
chevauchée. 

CAVALlITU - n,m.s. - Chevalet, tré­
teau. Clou crochu, crampillon, crampon. 

CA V ALŒ. ièra - lUlU. et j.y. - Cava­
lier, chevalier. 

CAVALI N, a - loc. adv. - A califour­
chon. 
Ital. : a cava/lifU). 

CAVALINA, (erba) - n.f..s. - Prêle, 
queue de cheval. 
Ital. : equiuto, codQ, cavallina. 
Tech.: equllfetum arvense. 

CAVALU - n.m.Y. - Cheval. 
Enfourchure du pantalon. 
Lat. : caballuy. 

CAVALOaU ou CAVALU MARIN ­
n.ms. - Hippocampe. 

CAVATINA - n.f..s. - Cavatine. 
Ital. : cavatina. 

CAVERNA - n.j.y. - Caverne. 
Lat. : caverll(l. 

C AVERNUSU, a - ad}.s. - Caverneux. 

CAVFSTRU - n.m.Y. - Licou, chevêtre. 
Ital. : caveua. 
Prov.: cabeYlre. 
Niç. : cabeYtre. 
Ment.: cabestre. 
Lat. : caplstrum. 

CAVIGlIA - n.j.y. - Cheville. 
Lat. : clavicu/a. petite ch~. 
Ital. : caviglia. 

CAVIGLlÀ - v.a. Ire con}. _ Cheviller. 
CAVIGLIU - n.ms. - Cheveu. 

Lat. : capillus. 
CA VIST A - n.ms. - Caviste. 
CAVITÀ - n.f..s. - Cavité, creux. 

Lat. : cavi/cu. 

CA VU - n.m.Y. - Cap, morceau, bout. 
câble. 
Ex. ün cavu de fi. Un bout de fil. 

U cavu d'Agliu. Le Cap d'Ail. 
CECA - n.f..s. - Tique. 

Terme tech. : acarus ricinus. 
Ex. : e ceche d'i cai, les tiques des chiens. 

CEDE - v.n. 2" con}. - Céder. 
Lat. : cedere. 
Ital. : cedere. 

CE DRU - n.ms. - Cèdre (arbre). 
Lat. : cedrus. 
Grec: kidros. œdre. 

CtDULA - n.J.lf. - C6dule, coupon. 
Ital. : ceda/a. 
Niç. : cedula. 
Prov. : cedulo. 
Lat. : Ifchedula, feuillet. 

CEGÀ - v.a. 1 re con}. _ Plier. 
Lat. pop. : curbare, de : curl'are, courber, 

plier. 
Gén. : cegà. 
Vint.: cegà. 

CEGU - n.m.lf. - Pli. 
On dit aussi: cega (fém.). 
Lat. : pliculf. 

CELEBRÀ - v.a. 1'· con}. - Célébrer , 
Lat . : celebrare, 

CELEBRAÇIUN - n,j.If. - Célébration. 
Lat. : celebralio. 

CELEBRANTE - n. et adj.lf. - Célé­
brant. 
Lat. : celebrans, 

CtLEBRE - adjs, - CClèbre. 
Lat. : celeber. 

CELEBRITÀ - n,j.If. - Célébrité. 
Lat. : celehritas, 

CELESTE - ad}.s. - Céleste. 
Lat. : ce/estis, 
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CfllNCAGLIARlA ~ n.fs. - Quincail-
lerie. 

CHlNCAGUf: - n.m.S. - Quincailler. 
CHINESE - n. et adj.s. - Chinois. 
CfllNINA - n.fs. - Quinine. 
CIflNÙTU - n.m.i - Chinois (orange 

verte). 
Terme teçh. ; citrus cMt/cf/sis. 
(le citrus bigaradia s'appelle en moné­

gasque: scirutè). 
CHIRlELA et KIRffiLA nIs.­

Kyrielle. 
CIflTÀ et QITÀ - v.a. Ir . canj. -

Quitter, abandonner, laisser. 
CHITANÇA - n.f.: . - ou QITANÇA ­

Quittance. 
Ital. : quie/onza. 

CHITARRA - n.fs. - Guitare. 
Ital. : chi/arra. 
Lat. : drharo. 
Grec : kithara. 

CHiTRAN et QITRAN _ n.m.s. -
Goudron. 
Ital. : ca/rame. 
Arabe; (al) catràn. 
Ment.: qui/ram. 
Prov.: quitram. 
Niç. : quitram. 

CHŒ - n.m.s. - Cœur. 
Lat. : cor. 

CHŒGLlE - v.a. 2" canj. - Cueillir. 
Ital. : cogliere. 
Lat. : col/igere. 

CHŒIJE - v.a. 2" conj. - Cuire. 
Lat. : coquère. 
Ital. ; cuocere. 

CHŒNTA-STORIE - adj.s. - Hâbleur, 
farceur, charlatan. 

CHŒNTU - n.m.s. - Conte, compte. 
CHŒRU - n.m.S. - Cuir. 

Du lat. corium. 
Ital. ; cuoio. 
Prov.; cuer. 
Niç. ; cuer. 

CHŒsCIA - n.fs. - Cuisse. 
Lat. ; coxo. 
Ita!. ; coscia. 

CHŒTA - n.fs. - Quantité que l'on 
peut faire cuire. 
Ital. : calta. 
Prov.; cuccho. 
Niç. : cuècia. 
Ex.: üna chœta de limasse. 

CIABALA - n.[s. - Femme effrontée, 
souillon. 

ClÀCA - adj. intif - Chaque. 
On dit aussi: cada. 
Prov. : chasque. 
Niç.: cada. 

CIACJÀ - n.m.s. - Litorne. 
Tenne t<:eh. : furdus piloris. 

CIACIARRÀ - v.n. l'e cO/lj. - Babiller, 
jaser, jacasser. 
Ital. : chiacchierure. 
Prov.: charra. 
Niç. ; ciaciarrà. 
Etym. onomatopée. 

CIACIARRADA - n.fs. - Babil, bavar­
dage. 

CIACIARRUN, a -/1. et adj.s. - Bavard 
Ital. : chlaccherone. 

CIACON ou CADON - pron. indéf -
Chacun. 

CIADOVRE - ' n.m.s. - Chef·d'œuvre. 
Au figuré: mauvais sujet. 
C'est dans ce sens que ce mot est employé 

généralement. 
(Voir: capu-d·opera). 

ClÀGA - n./.s. - Plaie. 
Lat. : plaga. 

CIAGÀ - v.a. 1'" conj. - Blesser. 
Lat. : plogore. 

CIAGRIN - n.ms. - Chagrin. 
Provb.: ün rübu de ciogrln nun paga 

ü/l'unça de debitu. Un grand chagrin ne 
peut supprimer une petite dette. 
CIAGRlNÀ - v.a. l 'e conj. - Chagriner. 
CIÂIRA D'ŒVU - /l.fs. - Blanc d'œuf. 
ClÀIRU, a - adj.s. - Clair. 

Lat. : clarus. 
CIAIRÛ - nf.s. - Clarté. 

Lat. : c1aritas. 
CIALABRUN, a - n. et adj.s. - Bavard, 

causeur. 
ClALABRUNÀ - v.n. 1" conj. - Ba­

varder, jaser. 
Du bas latin: parabolore. 

CIALAN - n.m.s. - Chaland. 
CIALOTA - nf.s. - Echalote. 
CIALUPA - n.fs. - Chaloupe. 

Ital. : scialuppa. 
CIAMÀ - v.a. 1'· conj. - Appeler. 

Du lat. : c1amare cricr. 
CIAMADA - /I.fs. - Criaillerie, hurle­

ment, appel. 
Ital. ; chiamata. 

CIAMBELAN - n.m.s. - Chambellan. 
AIl. ; Kammerling, fr. camerlingue, 

chambellan. 







CIC - 68 - CIO 

CICANÀ - v.a. p . conj. - Chicaner. 
CICANADA - n.!s, - Chicane. 
CICANÀIAE ou CICANŒ - n.m.s. -

Chicaneur. 
CICANAtuA - n.!s. - Chicanerie. 
CICATRISSA oU ÇICATRlSSA - n.!s. 

- Cicatrice. 
Lat. : cicatrlx. 

CICATRIZÀ ou ÇICATRIZÀ - v.a. 
1'· conj. - Cicatriser. 
Du grec : ka/-ou/oô. 

CICHELETA (u trau d'a dcheleta) -
n.f~. - Ancien d~versoir public pour 
les eaux ménagêres, situé sur les rem· 
parts de Monaco, CÔté nord. 

CICHETA - n./s. - (a Sclà) - La 
Mort, la camarde. 
Ment.: CÎCQtta. 
Gén. : cfcchf!tta. 

CICHETÀ - v.a. l" canj. - Boire de 
petits verres de liqueur. 
(Voir: cieu). 

CICHET ÂIRE ou CICHETlÈ - n.m.S, 
- Buveur de petits verres. 

CICHJtTU - n.m.s. - Petit verre de 
liqueur. 

CICmO - n.m.$. - Ortolan. 
(Voir: urtulan). 

cfclLU - n.m.s. - Terme diminutif 
membre, sexe d'un petit enfant. 
Prov.: chichi. 
Niç. : dcjeu (oiselet). 
Gên. : ciccio/Jo, petit boyau. 

clclu, a - adj.s. - Terme diminutif 
caressant. (Veueggiativo). 11 s'applique 
en général à un petit enfant. 
Ex. : belu cieiu. Bel enfant. 

CICrO - n.m.s. - Mésange. 
CICIÛ BLO - n.m.s. - Mésange bleue. 
ClcrO BRUN - n.m.s. - Mésange 

grise. 
ClCIO D'A CÙA LONGA - n.m.s. -

Mésange à longue queue. 
CICOR.IA - IIf.S. - Chicorée. 

Ital. ; cieoria. 
ClCU - adv. - Pas beaucoup, tantinet. 

(Voir; stissa). 
Du latin: cieeus, zeste. pellicule inté­

rieure d'une grenade; quantité insigni­
fiante. 
ClCULATA - n.Is. - Chocolat. 
CICULAT ARIA - n.I s. - Chocolaterie. 
CICULATIÈ ou CICULATt - n.m.S. -

Chocolatier. 

CICUTÀ (se) - v.pr. 1' · conj. - Se 
quereller, se chicaner. 

CICUTÀIRE - n.m.s. - Querelleur. 
CIFRA - n.[oS. - Chiffre. 

De l'arabe: sifr. 
Ital. : ci/ra. 
Prov.: Cœnta cuma ün zeru ünte'na 

cifra. 
CIFRÀ _ v.a. l'e con). - Chiffrer. 
CIFUN - n.m.S. - Chiffon. 
CIFUNÀ - v.a. p . eonj. - Chiffonner. 
CILINDRÀ - v.a. tre COli). - Cylindrer. 

Ital. : cilindrare. 

CILINDRU - n.ms. - Cylindre. 
Dans la crèche (presepi) santon porteur 

d'une lanterne. 
Ital. : cililldro. 

CILU - CILITU - (Voir: ciciu). 

CIMBALA - n.fs. - Cymbale. 
Grec : kumba/on. 
Lat. : cymbalum. 

ClMBALŒ ou CIMBALISTA - n.m.J. 
- Cymbalier. 
Grec: kumbafistés. 

ClMPÀ - v.a. 1'" con). - Boire beau· 
coup. 
Prov.: cimpà, tremper, saucer. 

CIMPADA - n.fs. - Ingurgitation (en 
parlant de liquide). Action do cimpà ; 
boire avec exœ s. 

CIMUSA - n.f - Lisière d'une étoffe. 
Ital. : cimosa. 

CIN, a - adj.s. - Plein. 
Lat. : plenus. 

CINCIA - n./.s. - Jacasse : personne 
bavarde. 
De l'italien: cineia, cinclniallegra, mé­

sange. 
CINER.AR..IA - n.fs. - Cinéraire. 

Terme tech.: eineraria maritima. 

CINICU, a - n. et ad).s. - Cynique. 
Grec: kunikos (philosophos). 

CINISMU - n.m.S. - Cynisme. 
Grec: kunismos. 

ClO-CIO - n.m.s. - Sitelle, pic bleu . 
Terme tech. : sita europeo. 

CIOCU - n.m.s. - Son d 'une cloche, 
bruit sec, claquement, clappement. 
Niç. : cioc, ciucada. 
Ment.; clac, ciucada. 

CIODU - n.m.S. - Clou. 
Ital. ; chiodo. 
Lat. : cfavus. 
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CIŒVE - v,impers. 2" conj. - Pleuvoir. 
Ital. ; provere. 
Piém.: pieuve. 
Gên. : cieuve. 
Vint.: ckw'/!. 
Pigna: cÎlne. 
Lat. : pluere. 

CIORNI, a - adj.s. - Demi-sourd, dur 
d'orei\le. 
Prov.: chomi. 
Piém.: ciorgn. 

crOSSA - n.fs. - Poule mère. 
Ital. : ckioccia. 

CIRCA - adv. - Environ. 
LaI. : drca - circiter. 

CIRCOLÀ _ v.n. l'e conj. - Circuler. 

CIRCOLACWN - n.f.s. - Circulation. 
CIRCOLARE - adj.s. - Circulaire. 

CtRCULU ou ÇIRCULU - Il.m.s. -
Cercle. 
Lat. : (jrcu/us. 

CIRCUNCISIUN - n.fs. - Circon-
cision. 
Lat. : circuncidere, 

CIRCUNDÀ - v.a. 1'· 
ronner, entourer. 
Lat. : circundare. 

CIRCUNDAltr - n.m.s. 
ment, canton. 
Hal. : clrcondario. 

circumcisio. 
conj. - Envi-

- Arrondisse-

CIRCUNSCRIVE - v.o. 2" con). -
Circonscrire, borner, renfermer, fesser-
rer. 
Lat. : circurnscrihere. 

CIRCUNSCRIÇWN - n.[s. - Cir­
conscription. 
Lat. : circumscriptio. 

CIRCUNSPEÇIUN - n.fs. - Cir­
conspection. 
Lat. : circumspectio. 

CIRCUNSPETU. a - adj.s. - Réfléchi, 
attentif, circonspect, réservé, prudent. 
Lat. : circumspectus. 

CIRCUNSTANÇA - n.fs. - Cir­
constance. 
Lat. : circumstantia. 

CITÀ - n.fs. - Vîlle. 
Lat. : civitas. 

CITADINANÇA - nIs. - Citoyennete. 
Ital. : cittadinanza. 

CIUCA - n.fs. - Souche. 
Ital. : ceppo. 
Prov.: souco. 

Niç. : sauca. 
Ment.: ciaca. 
Ex.: üna ciùca d·auriyè. Une souche 

d'olivier. 
Du lat. : ciPPIU, pieu. 
(Voir: çÎpu). 

CIÙCA - n.foS. - Cuite, ivresse. 
Ment. : ciuca. 
Niç. : ciuca. 
Gén. : ciuca. 

CIUCÀ - Y.a. l'" conf. - Sonner, réson­
ner, claquer. 
Ex. : jà ciucà u juëtu. Faire claquer 

le fouet. 
(Voir: cwcu). 

CIUCATUN. a - n. et adj.s. - Ivrogne, 
gros buveur. 

aocu, a - adj.s. - Ivre, soùl, repu. 
CIÙFU - n.m.s. - Touffe de cheveU)[. 

Ical. : ciuffo. 
CIUNCIUNÀ - v.a. )'" conj. - Mijoter. 

Etym. : onomatopée. 
CIUNGIÀ - v.n. }"' cQnj. - Se jeter, 

tomber à pic; plonger. 
Ical. : piombare. 
Gén. : dong/à. 
Ment.: piumbà. 

ClÙNGIU - n.m.s. - Plomb. 
Lat. : plumbum. 

CIUA.À - Y.a. 1'" conj. - Pleurer. 
Lat. : plorare. 

CIUA.AIA.E - n.m.s. - Pleureur, pleur-
nicheur. 

OURCIURUN (fà) - Y.n. - Oignoter. 

CIUAI - n.pl.m. - Pleurs. 
ClÙRMA - n.f.s. - Chiourme. 

Ital. : ciurma. 
Vient du grec par l'întermMiaire du 

lat. : celeuma, chant de galérien. 

CIÛ - adv, - Plus. 
Lat. : plus. 

CIOCUN - n.ms. - Laitue romaine. 
CIOCUN - (Voir: ciuca). Souche. 
CIOFIU. a - adj.s. - Mal pétri; pâte 

mal levée. 
CIOMA - n.joS. - Plume, porte-plume. 

CIÜMÀ - "V.a. 1" conj. - Plumer. 
CIOMASSU - n.m.s. - Plumeau. 
CIüMIN - n.m.s. - Plume (pour écrire) 

CIOTU, a - adj.s. - Silencieux. 
Lat. : tacitlU. 
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CLÀMIDE - n.J.$. - Chlamyde. 
Lat. : chlamys. 
Grec : klainys. 

CLAMURusu •• - tJdj.$ . .:..... Criard, 
bruyant. 
Lat. : cfaftWsus, cfa/tlarosuJ. 

CLANDESTIN, • - adJ.$. - Oandestin, """',. 
Lat. : cfandt!stinus. 

CLANDFSTINAMENTE _ adv. 
Clandestinement. 

CLARINtTA - n.J.$. - OarincUe. 
CLARlNE'IlST A - n.m.$. _ Clarine­

tiste. 
CLASSA - Il.J.$. - Classe. 

Lat. : cfassis, catégorie, division. 
CLASSÀ - v.a. l'· conj. - Oasser, 

ordonner. 
(Voir : cfassificà). 

CLASSIFICÀ - v.a. I r. con). - Classer, 
ranger par ordre, par catégorie. 

CLASSIFICAÇIUN - n.I.$. - Classi­
fication. 

CLASTRÀ - V.ll. " . conj. - Ooitrer. 
Lat. : cfaustrtlTt!. 

CLAUSA ou CLÀusuRA - n.I.$. 
Clause. 

CLAUSURA - n.J.$. - Cl6ture. 
Lat. : cfausura. 

CLEMENÇA - n.Jo3. - Oémence, 
bonté, douceur. 
Lat. : cfement/a. 

CLEMENTE - adj.s. - Clément, doux, 
bienveillant. 
Lat. : cfenlt!fU. 

CLERICALE - adjo3. - Clérical. 
cuRu - n.mo3. - Clergé. 

Lat. : cft!rus. 
Grec : k léros. 

CLERUN - n.mo3. - Oairon. 
~NTE - n.mo3. - aient. 

Lat. : clit!lIS. 
CUENTELA - n.[s. - Clientèle. 

Lat. : cliente/a, patronage, protec-
tion due au client. 

CLIMÀ - n.mo3. - Oimat. 
CUMÀTICU •• - OOjo3. - O imatique. 
CLINICA - n.I.$. - Clinique. 

Lat. : cfiniœ. 
Grec : kliniki. 

CLINlCU, • - adj.$. - Oinique. 
CLlSTERi - n.m.$. - Oysttre. 

(Voir : lava1Tlt!ntu). 

CLORu - n.m.$. _ Chlore. 
CLL'ÀCA - n.J.$. - Cloaque. 

Lat. : cfoaca. 
CLuRORu - n./tI.$. - Chlorure. 
CLOSA - n.lo3. - Défilé d'une gorge. 
COCO - n.m.s. - Coco. 

Terme tech. : cocos nuci/era. 
Ex. : nuje dt! coco. Noix de 0000. 

CODICE - n.m.s. - Code. 
Lat. : codt!x. 

CùFANU - n.m.$. - Coffre. bahut. 
Ital. : colall(}. 
Bas lat. : cophlnus. 

COK - Il.m.$. - Coke. 
COLA - n.I.$. - Col. 

Ex. : a cola dt! Tt!nda. Le col de Tende. 
Lat. : collis. 

COLA - n.J.$. - Colle. 
CÙLÀRu - n./tI.S. - Coudrier, noisetier 

sauvage. 
Lat. : cory l lII. 
I tal. : noceiuolo. 

CÙLERA - n.m.J. - Choléra. 
Grec : ko/lra. 

COLERA - n./.J. - Coltre. 
CÙUCA - n.I.$. - Colique. 

COLU - n.m.$. - Col, cou. 
Lat. : coffum. 

COLU-STORTU - n.m.$. - Hypocrite· 
COLU-VERDU - n.m.s. - Colvert 

(canard). 
Terme tech. : afIQS cfYJHata. 

CÙMJCU •• - n. et adj..$. - Comique. 
Lat. : comicus. 

CÙMUDU, • - adj.s. - Commode, aisé. 
Lat. : comnwdus. 

COMPLICE - n. et ac/j.$. - Complice. 
Lat. : comp/ex, allié, associé, com-

plice. 

CONCA - n.I..$. - Conque, cuvette. 
Lat. : concha. 
Grec. : kogké. 

CÙNICU, • - n. et adJ.s. - Conique. 
Lat . : conus. 
Grec: kônikos. 

CÙNSULU ou CONSU - n.m.s. -
Consul. 
Lat. : COIISU/. 

CONTE - n.m..$. - Comte. 
CONTRA - at/v. - Contre. 

LaI. : contra. 

CONU - n.m..!. - C6ne. 
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COPIA - n.f.$, - Copie. 
CORDA - n.fs. - Corde. 

LaI. : chQrda, corde d'un instrument 
de musique. 

Grec : kordi. 
CORNA - n.fs. - Come. 

Lat. : cornu. 
CORNABüGIA - n.fs. - Origan 

(plante). 
Terme tech.: origanum vulgare. 
Pline: cunila bubu/a. 
Grec : koni/I. 

CORNU - n.ms. - Corne marine (corne 
de triton). 
Cor (instrument de musique). 

CORPU - n.m.s, - Corps. 
Lat. : carpw;. 

CORPU - Il.m.s. - Corsage, corset. 
Ital. : corpetto. 

CORPUS-DOMINI - n.pr. - Fête-Dieu. 
Lat. : Dies Corporis Domini, 

CORSEGA - n.pr. - Corse (Ile). 
Lat. : Cors/ta. 

CÙRSEGU, a - Il. et tuQ.s. - Corse 
(habitant de la). 

cOAu - Il.m.s. - Chou. 
Lat. : CQulis. 

coAu - n.m.S. - Chœur. 
lat. : chorus. 

coAu SARV AIGU - n,m.:r. - Mori­
candre des champs. 
Terme tech.: maurlcanc/fa arPens/s. 
Vint.: cau/ossu. 

CaSA - n.fs. - Chose. 
Ital. : cosa. 

COSSA - n.fs. - Calebasse, louche. 
Grande cui\ler fabriquée avec une 

calebasse dont on se sert pour arroser. 
Tenne tech. : cucurbita lagenaria. 
Déc. de : cassa. Voir ce mot. 

COSTA - n.fJ. - Côte. 
Lat. : costa, cUvus, CÔte, montée. 

COTA - n.fs. - Nuque. 
(Voir: nüca). 
Grec : kalis, occiput. 

COTA - 1I.fs. - Surplus. 
Ital. : colla. 

cOU - Il.m.s. - Coup. 
Lat. : colaphus. 
Ital. : colpo. 
Grec: kolaphos. 

CRÀNIU - n.m.s. - Crâne. 
Lat. post. : cranium. 
Grec : kranion. 

CRAPÛLA - nfs. - Crapule. 
Lat. : crapula. 
Grec : kraipalê. 

CRAPOLAA..IA - n.fs. - Ensemble de 
crapules, crapulaire. 

CRASSA - nfs. - Crasse. 
Du lat. : crassus, épais, gras, grossier. 

CRASSUSU, a - adj.s. - Crasseux. 
CRAVA - n.fs. - Chh<re, chèvre de 

scieur. 
Lat. : capra. 

CRAY À - n.m.s. - Chevrier. 
CRAY ÀIR.A - nfs. - Troupeau de 

chèvres, chevrière. 
Prov. : cabrairo. 
Niç. : cobraira. 
Peillois: cabraira. 

CRAVA·MOTA - n.fJ. - Chèvre WlS 
cornes. 

CRAVA·MÜTA - n./J. - Hydromètre. 
(Voir: ciavatin). 

CRAVANClDN - n.m.s. - Yariét6 
de figues. 

CRAVATA ou GRAVATA - n.fs. 
Cravate. 

CRA VIN - n.m.s. - Chevreau. 
CREÀ - v.a. 1'" coni - Créer. 

Lat. : creare. 
CREAÇIUN - nfs. - Création. 

Lat. : creullo. 
CREÀ~Ç~ - nfs. - Bonne éducation, 

savOlr·Vlvre. 
Ital. : crea/lW. 

CREATÙ - n.ms . - Créateur. 
Lat. : creator. 

CREATORA - /I.fs. - Créature. 
Lac. : creatura. 

CREAU (u) - n.m.s. - L'univers, le 
monde créé. 
Ital. : il creata. 

CREDE - v.o. 2" coni - Croire. 
Lat. : credere. 

CREDENÇA - n.fJ. - Croyance. 
Du lat. : credens. 

CREDENÇA - IIfs. - Crédence. 
Ital. : credenza. 
Lat. : vasorum mensa. 

CREDI - n.m.s. - Crédit. 
On dit aussi: crèditu. 
Du lat. : creditus. 

CREDmLE oU CREDIBILE - adj.s. _ 
Croyable. 

CREDITÙ - n.m.s. - Créancier. 
Lat. : creditor. 
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CREDU - n.pr. - Le Crédo (Symbole 
des Apôtres). 

CREDÛLITÀ - n.fs, - Crédulité. 
Lat. : credulltas. 

CREGNE ou CRIGNE - v.a. 2" conj. 
Craindre. 

CREIYUN - n.m.s. - Crayon. 
Du lat. : creta, craie, argile. 

CREMA - n.flt. - Crème. 
Lat. : /:remor. 

CREMÀ - v.o. l'e conj. - Brûler, incen­
dier, réduire eD cendres. 
Lat. : cremare. 

CREMAÇIUN - n.fs. - Crémation. 
CREMATORI - adj.s. - Crématoire. 
CREMUSU. a - adj.s. - Crémeux. 
CREP À - v.o. 1" conI - Crever, éclater, 

mourir. 
Lat. ; crepare. 

CREP AOftA - n.f$. - Crevasse, lézarde. 
Ital. : $crepolatura. 

CREPU - n.m.,J'. - Eclatement, coup. 
Lat. : crepitus. 

CREPOSCULU - n.m.s. - Crépuscule. 
Lat. : crepusculum. 
(Voir: antebrün). 

CRESCENÇA ou CRISCENÇA - n./.$, 
- Croissance. 
Lat. : crescentia. 
Pain ou fouace perforée que l'on fait 

cuire au four avant le pain pour en vérifier 
le degré de chaleur, ou bien après le pain 
sous la cendre. 
CRESCENTE ou CRISCENTE - n.fs. 

- Levure, levain. 
Du lat. : crescens. 

CRESCENTE ou CRISCENTE - adJ.s. 
- Croissant, qui augmente. 
Lat. : crescens. 
'p,o~b. : Giba a punente füna crescenle; 

giba a leyante lüna caranle. Croissant 
tourné vers le couchant indique le premier 
quartier de la lune; croissant tourné vers 
le levant indique le dernier quartier de la 
lune. 

(Voir: carante). 
CRÈSIMA - n.fs. - Sacrement de 

confirmation. 
Du lat. : Sacrum chrÎlma. 

CRESPA - n.{s. - Crêpe. 
Lat. : crÎlpus, frisé. 

CRESP À - Y.a. 1 ro CON. - Crêper et 
crisper. 
Lat. : crÎlpare. 

CRESTA - n.fs. - Crête. 
Lat. : crista. 

CRFSSUN - n.m.lf. - Cresson. 
Terme toch.: slsymbrium nasturtium, 

sisymbrium aquaticum, Nastur/ium offi­
cifUlle. 
CRETIN - n.m.S. et adj.s . - Crétin. 
CREUSOTA - n.m.S. - Créosote. 
CRIA - n.fs. - Proclamation publique. 

Ex. " Bate a cria. Crier un ordre à son 
de trompe. Criée. 
CRlÀ - Y.a . 1re con). - Crier. 

Lat. : quiritare, crier, appeler les 
quirites au secours. 

CRIC - n.m.s. - Cric. 
CRICA - n.fs. - Qique. loquet. 
CRlCHtITU - n.m.S. - Cliquet. 
CRIME - n.m.s. - Crime. 

Lat. : crimen. 
CRIMINALE - adj.s. et n.m.s. - Cri­

minel. 
Lat. : crimina1i:r. 

CRIN - n.m.s. - Crin. 
Lat. : crinis. 

CRINlEA.A - n.fs. - Crinière. 
CRINULINA - n.fs. - Crinoline. 
CRIPl'A - n.fs. - Crypte. 

Lat. : cripta. 
Grec : kryptô, cacher. 

CRlSA - n.fs. - Crise. 
Lat. : crissare, se tortiller. 
Grec: krisis. décision. 

CRISANTEMA - n.fs. - Chrysantème. 
CRISCE ou CRESCE - v.a. 2e conj. -

CroUre. 
Lat. : crescere. 

CRlSMA - n.m.s. - Chrême. Le Saint­
Chrème. 
Grec: krisfTUl. 

CRlSTALIZÀ - Y.a. I,e con). - Cristal­
liser. 
Grec : krystalloo. 

CRlSTALIZAÇIUN - n.fs. - Cristalli­
sation. 

CRISTALU - n.m.s. - Cristal. 
Lat. : crystallus. 
Grec : krystallos. 

CRISTIAN ou CRESTIAN - n.m.s. et 
adj.s. - Chrétien. 
Lat. : christianulf. 

CRISTIANISMU ou CRESTIANISMU 
- n.m.S. - Christianisme. 
Lat. : chrùtianismus. 
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CRISTU ou CH RISTU - n,pr. - Christ. 
Lat. : ChristU$, . 

CRITEAI - If.m.s. - Critère. 
Lat. : criterium. 

CRITICA - n.flt. - Critique. 
Lat. : t:ritiUl. 
Grec: k,isÎs. 

CRITICÀ _ Y.a. l '" conj. - Critiquer, 
eJlaminer, censurer. 

cRtncu, a - adj.s. - Critique. 
Lat. : criticllS. 
Grec: kritikos. 

CRIU - n.m.s. - Cri. 
Ital. : crido. 

CRIVELÀ - v,a. Ir. con}. - Cribler. 
Lat. : cribrare. 
Ital. : crlvellore. 

CRIVELU - n.m.s. - Crible. 
Lat. : cribrum, crible, tamis. 
Ital. : crivel/o. 

CRŒVE - v.a. 2· conj. - Couvrir. 
Lat. : cooperire, 
Ital. : coprire. 

CRONICA - nfs. - Chronique. 
Lat. : chronlea. 
Grec : kronika. 

CRONICU, ft - adj.$. - Chronique. 
Lat. : chronieus, 
Grec : kronikos. 

CROSSA - ".j.s. - Crosse épiscopale. 
CROTA ou GROTA - n.f.s. - Cave, 
grotte, crypte, souterrain voûté. 

CROVU - n.m.s. - Corbeau (oiseau). 
Terme tech. corvina "igra. 
Lat. : corvus. 
Corbeau (poisson). 
Terme tech. : conus frugilegus. 

CROVU MARIN - n.m.s. - Cormoran. 
Terme tech. : carbo cormoranus. 

CRUCÀ - v.a. l" conj. - Croquer. 
CRUCANTE - adj.s. - Croquant. 
CRUCtITU - n.m.S. - Crochet. 
CRUJE - nIs. - Croi,;. 

Lat. : crux. 
Ital. : croce. 

CRUJETA (santa) - n.f.s. - Livre de 
catéchisme - Syllabaire. 

CRUJEttA - n.f.s. - Croisière. 
CRUNULUGIA - n.fs. - Chronologie. 
CRUNUMETRU - n.m.s. - Chrono-

mè",. 
CRUSTA - n.fs. - Croûte ; biscotte; 

petit pain rond, d'une demi livre envi-

ron, qu'en plus du salaire journalier, Je 
patron donnait au,; femmes employées 
à la cueillette des olives ou des citrons. 
Du lat. : crustufa. 

CROCIFIÀ - v.o. l" conj. - Crucifier. 
CROCIFIÇIUN - n.f.s. - Crucifiement. 

Lat. : crucifixio. 
CROCIFISSU, a - n. et adj.s. - Crucifié. 

Crucifix. 
Lat. : crucifixus. 

CRODEUTÀ - n.f.s. Cruauté. 
Lat. : crudefilas. 

CRÛELE oU CRODELE - adj.s. 
CrueI. 
Lat. : crude/h. 

CROSSI - n.m.pl. - Chagrins, tourments. 
Lat. : cruda/us. 
Ital. : crucio. 

CROTUNA - n.f.s. - Cretonne. De 
Creton, village du départ . de l'Eure 
où on fabriquait cette toile. 

CROUt a - adj.s. - Cru. 
Lat. : crudus. 

CU' - prép. pour: CM. - Avec. 
Lat. : cum. 

CÙA - n.f.s. - Queue. 
Ital. : coda. 
Lat. : couda. 

CUÀ - v.a. ,re conj. - Couver. 
Ital. : cavare. 
Lat. : cubare, incllbare. 

CUÀBITÀ - v.n. l" conj. - Cohabiter. 
Lat. : cohabi/are. 

CUABITAÇIUN - nIs. - Cohabi­
tation. 
Lat. : cohabitalio. 

CUADIUVÀ - v.o. ' '" conj. - Assister, 
aider. 
Lat. : coodjuvare. 

CUAGIOTÙ - n m.S. - Coadjuteur. 
Lat. : coadjulor. 

CUAGOLÀ - v.a. l"~ conj. - Coaguler. 
Lat. : coagufare. 

CUAGOLAÇIUN - nIs. - Coagu­
lation. 
Lat. : coagufatio. 

COA-RUSSA - n.cam.fs. - Rouge.. 
queue (oiseau). 
Ital. : cadirosso. 
Terme tech. : rurilla phœnicorus. 

CÙA-RUSSUN - n.camp.m.!. - Merle 
de roche (oiseau). 
Ital. : codirossone. 
Terme tech. : rurdus saxa/i/{s monlicola. 
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CUÀSSA - n.m . .!'. - Longue queue. 
CùBIA - nfs. - Couple. 

Ital. : coppia. 
Lat. : copula. 
CuMa (massa), grand marteau. 

CUBIÀ ou ACUBIÀ - v.a. In ccnj. -
Coupler, assembler par couple. 
Lat. : copulare. 

CUCARDA - n.fs. - Cocarde. 
(Voir: gigiola) . 

CUCHlÀGE - n.m.s. - Coquillage, 
suff. age. 
Lat. : concha. 

CUCHIGUA - n.fs. - Coquille, 
suff. iglia. 
Lat. : conchylium. 

CUCHIN, a - n. et adjs. - Coquin. 
CUCHINARÏA - n.fs. - Coquinerie, 

friponnerie. 
CÙCIA - n.f.s. - Couche, niche. 

Ital. :' cueda. 
cuaÀ _ v.a. I n cotif. - Eloigner, 

"""=. Ital. : scacciare. 
Niç. : couchà. 
Prov.: couchà. 
Gén. : cuccià. 

COCIA-MUSCHE - n.m.s. - Chasse­
mouches. 

CUCU - n.m.s. - Coucou. 
Ital. : CÙCCQ{o. cucte. 

CUCUDRILU - n.m.s. - Crocodile. 
Terme tech. : lucerta crocodilus. 

CUCUN - n.ms. - Cocon (dans la 
langue des enfants: œuf). 

CUCURRlTA - n.fs. - Perruche. 
CUCURRUCIU - n.m.:r. - Quignon 

de pain. 
cucuTIÈ - n.m.:r. -;- Cocotier. 
CUDUN - n.m.:r. - Coing. 

Tenue tech.: cydoni:r vulgaris, pyrus 
cydonia. 
CUDUNt - n.m.:r. Cognassier. 

Niç. : coudoun. 
Prov.: coudoun. 
Ital. : cotogno. 

CU~GA ou CUNA - n.f:r. - Couenne. 
Ital. : ·cotenna. 
Prov.: cuodeno. 
lat. : cuti:r, cuticula. 

cutt A DE LAPIN - n.c.f.:r. - Panicule 
blanche (plante). 
Lat. : panicula. 
Ital. : coda di lepre. 

Provo : coueto de lapin. 
Tenne tech. : fogurus ovatus. 

CUFA - n.!:r. - Couffe, (au fig.) 
sottise. 
Lat. : cophinus. 
Grec : kophino:r. 

CUF ANtTU - n.m.:r. - Coffret. 
Ital. : coJanetto. 

CUFIN - n.m.:r. - Couffin. 
Même étym. que: cuJa. 

CUGHŒMARU - n.m.:r. - Concombre. 
Lat. : cucumer, cucunteris. 
Ital. : cocomero. 

CUGHŒMARU MARIN - n.C.m.S. 
Momordique; pomme de merveille. 
(plante). 
Terme tech.: ecba/ium elaterium. 
Provo : councoumbre d'oze. 
Ital. : cocomaro morino. 

CÙGLIA ~ n.f.:r. - Testicule, couille. 
(Au figuré même sens que : cuJo, bêtise, 
sottise. 
Prov.: couto. 
Niç.: cuya. 
Ment.: cuyo. 
Ital. : coglia. 

CUGLIÀSSE - n.m.:r. - Nigaud. 
On dit aussi: cugliun. 
Ital. : coglione. 
Prov.: couioun. 
Niç. : couioun. 

CUGUUN - n.m.:r. - Sot, couillon. 
CUGUUNÀ - v.o. 1'" con). - Tromper, 

railler. 
Ital. : coglionare. 

CUGLIUNADA ou CUGLIUNARlA 
- n.f.s. - Farce, raillerie. 

CUGNAC - n.m.:r. - Cognac Oiqueur). 
CUGUNÀ - v.n. et pro 1'" con}. -

Accroupir. 
(Voir: acugunà - :r'acugunà). 
Ital. : accovacciarsi, se blottir, s'ac­

croupir. 
CUGURENÇA - n.!:r. - Orobanche. 

(plante parasite). 
CUGÛU - n.m.:r. - Narcisse (plante). 

Terme tech. : p:reudonarcis:rus. 
cucfiu - n.m.S. - Maquereau (pois­

son); cocu. 
Ital. : :rgombro (Au figuré: cocu). 
Niç. : cugü. 
Prov.: cugü. 

CUINÇIDÀ - v.n. 1" con}. - Coincider. 
Lat. : coincidere. incidere cum, tom-

ber avec. 
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CUlNÇlDENÇA - n.fJ. - CoTncidcnce. 
LaI. : co{nddDltia. 

CWIN, • ou CUJU - Il. et od}.s. -
Cousin, cousine. 
Ital. ; cllgino, cugilfO. 
Lat. : COflScbrfmu, Q 

CWINA - n.fs. - Cuisine. 
Lat. : cllflna. 
Ital. : cucina. 

CWINÀ - 1',0, l'" con!. - Cuisiner. 
Ital. : cuc;nare. 

CUJINt, nent - n.m. ct fI. - Cuisinier, 
cu isini~re. 
Lat. : coquus. 
Ital. : CIIOCO. 

CULÀ - v.o. l'" co"'. - Coller. 
(Voir: co/a). 
Ital. : incollore. 

CULÀNA - n.fs. - Collier. 
Ital. : cof[ore, col/ana. 
Lat. : coUare, rae : collum, cou. 

CULABURÀ - M. l " co'li. - Colla­
borer. 
Lat. : c..,lIaborare. 

CULABURAÇIUN - n.fs. - Collabo­
ra tion. 
Lat. : collaboralfo. 

CULABU RATO - ".moS. - Collabora­
teur. 
Lat. : collo/)orator. 

CULAÇlUN - n.fJ. - Collat ion. 
hal. : cofloVoM. 

CULAUDÀ - 1'.0, l " conJ. - Approuver, 
laI. : cofftwdare. 
Ital. : colloudtut. 

CULEÇIUN - nf.s. - Collection. 
Lat. : colll!clio. 

CULEÇJUNÀ - 1'.12. l " (;0'1/. - Collec­
tionner. 
D u lat.: colligtrt, réunir, assembler. 

CULEGA - n.m..,. - Coll~gue. 
Lat. : col/tga. 

CULEGÀ - v.o. 1'" conf. - Réunir, re­
cueillir. 
Du lat.: colligtrt. 

CULEGE - n.m.S. - ColI~ge. 
Lat. : colltg fum. 

CULEGIÀLE - adj.m.s. - Collégial, e. 
Lat. : col/tgfalls. 

CULEIUNA - nI..,. - Cholérine. 
CULEAUSU, a - adj.!. - Coléreux, 

irascible. 
CULETA - nI.!. - Collecte, quête. 

Lat. : col/tera. 

CULETIVU, • - adjo4. - Collectir. 
Lat. : col/tetivus. 

cUIJ!:Tu - n.mo4. - Col (en parlant du 
terrain) - (peli t col). 

cULt - n.m.s. - Coulis. 
Un cu/i dt lumatt. Un coulis de tomates. 

cULlÈ - (Voir: culana). 

CUUNA - n.fo4. - Colline. 
Lat. : ce/lir/Q. 

CULJSIUN - n.fo4. - Collision. 
Lat. : cellulo. 

CULISSA - n.f.s. - Coulisse. 
CULISSÀ - v.o. tt ff. 1 r. conj. 

Coulisser. 
CULONA - n.fs. - Colonne. 

lai. : columna. 
Ttal. : colonna. 

CULOSSU - n.m.S. - Colosse. 
CULUCÀ - v.o. l " cO'IÎ. - Colloquer. 

Lat. : collacare. 
CULUMBIN ou CULUMBINA - n.m.S. 

ou fs. - Pierre calcaire blanche. 
CULUMBINA - n.fo4. - Colombine 

(personnage de com&lie). 
CULUMBINA - nI.1. - fiente de 

poule ou de pigeon. 
CULUMBRINA ou CULUBRlNA 

n.fo4. - Couleuvrine. 
CULUMlA ou ECUNUMIA - n.f.1. ­

tconomie. 
Lat. : aconomia. 
Grec : oikonomia. 

CULUNADA - If.fs. - Colonnade. 
Ital. : COIOlfnala. 

CULUNlA - lf.fo4. - Colonie. 
Lat. : colonia, 

CULUNlÀLE - ad}.s. - Colonial. 
CULUm ou CULUR À - v.o. 1'" con). ­

Colorer, cololier. 
Lat. : colorare. 

CULumu - n. ct adj. - Coloris, coloré. 
CULUSSALE - adj.s. - Colossal. 
CULOSIUN - nfs. - Collusion. 

Lat. : cof/usio. 
CUMA - odv. conj. - Comme. 

Ital. : come. 
CUMÀ - n.f..,. - Comm~re, amie. 

Ital. : comore. 
D u lat. cccL cum, mater. 

CUMANDA - n.f.1. - Commande. 
CUMANDÀ - 1'.0. \,1 conj. - Comman­

der. 
Ital. : commandart. 
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CUMANDAMtNTU - n.m.', - Com­
mandement, ordre. 
Ex. : i cumandamenli de Diu. Les com­

mandements de Dieu. 
On dit aussi: (umat/du. 
Ital. : camando. 

CUMANDANTE - n.m,s, - Comman­
dant. 

CUMBA oU GUMBA - n.fs. - Dépres­
sion de terrain. 
Du gaulois: tumba, vallée. 

CUMBATE - v.a. 2- coni - Combattre. 
Ital. : combattere. 

CUMBATENTE - n.m.s. - Combattant. 
CUMBATIMENTU - n.m.S. - Combat. 

Ital. : combattimento. 
CUMBATIVU - adIs. - Combatif. 
CUMBINÀ - ~.a. lU cot/j. - Combiner. 

Ital. : combinart~. 

CUMBINAÇWN - n.fs. - Combinaison. 
CUMBIÙCULA - n.fs. - Côterie, 

clique, bande. 
Ital. : combriccola. 

CUMBûSTIUN - n.f.s. - Combustion. 
Lat. : combustio. 

CUMÈDIA - n.fs. - ComMie. 
Lat. : comœdia. 
Grec: k6m6dia. 

CUMEDIÀNTE - n.m.S. - Comédien. 
Ital. : cornmedianle. 

CUMEMURÀ - ~.a. 1 t. conj. _ Com­
mémorer. 
Lat. : commemorare. 

CUMEMURAÇIUN - n.fs. - Com­
mémoration. 
Lat. : commemoralio. 

CUMEMURATIVU, a - adj.s. - Com­
mémoratif. 

CUMENÇÀ - v.a. 1 re conj. - Commencer. 
Ital. : cominciare. 

CUMENÇAMENTU - n.ms. - Com­
mencement. 

CUMENDA - n.f.s. - Commanderie; 
titre de commandeur. 
Ital. : commenda. 

CUMENDATÛ - n.m.s. - Comman­
deur. 

CUMENTÀ - v.a. Ir" conj. - Commen­
ter. 
Lat. : commenlari. 

CUMENTAIU ou CUMENTU - n.m.s. 
- Commentaire. 
Lat. : commenlarium. 

CUMERÇÀ - v.n. Ire conj. Com-
mercer. 

CUMERÇANTE - n.m.s. - Commer­
çant. 

CUMERÇU - n.ms. - Commerce. 
Lat. : commercium. 

CUMESTIBLE - /1. et adj.s. - Comes­
tible; épicerie. 

CUMiITA - ".[.s. - Corotte. 
CUMlITE - )',0. 2e conj. - Commettre. 

Lat. : commiucre. 
CUMICAMENTE - adv. - Comique­

ment. 
(Voir: comicu). 

CUMISEftAÇIUN - nIs. - Commi­
sération. 
Lat. : commlscratio. 

CUMISSAftI - n.m.s. - Commissaire, 
Agent de police. 

CUMISSIUN - ".[.s. - Commission. 
Lat. : comll/issio. 

CUMISSIUNAftI - n.m.s. - Commis­
sionnaire. 

CUMITATU - /I.m.s. - Comité. 
Lat. : comila/us. 

CUMITIV A - Il.f.s. - Bande, compa­
gnie. 
Lat. : co/mw'a. 

CUMÙDA - Il.[.S. - Commode (meu­
ble). 
(Voir: comudu, a). 

CUMPÀ - n.m.s, - Compère. (Voir: 
cumà). 
Niç. : cumpaire. 
Prov.: cu"!paire. 
Ital. : compare. 

CUMPAGNIA - n.[.s. - Compagnie. 
CUMPAGNU, a - Il. et adj.s. - Com­

pagnon. 
On dit aussi: cumpagnUII. 
Lat. vulg.: companjonem, de cunt­

pam'onem: Qui prend son pain avec. 

CUMPANAG1A - v.a. Ir. conj. - Ra­
tionner. 

CUMPANÀTICU ou CUMPANAGE ­
n.m.s. - Tout ce Que l'on mange avec 
du pain. 
Du lat.: cum pane, avec du pain. 
Niç. : coumpanage. 
Prov. : coumpanage. 
Ital. : compallalico. 

CUMPAftÀ - v.a. 1" COIlj. - Comparer. 
Lat. : COrflP(lrare. 
Ital. : comparare. 
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CUMPA'A.AÇWN - nI:;. Compa-
raison. 
Lat. : comparatio. 

CUMPA'A.ATIVAMENTE - adv. -
Comparativement. 

CUMPAftATIVU. a - adi:;. - Compa­
ratif. 

CUMPAfŒSuN - n.fs. - Comparai-
son. 
Lat. : compara/iD. 
(Voir aussi: C'umparaçiun). 

CUMP ARI - v.n. 3" conj. - Compa­
raître', 
Ital. : comparire. 
Lat. : comparere. 

CUMPARSA - n.fs. - Comparse; com­
parution. 
Ital. : comparsa. 

CUMPARTI ou SCUMPARTI - v.o . 
3" conj. - Répartir. 
Lat. : par/iri, partager, diviser. 
Ital. : sprul;re. 

CUMPARTIMÈNTU - n.m.S. - Com­
partiment. 

CUMP ASSÀ - v.o. 1'" l'otd. - Compas­
ser; mesurer avec attention. 
Du lat. vulg.: compmrsare, mesurer 
avec le pas. 

CUMPASSIUN - n.fs. - Compassion. 
CUMPASSIUNUSU, a - adls. - Com­

patissant. 
CUMP ASSU - n.ms. - Compas. 

Ital. : compouo. 

CUMPATI - v.n. 3" conj. - Compatir. 
Du [at,: l'Uni patiri, souffrir avec. 

CUMPATISCENTE - adj.s. - Compa­
tissant. 

CUMPATRIOTA - n.m.s. - Compa­
triote. 

CUMPATU, a - adj.s. - Compact. 
Lat. : compac/us, assemblé, joint. 

CUMPENDIÀ -v.a.l'"conj. -Abréger. 
Lat. : compendiare, abréger, rac-

courcir. 
CUMPil:NDIU - n.ms. - Abréviation, 

aocourcissement. 
Lat. : compendium. 

CUMPENDIUSU, a - adj.s. - Abrégé, 
condensé. 
Ital. : compendioso. 

CUMPENSÀ - v.a. 1 ro canI _ Compen­
ser, contrebalancer. 
Lat. : campensore. 

CUMPENSAÇIUN - nfs. - Compen­
sation, contre-partie. 
Lat. : compensa/ia. 

CUMPETE - v.n. 2e canI - Compéter. 
demander, rechercher. 
Lat. : competere, appartenir à. 

CUMPETENÇA - n.fs. - Compétence. 
Lat. : compe/entia. 

CUMPETENTE - adj.s. - Compétent, 
convenable, approprié, qualifié pour. 
Lat. : campe/eru. 

CUMPETIÇIUN - n.fs. - Compétition. 
Lat. : comperitia, action de briguer, 

poursuivre en commun. 
CUMPETlTÙ - n.m.S. - Compétiteur. 

Lat. : campe/ilar, concurrent. 
CUMPI ou ACUMPI - v.o. 3~ can). -

Accomplir. 
Lat. : comp/ere. 

CUMPlil:lJE - v.n. 2" cOIII - Complaire. 
Lat. : complacere. 

CUMPIEJENÇA - n.fs. - Complai-
sance. 
Lat. : 
Ital. : 

complacenlia. 
compiacellZo. 

CUMPILÀ - l'.a. 1 r. cOIII _ Compiler, 
réunir. 
Lat. : compifare. 

CUMPILAÇW N - nfs. - Compilation. 
Lat. : compi/ario. 

CUMPILATÙ - Il.m.s. - Compilateur. 
CUMPLEÇIUN - n.[s. - Complexion. 

Lat. : complexio, assemblage, union. 
CUMPLEMENT ÀA.! - adls. - Com­

plémentaire. 
CUMPLEMENTU oU CUMPIMENTU 

- n.m.s. - Complément. 
Lat. : campfementum. 

CUMPLESSU, a - n. et adj.s. - Com­
plexe. 
Lat. : camplexus. 

CUMPLET À - 1'.0. 1 te canI - Complé­
ter. 
Lat. : comp/ere. 

CUMPLETAMENTE - adv. - Complè­
tement. 

CUMPLETU, a - adls. - Complet. 
Lat. : comp/etus. 

CUMPUCÀ - 1'.0. 1 r. conj. - Compli­
quer. 
Lat. : camplicare, rouler, plier. 

CUMPLICAÇIUN - n.f..!. - Compli­
cation. 
Lai. : cumplicatia. 
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CUMPLICITÀ - n.f..s. - Complicité. 
Lat. : complicilas. 
(Voir; cdmplice). 

CUMPLIMENT À _ v.a. 1 r. conj. 
Complimenter. 
Ital. : complimentare. 

CUMPLIMENTU - n.m.s. - Compli­
ment. 

CUMPLIMENTUSU, ft - adj.s. 
Obséquieux, flatteur, révérencieult, 
Ital. : complimenloso. 

CUMPLOTU - n.m.s. - Complot. 
CUMPLUTÀ - v.a. ' '" conj. - Com­

ploter. 
CUMPLUTÀIRE - n,m.s. - Conspira­

teur. 
Niç. : cumpfutaÎre. 

CUMPRESSA - n.fs. - Compresse. 
Lat. : compressa, de: comprimere, 

serrer, lier. 
CUMPRFSSÙ - n.m.s. - Compresseur. 
CUMPRlMÀ _ v.a. 1 Te ranj. _ Com­

primer. 
Du lat. : comprimere. 
(Voir: schissà). 

CUMPRUMESSU - n.m.s. - Com­
promis. 

CUMPRUMËfE - v.a. 3" ronj. - Com­
promettre. 
Lat. : compromÎllere. 

CUMPRUMISSlUN - n.fol. - Compro­
mission. 
Lat. : compromlssw. 

CUMPUNÇIUN - nfs. - Componc­
tion. 
Lat. : compunclio, piql1re. 

CUMPUNTU. ft - adj.s. - Repentant. 
Lat. : compunctus. 

CUMPURTÀ - v.a. I,e conj. - Com­
porter. 
Lat. : comportant. 

CUMPURTAMENTE - n.m.s. - Com­
portement. 

CUMPUSÀ - v.a. I r. conj. - Composer. 
Lat. : componere. 

CUMPUSIÇIUN - n.fs. - Composi­
tion. 
Lat. : compositio. 

CUMPUSlTÙ - n.m, - Compositeur. 
CUMPÛLSÀ - v.n. !Te conj. - Com­

pulser. 
Du lat.: compu/sare, pousser fortement 

se heurter. 
Ital. : comfu/sare. 

CUMPOTÀ - v.a. l'· conj. - Compter, 
supputer, calculer. 
Lat. : computare. 

CUMUÇIUN - n.[o3. - Commotion. 
Lat. : comnwtio, mouvement, se-

cousse, choc, émotion. 
CUMUDÀ - v.a. 1'" conj. - Arranger, 

adapter, appliquer. 
Lat. : commodare. 

CUMUDAMENTE - adv. - Commodé­
ment. 

CUMUDtIT A - n.[o3. - Petite commode. 
CUMUDITÀ - n.f: . - Commodité. 

Lat. : commoditas, symétrie, pro-
portion, aisance, utilité. 

CUMUVENTE - adj.s. - ~mouvant. 
Ital. : comnwvente. 

CUM()N •• - adJ.s. - Commun, e. 
Lat. : communis. 

CUM()N - n.mo3. - Cabinet d·aisance. 
(s. ent. : lœgu). ' 

CUM()NA - n.fs. - Mairie. 
(s. ent. : casa). 

CUM()NALE - adj. s. - Communal. 
Lat. : communalis. 

CUMûNAMENTE - adv. - Commu­
nément. 

CUMONEGÀ - v.a. Ire conj. _ Com­
munier. 
Lat. : communico.re. 

CUMONICÀ - v.o. Ir. conj. _ Commu­
niquer. 
Lat. : communicare. 

CUMüNICAÇIUN - n.[o3. - Com­
municat ion. 
Lat. : cammunicatio, action de par-

tager ses biens (dans ce 
sens, terme juridique). 

CUMüNICATlVU, a - adj.s. - Com­
municatif. 

CUMüNISMU - n.m.s. - Communis­
m,. 

CUMONIST À - n.m.s. - Communiste. 
CUMüNIT Â - n.fs. - Communauté. 

Lat. : communitas. 
CUMONIUN - n.[.s. - Communion. 

Lat. : communis. 
CUMOTÀ - v.o. I re conj. _ Transfor­

mer, changer, remplacer. 
Lat. : cummu/are. 

CUMOTATIVU. a - adj.s. - Commu­
tatif. 
Du lat.: commutare. 
Ital. : commutatil'O. 
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CÜMüLÀ - v.o. Ire co/Û. - Cumuler. 
Lat. : cumu/are, entasser, amonce-

ler. 
CUN - prép. - Avec. 

Lat. : cum. 
CUNcA - n.fs. - Contenu d'une 

cuvette. 
Du lat.: cOf/cha, coquille, conque -

vase en forme de coquille. 
(Voir: conta). 

CUNCAENÀ - v.a. 1" conj. - Enchai-
ner. 
Du lat.: cum-catenore. 
Ital. : conCQte/l(lre. 

CUNCAENAÇlUN - n.fs. 
nement. 

- Enchaî-

Ital. : concalenomenta et: conca­
tenaz/one. 

CUNCAVITÀ - n.fs. - Concavit~ 
Lat. : cOllcQvitas. 

CUNCÀVU, a -odj.s. - Concave, creux. 
Lat. .- caf/ca vus. 

CUNCEÇIUN (lmacülata) - n.pr. -
L'Immaculée Conception. 
lai. : lmmocu/ala CJnceptio.- de: 

concipere, concevoir, enfanter. 
CUNCEDE - v.a. 2- conj. - Concéder. 

Lat. : concedere. 
Ital. : conceder/!. 

CUNCENTRÀ - v.a. 1 re COf/j. - Concen­
trer. 
Ital. .- cat/cet/lrure . 

CUNCENTRAÇWN - n.f.$, - Concen­
tration. 
Ital. : cancentramen/o et: concen-
/raVorre. 

CUNC~NTRrCU, a - adIs. - Concen­
trique. 
Ital. : concen/rico. 

CUNCEPI - v.a. 2" conj. - Concevoir. 
Lat. : concipere, saisir, prendre, ab-
sorber, enfanter. 

CUNCERNE- v.a. 2· conj. - Concerner. 
Lat. : concernere. 
Ital. : concernere. 

CUNCERNENTE - par/.pr. - Employé 
comme préposition. Concernant. 

CUNCERT À - v.a. 1'" conj. - Concerter 
Ital. : cancer/are. 

CUNCERT AÇIUN - n.fs. - Discus­
sion, échange d'idées. 
Lat. : concer/alio, rivalité, lutte, dis-

cussion. 
CUNCERTIST A - n.m.s. - Concertiste. 

Ital. : concertista. 

CUNCERTU - n.m.s. Concert. 
Lat. : concentus. 
Ital. : concerto. 

CUNCESSIUN - n.fs. - Concession. 
Lat. : concessio, de: concedere, cé-

der, accorder, faire aban­
don de ... 

CUNC~TU - n.m.s. - Idée, pen.~ée, 
concept. 
Lat. : concep/us. 
Ital. : conce//o. 

CUNCmrr A - n-is. - Bassine, petite 
conque. Diminutif de: conca. 
(Voir: conca). 

CUNCIUST A - n.fs. - Conquête. 
Ital. : cOfU/uis/a. 

CUNCHISTÀ - v.a.l n con;. - Conquérir. 
Ital. : cOfU/uistare. 
Lat. : conquirere de; cum quœro. 

CUNCmsT ATÛ - n.m.s. - Conquérant 
CUNCILIÀ - v.a. 1'" conj. - Unir, 

réunir, assembler, concilier. 
Lat. : conciliare. 

CUNCILIAÇWN - n.fs. - Conciliation 
Lat. : conci/ialio. 

CUNCILIATIVU, a - adj.s. - Conci­
liant. 

CUNCILIU - n.m. - Concile. 
Lat. : concilium. 

CUNCISIUN - n.fs. - Concision. 
Lat. : concisio. 

CUNCISU, a - adj.s. - Bref, concis. 
Lat. : concisus. 

CUNCLAVE - n.m.s. - Conclave. 
Ital. : cone/ave. 
Lat. : cum-e/aJlf!, appartement ou 

pièce fermant à clé. 

CUNCLüDE - v.a. 2e conj. - Conclure. 
Lat. : cone/udere, fermer, enclore, 

borner, raisonner, conclure. 
CUNCLOSIliN - n.fs. - Conclusion. 

lat. : cone/usio. 
CUNCORDI - adj.s. - Conforme, 

concordant. 
Lat. : concors. 

CUNCORDIA - n.[s. - Accord, union, 
concorde. 
Lat. : concordia. 

CUNCRETU -'- adj.s. - Concret. 
Ital. : concre/o. 
Du lat. : concretus. 

CUNCURDÀ - v.a. Ire conj. - Concor. "'e, 
lat. : concordare. 
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CUNCURDANÇA - n.fs. 
dance, accord. 

Concor· CUNDESCENDE ou CUNDISCENDE 
- v.a. 2e conj. - Condescendre. 

Lat. ; conw~datiQ. 
Ital. : cQ/lcordanzu. 

CUNCURDATU - n.m.s. - Concordat. 
Ital. : concorda/o. 

CUNCURRE - v.a. 2" conj. - Concourir. 
Ital. : concortere. 
Lat. : concurrere. 

CUNCURRENÇA - n.fs, - Coneur-
rence. 
Ital. : concorrenza. 

CUNCURRENTE - n. et adIs. -
Concurrent. 
Ital. : conCQrrente. 

CUNCUBINA - n.fs. - Concubine. 
Lat. : concubino. 

CUNCüBINAGE - n.m.s. - Concu­
binage. 
Lat. : concubine/us. 

CUNCÜPISCENCA - n.fs. - Concu­
pIscence. 
Lat. : concupücentia. 

CUNCUPISCENTE - n.m.S. - Concu­
piscent. 

CUNCOSSI UN - n.fs. - Concussion. 
Lat. : concussio, agitation, secousse, 

~torsion d'argent, concus­
SIOn. 

CUNCOSSIUNAfu - rI.m.s. ~ Concus­
sionnaire. 
Lat. : concussor. 

CUNÇlERGE - n. - Concierge. 
CUNÇIERGERlA - n.fs. '- Concier­

gerie. 
Mot français introduit dans le dialecte 

monégasque. 
CUNDAMlNA - n.pr./s. - Lieu dit 

{( A Cundamina ), {( La Condamine )), 
quartier de la Principauté de Monaco. 
Lat. : condominium, Domaine du 

Seigneur. 
CUNDANA ou CUNOANAOUN 

nfs. - Condamnation. 
Lat. : conJamnulio. 

CUNDANÀ - ~ . a. l'" conr - Condam­
ner. 
Lat. : candemnare. 

CUNOENSÀ - v.a. 1 ro conj. - Conden-
ser. 
Lat. : condensare, rendre épais, 

condenser. 
CUNDENSAÇWN - nfs. - Conden-

sation. 
Lat. : car/densafio. 

Lat, : condescendere. S'abaiS$Cr, se 
mettre au niveau de : 

CUNDFSCENDENÇA ou 
CENDENÇA - nfs. -
dance. 
lat. : candeseensio. 

CUNDIS­
Condescen-

CUNDi - v.a. 3" eonj. - Assaisonner. 
Lat. : cundire, relever, parfumer, 

apprêter pour conserver. 
CUNDIÇIUN - nfs. - Condition. 

Lat. : condido. 
CUNDIÇIUNÀ - v.o. I,e conj. - Condi­

tionner. 
CUNDIGLIUN - n.m.S. - Salade de 

tomates, poivrons, concombres, olives, 
etc .. . 
(Voir: eundi). 

CUNDIMENTU - n ms. - Condiment. 
Lat. : cOr/dimerlfum, assaisonnement, 

épices. 
CUNDISCENOENTE - adj.s. - Condes­

cendant. 
CUNOULEANÇA - rI.f s. - Conda­

Jéance. 
Du lat. : cOlldolere, partager la souf­

france. 
CUNDUNÀ - ~.a. 1n conj. - Pardonner. 

Lat. : cOr/dorlare, abandonner, faire 
remise de, pardonner. 

Ital. : candanare. 
CUNDOJ E - v.a. 3" conj. - Conduire. 

Du lat. : canducere. 
(Voir: menà). 

CUNOOTA - rI.fs. - Conduite. 
Du Jat. : cUr/duc/a, part. passê de: 

conducere. 
CUNFSSIUN - n.fs. - Connexion. 

Lat. : cOrlfU!xia. 
CUNF ABOLÀ - v.o. l " conj. - Confa­

buler, converser, s'entretenir avec quel­
qu'un. 
Lat. : can/abulari. 

CUNFABOLAÇWN - n.fs. - Confa­
bulation. 

CUNFEÇlUN - n.fs. - Confection. 
Lat. : confeetio, action de préparer, 

de composer. 
CUNFEÇIUNÀ - v.o. l'e car/j. - Confec­

tionner. 
Lat. : canficere. 

CUNFEDERÀ - v.a. 1 ro eonj. - Conf~ 
dérer. 
Lat. : fœderare, conclure un paçte. 
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CUNFEDERAÇIUN - n.fs. - Confé­
dération. 
Lat. ; confœderatio. 

CUNFERENÇA - n.f.s. - Conférence. 
Du lat. : conJerre, assembler, réunir, 

échanger. 
CUNFERI - v.a. 3~ conj. - Conférer. 

Lat. : conferre. 
CUNFERMA - n.fs. - Assurance. 

Lat. : confirmotio, consolidation, 
affermissement. 

Ital. : conferma. 

CUNFERMÀ - v.a. 1r< conj. - Confir­
mer, fortifier, consolider. 
Lat. : confirmare. 

CUNFFSSÀ - v,a. 1'" conj. - Confesser, 
avouer. 
Lat. : confiteri. 

CUNFESSlUN - nfs. - Confession. 
Lat. : confessio. 

CUNFESSIUNAA.I - n. et adj.m.s. 
Confessionnal, confessionnel. 

CUNFESSÛ - n.m.s. - Confesseur. 
LaI. : conf essor. 

CUNFETIt - n.m.s. - Confiseur. 
I tal. : confel/iere. 
(Voir: cunfilà) . 

CUNFETU - n.m.s. - Bonbon, dragée. 
Ital. : canfetto. 

CUNFlÀ - v.a. tu conj. - Confier. 
Lat. : confidere. 
Ital. : confidare. 

CUNFIANÇA - n.fs. - Confiance. 
Lat. ; confidentia. 
Ital. ; confidenza. 

CUNFIDENÇIALAMENTE - adv. -
Confidentiellement. 
Lat. ; confidenter. 
Ital. ; confidensialmente. 

CUNFIDENÇIALE - adj.s. - Confi­
dentiel. 
Ital.; confidensiale. 

CUNFIDENTE - adjs. - Confident, 
confiant. 
Lat. ; confidens. 
Ital. ; confidente. 

CUNFIN - n.ms. - Liinite, confin, 
frontière. 
Lat. : 
Ital. : 

confinium. 
confine. 

CUNFINÀ - v.o. l'" conj. - Confiner; 
être contigu. 
Ital. : confinare. 

CUNFIRMÀ - (Voir: cunferma). 

CUNFIRMAÇIUN - n.fs. - Confir­
mation. 
Lat. : confirmatio. 

CUNFISCÀ - V.u. 1re conj. -Confisquer, 
adjuger au fisc. 
Lat. ; confiscare. 

CUNFISCAÇIUN - n.fs. - Confis­
cation. 
LaI. : confiscatio. 

CUNFITÀ v.u. 1 re conj. _ Confire, 
candir. 

CUNFITORA n.f.s. - Confiture, 
bonbon, dragée. 
Du laI. : confectura, préparation, com­

position. 
CUNFLITU - n.m.s. - Conflit. 

Lat. : conflictus, choc, attaque. 
Ital. : conflit/o. 

CUNFORME - adj.s. - Confonne. 
(Voir; CIIn/urmilà). 
Lat. : conformis. 
Ital. ; conforme. 

CUNFORTU - n.m.S. - Confort. 
Du lat. ; confortare. 
Ital. : conf orto. 

CUNFRATELU - n.ms. - Confrère ' 
Lat. ; confrater. 
Ital. : confra/eUo. 

CUNFRATERNITÀ - nJs. - Confra­
ternité. 

CUNFRATERNITA ou CUNFRERlA 
- n.fs. - Confrérie. 

CUNFRONTU - n.m.s. - Confron­
tation. 
Ital. : confronta. 

CUNFRUNTÀ - v.a. l'e conj. 
Confronter. 
Ital. ; con/rontare. 

CUNFUNDE - v.a. 2e conj. - Confon­
dre. 
Lat. : confundere. 

CUNFURMÀ - v.o. Ire conj. - Confor­
mer. 
Lat. : conformare, donner une forme, 

arranger. 
CUNFURMAÇIUN - n.f.s. - Confor­

mation. 
CUNFURME ou CUNFORME - •• dj.s. 

- Conforme. 
Lat. : conformis. 

CUNFURMITÀ - n.fs. - Conformité. 
Lat. : conformi/as. 

CUNFURTÀ - Y.a. 1r. conj. - Conforter 
Lat. ; confortare. 
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CUNSTIPAÇIUN - n.f.s. - Cornti· 
palion. 
Ital. : 
Lat. : 

Rhume. 

$Iiticheua. 
constipatio, resserrement, 

concentration. 

Ital. : raffreddore. 
Cf. A. Dauzat. Dictionnaire étymo­

logique, Larousse, Paris. Ottorino Piani­
giani. Vocabolario etimologico della lingua 
taliana, Casa Editrice Sonzogno, Milano. 
CUNSTITüÇIUN - nfs. - Constitu-

tion. 
Lat. : constitutio. 

CUNSTITOÇIUNALE - adIs. -Consti­
tutionnel. 
Lat. : constilutionmis. 

CUNSTITOl - v.a. 3" conj. - Constituer, 
établir. 
Lat. : conslitucre. 

CUNSTlTOnvU, a - adj.s. - Consti­
tutif. 

CUNSTROÇIUN - nIs. - Construc­
tion, bâtisse. 
Lat. : constructio. 

CUNSTROI - v.a . 3e conj. - Construire, 
bâtir, édifier. 
Lat. : COTlS/rueTe. 

CUNSULÀ v.a. l'· cOl/j. - èonSOler. 
Lat. : conso/are. 

CUNSULAÇlUN - n.f.s. - Consola-
tion. 
Lat. : cOf/sofa/M. 

CUNSULATA - n.pr. - Notre-Dame 
de Consolation. 
Ital. : COfUola/a. 
Esp. : Consuelo. 

CUNSULÀTU ou CONSÜLATU 
n.m.$. - Consulat. 
Lat. : cOfUulatus. 
(Voir: ctinsulu). 

CUNSUUDÀ - ~.a. 1'0 conj. - Conso­
lider. 
Lat. : consolidare. affermir. 

CUNSULIDAÇIUN - n./.$. Conso-
lidation. 
Lat. : cOfUo/jdatio. 

CUNSUNANÇA - n.[s. - Consonnance, 
accord. 
Lat. : cOfUonan/ia. 

CUNSUNÇWN - n.[s. - Consomption 
Lat. : cOfUumptio, dépérissement, 

destruction, ruine, de: 
consumere. 

CUN 

CUNSÜLTÀ - v.a. I ,e con]. - Consul­
ter. 
Lat. : cOlI$ul/are. 

CUNSÜLTAÇIUN - n.fs. - Consul­
tation. 
Lat. : consul/ario. 

CUNSOMÀ - v.o. 1" con]. - Consom­
mer et consumer. 
Lat. : consummare, COfUumere. 

CUNSOMAÇlUN - nIs. - Consom­
mation. 
Lat. : COlI$urnmatio. 

CUNSENTU, a - adj.s. - Atteint de 
consomption. 

CUNSURTA - n.[s. - Consultation. 
CUNTÀBILE - n.m.s. - Comptable. 

CUNTABILITÀ - nIs. - Comptabilité. 
Ital. : conlabilità. 

CUNTAGIUN - n.[s. - Contagion. 
Lat. : contagio, contact, liaison. 

CUNTAGIÙSU, a - adj.s. - Conta­
gieux. 
Lat. : contagiosus. 

CUNTAMINÀ - v.a. ''" conj. - Conta-
miner. 
Lat. : contaminare, 

contact. 
mettre 

CUNTAMINAÇWN - n.[.$. - Conta­
mination. 
Lat. : con/amÎlUltio. 

CUNTANTE - adj.s. - Comptant. 
Ital. : con/ante. 

CUNTATU - n.m.s. - Contact. 
Lat. : conlac/us, de: cum-/angere. 

CUNŒA - n./.s. - Comté. 
Ital. : contea. 

CUNTEGNE - 1'.0. 20 conj. - Contenir. 
Lat. : continere. 

CUNTEGNU ou CUNTEGNENÇA -
n.m.s. - Contenance, tenue, maintien. 
Ital. : con/egno. 

CUNTEMPLÀ - v.o. l n con].-Contem­
pler. 
Lat. : contemplare. 

CUNTEMPLAÇlUN - n.[oS. - Contem­
plation. 
Lat. : contemplatio. 

CUNTEMPLATIVU, a - adJ.s. ,­
Contemplatif. 
Lat. : contemp/ativus. 

CUNTENTÀ - v.a. 1'" con]. - Conten­
ter. 
Ital. : contentare. 
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CUNTRASTÀ - V.O. Ire cOl/j. - Contras· 
ter. 
Ital. : COlltrac/are. 

CUNTRASTU - n.m.s. - Contraste. 
Ital. : contraJte. 

CUNTRATÀ - v.a. Ir< cOl/j. - Contrac­
ter. 
Du lat. ; contrahere. 

CUNTRATU - n.m.s. - Contrat. 
Du Jat. ; cOI/tractus. 

CUNTRAVENÇIUN - n.fs. - Contra­
vention. 
Ital. ; contravvenziofU!. 

CUNTRAVENTU - n.m.s. - Contre­
vent. 
Ital. : controvento. 

CUNTRIBOÇIUN - Il.fs. - Contri­
bution. 
Lat. : contributio. 

CUNTRIBOI - v.a. 3" coni - Contri­
buer. 
Lat. : contribuere. 

CUNTRIÇIUN - n.fs. - Contrition. 
Lat. : contrÎt/o. 

CUNTRISTÀ - v.a p l conj. _ Contris­
"',. 
lat. : contristare. 

CUNTRITU, a - adj.s. - Contrit, 
repentant. 
lat. : cOI/I,jtus. 
(Voir: penfi). 

CUNTROLU - n.m.s. - Contrôle. 
CUNIRULÀ - v.a. l'" cOl/j. - Contrô­

ler. 
Ital. : conrrollare. 

CUNTRULÙ - n.m.s. - ContrÔleur. 
Ital. : controlfore. 

CUNTRÙRDINE - n.m.s. - Contre­
ordre. 
Ital. ; contrordirre. 

CUNTRUVERSA - n.[s. - Contro­
verse. 
Lat. ; controrersia. 

CUNTRUVERSÀ - r.a. 1re corif. 
Controverser. 
Lat. ; controversari, discuter. 

CUNTURNÀ - v.o. 1'" conj. - Contour-
n~. 

Ital. : contornare. 

CUNTURNU - n.m.s. - Contour. 
Ital. : contorno. 

CUNTURSIUN - n.[s. - Contorsion. 

CUNTüSIUN - n.[s. - Contusion. 
Lat. ; con/usEo, action d'écraser, de 

broyer, écrasement, meur­
trissure. 

CUNTüSIUNÀ - v.o. 1 <. corif. - Contu­
sionner. 
Lat. ; contundere. 

CUNTüSU, a - adIs. - Contusionné. 
Lat. : contusus. 

CUNUSCE - "V.a . 2· conI - Connaltre. 
Lat. : cognoscere. 

CUNUSCENÇA - n.[s. - Connaissance 
Lat. : cogni/io. 
Ital. ; conoscenUl. 

CUNUTATI - n.m.pl. - Signalement. 
Ital. ; connotati. 

CUNV ALESCENÇA - n. et nIs. -
Convalescence. 
Lat. ; convalescentia. 

CUNV ALESCENTE - n. et adj.s. -
Convalescent. 
Lat. ; conrolescens, de; convoles-

cere. 

CUNVALIDÀ - v.o. - 1 er conj. Valider. 
Lat. : mlidare, fortifier, raffermir. 

CUNV ALlDAÇIUN - n.[s. - Action 
de valider. 
Ital. : conmfidazione. 

CUNVEGM - v.o. 3e conj. - Convenir. 
Lat. : conrenire. 

CUNVENÇIUN - nIs. - Convention. 
CUNVENÇIUNALE - adj.s. - Conven­

tionnel. 
CUNVENIENÇA - nf.s. - Convenance. 

Lat. : conrentenUe. 

CUNVENTU - n.m.s. - Couvent. 
Lat. ; com'emus, assemblée, assises, 

de: convenio. 
Ital. : convento. 

CUNVENTüÀLE - n. et adj.s. -
Conventuel. 
Ital. : conrentuele. 

CUNVERSÀ - "V.o. I r. conj. - Converser 
discuter. 
Lat. ; converseri, vivre 

gnie de. 
en compa-

CUNYERSAÇWN - n.[s. - Conver­
sation. 
Lat. : conversatio. 

CUNVERSIUN - nIs. - Conversion. 
Lat. ; conversio, retour, de : com'er-

tere. 
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CUNVERSU, a - adj.s. - Convers. 
Du lat. ; COIIW!rsus. 

CUNVERTl- F.a. 3" canj. - Convertir. 
Du lat. : convertere, retourner. 

CUNVINCE - v.a. 2" conj. - Convaincre. 
Lat. : convincere. 

CUNVINCENTE - adj.s. - Convain­
cant. 
Du lat.: convincens. 

CUNVINÇlUN - n.[s. - Conviction. 
Lat. : convictio. 

CUNVIVE - n.m.s. - Convive. 
CUNVIVE - v.a. 2- conj. - Vivre ensem­

ble. 
Lat. : convivere. 

CUNVUCÀ- v.a. l'· con). -Convoquer. 
Lat. : CQflVQcare. 

CUNVUCAÇIUN - n.[.s. - Convo­
cation. 
Lat. : COllvocatiO. 

CUNVOLSJUN - n.foJ. - Convulsion. 
Lat. : rol/vu/sio. 
Ital. : convulsione. 

CUNVOLSIVU. a - adj.s. - Convulsif. 

CUNVOLSU, a - adj.s. - Agité, 
convulsé. 
lat. : convu{sus, de: convellere. 

CUNZUNZE - va. 2' conf. - Conjoin­
dre. 
Lat. : cotifungere. 

CUPA - n.J.s. - Coupe. 
Prov.: coupa. 
Niç.: copo. 
Ital. : coppa. 

CUPERATIVA - Il.[.S. - Coo~rative. 

CUPET A - n.ls. - Nuque. 
CUPIÀ - l'.a. 1" conI - Copier. 

Prov.: coupià. 
Niç. : coupià. 
ItaL: copiare. 

CUPIDIT À - n.ls. - Cupidité. 
Lat. : cupiditas. 

CUPIERA - n.pr. - Lieu dit: (( a 
cupiera» sÎtué au-dessus de Roque­
brune sur le sentier de Gorbio. Il y 
avait là une fabrique de tuiles. 
(Voir: cupu). 

CUPISTA - n.ms. - Copiste. 
ItaL : copista. 

CUPIÙSU, a - adj.s. - Copieux, abon­
dant. 
Lat. : copiosus. 
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CUPU - n.m.s. - Tuile ronde. 
itaL: tegola. 
Prov. : tèule. 
Niç. : tèule. 
Radical de: kup-kap, arrondir. Dérivé 

du sanscrit. 
CÙPULA - n.f.s. - Coupole. 

Lat. : cupula, petite cuve, petite 
tombe voûtée. 

CUPUN - n.m.s. - Coupon. Mot 
français introduit dans le dialecte 
moœgasque. 

CUPOLAÇJUN - n.f.s. - Copulation. 
Lat. : copulatio. 

CUPÜLATIVU, a - adIs. - Copulatif. 
Lat. : copulatll'us. 

CupOSSU - n.m.s. - Occiput. 
Dêformation de capûssu. 
Lat. : caput, tete. 

cuAÀ _ l'.a. Ire conj. _ Couler. 
itaL: colare. 

cuAÀ - n.f.s. - Fressure, mou. 
Prov. : courado. 
Ment.: curaglia. 

CUAADtrrA - n.f.s. - Diminutif de: 
curà, fressure d'agneau. 
ItaL: coratella. 

CUAAGE - n.m.s. - Courage. 
Ital. : coraggio. 

CUAAGIUSAMENTE - adv. - Coura­
geusement. 

CUAAGIUSU, a - adj.s. - Courageux. 

CUAAUNA - n.f.s. - Coralline. 
Prov.: courallno. 
Ital. : cora/lino. 
(Voir: mwa de corsega). 

CURALU - n.m.s. - Corail. 
Ital. : coral{o. 
Terme tech. : Isis nobil/s. 

CURANDRU ou CURlÀNDULU 
n.m.s. - Coriandre. 
Terme tech.: coriandrum sativum. 
itaL : coriandro corümdolo. 

CURASSA - n.f.s. - Cuirasse. 
Ital. : corazza. 

CURASSAU - adj. - Cuirassé. 
CURCÀ _ l'oU. Ire conf. - Coucher. 

Se cUTcà, sc coucher. 
Du lat. : cuhare. 

CURCUSSUN - n.m.s. CharençoD, 
bruche, calandre. 
Prov.: COUTcoussoun. 
Niç. : courcoussoun. 
Lat. : curculio . 
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CURDAMl ou CURDAGI _ n.m.pI. _ 
Corda&cs. eœemble de cordes. 
Ital. : conJœ,d. 
Prov. : murdage. 
Nil;. : œwdat-. 

CURDIALAMENTE - Gd" - Cordia· 
Jemcnt. 

CURDlÀLE - ad).s. - Cordial. 
CURDIAUTÀ - ,..f.J. - Cordialité. 

Ital. : eorditllitd. 
CORDUN - Il.nIJ. - Cordon. 

Ital. : coroone. 
CURDUNtrU - n.mJ. - Diminutif 

de : (urdu,,: cordonnet. 
ltal. : cordo"cittO. 

CVRDUNŒ - tI,mol. - Cordonnier. 
(Voir : clavatln). 

CUfuST A - n.m.s. - Choriste. 
Ital. : coris/a. 
Lat. : clwflcus. 
(Voir : coru). 
Grec : klHYutl$. 

CURMÀ - ".G. l'- co"'. _ Comble!'. 
Ital. : colmlllV. 

CURMU - n, el 04/. - FaIte, combles; 
comble. 

CURNÀ - ".D, l'· co"'. - Corner, 
souffler dans la come marine. 

CURNÀ - .. .a. l ' · COIIj. - Donner des 
coups de cornes. 

CURNÀ ou CURNADA - n.1.s. _ 
Coup de QOf'DC. 

CURNÀ - fI.mJ. - Cocu, cornard, 
mari trompé. 

CURNÀGUA - n.[.s. - Corneille. 
Lat. : cornix, 
Ital . : corllDcchla. 

CURNALIN - Il.m.s. - Cornouiller. 
Niç. : cou,n/ola. 

CURN1tTU - n ,Mol. - Comet, coquil­
lage, biaomcau· cornet,. instrument de 
musique. 

CURNJJE - n./.J. _ Corniche. 
Ital: corn/cla. 

CURNlJ VN - n,mJ. - Corniche, (cn 
architecture). 
Ita l. : cornlclone. 

CURNOU, • - 04Jo3. - Cornu. 
Du lai. : cornu. 
Ital. : cornulu. 

CURPA - n.l o3. - Faute, coulpe. 
lai. : clllpa. 

CURPASSU - n.lflo3. - Grand corps. 
(Au"",. de : corPIl, corps). 

CURPtvULE - n. et od,jo3. - Coupable. 
Ital. : co/~POIe. 

CURPI - • .a. 3- co"'. - Frapper. 
Lat. : colplre. 

CURPURAÇlUN - n.l o3. - C0rpo.­
ration. 

CURPURALE - n ,m.4. et od,jo3. -
Corporal, corporel. 

CURPURATIVU, a - od,j.4. _ C0rpo.­
ratif. 

CURPURATORA - n.fo3. - Taille, 
amue. 

CURPOLENÇA - n./.4. - Corpulence. 
CURPOLENTU,. - a4fo3. - Corpulent. 
CURPOU, a - adj.l. - Charnu. 

(Voir : purpüu). 
CURRE - ~.n. 2" co'l!. _ Courir. 

Lat. : currere. 
CURRÈA - n.fl. - Courroie. 

Lat. : corrlgllJ. 

CURREÇlUN - n./.4. - Comction. 
Lat. : correctio. 

CURREGE - ~.Q . 2- co'fi. - Corrip:r, 
redresser. 
Lat. : corrigere. On dit aussi : corrl· 

g/J. 

CURRELAÇWN - n./.4. - C0rré­
lation.. 
Du lat. : CMm · relIJtW. 

CURRENTA - n.lo3. - Genre de danse 
(courante). 
Niç. : CllntftlJ. 

CURRENT AMENTE - odv. - Cou· 
"""""',. 

CURRENTE - n.mo3. el adj.4. - Courant 
Ital. : cor""te. 

CURRFSPUNDE - v.". 2- co'l!. _ 
Correspondre. 
Du lat. : CIlm-Telpondere. 

CURRFSPUNDENÇA - n./.4. - Corres. 
pondanœ. 
Ital. : corriJpondenUl. 

CURRESPUN DENTE - n. et adjo3. _ 
Correspondant , 

CURRIDÙ - n.m.l. - Corridor. 
Ital. : corr/doJo. 
Pmv. : courredou. 

eURRŒ - n.m.4. - Courrier. 
Ital. : corriere. 

CURRODE - V.lJ. 2" conj. - Ronaer, -_. 
Lat. : corrodue. 
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CURRUBURÀ - ~.a. 1'" colli. - C0rro­
borer, fortifier, affermir. 
Lat. : torroOOrDl'e. 

CURRUBURAf'Io'TE - adj..r. - Corro­
bon .. "_ 

CURRUDENTE - adj.s. - Corrodant. 
CURRUMPE - v.o. 2- conj. - Corrom­

P"'-
Lat. : corrumper~. 

CURRUSIVU, a - at/joS. - Corrosif. 
Lat. : corros{vUJ. 

CURRüPÇIUN - n.I-'. - Corruption. 
lat. : corrupllo. 

CURROSA - n. et adj.s. - Coureuse, 
(femme lê~re). 

CURSA - 1I.f.1. - Course. 
Du lat. : currerc. 
Ital. : corso. 

CURSAtU - n.m.". - Corsaire. 
Ital. : corsaro. 

CURSELtTU - n.nu. - Corselet, 
corset. 

CURSU - n.m.s. - Cours. 
Lat. : cursus. 

CURTE - n.fo3. - Cour. 
Ica!. : corte. 

CURTEGE - n.m.J. - Cort~ge. 
Ital. : cor/qglo. 

CURTESE - adj.s. - Courtois. 
Ital. : cortue. 

CURTFSIA - n./..J. - Courtoisie. 
Ital. : CorUSÜl. 

CURTINA - n.[..r. - Courtine, rideau. 
Ital. : cortina. 
Prov. : court{no. 

CURTISAN, • - n. et adj. - Courtisan. 
Ital. : cortlgglœw. 
Prov.: courtlsall. 

CURTISANARJA - ".f..s. - Couni-
SlloeriC. 

euR.O - n.f.s. - Couleur. 
Lat. : color. 
(Voir: culurl, ct : culurlu). 

CURUMBA - n.ls. - Colombe. 
Lat. : columba. 

CURUMBANA - n.f..r. - Bartavelle. 
Tenno tcch. : perdrix saxa/ills. 
Ment.: curumbàlra. 

CURUMBANA - n.f..r. - Variété 
d'olives. 

CURUMBIN - n.m.s. - Pierre calcaire 
blanche. 

CURUMBINA ou CULUMBINA -
n.f..r. - Colombine; fiente de pigeon 
ou de poule. 

CURUMBU - n.m..r. - Piaeon. 
Ital. : t::o/ombo. 
Prov.: cou/oumb. 
Niç. : couloumb. 
(Voir: pÎglWl). 

CURUMBUN - n.m..r. - Forme pani­
cu~re de pain en miche allongée. 

CURUNA - n.f..r.- Couronne,chapelet 
Lat. : corona. • 
(Voir : rusarf). 

CURUNÀ ou UNcuRuNÀ ~.a. 
ln cofli. - Couronner. 
Lat. : coronare. 
Ital. : coronare. 

CURUNAMENTU - n.m..r. - Couron­
nement. 

CURVÈA - n.f..r. - Corvée. 
Mot français introduit dans le dialecte 

monégasque. 

CURVtIT A - n.ls. - Corvette. 
Ital. : corvetta. 

cusct - ad~. - Ainsi. 
Lat. ; sic. 
Ital. : co.sl. 

CUSCIN - n.m.s. - Coussin, oreiller. 
Ital. : cUJc/no. 

CUSONtrU - n.m..r. - Dim. de: 
cuscÎn, coussinet. 
Ital. : cUJcÎnetto. 

CUSSU - n.m.:J. - FantÔme, revenant. 
Et~. de.: co~. 

CUSfA - 't.n. l'· cofli. - CoClter. 
Lat. : constare. 

cusrÀ (da) (a) -ad~. - De cilté, à cilté. 

cusrÀ - n.m..r. - Côté. 
Du lat. : costa, ciltc. 

CUSTELIITA - n.f..r. - Côtelette. 
Ital. :. costo[etta. 

CVSTEZÀ ou CVSTEGIÀ - ~.a. 1'" 
œnj. - ClItoycr. 
Ital. : costeggiare. 
(Voir: biutkzA). 

CUsrODE - n.m. ct 1 - Custode, 
gardien. 
Lat. : CIlS/OS. 

CUSTODIA - n.f..r. - Custode, surveil­
lance. 
Lat. : cllStodia. 

CUSTool - v.o. 3' cofli. - Garder. 
surveiller. 
Lat. : custodire. 
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CtlGLlÀ - Il.[1. - Cuillerée. 
Ital. : cucchiarata. 
Prov.: cuieTudo. 
Niç. : cu{t,à. 

CtlGLIARIN ou CtlGLIARETU 
n.m.s: - Petit cuiller. 
Ital. : cocchlo/no. 

COGNÀ - n.fs. - Belle-sœur. 
Lat. : cognota, unie par les liens 

du sang. 
Ital. : cQgnota. 

COGNÀU - n.m..!. - Beau·frère. 
Lat. : cognatUl. 

COCU, • - adj. - Fermé, baissé, lourd 
(de sommeil) en parlant des yeux. 
Dérivé de : cügà. 

COJE - v.a. 2e con}. - Coudre. 
Ital. : cuccire. 
Lat. : consuere. 
PrOY.: CQurdürà . 
Niç. : courdürà. 

CÜLASSA - n.f - Culasse. 
COLTIVÀ ou CORTIVÀ _ M. Ire con}. 

- Cultiver. 
Lat. : colere. 
Ital. : cQ/till(Ue. 

COLnVAçlUN ou CURTIVAÇIUN ­
n.fs, - Travail de culture, labourage. 
Ital. : coltivot.ione. 

CÜLTIVATÙ ou CORllVATÙ - n.m. 
- Cultivateur. 
(Voir: pdisan). 

COLTU - n.m.s. - Culte. 
Lat. : cu(tus. 
Ital. : cuIta. 

COLTOttA - 1/./.4. - Culture. 
Ital. : coffura. 
Lat. : cu(tura. 

CÜMOLÀ - VA. ln C()1Ij. - Cumuler, 
aeçumwer. 
Lat. : cumular/!!. 

CUMITA - n./J. - Caniveau. 
Du lat. : caniculum. 
Ital. : cunetta. 

CONIU - n.m.s. - Coin à fendre. 
Lat. : cuneus. 
Ne pas confondre avec : cantun. Voir 

ce mot. 
CONTÀ ou CHŒNTA - v.a. l'" conj. ­

Conter, raconter. 
Lat. : narrare. 
Ital. : wntare, mccontare. 

CONT À ou CHŒNT À - v.a. l'" conj. -
Compter. 
Lat. : numerare. 
Ital. : contare. 

COAA - v.a. '" conj. - Soigner. 
Lat. : curare. 
Ital. : curare, medicare, dani pen.-

siero. 
COAA - n.ls. - Cure, ·soin. 

Ex . ." Avè ciJra; dà cilra, Avoir soin de, 
veiller à. 

COAANCIUN - n.ls. - Résidu au 
Cond d'un récipient. 
Prov. : culassoun. 
Ment.: cüradan. 

COR.ATU - n.m.s. - Cur6. 

COIUA - n.ls. - Chancellerie d'un 
évêché. 
Du lat. : curia. 

COiUA - n./.a. - Cure (presbytère; 
fonction de curé). 

cOAIUSÀ - v.n. 1 fi conj. _ Etre aux 
écoutes; se mêler des affaires d'autrui; 
faire le curiellX. 
Ital. : curiosare. 

COiUUSITÀ - n./.a. - Curiosité. 
Lat. : curiosltas. 
Ital. : cur;osità. 

cOiUùsu. a - n. et adj.s. - Curieux, 
curieuse. 
Du lat. : curiosus, a. 

CORTU. a - adj.s. - Court. 
Du lat. : curtuI, court, 6courté, rétréci, 

raccourci, brisé, mutilé. 

CORVA - n./.a. - Courbe. 
Lat. : curvu,r, a, um. 
Ital. : curva. 

CORVÀ - v.a. 1'· conj. - Courber, 
fléchir. 
Lat. : curvare. 

CORVU, a - adj.s. - Courbe. 
COvtRCIU - n.m.s. - Couvercle. 

Ital. : coperchio. 
Prov. : cuberssèu. 
Niç. : cuherssèu. 

COVERT A - n.f.!. - Couverture. 
Ital. : coperla. 
Lat. : coopertura. 
Part. pass. de: co-perior, Cf)()per(a. 
Prov. : cuberto. 
Niç. : cliherta. 

CÜVERTU - n.m.s. et adj.s. - Couvert, 
muni d'un couvercle ou d'un toit, par 
extension, le toit, la toiture. 
Ital. : coperla. 
Prov.: caMrl. 
Niç. : clihert. 







ÇIN -94- ÇIV 

ÇINQANTA - adj. num. - Cinquante. 
Ital. : c{fU'/uat/la. 

ÇINQANTENA - n Is. - Cinquan­
taine. 

ÇINQANTENARI - n.m.s. - Cinquan­
tenaire. 

ÇINQE - adj. l'Ium. - Cinq. 
Ital. : cill(Jue. 

ONQE CIODI ou CAPüÇINA - n.fs. 
- Capucine. 
Terme tech.: sis)'l1bium sasturtium. 

ÇINQE-ÇENTU - n.m.s. - Jeu de cartes. 
ÇlNQE-COSTE - n.m.S. - Plantain 

d'eau, mouron. 
(erba di) ou erba di çinqe nervi. 
Prov. : trhe de cinq coste. 
Terme tech. : plo.ntago major. 

ÇINSA - n.fs. - Amadou. 
Prov. : escQ-cillS(). 
Etym. de: acctllSo.. du verbe: aceet/­
derl!. 

ÇlPAGNA - n.fs. - Heurt, achoppe­
ment. 
Niç. : ripag1Ul. 
(Voir: oçipà). 

ÇIPU - n.m.s. - Souche, tronc d'arbre. 
Ital. : ceppo. 
Lat. : cippus. 
(Voir: cluca). 

ÇIRA - /I.fs. - Cire. 
Lat. : cera. 
Ital. : eero.. 

çrRÀ - V.o.. P' conj. - Cirer. 
ÇlRADA (tera) - nIs. - Toile cirée. 
ÇlRAGE - n.m.s. - Cirage. 
Ç1RALACA - n.fs. - Circ à cacheter. 

Ital. : ecru/acca. 
ÇIRCUNÇISIUN - (Voir: circuncisiun). 

ÇIRCÜLÀ - ~.int. I,e con}. - Circuler. 
Ital. : circo/are. 
Lat. : circu/ori. 

ÇIRCÜLAÇIUN - n.j..!. - Circulation. 
ÇIRCOLARE - adj.s. - Circulaire. 
ÇISELÀ - ".a. Ire conj. - Ciseler. 

Ital. : cese/are. 

ÇISELORA - Il.f.S. - Ciselure. 
Ital. : cesel/arura. 

ÇlS~U - n.m.s. - Ciseaux. 
ProV.: ciseu. 
Niç. : ciseu. 
(Voir: stezuire). 
Lat. pop. : cisellus, de : cœdere, couper. 

ÇlSTERNA - Il./0$. - Otcme. 
Lat. : cisrerfIQ. 

ÇlTÀ - 1'.0. l U conj. - Oter. 
Lat. : cit(U'e. 
Ital. : citare. 

ÇITAÇIUN - n.f.s. - Citation. 
Lat. : citario. 

ÇIT ADELA - n.f.s. - Citadelle. 
ÇIT ADIN, a - n.m.s. - Citadin. 

Ital. : cittadino. 

ÇITARRA - n.f.s. - Cithare. 
Grec: ki/haro. 
Lat. : cÎ/h(U'o. 

ÇITRA,TU - n.ms. - Citrate: 
ÇITRICU - adj.s. - Citrique. 
ÇlTRUN - n.m.S. - Orange. 

On dit aussi: purtügolu. 
Terme tech. : eltrus ourantlum. 

ÇITRUNt - Il.m.:r. - Oranger. 
ÇlTRUNELA - n.f.s. - CitronneUe, 

verveine. 
(Voir: erba-Iuisa, IimUl/era). 
Terme techn. : meltssa olficinalis. 

ÇIVADA - n.f.s. - Avoine. 
Prov.: civada, civada. 
Niç. : civada. 
Terme tech. : avena saliva. 
Etym. probable de : cibu:r, elbatus, cibara. 

ÇIVlliRA - n.f..!. - Ovière, brancard. 
(Voir: bare/a). 

ÇlVILAMENTE - adl'. - Civilement. 
ÇlVILE - n.m.S. et adj.s. - Civil. 

Du lat. : d'lis. 

ÇIVILISÀ - l'.a. ' '" conj. - Civiliser. 
ÇIVILlSAÇIUN - I/.fs. - Civilisation. 
ÇIVlLISAÙ. a - n.m.:r. et adj.s. - Civi-

lisé. 
ÇIVILIT À - n.f..s. - Civili~. 
ÇIVISMU - n.m.:r. - Civisme. 
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D ~ n.m. ~ Cinquième lettre de l'alpha­
bot. 

DA ~ prép. et ad~. - De (qui marque 
l'origine) par, de, en tant que, comme, 
pour, chez. 
Ex.,' 1°) lin libru serltu do 'n pre~e. 

Un livre &:rit par un ptetre. 
20 ) ai fau ün CQU da mestre. Tu as fait 

un coup dt maître. (en tant que, comme). 
3") lin pd dt scarpe da COCUl. Une paire 

de chaussures pour la chasse. 
4°) l'egne da Rocabruna. Il vient de 

Roquebrune. 
Sol à, ou, de quoi. Gh'; da manglà, 

daghtdo manglà. n y a à manger. Donn<>­
lui à manger. 

60) chez. Yagu da ~ paire. Je vais chez 
mon ~re, 
DÀ - v.I". - Donner. 

Lat. : dore. 

DABASSU - adv. - En bas. 

DÀÇI - n.m.s. - Octroi. 
Ital. : dazlo. 
Niç. : dossi. 

D'ACORDI - loc. ad~. - D'accord. 
DADU et DÀDARU - n.m..s. _ ~ à 

jouer. 

DAGA - n.f..s. - Dague. 
lta1. : daga. 

DAGHE! - Inter}. - A1lons, courage, 
haro. 
fta!. : dagll. 
Au pluriel: deght. 

DÀGLlU - n.m.s. - Faux. 
Ital. : falce. 
Niç. : dal. 
Prov.: dal, dojo. 
Du latin vulgaire: docu/um (dans les 

Gloses, Terracini), Cf. A. Dauzat, Diction­
naire étymologique, Larousse, Paris. 

DAINU - n.m.s. - Daim. 
Niç. : dalnu. 
Bas lat. : lklimu. 

DÀLlÀ - n.m..t. - Dahlia. 
Terme tech. : doUa l'arlabilis. 

DALMÀTICA - n.f.s. - Dalmatique. 
Lat. : dalmatlca. 

DAMA - n.fJ. - Dame: dame (jeu); 
dame (outil). 
Lat. : domina. 

DAMÀ - l'.a. 1" colfi. - Damer. 
Ital. : damare. 
Prov.: damà. 
Niç. : do17ll1. 

DAMASeÀ - ~.a. ,,. cofIJ. - Damasser. 
DAMASCÀU, a - ad}J. - Dam.w. e. 
DAMASCHINA - n.fJ. - Petite prune 

blanche. Prune de Damas. 
Prov. : damasseto. 
MenL: damaschina. 

DAMASClHNÀ - v.o. 'N co"'. - Da­
masquiner. 

DAMASCU - n.m.s. - Dama! (étoffe). 
DAME - con}. - Avec. 

Prov.: eme. 
Niç. : embe. 

DAMEGIANA - n.f.,. - Dame-jeanne. 
Prov.: damo}ano. 
Ital. : damigiana. 
Arabe vulgaire: damegana, qui vient 

du persan: damaglum, a. Pianigiani. 
Dizionario etimologico della Ungua ita­
liana, Milano, Casa Editrice, Sonzopo. 
DANA - ~..a. l" conj. - Damner. 

LaI. : damnare. 
DANAÇlUN - n.f.s. - Damnation. 

Lat. : damnatio. 

DANÀ U - n. et adj.s. - Condamné, 
damné. 

DANDAtUN - n.m.,I. - Petits plombs 
(pAtes). 

DANEGIÀ - ~.a. P' con}. - Endom­
mager. 
Ital. : dannegglart. 

DANCE: - n.m.s. - Danger. 
Du français: danger. 

DANGERUSU, a - adj.s. - Dangereux. 
DANSA - n.fJ. - Danse. 

(Voir: holà). 
Du rranq.: dintzan. se mouvoir de-ei 

de-Ià. 
Ali. : tMUn. 

DANSOSA - n.f.s. - Danseuse. 
DANU - n.m.s. - Dommage, dam. 

Lat. : damnum. 
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DEBÛ - n.m.s. - Début. 
DEBÜTÀ _ 1I.n. Ir. con}. Débuter. 
DECADA - Il.fs. - Décade. 

Lat. : dCCa3, decad4. 
Du grec : dék{l!l, dix. 

DECADENÇA - Il.fs. - Décadence. 
Lat. : decadentia. 

DHCADENTE - adjs. - Décadent. 
Du lat. : decadere. 

DECALITRE _ n.m.s. - D écalitre. 
DEc'AMEIRE - n.m.S. - Décamètre. 
DECAN - n.ms. - Doyen. 

Lat. : decanus. 
DECANATU - n.m.s. - Doyenné, 

décanat. 
DECANTÀ - v.a. ' " conj. - Célébrer, 

chanter, vanter. 
lat. : decan/are. 

DECAPITÀ - v.a. l'" conj. - Décapiter. 
Du lat. : capU!. 

DECENALE - adj.m.s. - Décennal. 
Lat. : decennalls. 

DECENÇA - n.fs. - Décence. 
Lat. : decentia. 

DECENTE - adIs. - Décent. 
Lat. : MUns. 

DECERNE - v.a. 2" cory. - D6cerner. 
Du lat. : decernere. 

DECESSU - n.m.s, - Décès. 
Lat. : deCt!$SUS. 

DECIFRÀ - v.a. " . cQn}. - Déchiffrer. 
De l'arabe: $ifr, zéro. 

DÈCIMA - nfs. - Dlme, décime. 
.Du lat. : dcei""" la dill:ième partie. 

DEClMÀ - v.a. 1 ro conj. - Décimer. 
Lat. ; decimare. 

DECIMAÇIUN - nfs. - Décimation. 
Lat. ; decimalio. 

DECIMALE - adls. - Décimal. 
DÈCIMU - adj.num. - Dixième. 

DECISIVU, a - adj.s. - Décisif. 
(Voir: deçidà). 

DECLAMÀ - v.a. 1'· coni - Déclamer. 
Lat. : declamare. 

DECLAMAÇIUN - nfs. - Déclama­
tion. 
Lat. ; declamatio. 

DECLAA.À - v.a. l'" conj. - Déclarer. 
Lat. ; declarare. 

DECLAA.AÇIUN - n.f.s. - Déclaration. 
Lat. : declaratio. 

DECUNÀ - v.a. l' · conj. - Décliner. 
Lat. : declinare. 

DECLINAÇIUN - nfs . - Déclinaison. 
Lat. ; declinatio. 

DECOR - n.m.s. - Décor. 
Mot français in troduit dans le dialecte 

monégasque. 
DECOA.U - n.m.s. - Décorum, dignité. 

Lat. : decorus, de : decus. 
Ital. : decoro. 

DECRtPITU, a - n. et adls. - Décré­
pit. 
Lat. : decrepitus. 

DECREPITÙDINE - n.fs. - Décré-
pitude. 

DECRETÀ - v.a. 1'· conj. - Décréter. 
Lat. decrelare. 

DECRETU - n.m.s. - Décret. 
Lat. ; decretum. 

DE CÙBIA - loc .adv. - De pair. 
Ex. : andà de cubia. Marcher de pair. 

DECULAÇIUN - nIs. - Décollation. 
St-Jean le décollé. San GiuaM degulasslo. 
Lat. ; decollatfo .. 

DECUMPUSÀ - v.o. 1'· con}. - Décom­
poser. 
Du lat. : cumponere. 

DECUMPUSIÇIUN - n.[.$. - Décom­
position. 

DECUA.À - v.o . l'· conj. - Décorer. 
LaI. : decorare. 

DECURAÇIUN - n.f.s. - Décoration. 
Lat. : decora/w. 

DECURRE - v.n. 2" coni - S'écouler, 
avoir effet à partir de. 
Lat. : decurrere. 
Ital. ; decorrere. 

DECURSU - n.m.s. - Coura, decours, 
évolution. 
Lai. ; decursus. 

DECtlPLÀ _ v.a. I r. conj. - Décupler. 
Lat. : decuplare. 

D)';:CtlPLU, a - adj.s. - Décuple. 
DEÇÀ - adv. - Deçà, de ce côté. 

DEÇIATI - n.pr.pl. - Deciates, (tribu 
de Ligures). 

DEÇIDÀ - v.o. 1' · coni - Décider. 
Lat. : decidere, de; cœdere. 

DEÇISIUN ou DECISIUN - nfs. 
Décision. 

DEDAUMAGIÀ - v.a. 1'" conj. 
Dédommager. 
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ol!mcA - n.[s, - Dédicace. 
Lat. : dedicatio. 

DEDICÀ - v.a. Irft cotif. - Dédier. 
Lat. : dedicare. 

DEDICAÇWN - (Voir: dèdica). 
D~DITU. a - adj.t. - Habitué à, voué à, 

livré à. 
Lat. : deditus. 

DEDUMAGlÀ - (VoÎr: dedaumaglà). 
DEDOt - v.o. 3- con). - Déduire. 

Lat. : ckducere. 
DEDOÇJUN - n.fs. - Déduction. 

Lat. : deductio. 
DEFARCÀ - v.o. Ire con). - DMalquer. 

Ital. : diffalcare. 
DE FATI - adv. - En effet. 

Ital. : in fatti, dl/ottl. 
DEFEÇIUN - n./o$. - ~fection. 

Du lat. : deficert!, de/eet/o. 
DEFENDE - v.o. 2- con). - Dt!fendre. 

Jtal. : di/endere. 
Lat. : de/endcre. 

DEFENSIVU, a - ad}.s. - Défensif. 
DEFENSÙ - n.m.s. - Défenseur. 

DEFERENÇA - n.fs. - Déférence. 
Lat. : deferentia. 

DEFEAENTE - adj.s. - Déférent. 
Lat. : de/trtrlS, 

DEFEIU - v.o. 3· con). - Déférer. 
Lat. : de/erre. 
Ital. : deferire. 

DEFESA - n.fs. - Défense. 
Lat. : defensio. 

DEFETU - n.m.s. - Défaut. 
Lat. : defectus. 

DEFETUSU. a - adJ.s. - Défectueux. 
DEFIÇI _ n.m.s. - Moulin à huile. 

Niç. : defici. 
Ment.: defiçi. 
Pcillois: defici. 
Du lat. : œdificium. 

DEFIÇIÈ - n.ms. - Patron ou employé 
d'un moulin à huile. 

DEFINI - Y.a. 3- conJ. - -Définir. 
Lat. : definire. 

DEFINIÇIUN - n.I:!. - Définition. 
Lat. : definitio. 

DEFINlTIVAMtNTE - adv. - Défi-
nitivement. 

DEFINITIVU •• - adj.:!. - Définitif. 
DEFILÀ - v.n. p . conj. - Défiler. 
DE FIA.A - loc. adv. - A la file. 

DE FŒA.A - adv. - Dehors. 
Lat. : foras. 
Lat. pop. : de foris, dehors. 

DEFRAUDÀ - v.a. l'e con). - Frauder. 
Lat. : defraudare. 

DE FRrscu - adv. - R«emment. 
Ital. : di fresco. 

DEFURMÀ - v.a. 1'0 con). - Déformer. 
On dit aussi: desfurmà. 
Lat. : deformure. 

DEFURMAÇIUN - n.ls. - Défor­
mation. 
Lat. : deformario. 

DEGENEA.À - v.n. 1'· cofli. - Dégt­
néfer. 

DEGENEA.AÇIUN - n.I:!. - Dégéné­
ration. 
Lat. : degeneratio. 

DEGIÀ - adv. - Déjà. 
DEGNÀ - v.n . ... con}. - Daigner. 

Lat. : dignari. 
Ital. : degnare. 

DEGRADÀ - v.a. l'" conJ. - Dégrader. 
Lat. : degradare. 

DEGRADAÇIUN - nfs. - Dégra­
dation. 
Lat. : decradatlo. 

D~IJE - ad).num. - Dix. 
Lat. : decem. 
Ital. : diecl. 

DEIJENA - n.f.s. - Dizaine. 
DELÀ - adv. - Delà, au delà, (de). 
DELABRÀ - v.o. 1'" con). - Délabrer 

Lat. : delabor,~.e: defabl. 
DELABRÀ U. Il - ad).s. - Délabré. 
DELAÇIUN - n.ls. - Délation. 

Lat. : delatio. 
DELEGÀ _ v.a. l U conj. - Déléguer. 

Lat. : defegare. 
DELEGAÇWN - n.ls. - Délégation. 

Lat. : delegatio. 
DELEGÀU. Il - n. et aIQ.s. - Délégué. 

DEUBERÀ - v.o. ' '" con). - Délibérer. 
Lat. : deliberare. 

DELIBEA.AÇIUN - n.ls. - Délibé­
ration. 
Lat. : delibtratio. 

DELIBERATIVU. Il - adJ.s. - Déli­
btratif. 

DEUCATF.SSA - nfs. - Délicatesse. 
Du lat. : deliciœ. 

DELICÀU. a - adj.s. - Délicat. 
Lat. : delicatus. 
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DELlÇIA - n.f.I. - Délice. 
Lat. : delldœ. 
Se deltçià. 
(Voir: se scialâ). 

DELIÇIUSAMENTE - ad." - Déli­
cieusement. 
Lat. : cklidose. 

DELIÇIUSU, a - adj.J. - Délicieux. 
Lat. : delie/olus. 

DELINEÀ - v.o. p . con}. - Esquisser, 
tracer. dessiner. 
Lat. : delineare. 
Ital. ; cklineare. 

DELIRÀ - \'.11. 1" con}. - Délirer. 
Lat. : de/irare. 
(Voir : stroronk) . 

DEURIU - n.m.s. - Délire. 
Lat. : delirium. 

DE!.UNGÀ (se) - Y.pr. Ire conj. - S'éten. 
dre en discours. 
Ital. : dilungarsl. 

OELOSIUN - "-1.$. - Désillusion, 
tromperie, déception. 
Lat. : delusio. 

OELÜVIÀ - v.o, 1'- corV_ - Inonder, 
détremper, déborder, tomber comme 
un déluge. 
Du lat. ; diluer/!. 

DELÛVIU - n.m..s. - Déluge, inon­
dation. débordement des eaux. 
Lat. : diluYlum. 

DEMAGàCU - n.m-l, - Démagogue. 
Grec : di mag6goJ. 

DEMAGUGlÀ - n.fol. - Démagogie. 

DEMAN - ad". de temps. - Demain. 
Du lat. : dies mane. 

DEMANDA - n./-', - Demande, 
requête. 

DEMANDÀ - v.o, l '· conj. - Deman­
der. 

DEMANIU - n.m.S. - Domaine. 
Du lat. : dominium. 
Ital. : demanJo. 

DEMARCÀ - \'.a. 1" conj. - Marquer, 
tracer, limiter. 
Du lat. : dimetiri. 

DEMARCAÇIUN 
cation. 

n.JoS. - Démar-

DEMENÀ (se) - \'.ufl. - l'- conj. -
S'agiter, se d~mcner. 
Ital. : dimtJ/UJftJ, dimtJ/UJfsi. 
Prov.: dt!menà. 

DEMtITE - v.a. 2- conj. 
nvoquer. 
Lat. : dJmilttJrt!. 
Ital. : dîntt!ttt!rt!. 

Démettre, 

DEMISSIUN - n.JoS. - D6niss.ion. 
Lat. : dimJssJo. 

DEMlSSIUNÀ - V.n. In conj. - Dtmis. 
sionner. 

DEMITA - n.f.s. - Limite, borne. 
Du lat. : delimjtart!. 

DEMÙNI - n.m.s. - Démon. Quoique 
duivé de: daJmôn, génie, ce mot : 
denwni, en monégasque équivaut plutôt 
au terme grec diabolos, diable, esprit 
malin. 

DEMORDE - V.II. 2- conj. - Démordre, 
quitter prise apr~ avoir mordu. 
Du lat. : dt!nwrdeu, arracher à coups 

de dents. 
DEMULt - \'.a. 3- conj. - Démolir, 

détruire. 
Lat. : denwliri. 

DEMUUÇIUN - Il.f.s. - Démolition, 
destruction. 
Lat. : dt!nwlitio. 

DEM UR.ALISÀ - v.o. l U conj. - Démo­
raliser. 
Du lat. : mort!s, mœurs. 

DEMURALISAÇIUN - Il.[S. - Démo­
ralisation. 

DEMUSTRÀ - \'.0. l'- colfi. - Démon­
"",. 
Lat. : dt!nwll$trart!. 

DEMUSIRAÇIUN - n.loS. - . Démons­
trat ion. 
Lat. : dtJnwnstratio. 

DEMUSTRATIVU, a - adj.s. - Dé­
monstratif. 
Lat. : denwrutratfvUJ. 

DENIGRÀ - v.o. l'- conj. - Dénigrer. 
Du lat. : dt!lIigrart!, noircir. 

DENIGRAMENTU - Il.ms . - Déni_ 
grement . 
Du lat. : denigrat/o, action de noircir. 

DENSIT À - /I.[s. - Densité. 
Lat. : densitas. 

DENSU. a - adj.s. - Dense, épais, serré. 
Lat. ; dt!II$UJ. 

DENTÀ, DENTADA ou DENTAGNA 
- Il.JS. - Coup de den!. 
Ital. : dt!ntata. 

DENTE - n.m.S. - Dent. 
Lat. : dt!lI$. 
Ex . .- de/ltt! dt! l'(lgllu. La dent canine 

DENTIÇIUN - Il./-S. - Dentition. 
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DÈNTlJU - n.m.s. - Dental (poisson). 
Lat. : dentex. 
Terme lech. : spat'us dentex ou dentex 

vulgads. 
DENTISTA - n.m.s. - Dentiste. 
DENUMÀ - l'.a. l" con}. - Dénommer, 

désigner. 
Lat. : denominare. 

DENUMINAÇIUN - n.[s. - Déno­
mination. 
Lat. : denominatio. 

DENUMINATIVU, a - adj.s. - Déno­
minatif. 
Lat. : derwmÎnativus. 

DENUNÇIÀ -l'.a. l'" con}. - Dtnoncer. 
Lat. : denuntiare. 

DENONÇIA ou DENUNÇIAÇIUN 
n.[s. - Dénonciation. 
Lat. : denuntlatio. 

DENUNÇIATO - n.m.s. - Dénon­
ciateur. 

DENUTÀ - v.a. '" con). - Dénoter, 
marquer, indiquer. 
Lat. : derwtare. 

DENUTAÇIUN - n.[ s. - Indication, 
désisnation. 
Lat. : denotatio. 

DEPENDE - v.n. 2" conj. - Dépendre. 
Lat. : depeJUfere. 

DEPENDENÇA - n.[s. - Dépendance. 
DEPENDENlE - ad).s. - Dépendant. 
DEPERI - v.n. 3" con}. - Dépérir. 

Lat. : deperire. 
DEPEIUMENTU - n.m.s. - Dépérisse-. 

ment. 
Ital. : deperimento. 

DEPLUftÀ - v.a. 1'" con). - Déplorer. 
Lat. : deplorare. 
Notez ici le maintien du groupe: pl, 

exceptionnel en monégasque. 
(Voir: ciurà). 

DEPLUftAÇIUN - n.[s. Regret, lamen­
tation. 
Lat. : deploratio. 

DEPÙSITU - n.m.s. - Dépôt. 
Liturg. : reposoir du Jeudi-Saint. 
Lat. : depositum, de : deponere. 

DEPRAVÀ - v.a. Ire con). - Dépraver, 
déformer, altérer, gâter, pervertir. 
Lat. : de depravare. 

DEPRAVAÇIUN - n.[s. - Altération, 
dépravation. 
lat. : depravatio, contorsion, alté­

ration. 

DEPRESSIUN - nls. Dépression, 
affaissement. 
Lat. : depressio. 

DEPURTÀ - V./I. 1" con}. - Déporter, 
transférer. 
lat. : deportare. 

DEPURT AÇIUN - n.f.s. - Déportation. 
Lat. : deportatio. 

DEPUSÀ - ".a. 1'" conj. - Déposer. 
Lat. : deponere. 

DEPUSIÇIUN - n.[s. - Déposition. 
Lat. : depositw. 

DEPUSITÀ - v.a. l'· con}. - Mettre 
en dépôt. 
Ital. : depositare. 

DEPUSIT AtH - n.m.s. - Dépositaire. 
Lat. : depositarius. 

DEPUSSEDÀ - v.n. l" con). - Dépos­
séder. 

DEPUSSESSIUN - n.[s. - Déposses­
sion. 

DEPORA - V.a. Ire cold. - Dépurer 
épurer. 
Du lat. : depurare, exprimer le pus. 

DEPOftAÇIUN - n.[s. - Dépuration, 
épuration. 

DEPOTÀ - V.a. '" conj. - Députer, 
destiner à, vouer à. 
Lat. : deputare. 

DEP'OTAÇIUN - n.[s. - Députation. 

DEPÜTÀU - n.m.s. - Député. 
DEPOTÀU - adj.s. - Député. 
DERFÀ _ v.a. l" con}. - Défaire. 

Ital. : dis/are. 
DERFIN - n.m.s. - Dauphin. 

Tech.: delphinus, delphis. 
DE RIF 0 DE RAF - loc. ad ... - Par 

tous les moyens; elle correspond à peu 
près à l'expression latine: per Jas et 
ne/as. 

DERLEGÀ _ v.a. l'· conj. - Fondre. 
DERLIGA _ v.a. 1" con}. - Délier. 

Ital. : slegare. 
Du lat. : deligere (non de: deligare, 
attacher, lier). 

DERNA - n.[s. - Fichu en pointe (cn 
tissu blanc). 
Prov.: darno. 

DERNÀ - n.m.S. - Repas de midi. 
DERNÀ (se) _ v.refi. l'" con}. - Prendre 

le repas de midi, déjeuner. 
Ital. : pranzare, desinare. 

DERNAGASSU - (Voir: darnagassu). 
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DERRANGIÀ - v,a. Iro conj. - I>&'angcr. 
Prov.: d~srQngUl. 

DERRANGIAMENTU - n.m.s. - Dé­
rangement. 

DERRENÀ - v.a. l"~ con}. - Briser les 
reins; éreinter. 
Ital. : direnau. 
Prov.: durtnà. 

DERRENÀU, à - adls. - Eteinté. 
esquinté. 

DERRlSIUN - n.f..J. - Dérision. 
Lat : €krls/o, de: dtrûku. 

DERRlSORl - adj..,. - Dérisoire. 

DERRIVA - n.fJ. - ~rive. 
Du lat. : derivare. dêloumer en parlant 

d'un cours d'eau, changer 
de rive, ou mieux, sonir 
de son lit, de son cours. 

DERRIV À - v.a. P ' co,y. - I>triver. 
Etym. ut .supra. 

DERRIVAÇIUN - n'/..,. - Dérivation. 
Lat. : derivatio . 

DERRlVATIVU ou DERIVAllVU -
Il.m. ct adj .... - D&:ivatif. 

DERRUCÀ _ )'.0. l" con). - S'~uler. 
prkipitcr du haut d'un rocher, abattre 
en démolissant. 
Ita l. : diroccou. 

DERRUGÀ - v.n. P ' cDnj. - Déroger. 
Lat. : derogare. 

DERRUGAÇIUN - n.J.s. - Dérogation. 
Lat. : derogatlo. 

DERVIGLlÀ - v.o. ) U con). - Réveiller. 
ltal. : svegliare. 
Prov.: uyiha. 
Niç. : rereyà. 

DE'SABIT À _ ~.n. " . conf. - Dcshabiter. 
ftal. : desabitau. 
Prov.: d~sabirà. 
Niç. : desabità. 

DE'SABITOÀ - l'.n. l'· con}. - Desha· 
bituer. 
Prov.: desabituà. 
Niç. : d~sabjtuà. 
Ital. : d~sabituar~. 

DESACLIMATÀ - l'.n. l'· con}. -
Désaccoutumer au climat. 

DE'SACORDI - n.m.s. - Desaccord, 
mbentcnte. 

DE'SAGREGÀ - l'.o. l '· con}. - Oba· 

"""'. Lat. : disgrq:are. 
DI!"SAGREGAÇlUN - Il.f.1. - I)ésa. 

,ugation. 

DESAMURÇÀ - v.a. ''" con). - Oba­
m=. 

DESANCÀ - v.a. l '· con). - Rompre 
les hanches; déhancher. 

DI!"SANDÀ - l'on. l'· con}. - Se négliger, 
se laisser aller. 
Prov. : desallà. 

DFSAPRUVÀ - l'.a. ''" con). - Obap­
prouver. 
Lat. : reprobare. 
Ital. : disapprol'ar~. 

DESAPRUVAÇIUN - n.f.1. - Obap­
probation. 
Ital. : disapprovazJon~. 

DESAPUNTÀ - l'.a. l'. con}. - Désap­
pointer. 

DESARÇUNÀ - ~.a. , .. con). - Désar­
çonner. 

DESARMÀ _ v.a. ' " con}. - Désarmer. 
Ital. : disarmart. 

DESARMU oU DESARMAMENTU -
n.m.s. - Désannemcnt. 
Ital. : disanno. 

DESASSUÇIÀ-l'.o. Ire co"'. - Dissocier. 

DESA5IRU - n.m.s. - Désastre. 
DESASIRUSU, • - adj.1. - Désastreux. 
DESATELÀ - l'.a. , .. con}. - Dételer. 

(Voir: dutacd). 
Ital. : disatttlart. 

DESATENÇlUN - n.fs. - Inattention. 
Hal. : disatttnzJont. 

DESAVANTAGE ou DESAVANTAGIU 
- n.m.1. - Désavantage. 
Ital. : svafltagglo. 
Prov.: desavantagt. 
Niç. : desavanlag~. 

DESAVANTAGIÀ - V.D. ' " con}. 
Désavantaaer· 

DESAVANTAGIUSU, • - tulj.s. 
Désavantagewt. 

DE'SAVUÀ - V.D. l'· con}. _ Désavouer. 

DESBALÀ _ l'.D. I r. con}. _ Déballer. 
Ital. : sba/lau. 
Prov.: desba/à. 
Niç. : desba/à. 

DE'SBANCÀ - V.D. 1 t. con}. - Dtban· 
quer. 
Ital. : sbandar~. 
PrOV.: desbancD. 
NÎÇ. : dtsbanca. 

DE5BANDÀ - ~.D. I r. con). _ Débander. 
Ital. : sbancart. 
PrOV.: desbatrdd. 
Niç. : dt!sbandà. 
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DESBARAGNÀ - 1'.0. l" conj. -
Enlever les ronces. 
Prov. : desbaragNl. Enlever les clô-

t_ 
(Voir : baragnasJu, iJnborognd). 

DES8AR8À _ l'A. 1 r. COli}. - Couper 
la barbe, ~barber. 
Prov.: tkJborbà. 
Niç. : rksbœ-bd. 

DESBARCÀ _ 1',0, 1 r. conj. - ~bar· 
quer. 
Ital. : sbarœre, 

DESBARCAMENTU - n.m.J. - Dt!bar· 
quement. 

DESBARCU - n.m.l. - Débarcadère. 
DESBARRASSÀ _ 1'.0, 1 ri conj. -

Débarrasser. 
DESBARRASSU - n.m.s. - Dêbarras. 

DESBASTÀ - v.a. " . rot!!. - Otcr le 
bât, dtbAter. 

DESOASTl - v.a, 3' co'!l. - Débâtir, 
découdre. 
Ex.: desbastÎ Una roba. Débalir une 

robe. 
(Voir: ümbtut/). 

DESBENDÀ - l',a, ''" con}. - Enlever 
les bandes, dtbaoder. 
Prov. : desbandà. 
Niç. : dcsbatldd. 
Ital. : sbendflTt. 

DE SBlÀIJ U - ad .... - De biais. 
Ital. : di sb/cco. 
Prov. : de butto. 
~D.: de sb{cuclo. 

DESBLUcA - VA. ' " ronj. - Débloquer. 
DESBUCÀ - ",n. ,r. con). - Déboucher, 

se jeter (en parlant d 'un cours d'eau). 
Ital. : s&xcare. 

DESBRAGÀ - l'.a, 1 r. co'IJ. - Oter 
le pantalon, ~lotter. 

DESBR ANCÀ - Y.D. l'· coll}. - Ebran­
oh". 

DESBRIDÀ - v.o. " . con}. - Dtbrider. 
DESBRUOÀ - v.o. l ' · coll}. - Retirer 

de la broche. 
DESBRUGUÀ - v.o. l'· colli. - Dt­

brouiller. 
DESBRUTÀ - v.o. 1" colli. - Enlever 

les nouveaux jets à une plante. 
Prov. : desbrutà. 

DESBUCÀU. a - n. et a4J.s. - Se dit 
d 'une personne Ifossitre dans son 
lanpge. 
Ital. : slHx:cato. 

DESBURDÀ - v.n. " . conj. - Déborder. 
Prov.: tksoourda. 
Niç. : duoourda. 

DESBURDAMENTU - n.m.J. - ~bor­
dement. 

DESBURSÀ - v.a. l ,e ccnj. - Débour. 
~. 

Ital. : sOOrsan. 
Prov. : dubouTJl}. 
Niç. : daooursà. 

DESBUSCÀ - V.a. l ' · colli. - Déboiser. 
rtal. : di:Jooscare. 
Prov.: desbousca. 
N iç. ; desbousca. 

DESBUTIGUÀ - v.a. ' " con}. - Retirer 
de la bouteille. 

DESBUTUNÀ - v.a. " . con}. - Dtbou­
tonner. 
Ital. ; sbottonare. 
Prov.; desboutounnà. 
Niç. : desooutounnà. 

DESCACETÀ - v.o. , ,. conj. - Déca­
cheter, ôter les cachets. 

DESCAENÀ et SCAENÀ - v.a. l ' t conj. 
- Dtchaîner. 
Du lat. ; caunQ. 
Ital. ; sCXltenare et discaunare. 

DESC~À - v.o. l'· conj. - Enlever 
la chemise. 
Ital. ; scamiuiare. 
Prov.: ducaminD. 
Niç. : descaminD. 

DESCAMPÀ - v.o. " . con}. - ~cam­
p". 

DESCAMPAÙ - n.m.J. - Gaspilleur 
de biens. 

DESCANCHlNÀ (se) - V.pr. l ' · con}. -
Démantibuler. 

DESCANCHINADA - n.f - Grosse 
fatigue. 

DESCANTUNÀ et SCANTUNÀ -
v.o. 1 r. con}. - Abattre les angLes. 

DESCAPELÀ - v.a. 1 t. conj. - Oter 
le chapeau. 

DESCAPRIÇIÀ - v.n. - Décourager, 
démoraliser. 

DESCAPOOÀ - v.a. l'· eolli. - Enlever 
le capuchon. 

DESCARCASSÀ - v.a. , .. con}. - Briser 
la carcasse, décarcasser. 

DESCARGÀ - Y.a. l ' · con}. - D«har. 
..". 
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DESCARNÀ - v,a, Ir< conj. - Déchar· 
M'. 
Prov.: descarrÛl. 
Niç. : descarnd. 

DFSCASCÀ - V.O. lr~ con}. - Fléchir, 
faiblir. 

DESCAUSSÀ - v.o. lr~ conj. - Déchaus-
seT. 
Lat. : discalCt!(lJ'I!. 

DESCAVFSTRÀ - v.o . , ,. conj. 
Oter le chevêtre. 
Du lat. capistrum. 
Prov.: descabestrà. 
Niç. : descabestrà. 

DFSCCEGÀ et DESCCIEGÀ - v.a. 
l'· conj. - Déplier. 
Prov.: despfegà. 
Niç. : desp/egà. 

DESCCIUDÀ - v.a. 1'· conj. - Déclouer. 
Prov.: desc/a~·elà. 
Niç. : desclol'elà. 

DESCCIUNGIÀ - v.a. 1'" tutU. - Oter 
le plomb. 
Prov.: desplaumbà. 
Niç. : cierp/oumM. 
Ital. : spiombare. 
Gén. : descclongià . 

DESCENDENÇA - n.f.!. - Descen­
dance. 
Lat. : descendent/a. 

DESCrD - n.m.:r. - Le dessus. 
Lat. : desuper. 

DESClÛ - Ad". - Dessus. 
Lat. : super, desuper. 

DESCLASSÀ - v.a. 1re conf. - Déclasser. 

DESCHŒSCIÀ - v.a. 1re conj. - Rom­
pre les cuisses. 

DESCRASSÀ - v.o. )'" conj. - Décras­
re,. 

DESCREMÀ - v.a. 1'~ conj. - Ecremer. 
Ital. : scremore. 
Prov.: descrema. 
Niç. : Jescrema. 

DESCRIÇIUN - n.f.s. - Description. 
Lat. : Jescriptio. 

DESCRIVE - v.a. 2" conj. - Décrire. 
Lat. : describere. 

DESCRŒVE - v.a. 2" conj. - Découvrir. 
Lat. : discOQperire. 

DESCRUCETÀ - v.a. 1' 6 con}. - Décro­
cheter. 
Provo : 
Niç. : 

descrucetà. 
descrucetà. 

DESCRUClÀ - v.a. "0 conj. _ Décro­

""'. ProV.: descroucià. 
Niç. : descroucià. 

DESCRUSTÀ - v.a. l'" com. - Enlever 
la croûte. 
Prov.: descroustà. 
Niç. : descroustà. 

DESCUBIÀ - V.a. l'· conj. - Désac­
coupler. 
ProV.: descoubla. 
N iç. : descoubla. 

DESCU - n.m.s. - Table. 
Du lat. : discus. 
(Voir: tôra). 

DESCUCHIGLIÀ - v.o. l'· con}. 
Oter la coquille, d6coquiller. 

DESCUCUNÀ - v.a. 1'· conj. - Dépouil­
ler les cocons des vers à soie. 
Prov.: descouconnà. 
Niç. : descouconnà. 

DESCUEGÀ - ~.a. 1'" conj. - Oter 
la couenne du lard, décrasser. 
Prov.: descoudenà. 
Niç. : descoudeml. 
(Voir: cuèga). 

DESCUFlÀ - v.a. 1'" conj. - Enlever 
la coilfe. 
Prov. : descoiifà. 
Niç. : descou/à. 
(Voir: sdifia). 

DESCULÀ - v.a. "0 conj. - Décoller. 
Prov.: descoulà. 
Niç. : descoulà 
Ital. : sCQllare. 

DESCULETÀ.- v.a. 1'· con}. - Dêcol­
Jeter. 
Prov.: descou/età. 
Niç. : descou/età. 

DESCULURl - v.a. 1'· conj. - Déc0-
lorer. 
Lat. : decolorare. 
Ital. : scolorire. 

DFSCUMENEGÀ _ v.a. l'· con}. 
Oter l'e:\communication. 

DESCUMPUSÀ - v.a. 1'" conj. 
Décomposer. 
Lat. : de componere. 

DESCUNSÀ - v.a. 1'" conj. - Décoiffer. 
DESCUNSIGLIÀ - v.a. Ire con}. -

Déconseiller. 
Ital. : sconsigliare. 

DESCURAGlÀ - v.a. Ire con}. 
Décourager. 
Ital. : sCQraggiare. 
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DESCURPÀ _ ~.Q. l'· can). - Disculper. 

DESCURUNÀ - ~.4. 'fi cOlfi. - Dé­
",un",,,,,. 
Prov. : lkscourounQ. 
Niç. : ducourolUlà. 

DESCUSTÀ - v.a. p . COli}. - Ecarter, 
~Ioigncr. 
Ital. : scostare. 

DESCOJE - VA. 2- con). - D6c0udre. 
Ital. : seucire. 

DESCüVERCIÀ - v.a. ''" co'li. - Otcr 
le couvercle. 
Ital. : lcorperchlan. 

DESCOVERTU - n.m..,. - Lieu d6oou­
vert. Lieu dit «U Dlscüvlrtu ,. au­
dessus des Moneghetti. 

DESDEGNÀ - v.o. Ire coll1. - Dedai­
gner. 
Prov.: desclegrul. 
Niç. : dlse/tgniJ. 
Ital. : sdegnare. 

DESDENTÀ - 1'.0, \, " con}. - Edenter, 
Ôter les dents . 

DESDENTÀU • • - adJ.s, - Sans dents, 
édenté. 
Ital. : stkntato. 

DESOI - l'.a. 3" conJ. - D6dire. 
Ital. : dlsdin. 

DESEMPARÀ - VA. 'U cOflj. - Désem­
pa ..... 
Prov. : desemparà. 
Niç. : denmpor6. 

DESENCANT À - v.o. p l conj. 
Dtsenchanter. 
Ital. : d/sincolf/ore. 

DESENFEÇlUN - 1I,fo3. - Désin­
fection. 

DESENFETÀ - 1',0, l ' · con}. - Désin­
fecler. 
Du lat. : ln!ectafe, souiller , empoison­

nu. 
DESENTERE8SÀ - v.o. l ' · con). -

Désintéresser. 
Ital. : diJinitreJJart!. 

DESENVULTORA - n.fJ. - Désin­
volture. 
Ital. : diJinvoltura. 

DESERCIUN - n.ft. - Désertion. 
Lat. : dest!rtio. 

DESERlTÀ - Y.a. 1'. con). - Déshériter. 

DESERTÀ - Y.a. l '· cof/}. - Déserter, 
abandonner. 
Lat. : MJtrt!n. 

DESERTU - n.m.t. - Désert. 
Du lat. : Msertus, de: duenn, lieu 

abandonné, non cultivé. 
DESERTÙ - n.m.t. - Déserteur. 

Lat. : dU#!rtor. 
DESESCÀ - l'.a. J'. co"'. - Oter l'amor­

œ. 
Du lat. : esca : nourriture. 

DESESPERÀ - l'.n. 1'. con). - Déaos­
pérer. 

DESFARINÀ - l'.a. l'. con). - Otcr 
la farine, se dissoudre en Carine. 

DESF ASQÀ - l'.a. ''" con). - Oter les 
langes, les bandes, ete .. . 
Ital. : sfmciare. 
Niç. : desfaissà. 

DESFERRÀ - v.a. 1'" con). - Déferrer, 
déchalner. 
Prov. : deJferrà. 
Niç. : desferrà. 

DESFIANCÀ - Y.a. ' '" ton). - Eman_ 
quer. 
Ital. : QÎantare. 

DESFICELÀ - v.a. l ' · conJ. - Déficeler. 
DESFIGORÀ - v.a. ' '" ton). - Défi­....,. 
DESFIRÀ - v.o. " . con). _ Oter le 

fil, défiler. 
DESFŒGLIÀ - v.a. 1' · con}. - Effeuiller. 
DESFRANGIÀ - l'.a. l'. tonl. - Oler 

la frange. 
DESFRATÀ - l'.a. l'. con). - Défro­

Quer. 
DESFRENÀ - l'.a. l ' · colfi. - Des­

serrer les Creins. 
DESFRISÀ - v.o. 1'. ton). - Défriser. 
DESFRVPÀ - v.o. 1'" um). - Dépa­

queter, ouvrir, d&louvrir 
(Voir: ünfrupà). 

DESFUNÇA - l'.a. l n ton). - Défoncer. 
On dit aussi: Jfundà et desfundà. 

DESFURMÀ - v.a. 1'" ton). - Défor­
mer. 

DESFURNÀ - v.a. " " ton). - Retirer 
du COUI'. 
Ital. : sfornare. 
Prov.: desfournà. 
Niç. : desfournà. 

DESGAGlÀ - v.a. l ' · con). - Dégager. 
DESGAGUÀ - v.a. " . conl. - Gâcher, 

ablmer. 
Franqc. : 
Ali. : 
Vx. fr. : 

waskan. 
wascJren. 
gâchit!r. 
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DESGAGLIÈ - n,m..l. - Dépensier, 
personne d6pensitre. 

DESGALUNÀ - v.a, l" coll/. - Dégra­
do<. 

DESGANASCI.À - v.o. l" con}. 
S'égosiller, , 'époumoner, rompre la 
mâchoire. 
Dérivé de : gantJcht!. 

DESGANCIÀ - ~.Q. 1" co'l/. - De­
crocher. 
Ital. : sgancUut!. 

DE5GANGARINÀ - v.a. 1'" con}. -
Dégonder, raire $Onir des gonds <au 
sens propre) démolir. 
Ital : sgangherare. 

DESGARBUGLlÀ - v.a. ' " co'IJ. -
Démeler. 
On dit aussi: desbrugllà. 

DESGARlBÀU. a - n. et a4}.s. - Gros­
sier, maladroit. De l 'italien: garbo, 
politesse, bonne grâce. 

DESGARNI - v.a. 3' con}. - Dégarnir. 

DESGRANÀ - v.a. ' " con}. - Egrener, 
kosscr, faire sortir le grain. 

DESGRASCIÀ _ v.o. 1 r. co"'. _ Oler 
la graisse, dégraisser. 

DESGREGÀ - v.o. 1" co"'. - Désa­
gréger. 
Lat. : disgrqQJ't!. 

DESGRtLÀ - v.a. 1" con). - Oter les 
bourgeons, écimer. 

DESGRŒGLlÀ - 1',0 . ' " conj. -
Oter , 'tooroe. 
Ita l. : sguschlu. 
(Voir: sgrœglia). 

DESGRŒGLlÀ - v.a, l" ('o'li. 
D6:neJer un écheveau, du fil. 

DESGRUPÀ - V.Q. 1'" (o'li. - Dénouer. 
Prov.: d~sgroupd. 
Niç. : desgroupd. 
Ital. : disgroppare. 

DESGR USSÀ - v.o. 1"' (o'li. - Dêgros­
sir. 
Prav.: desgrouJSù. 
Niç. : cksgroussà. 
Ital. : disgrossore, sgrossore. 

DESGU RDI - v.o. 3. con). - Dégourdir. 
Prov.: desgourdl. 
Niç. : desgourdl. 

DESGURDIU, Il - n. ct adj.s. - Dé­
gourdi. 
Prov.: desgourdi. 
Niç. : desgourdl. 
D u lat. : gurdus, stupide. lourdaud. 

DESGUSIÀ ($e) - v.pr. l ' · conf. -
S'égosiller. 

DESG OGLlÀ - V.Q. l'· conf. - Oter 
le fil de "aiguille, dëscnfilcr . 
Ex. : desgiiglUl ufi. Désenfiler l'aiguille. 

DESGOsrÀ - v.a. 1'" CQ'Ii. - DéloQlcr. 
Jtal. : disgustar~. 

DESGOsrU - n.nu. - Dégoût. 
DESI DERÀ - v.o. ' " con). - D&irer, 

convoiter. 
Lat. : d~sickrare. 

DESJDERI - n.m.S. - D&ir, convoitise. 
Lat. : desiderium. 

DESIDERUSU, a - ad}.s. - Désireux. 
DESIGNÀ - V.a. ITe con). - D&igner, 

montrer, indiquer. 
Lat. : deslgnare, tracer, marquer, 

dessiner, montrer, indiquer. 
DESIGNAÇIUN - nfs. - Dêsignation. 
DESILOSIUN - nfs. - Désillusion. 

Lat. : de/uslo, de : ckludere, se jouer 
de, tromper. 

DESINENÇA - nf.s. - Désinence, 
terminaison. 
Lat. : desinere, finir, terminer. 

DESISTE - v.a. 2· conf. - Désister. 
Lat. : desistere, renoncer à. 

DESLAlTÀ - V.Q. l'· co'li - Sevrer, 
Ital. : slattare. 

DESLUGIÀ - v.a. 1'" conf. - Déloger. 
DESMANGESUN - n.f.s. - Déman­
goa;ro~ 

DESMANGIÀ - v.a. l" conj. - Déman· 
gec. 

DESMANTELÀ - v.a. 1'" con). -
Démanteler. 
Ital. : smanttd/are. 
On dit aussi: cksmantegà. 
Ex.: desmantelà lin 10rle. Démanteler 

un fort. 
DESMASCÀ - v.n. l ' · conf. - Oter le 

oort. 
(Voir: masca). 

DESMASCÀ, DESMASCARÀ - v.o. 
1' 0 conj. - Démasquer, enlever le 
masque. 
Ital. : smascherare. 

DESMASCELÀ (se) - v.pr. l ' · con}. ­
Sc rompre les mâchoires. 
Ex. : se desmasce/à dau ride. Sc rompre 

les mâchoires de rire. 
DESMATÀ - V.Q. l 'e con). _ Démâter. 

Ex . .' desmatà iln bastimentu. Démâter 
un navire. 
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DESMEMBR.À _ •. 0 . 1 r. conj. - Dé­..... ""'. 
hal. : ImtmbrQl'f:. 

DESMEMURlÀU - odj.l. - Qui n'a 
pas de ~moirc. 6ccrvelé. 

DESMENAGIÀ - 1',41, l"~ colfi. 
Déménager. 
(Voir : s.v,.MidrJ). 

DESMORSE - u . 2" co";. - Eteindre. 
Ital. : ,,_sare. 

DESMORSE-CANDERA - n.m. -
I!:teignoir. 

DESMUNTÀ - ~.o. l'" co"'. - Dt!mon­,,,. 
liaI. : Jmofltare. 

DESMONI - l'A. JI tOI!). - Démunir, 
~pourvoir. 

DESNAMURÀ - 1'04. ' " con}. - Cesser 
d'aimer; retirer l'amour à quelqu'un. 

DESNATOR À - 1',0 , l "~ co"'. - Déna­
turer. 

DESNl À - v.a. ' "' con). - Dénicher. 
Ital. : snldwf:. 

DESPA - tvij.s. - Impair. 
Du lat. : duptV. 
(Voir : par. poU). 

DESPACHETÀ - '.0. 1'" con}. -
D6paqueter • 

DESPACÀ et SE OESPAQA. - l'AZ. 

et pro l'" COIIJ. - Dépl.cber, se &!;plcher. 

DESPAlSÀ - • .D. l " co"'. - Dépayser. 
DESPANTEGÀ - (Voir : sponIegd). 
DESPA.RÀ _ v.a. ! 'f ·co"'. - Déparer. 

DESPARE'SCU •• - odJ.s. - Déparci]16. 

DESPARlGU À - !,.Q. '"' C(}Ifj. 
Dépareiller. 

DESPARPIGUÀ - l'.a. l'" conj. -
~rpillcr. 
Ital . : sparpagliare. 

DESPASSÀ - 1',41, " . coÎlj. - Dépasser. 
DESPATRlÀ - l'.a. pl con). - Expa­

trier. 
(Voir: espatrut). 

DESPEGÀ (se) - v.a. ct pro 1.1 colli. -
Se ~gager. 
(Voir: J'qa). 

DESPENCENÀ ou DESPlENCENÀ -
l'.a. 1" COII/. - Décoiffer. 

DI?SPERÀ ct (se) DFSPERÀ - v.o. etpr. 
1" co"'. - ~p&cr, se desespérer. 

DESPERAÇl UN - n./ .3. - ~poir, 
tourment. 
Ital. : disJWratioM. 

DFSPERDE - v.o. 2" con). - Perdre, 
disperser, gaspiller. 
Lat. : disperdere. Perdre entière-

ment, ~truire. 

DESPERDIÇlUN - n.{.3. - Déper­
dition. 

DESPETU - n mol. - D6pit, taquinerie. 
LaL : duper:ll4, rœpriser, de : des-

piure. 
Ital. : diSIHItO. 
Au figuré: regarder avec d6dain ; 

dédaigner, m6priser. 
DESPETURJNÀU. à - o4I.s. - Décou­

vert, décolleté. !lI!g\i&6: 
Du lat. : ex-pecll4. 

DESPETUSU • • - n.et 04/.J. - Taquin. 
DESPIAÇÀ - v.o. ' " COII/. - D6plaœr. 
DESPIAÇAMENTU - n.m.3. - D6pla-

cement. 
DESPŒIJE - V.n. 2" con). - D6plaire. 

Lat. : dispf{r:ere. 
DESPIEIJ~ ou DESPJEIJI - n.m.J. -

Déplaisir. 
DESPŒGLlE - v.a. 2" co"'. - Désha­

biller, upolier, spolier, ~pouilJer. 
Ital. : spqglÜlTe. 
Prov. : dupuid. 

DESPm - adv. et prl p. - Depuis. 
Du lat. : de ptJsl«l. 

DFSPREÇlÀ -.,..a.. 1" co"'. - D6prttier. 
DESPREUÀ - ".0. IfI co"'. - M~priser 
DESPREIJU - n.m.3. - M~pris. 

Ita l. : dispreuo. 
DESPRJJUNÀ _ 'A. 1" cOll/. - Faire 

sortir de prison. 
Ital. : sprigioNln. 

DESPRUFUNDÀ - V.a.. 1" eo"'. -
D6tnûre de (ond CD comble, tomber 
dans l'abtme. 
Prov.: despr,qoundd. 
Niç. : despr,qoundd. 
Ital. : sprofondere. 
(Voir : prefundd). 

DESPRUPURÇIUN ou DlSPRUPUR­
ÇIUN - n./.3. - Disproportion. 

DESPRUPURÇ1UNÀ - v.o. 1" co"'. ­
Disproportionner. 

DESPUNTELÀ - l'.o. Ire co"'. - Oter 
les ~tais. 
Ital. : spunJeliore. 

DESPUPULÀ - v.o. ,,, co"'. - D6peu­
pk>. 

DESPURMUNÀ (ie) - V.pr. l" eofll. -
S·~poumoner. 
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DFSPURP Â - v.o. 1 T. conj. _ Enlever 
la pulpe, décharner. 
Ital. : spo/pare. 
Prov.: desfJOupà. 

DFSPUSSEDÀ - v.o. 1" conj. - Dépos­
séder. 
(Voir: depussedà, depllJsessiun). 

DESPOGH ŒGLlÀ - v,a. I r. conj. -
Enlever les poux. 

DESRACINÀ - v.o. l n COIV. - Déra­
ciner. 

DESRAGIUN - n.f.s. - Déraison. 

DESRAGIUNÀ - v.n. l ' · conj. 
Déraisonner. 
PrOY. : desresouniJ. 
Niç : deuesounà. 
Ital. ; sraglonare. 

DESRAGLlÀ et DERRAGLIA - v.o. 
) '" corU. - Dérailler. 

DESRAMÀ - v.o. l'" conj. - Oter les 
tuteurs. 

DESREGLÀ - v.o. l '· conj. - Dérégler. 

DESRUCÀ - v.o. Ir. conf. - Décrocher 
une ancre. une ligne, un filet de pêche. 
(Voir: iil/rutà). 

DESRULÀ - v.o. l'" conf. - Dérouler. 

DFSSECÀ - v.o. l ' · conf. - Desséc:her. 
DESSECAÇIUN - ".fs, - Dessication. 

DESSEPAR À - v.o. 1" conl - Séparer. 
DESSIGNÀ - v.o. l '· cOIlÎ. - Dessiner. 

Meme étym. que: designiJ. Voir ce mol. 
DESSUTERRÀ - V.a. l U conj. _ Exhu­

mer; tirer de sous terre. 
Ital. : dissourrare. 
Prov. : dessouterrà. 
Niç. : dessouterrd. 

DESSUVRA et DE SUVRA ad ... et 
prip. - Au-dessus, en-dessus. 
Ital: disopro. 
Lat. : desuper. 

DESTACÀ - v.o. 1re conj. - mtacher. 
dételer. 

DESTACAMENTU - n.mo3. - Déta­
chement (tenne milit.). 

DFSTACU - n.m.s. - Détachement. 

DFSTANÀ - 11.0. 1" con}. - Faire 
sortir de la tanière; dénicher. 
Ital. : stolUU'e. de: tona. tanière. 

DESTAPÀ - ".Q. 1" con}. - Déboucher. 
Ital. : stoppare. 
Prov.: destopà. 
Niç. : destopà. 

DFSTEMPERÀ - ".Q. l" con}. -
Détremper. 
On dit aussi : destrempà . 
Prov.: destrempà. 
Niç. : destrempd. 

DESTENDE - 11.0. 2e con). - Etendre, 
tirer fortement, écarteler. 
Lat. : distendere. 

DESTERIT À - n.fs. - DeJttérité. 
Lat. : dexteritas. 

DESTETÀ - ".0. tre con}. - Sevrer. 
(Voir : deslaità). 

DESTENZE - v.a. 2" co'li. - Déteindre. 
Prov.: destegne. 

DESTIN - n.m.s. - Destin. 
DESTINÀ - ".a. Ire con}. _ Destiner. 

Lat. : destinare. 
DESTINÀ - n.fs. - Destinée. 
DESTINAÇIUN - n.fs. - Destination. 

Lat. : destinatio, résolution, déter-
minat ion. 

DESTITOÇIUN - n.f.s. - Destitution. 
Lat. : destitutio. 

DESTITOI - v.a. 2e conj. - Destituer. 
Lat. : destituere. 

DESTORZE - ".a. 2° co'li. - Détordre. 
Lat. : detorquere. 
(Voir: storz.e). 

DFSTRAINÀ - v.a. ''" ronj. - Inter­
rompre un travail, dévier. 
(Voir : üntraiml). 

DE STRANGURUN - Ioc, od ... - A la 
manière de quelqu'un qui est serré à 
la gorge; comme quelqu'un qui s'étran­
gle (en mangeant). 
Du grec : stragga/o6, de staggaliz6. 
Lat. : strangulare. 
(Voir: strangurd). 

DESTRUPIÀ - ".a. In con}. - Estro­
p :er. 
Prov.: estroupià. 
Niç. : destroupid. 

DESTROÇIUN - n.lo3. - Destruction. 
Lat. : destructio. 

DESTROGE - 1I.a. 2" co'li. - Détruire. 
Lat. : destruere. 

DESTROTIVU. a - ad}o3. - Destructif. 
DESTROTÙ - n.m.s. - Destructeur. 
DESTUMEGÀ - v.a. l'" con). - Esto-

maquer, écœurer. 
DESTUMEGUSU. a - od}.s. -Ecœurant. 
DESTUNÀ - v.n. Ire con}. _ Détonner, 

chanter {aWl. 
Ital : stanau. 
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DESTORBÀ - v.o. I,e conj. - Déranger. 
Ital. : dtsru,Ixu~. 

DESTORBU - n.m.J. - Dérangement. 

DESUDEOl _ M. 2" con). - DésoMir. 

DESUBEDIENÇA - n./.s. - Déso· 
~issancc. 

DESUBEDIENTE - n. et adj.!. - Déso­
béissant. 

DESUBLIGÀ - v.o. l'" COI,). - Déso­
bliger. 

DESUCOP À _ v.o. l'· co'li. - Désoc­
cuper, désœuvrer. 

DESUCOPAÇWN - n.fs. - Désoccu­
pat ion, désœuvrement. 

DESULÀ - 1'.0.. 1 r. con}. - Dfsoler. 
Lat. : desolan. 

DESULAÇWN - 1I.f.$. - Désolation. 
Lat. : desolatio. 

DESUNÙ - n.n/.s. - Déshonneur. 
DESUNURÀ - v.a. 1 r. con). _ Désho-

DESURDINÀ - v.o. Ire con}. - Mettre 
en d6sordrc. 

DESURDINE - n.m.s. - Désordre. 

DESURGANlZÀ - V.a. l '· conj. -
Désorganiser. 

DESURGANIZAÇIUN - nloS. - Dé· 
sorganisation. 

DESURIENTA. - l'.a. I,e con). - Déso-
rienter. 

DESURIENTAÇlUN - n.[l. - Déso-
rientation. 

DESUSClÀ - v.o. l'" con}. - Désosser. 

DE SUTA - adl'. - Dessous. 
DESOME - v.o. 2· con). - Conjecturer, 

inrb'er. 
Lat. : desl/mere, choisir. 

DESONI - l'.a. 3" mnj. - Désunir. 

DES VNIUN - n.J.s. - Désunion. 
DESVAUSÀ - v.a . l'· coll}. - Devaliser. 

DESVERGINÀ - v.a. 1f1 conj. -
Déflorer, dépuceler. 
Ital. : $l'trgillQTt. 

DESVERGUGNÀ v.a . 1f1 conj. 
Faire honte. 

DESVERGUNDÀ v.a. 1'. conj. 
Dévergonder. 

DESVERGUNDÀGlE - n.m.s. - Dl!'ver­
gondage. 

DESVlÀ _ v.a. 1'0 con}. - Dévisser. 
Selon l'étymologie: ex via, signifie 
aussi: dévier. 

DETAGUÀ - v.a. l" con). - Détailler. 

DETAGUU - n.m.s. - Dl!'lail. 

DETEGNE - v.o. 20 co'll. - Délenir. 
Lat. : dttinert. 

DETEGNÛU - n. et adJ.$. - Oêtenu. 
Lat. : detentU$. 

DETENÇ1UN - n.[ $. - Détention. 
laI. : detentio. 

DETERIURÀ - v.a. 1" conj. - Dété­
riorer. 
Lat. : dt teriorem ret/dere (deteria-

rare) . 

DETERIURACIUN - n.f$. - Dété-
rioration. 

DETERMINÀ - V.a. ' " conj. - Déter­
miner. 
Lat. : determinare. 

DETERMINACIUN - n.J.s. - Déter­
mination. 
Lat. : determinatio. 

DETESTÀ - v.o. '" con}. - Détester. 
Lat. : dete.stari. 

DETEST ÀBlLE - adj.!. - Détestable. 
Lat. : dete$tabilu. 

DETEST AÇJUN - 'Ifs. - Répulsion, 
détestation. 

DETRll\fENTU - n.m.s. - Détriment. 
Lat. : derrimentum. 

DETRUNISÀ _ v.a. l" coll}. - Détrôner. 

DETRUNISACIUN - n.fs. - Action 
de détrôner. 

DETUNAÇJUN - n.J.s. - Détonation. 

DETVRPÀ - v.a. P ' con}. - Déturper, 
rendre laid, défIgurer. 
Lat. : deturpare. 

DEVANÇÀ _ v.o. Ifi con}. - Devancer. 

DEVASTÀ - V.a. 1" con}. - Dévaster. 
Lat. : de vastare. 

DEVASTACIUN - 'Il s. - Dévasration. 
Lat. : devQ5tatio. 

DErt - v.o. 2' coll}. - Devoir. 
Lat. : dcbere. 

DEvt - n.m.s. - Devoir, obligation. 
Du lat. : debitum. 

DEVEGt'Io1 - v.o. 3' cord. - Devenir. 
Lat. : delymire. 
IraI. : dinmire. 



DBV - 109 - DlF 

DEVENS - n,m,t. - Ueu boisé où la 
coupe et le pacaae sont interdits. Bois 
en ~rens. 
Lat. : rie/ClIS. 
Lieu dit «~nJ", situ! au-dessus de 

Beausoleil. 
DEVENTÀ - '.D. , .. ton}. - Devenir. 

Ital. : di~ntare. 

DEVlÀ ou DESVlÀ - v.a. 1" con}. -
Dévier. 
(Voir: delv/à). 
lat. : ckvkue. 

DEVIN - n.mJ. - Devin. 
Du lat. : divinus. 

DEVlNÀ - V.Q.. l "~ col1/. - Ocviner; 
prédire l'avenir. 
Lat. : dMnau. 
On dit aussi : iindevfmJ. 
De l'italien: jndovlnare. 

DEVINAÇIUN - n.ft. - Divination. 
Lat. : dMno.tlo. 

DEVINtITA - n.fJ. - Devinette. 
DEVOTU, • - a4}.s. - ~t. 

DEVUÀ (se) - V.pr. P ' conj. - Sc 
dévouer. 

DEVUÇIUN - n.fs. - Dévotion. 
Lai. : devolio. 

DEVULOÇIUN - n.fJ. - ~volution. 
Lat. : deyolutio, de: dero!vere. 

DEVULÛU, a - adj.J. - Dévolu. 
Lai. : ckvofill/U, altrib~. 

DEVURÀ - VA. l" con}. - Dévorer 
Lai. : WJrare. 

DEVURATû - n.mJ. - Celui qui 
dévore. 

DEVUTAMENTE - adv. Dévo-
tement. 

DEZERÀ - n.m.s. - Dégeler. 
DEZERBÀ - l'.a. l" colfi. - Défricher; 

enlever les mauvaises herbes. 
D'I - art.f~d.contrac.pll4r. - Des. 

Ex . .- 14 ciO bra~u d'I ami. Le meilleur 
des hommes. 
DI - n.m.1. - Doigt. 

(Voir : diu). 
DI - v.o. 36 con}. - Dire. 

lai. : dicerr. 
DlABtTE - n.m.1. - Dia~te. 
DIABOLICAMENTE - Ddv. - D 'une 

manière diabolique, diaboliquement. 
DIABOUCU, • - odj.1. - Diabolique. 

Lat. : diobolicus. 
DlÀCUNU - n.m.!. - Diacre. 

Lat. : diaconu!. 

DIADEMA - n.m.!. - Diadème. 
Lat. : diatkmil. 
Grec : dial~ma. 

OlÀF ANU, a - ad}.1. - Diaphane. 

DlAGUNALE - n.f.1. - Diagonale. 
DlALETU - n.m.1. - Dialecte. 

DlALUGÀ - v.o. l ' · con}. - Dialoguer. 
DIÀLUGU - n.m.!. - Dialogue. 

Lat. : dia/ogln. 
Grec : dia/aga!. 

DIAMANrE - n.m.1. - Diamant. 
DIANA (baIe .. , uni a) - foc. - Réveil 

en fanfare. 
Ex. : baJradiona,!uNl a diana. R~ler 

en fanfare, faire du bruit. 
Du bas lat. : dia, le jour. 

DIARI - n.m.!. - Journal personnel 
de bord; chronique. 
Lat. : dûuius. 

DlARRÈA - n./.1. - Diarmœ, dysen· 
terie. 

OlÀU - n.m.1. - Diable. 
Lat. : diabolus. 

DlAVULARlA - n.f!. - Diablerie. 

D1CEMBRE ou DEÇEMBRE - n.m.! 
- Décembre. 
Lat. : drcrmbrr. 

DlCERIA - n.f.1. - CoIlUJlbagcs, 
munnures, bruits sans fondement, ct 
le plus souvent m6disants. 
itaL: dicerfa. 

DlÇIUNARI - n.m.1. - Dictionnaire. 

DIETA - n.f.1. - Diète. 
Lat. : dlœta. 
Grec : diaita. 

DIFAMÀ - ~.a. l " con}. - Diffamer. 
laI. : diffamarr. 

DlFAMAÇIUN - n./.1. - Diffamation. 
D1FERENÇA - n.f.1 . - Différence. 

laI. : d[ffrunfw. 
D1FERENÇIÀ - v.a. 1" con}. - Diffé­

rencier. 
DIFERENTAMENTE - adv. - Diffé­

remment. 
DlFERENTE - odj.1. - Différent. 

DlFERI - v.o. 3' co"'. - Différer. 
Lat. : cHffrrr. 
flal. : diffrrlrr. 

DIFiClLAMENTE - adv. - Difficile­
ment. 

DlFlclLE - odj.!. - Difficile. 
lai. : diffici/u. 
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DlFICORT À - n.fs. - Difficulté. 
Lat. : difficultas. 

DIFICORTUSU, a - adj.s. - Diffi­
cu!tueul\:, 

DIFURME - adj.s. - Difforme. 
Lat. : difformis et deformis. 

DIFURMlTÀ - 'Ifs. - Diffonnité. 
Lat. : difformitas. 

DIFUNDE - 1'.0. 2- ranj. - Répandre, 
éparpiller. 
Lat. : diffundere. 

DIFOSJUN - n.[3.- Diffusion. 
Lat. : diffus/o. 

OlGA - 'Ifs. - Digue. 
NkrJ.: dika. 

DIGERl - v.o. 3" conj. - Digérer. 
Lat. : digerere. 

DIGESTIUN - nfs. - Digestion. 
Lat. : digestio. 

DIGESTIVU, a - adj.s. - Digestif. 
DIGNAMENTE - ad1'. - Dignement. 
DIGNlTÀ - nfs. - D ignité. 

Lat. : dignitas. 
DIGNITARI - n.m.s. - Dignitaire. 
DIGNITUSU, a - adj.s. - Digne. 

Ital. : dlgnitoso. 
DIGNU, a - adj.s. - Digne. 

lai. : dignus. 
DIGRESSIUN - n.f.a. - Digression, 

action de s'écarter. 
Lat. : digressio. 

min - n m.pl. - (dediitu, petit doigt); 
clavaire (champignon), maînotte, tri­
pette, barbe de chêne. 
Tech.: clavarla coral/aides, ou : fun­

gus ranwsus. 
Ment. : man. 
Gén. : dieti. 

DILAPIDÀ - l'.a. 1'" coni - Dilapider, 
couvrÎr de pierres, dissiper. 
Lat. : dilopidare. 

DILAPIDAÇJUN - n.fs. - Dilapi­
dation. 
Lat. : dilopida/io. 

DILATÀ - v.a. 1'" conj. - Dilater, 
élargir, étendre. 
Lat. : di/arare. 

Dn.ATAÇWN - nfs. - Dilatation; 
extension. 
Lat. : di/a/atio. 

DILETÀ (se) - v.pr. " . conj. - Délecter, 
se complaire. 
Lat. : de/eetare. 
(Voir : se scia/à). 
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DILET AÇIUN - n.fs. Délectation, 
plaisir, jouissance. 
Lat. : de/ecratio. 

DILETANTE - n.m.S. - Amateur, 
dilettante. 
Ital. : dilettante. 

DILETANTISM U - n.m.s. - Dilet­
tantisme. 

DILIGENÇA - n.fs. - Diligence, soin, 
attention; voiture publique do voyage. 
Lat. : di/igentia. 

DlUGENTE -adis. -Attentif, conscien­
cieux, diligent. 
Lat. : diligens. 

DIMENSIUN - n.fs. - Dimension. 
Lat. : dimensio. 

DINAMITA - nIs. - Dynamite. 
Du grec: dùnamis, force. 

DINAMITÀ - v.a. l '· conf. - Dyna­
miter. 

DINÀRI - n.m.pl. - Argent, pièce de 
monnaie. 
Ex. : avè prun de dimlrj. Avoir beaucoup 

d'argent. 
Lat. : denarius. 
Ital. : danaro. 
Prov. : denari. 

DINASTIA - n.f.s. - Dynastie. 
D'INCANTU - adv. - Admirablement 

bien. 
Ital. : d'/ncanto. 

DINDA - n.fs. - Dinde. 
mOCFSI - n.f - Diocèse. 

D u grec: dioikêsis, = administration. 

DIPLÙMA - n.m,s, - Diplôme, 
Lat. : diploma. 
Grec : diplôma. 

DIPLUMÀ _ v.a. Ir. conj. _ Munir 
d'un diplôme, diplômer. 

DIPLUMAçlA - n.fs. - Diplomatie. 

DIPLUMATA - .n.m.s. - Diplomate. 
DIPLUMÀTICU, Il - adj.s. - Diplo-

matique. 
DIREÇlUN - nI.s. - Direction. 

Lat. : directio. 
DIRETAMENTE - adv. - Directement. 
DIRETU, Il - adj.s. - Direct. 

laI. : directus. 
DIRETO - n.ms. - Directeur . 

Lat. : director. 
DIRIGE - VA. 2" conj. - Diriger, 

conduire. 
Lat. : dirigere. 
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DISCERNE - v.o. 2e con}. - Discerner; 
distinguer; s~parer. 
Lat. : discernere. 

DISCERNIMENTU - n.m.s. - Discer­
nement, jugement. 

DISOPLINA - n.fj, - Discipline, 
règle, austérité. 
Lat. ; disciplina. 

DISCIPLINÀ - 1'.0. In conj. - Disci­
pliner. 

DISClPLINARJ - adj.s. - Discipli­
naire. 

DISClPULU - n.m.s. - Disciple. 
Lat. : dise/pu/us. 

DISCORDI - adj.s. - Discord; discor­
dant. 
Lat. : discors. 

DISCORDIA - nIs. - Discorde, désaç. 
cord, désunion. 
Lat. : distord/a. 

DISCREÇIUN - n.fs. - Discrétion 
réserve. 
Lat. : distre/ia, 

DISCREDITÀ - l'.a. 1re con). - Discré­
diter. 

DISCRÈDITU - n.m.s. - DiscrMit. 
DISCRET AMENTE - ad». - Discrè­

tement. 

DISCRETU, a - adj.s. - Discret. 
modéré, réservé. 

DISCU - n.m.s. - Disque. 
Du lat. : diseus, plateau. 

DISCULU, a - ad).s. - Indiscipliné, 
revêche, dissipé. 
Lat. : dyscolus. 
Grec : duskolos. 

DISCURDA - v.o. I,e conj. - ~tre 
en désaccord; discorder. 
Lat. : discordare. 

D.ISCURDANÇA - Il./.$. - Discor­
d_. 

DISCURRE - Y.n . 2" conj. - Parler, 
discourir. 
Lat. : di.scurrere. 

DISCURSU - Il.m.$. Discours, 
sermon, verbiage. 
Lat. : discursus. 

DISCOSSIUN - n.[s. - Discussion, 
controverse. 
Lat. : di.scussio. 

DISCOTÀ - v.a. Ire conj. Discuter, 
parler, s'entretenir. 
Lat. : discutere. 

DISGRAÇIA - Il.ls. - Disgrâce. 
DISGRAÇIÀU - Il.m.S. - Homme 

malheureux. 
DISGRAÇIUSU, a - adj.s. - Disgra­

cieux. 
DISLUCÀ - Y.a. P ' conj. - Disloquer. 

Du lat. : ex loco. 
Ital. : dis/ocare. 

DISLUCAÇIUN - Il.[S. - Dislocation. 
DISMfiu ou DESMÛU - Il.ms. -

Deuil, le deuil. 
Du lat. : vestitum mutare. 

Dlsp ARI - adj.s. - Impair. 
Lat. : dispar. 
(Voir: par, pair). 

DISPAIÙ - Y.II. 3" COllj. - Disparaftre. 
Lat. : disparue. 
(Voir: spari). 

DISPARIÇIUN - IIfs. - Disparition. 

DISPARISCE - v.a. 2" con). - Dispa­
raître. 

DISP ARIT À - Il.1 - Dissemblance, 
disparité. 
Lat. : di.sparitas. 

DISPENSA - Il.[ - Dispense; dépense 
à provisions de bouche, office. 
Ital. : dispe/lSa. 
Lat. : dispellSatia. 

DISPENSÀ - v.a. l'" cOllj. - Dispenser. 
Lat. : dispellsare, partager, distri­

buer. 
DISPENSARI - Il.m. - Dispensaire. 

DISPERDE ou DISPERSÀ - v.a. 2" et 
l'" conj. - Répandre, disperser, dissé­
miner. 
Lat. : disperdere. 

DISPERSIUN - Il.[ - Dispersion. 
Lat. : dispersio. 

DISPUNIBILITÀ - Il.[ - Disponi­
bilité. 

DISPUNIBLE - adj.s. - Disponible. 
DISPUSÀ - Y.a. Ir. conj. - Disposer. 

Lat. : dispollere. 
DISPUSIÇIUN - Il.[ - Disposition, 

ordre, arrangement. 
Lat. : dispos;tio. 

DISPOTA - n.[ - Dispute. altercation. 
Lat. : disputare. 

DISPOTÀ - v.a. l" conj. - Disputer. 
disserter, discuter. 
Lat. : disputare. 

DISSENSIUN - Il.1$. - Dissension. 
Lat. : dis.sef/Slo. 
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DISSETE - 04).n./:. - Dix-sept. 
Lat. : duem stpUm. 

DISSIOENÇA - n.! - Dissidence. 
Lat. : diuldentia. 

DISSiDENTE - n. et adj.:. - Dissident, 
~paré. Composé de : dis, à j'écart, et 
de : secko, je sitse. 

DISSIM VLÀ _ v.a. l" con). - Dissi· 
muler, cacher, c;UJUiser. 
Lat. : dissimu/ore. 

DlSSIMOLACIUN - n.f. - Dissi­
mulation, déguisement. 
Lat. : disslmulallo. 

DISSIPÀ - v.a, l" con}. - R~pandrc. 
disperser, dissiper. 
Lat. : dissipare. 

DISSIPAÇIUN - n.f - Dissipation. 
Lat. : dlss/patio. 

DISSOADÀ _ v,a. l"~ con). - Dissuader, 
détourner de. 
Lat. : dissuadeo. 

DISSOASIUN - n.f - Dissuasion. 
Lat. : dissUiI$lo. 

DISSULOBlLE - adj.s. - Dissoluble. 
Lat. : composé de: sa/l'eu. 

DlSSULOÇlUN - nf - Dissolution. 

DlS5ULVU • • - a4j.s. - Dissolu. 
Dl5SULVENTE - adj.s. - Dissolvant. 
DISTANÇA - nf. - Distance. 

Lat. : dimmlia, 

DISTANÇIÀ - l'.a. 1 r' conJ. - Distancer. 

DISm..À - v.a. )1' con}. - Distiller. 
Lat. : distillare. 

DISTILAÇJ UN - n.f - Distillation. 
Lat. : disllI/atlo. 

DISTINÇIUN - n.f. - Distinction. 
Lat. : distfnctio . 

DISTINGÀ - Y.a. 1" corif. - Distinguer. 
Lat. : distinguere. 

DISTIN'J1VU, Il - n.m. et adj.s. -
Embl~me, insigne, marque; distinctif. 

DISTINTU, • - a4}.s. - Distingu6, racé. 
DISTRÀ - ~.a. 1" corif. - Distraire. 

Lat. : dislranere. 

DISTRAÇIUN - n.f. - Distraction. 
Lat. : dfstract fo. 

DISTRAU, à - adj.s. _ Distrait. 

DISTRlBUÇIUN - n.f - Distribution. 
Lat. : dlstributlo. 

DlSTRIBot - ...o. J. corif. - Distribuer. 
Lat. : dlstrlbuere. 

DISTRIBtlnVU,. - adj.s. - Dis tributif. 
DITÀ - .... a. l'. con). - Dicter. 

Lat. : dlctare. 
DIT À - n.f - Dictée. 

Lat. : dlclata et dictatw. 
DITAN - n.m. - Fraxinelle blanche 

(plante) dictamt!. 
Prov. : dictan blanc. 
Terme tech. : dictamnlU alblU. 
Grec : diktamon. 

DITATORA - n.f. - Dictature. 
Lat. : dlctatura. 

DITATÙ - n.m. - Dictateur. 
Lat. : dicta/or. 

DtU - n.m. - Doigt. 
Très souvent on emploie par abrévia· 

tion di au lieu de dfu, tant au singulier 
qu'au pluriel. 

Lat. : djgltus. 
DIu - n.pr.m. - Dieu. 

Lat. : Deus. 
mORNU, a - adj.J. - Diurne. 

Lat. : diurnus. 
DIVAGÀ- ~.n. , .. conj.- Divaguer, errer. 

Lat. : dj~agari. 

DIVAGAÇIUN - n.f .s. - Divagation. 

DIVAN - n.m. - Divan. 
Mot turc: d[ouan. 

DIVERGENÇA - n.f - Divergence. 
Lat. : di""Kentlo. 

DIVERGENTE - adj.s. - Divergent. 

DlVERSAMENTE - ady. - Diverse­
ment. 

DIVERSIFlCÀ - Y.a. l'. con). - Diver­
sifier. 
Lat. ; diversificart. 

DIVERSIFlCAÇIUN - n.f. - Diver­
sification. 
Du lat. : dÎ~rsus. 

DIVERSITÀ - n.f. - Diversité. 
Lat. ; dlrersÎIQJ. 

DIVERSIUN - n.f. - Diversion, dip-es. 
sion. 
Lat. : dirersia. 

DIVERSU, a - adj.s. - Divers , différent. 
Lat. : divt rsus. 
(Voir: diferente). 

DIVERTI - r.a. JO conf. - Divertir. 
Du lat. ; divtrttrt. 

DIVERTIMENTU - n.m. - Divertisse­
ment. 

DMN, • - adj.s. - Divin. 
Lat. : dlvlnuJ. 
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DIVINISÀ - v.a. " . cOllj. - Diviniser. 
DMNITÀ - n.f. - Divinité. 

Lat. : divil/llas. 

DIVISÀ ou DIVIDE - v.a. 1'" et 2" cOllj. 
- Diviser, partager. 
Lat. : dMdere. 

DIVISIBILE - adj.$. - Divisible. 
DIVISIUN - Il.f - Division. 

Lat. : divisiQ. 
DIVISIUNARI - adj,j, - Divisionnaire. 

DIVOLGÀ - v.a. l'· conj. - Divulguer, 
faire connaltre, publier. 
Lat. : divulgare. 

DIVOLGAÇIUN - Il.! - Divulgation. 
Lat. : divulgatlo. 

DO - n.m. - Note musicale. 
DOBA - n.f - Daube. 

OOCILE - adj.s. - Docile. 
Lat. : dociUs. 

DOGARESSA - n.! - Femme du doge. 

DOGE - n.m. - Doge. 
Ital. : doge. 
Du lat. : ducem. 

DOGMA - n.m. - Dogme. 
Lat. : dogmo. 
Grec: dogma. 

DOMINE - lnterj. - Pour sur. 

DOMINE - n.m. - Messire, titre d'hon­
neur donné aux religieux et aux ecclé­
siastiques. 
Ex. : Domine FroUa, Domine Gioffredi. 

Messire Frotta. Messire Gioffredi. 

DOMINO - n.m. - Domino Geu). 
DOMU - n.m. - Dôme. 
DON - Abrév. de Domine - Titre 

d'honneur donné au clergé des paroisses. 

DONA - n./ - Femme. 
Ital. : donfUl. 

DONA BISÙDIA - n./. - Mot composé 
de dona, femme, et de Bisodia, prénom 
féminin créé par ignorance. Le tout est 
une déformation des mots: da nobis 
hodie, de l'oraison dominicale. Nom 
que le peuple attribuait à une ancêtre 
imaginaire de la Très Sainte Vierge 
investie d'une puissance surnaturelle 
spéciale et rempussant, à peu près, le 
rôle d'une Cybèle chrétienne. 

DONU - n.m. - Don, présent, cadeau. 
Lat. : donum. 

DOPU - adv. et prép. - Après. 
Ital: lÛIpO. 

DOPUDEMAN - ady. - Après-demain. 
Ital. : lÛIpodomani. 
(Voir: passademan). 

DOPUDERNÀ - ady. - Après-midi. 
DORME - v.a. 2" conj. - Dormir. 

Lat. : dormire. 
DOSA - n.f - Dose, quantité mesurée. 
OOSSA - n.f - Gousse. 

Prov.: lÛIUSSO. 
Niç. : Mussa. 
Ment.: daussa. 
Etym. probable du grec: dausô, futur 

de : daiô. partager. 
(Voir: foca). 
Ex.: una doua d'agliu. Une gousse 

d'ail. 
DOTA - n.f - Dot. 

Lat. : dos. 
DRAGA - n.f - Drague. 
DRAGÀ - v.a. l'" conj. Draguer. 

En anglais: to drog, trainer. 
DRAGU - n.m. - Ogre. 
DRAGUN - n.m. - Dragon. 

Lat. : draco. 
Grec : drakôn. 

DRAGUNA - n./.s. - Dragonne. 
DRÀJRA - n./. - Sentier, chemin de 

traverse. 
Du grec: atrapos, sentier. 

DRAMA - n.m. - Drame. 
Grec : drâma. 

DRAMATICU - adj.J. - Dramatique. 
DRAMATISÀ - Y.a. l'" con}. - Drama-

tiser. 
DRAP ARIA - n.f - Draperie. 
DRAPÈU - n.m. - Drapeau. 
DRAPU - n.m. - Drap. 
DRISSÀ - v.a. l" conj. - Dresser, 

élever. 
Ital. : drizzare. 

DRIT A - nom et adj. [ém. - La droite, 
droite. 
Lat. : dextera, dextra. 

DRITU - n.m. - Droit (le). 
Lat. : Jus. 

DRITU, a - adj.s. - Droit, e. 
DRŒVE ou IŒVRE - v.a. 2' conj. 

Ouvrir. 
Lat. : aperire. 

DROGA - n.f - Drogue. 
Néerl.: drog, chose sèche. 

DRUGÀ - Y.a. I n conj. - Droguer. 
DRUGARlA - n./. - Droguerie. 







E - n.m. - Sixième Jettre de l'alphabet. 
et la deuxième des voyelles. 

E - art. dif. fém. p. - Les. 
Ex . .- e done. Les femmes. 
e : conj. de coordin. - Et. 

EBANISTA ou EBENISTA - n.m. 
Ebéniste. 

EBANISTERIA ou EBENISlERlA 
n.f. - Ebénisterie. 

EBANU - n.m. - Ebène. 
Du lat. : ebenus. 

EBDUMADARI ou EDUMADARI 
- adj.s. - Hebdomadaire. 
Du lat. : hebdomada, semaine. 
Grec: ebdomas de : ebdomos, septième. 

EBErtU. Il - adj.s. - Hébété. 
EBRÀICU, Il - ad/s. - HébraTque. 
E8RAISMU - n.m. - Hébrarsme. 
E8R.tu, a - n. et adj.s. - Hébreu, juif. 

(Voir: GiÜdiu). 
EBOUÇIUN - n.f. - Ebullition. 

Lat. : ebul/itio. 
(Voir: buiu). 

ECATUMBA - n./. - Hécatombe. 
Grec : ekatombê, sacrifice de cent 

bœufs ou autres victimes. 
ECEDE - v.a. 2e conj. - Excéder. 

Du lat. : excedere, excéder, dépasser, 
surpasser. 

ECEDENÇA - n.! - Le surplus, ce 
qui reste. 
(Voir : su~racia). 

ECEDENTE - n. et adj.s. - L'excédent, 
excédent. 

ECELENÇA - n.! - Excellence. 
Lat. : excellentia. 

ECELENTE - adj.s. - Excellent. 
Lat. : excellens, de: excellere. 

ECELSU, a - adj.s. - Elevé, sublime. 
Comme substantif, l'Ece/su, le Très 
Haut. 
Ital. : l'Ecce/so. 

ECENTRICIT À - n.f - Excentricité. 
ECtNTRlCU, Il - adj.s. - Excentrique, 

extravagant. 
Du Jat. : ex, en dehors de, ct de: 

centrum, centre. 

E 

ECESSIUN - n.f - Exception. 
Lat. : exceptio. 

ECESSIUNALAMENTE - ad~. - Ex­
ceptionnellement. 

ECESSIUNALE - a4i.s. - Exception­
nel. 

ECESSIV AMENTE - ad~. - Excessi­
vement. 

ECESSIVU, Il - adj.s. - Excessif. 
ECFSSU - n.m. - Excès. 

Même étym. que: ecelle. 
ECETU - prép. - Excepté, hormis. 

Ital. : eccetto. 
ECETÜÀ _ ~.a. lU conj. - Excepter. 

Ital. : eccettuare. 
Niç. : ecetüà. 
Ment.: ecefüà. 

ECIDI - n.m. - Anéantissement, des-
truction. 
Lat. : excidium, de : ex-scindo des­

truction, anéantissement. 
ECITÀ - v.a. 1" con}. - Exciter, animer, 

soulever. 
Lat. : excitare. 

ECIT ÀBILE - ad/s. - Excitable. 

ECIT AÇIUN - n.f. - Excitation. 
Lat. : excilatio. 

ECITAMENTU n.m. - Action 
d'exciter. 

ECITANTE - n. et adj.s. - Excitant. 
ECITATIVU, Il - ad/s. - Excitatif. 

ECITATÙ - n.m. - Excitateur. 
Lat. : excitator. 

ECLFSIASTICAMENTE ad~. 
Ecclésiastiquement. 

ECLFSIÀSTICU, a - n. et adi.s. 
Ecclésiastique. 
Lat. : ecc!esiasticus. 

ECLÈTICU. Il - n. et ad/s. - Eclectique. 
ECLETISMU - n.m. - Eclectisme. 

ECLISSA - v.a. 1'· con}. - Eclipser. 

ECUSSI - n.! - Eclipse. 
Lat. : ec/ipsis. 
Grec: ekleip$Îs. 

ECÙNUMU, a - n. et adj. - Econome 



ECU 

ECU - prép. - Voici, voilà. 
Lat. : ecce. 
Ital. : ecco. 

ECU - n.m. - Echo. 
Grec : tkM. 

ECUNOMICU, a - adj. - Economique. 
ECUNUMÀU - n.m. - Economat. 
ECUNUMlA. CUNUMtA ou CULU-

MtA - n.f - 'économie. 
Lat. : œconomia, ~C()Oomic. ordre. 
Grec : oikonomia. 

ECUNUMICAMEN'IE - at/y. - Eco­
nomiquement. 

ECUNUMISTA - n.m. - Economiste. 
ECUNUMIZÀ - V.o, 1 r' con). - Eco... 

nomiser. 
EDIÇIUN - n.f. - Edition. 

Lat. : editio. 
EDIFICÀ - l'.a. l' · conj. - Edifier. 

Lat. : œdijicare, tdifier, construire. 
(Voir: brun). 

EDIFICAÇIUN - n.f. - Edification. 
Lat. : œdificatio. 

EmFICANTE - adj. - Edifiant. 
EDIFlÇI - /I.m. - Edifice. 

Lat. : œdificium. 
(Voir: defiç{). 

EDILE - n.m. - Edile, magistrat. 
Lat. : œdllis. 

EDILIT À - n.f - Edilité. 
EDITÀ - v.a. pl conj. - Editer, publier. 
EDITÙ - n.m. - Editeur. 

Lat. : edit/or. 
EDITU - n.m. - &lit. 

Lat. : edie/us. 
EDOCÀ - v.o. 1'" conj. - Eduquer, 

élever. 
Lat. : educare, élever, nourrir. 

EOOCAÇIUN - n.f - Education. 
Lat. : edumtio. 

EOOCATlVU, a - ad}. - Educatif. 
EOOCATÙ - n.m. - Educateur. 

Lat. : edumtor. 
EFAÇÀ ou SFAÇÀ - ".a. l'· con}. -

Effacer. 
EFEMINÀ - ".a. \'. conj. - Efféminer. 

Lat. : effeminare. 
EFEMÜ~ÀU - adj. - Efféminé. 
EFERVFSCENÇA - nf - Efferves­

cence. 
Du lat. : effervescere, entrer en ébulli­

tion, bouillonner. 
EFERVFSCENTE - ad}. - Effervescent. 

117 - ELA 

EFETIV AMENTE - adv. - Effecti­
vement. 

EFETlVU, a - ad}. - Effectif. 
Du lat. : effittre. 

EFETU - n.m. - Effel. 
Lat. : effec/us, achèvement, exé<:u-

tion. 
EFETOÀ _ v.o. l'· con}. - Effectuer, 

rfaliser, accomplir. 
EFICACE - adj. - Efficace. 

Lat. ; efficax. 
EFICACEI'dENTE - adv. - Effica­

cement. 
EFICACITÀ - n.f - Efficacité. 

Lat. ; efficacitos. 
EFIGIE - n.f - Effigie. 

Lat. : effigies. 
EFlMERU, a - ad}. - Ephémère. 

Grec : IpMméros. 
EFRENAU, ft - ad}. - Effrené, dé<:hainé 

Lat. : effrentl/us, de: effrenere. 
On dit plus communément: sfrenàu. 

EFOSIUN - n.f - Effusion. 
Lat. : effusio. 

EGALÀ ou EGUALÀ - ".a. l'" conj. -
Egaler. 
Lat. : O!quare. 

EGALAMENTE ou EGUALAMENTE 
- adv. - Egalement. 

EGALE ou EGUALE - adj. - Egal. 
Lat. : œqualis. 

EGALlSÀ - v.o. 1'· con}. - Egaliser, 
niveler. 

EGALITÀ ou EGUALITÀ - n.f -
Egalité. 
Lat. : œqualilos. 

EGIÇIAN - n.pr.m. et ad}. - Egyptien. 

EGIDA - n.f - Egide. 
Grec: oigis, bouclier de Pallas; ce 

qui protège. 
EGITU - n pr.s. - Egypte. 

Lat. : Aegyptus. 
tGLUGA - n.f - Eglogue. 

Grec; ek/ogê, 
EGUALÀ - (Voir; Ego/à). 
EGUISMU - n.m. - Ego~e. 

EGUISTA - n. et adj. - EgoIste. 
Du pronom pers. latin: ego, moi. 

EH! EH BEN! - inter}. - Eh, Eh bien. 
ELA - pron. pers. J. per.f. - EUe. 
ELASTICIT À - n.f - Elasticîté. 
ELÀSTICU, a - ad}. - Elastique. 
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ElÈ8U RU - n.m. - ElItbore (plante). 
ELEÇIUN - n.f - Election. 

Lai. : dectio. 
ELEF ANTE - n.m. _ EI~phaDt. 

ELEGANCA - n.f - EIéganoe. 
Lat. : elegamla, 

ELEGANTE - adj. - Elégant. 
Lat. : elegans. 

ELEGANTE!\tEN'TE - ad~. - Elégam· 
ment. 

ELRGE - v,a. 2- con). - Elire, choisir. 
Lat. : eflgt!rt. 

ELECIA - n.f - Elégie. 
Lat. : degla. 

ELEGtACU, a - adj. - Elégiaque. 
ELECIBILE - ad). - Eligible. 

Lat. : eUg/bi/M. 
ELEGIBlLIT À - 1/.[ - Eligibilité. 

ELEMENT ARI - tufJ.s. - Elémenta ire. 
Lat. : elementarius. 

ELEMENTU - n.m. - Elément. 
Lai. : elemenlum. 

ELENlSMU - n.m. - Hellénisme. 
Grec : M I/as, Grèce. 

ELETIVU, a - adj. - Electif. 
ELETRICAMENTE - adv. - Elect ri­

quement. 
ELETRlÇlT À ou ELETRIOT À - n.f 

- Electricité. 
ELETRICIST A ou LETRlÇlEN - n.m. 

- Eleclricien. 
ELtTRICU. a - adj. - électrique. 
ELETRJZÀ - V.D. l ' · am}. - Éectriser. 
ELETRIZACIUN - n.f - Electrisation. 
ELETR UCOTA _ v.o. l '· conj. - Elec-

trocuter. 
ELETO - n.m. - Electeur. 

Lat. ; detlar. 

ELETU, a - allj. - 'élu. e. 
ELETURALE - adj. - Electoral. 
ELEVÀ - v.o. 1" co,!/. - Elever, édu-

quer, nourrir. 
Lat. : eln·ore. 

ELEVAÇIUN - n.! - Elévation. 
tUCA - n.! - H~lice. 

ELIDE - ~.o. 2- conl. - Elider. 
ELThfiNÀ - v.a. l " ton}. - Eliminer, 

retirer. 
Lat. : elJminDl'e, de: elimine, hors 

du seuil. 
ELll\UNAÇfUN - n.! - Elimination. 

ELIl\llNATORI - adj. 
ELISIR - n.m. - Elixir. 
ELISIUN - Il.! - Elision. 
ELISSI - n.! - Ellipse. 
ELOGI - Il.m. - Eloge. 

Lat. ; elogjum. 

Eliminatoire. 

ELUC OÇIUN - nI - Elocution. 
Du lat. ; lacutio, de : roqul, parler. 

ELUGIUSU, a - adj. - Elogieux. 
ELUQENÇA - Il.! - Eloquence. 

Lat. : eloquentio. 
ELUQENlE - ad). - Eloquent. 

Lat. : eloquell$. 

ELOcOBRAÇWN - n.! - Elucu­
bration. 
Lat. : elucubra/ia. 

ELUDE - v.o. 2" con). - Eluder, éviter, 
tourner. 
Lat. : eludere, de; lullere, jouer. 

ELOU, a - part. pas. - de dege. 
(Voir: elew, a). 

ELVA - Il.! - Cassenoill mouchet~, 
(oiseau). 
Terme toch. : nueifraga car)lac%cles. 

ELVU - n.m. - Combret (arbre, pin), 
pin arole. 
Tenne toch. : pinus cembra. 

EMANÀ - 1'.0. l'" coll}. - Emaner, 
exhaler. 
Lat. ; emanare. 

EMANAÇlUN - Il.! - Emanation. 
Lat. : elnQlllllio, émanation, ellha-

laison. 
EMANCIPÀ - 1'.0. P ' co,!/. - Eman­

ciper, d~gager de. 
LaI. : emancipare. 

EMA.NÇlP AÇWN - Il.f. - Emanci­
palJon. 
Lai. : emancipa/io, émancipation, 

affranchissement. 
EM8ABUINÀ _ v.o. l " coni. -

Enjôler, embabouiDer (1). 

(1) - Certains Monégasques remplacent le 
préti~e ;;/1, qui devient üm devant les lettres b, 
p. par le 'Préfixe en ou cm et ln, lm devant les 
lettres prtçit~s b, p. De cette orthographe 
différente résulte une légère différence de pro· 
nonciation des mots rorm~s il !'aide de te pré­
fixe. A peu près tous les mots tommençant 
par : emb ou emp pçuvtnt donc ,'«rire tn 
monégal§.Que de 3 mani~res: embabulnà, Imbg· 
buinà ou ümbllbulllà. 

(Voir lexique : Lettre 0 • note page 33$). 
(Voir: note: page 120 et page ! ,9). 
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EMBALÀ - v,a, 1'" conj. (V. pt. 
s ·~mbalà). - Emballer. 

EMBALAGE - n.m. - Emballage. 
EMBALUROI - v 0, 3" cotY_ - Aba· 

lourdir, assourdir . 
EMBALURDISSAMENTU - n.m. 

Assourdissement. 
EMBARAGNÀ - VA. l'" conj. 

Enclore, entourer de haies. 
(Voir : balalna, barogfUl.Ssu). 

EMBARDA - 1',0. l " con). - Raciner, 
repiquer. (S'embarbà) . S'enraciner. 
pousser des racines. 

EMBARHUGLlÀ - v,a, p l colli. -
Embarbouiller ( S'embarbugliù) . Ba­
fo uiller . 

EMBARCÀ - v.o. l'" con). - Embar­
quer. 

EMBARCAÇIUN - n.f - Embar­
cation. 

EMBARCAMENTU - n.m. - Embar­
quement. 

EMBA.RLÜGÀ - v.o. l" con}. 
Eblo uir, eberluer. 

EMBARLOGAMENTU n.m. 
Eblo uissement. 

EMBARRASSA - v.o. J" colfi. 
Embarrasser. 

EMBARRASSANTE - a4f.$. - Embar­
rassant. 

EMBARRASSU - n.m. - Embarras. 
EMBARSIMÀ ou EMOARSOM:À -

v.a. l"~ con). - Embaumer. 
EMOELI - v.o. 3" conf. - Embellir. 
EMBELlSSAMENTU ou EMBELt-

M ENTU - n.m. - Embellissement. 
EMBl8À _ I>A. l '. conJ. - Imbiber. 

Lat. : imbfbere. 
EMBlDAU, à - adj. - Imbibé; e. 
EMBLEMA - n.m. - Emblême, blason. 

Lat. : emb/ema, ornemenl. 
Grec : émbllma. 

EMBLEMÀTICU, a - adj. s. - Emblé­
matique. 

EMBRAGÀ - 1>.0. 1" conj. - Elinguer ; 
culotter. 

EMBRAGÀ (s') - I>.pr. 1'. conj. -
Mettre son pantalon (Voir : bruga). 

EMBRAGLlÀ - ~.a. 1'" conj. - Em­
brayer. 

EMBRAGLIAGE - n.m. - Embrayage. 
EMBRANCÀ - ~.a. 1'" c&nj. - Saisir, 

empoigner. 

EMBRASSÀ - I>A. 1'" conj. - em­
brasser. 

EMBRASSADA - n.f - Embrassade, 
accolade. 

EMBRATÀ - 1>.'1. " . conJ. - Empêtrer. 
EMBRAT À (5') - I>.pr. l ' · co1fi. -

S'empêlfer, s'enfoncer. Dérivé de : 
bralo : marc de café. Voir ce mot. 

EMBRlAGÀ - 1>.0. 1' " co"'. - SaoOler. 
EMBRlAGÀ (s') - I>.pr . l " con}. -

S'énivrer, se saoûler. 
EMBRlAGA - n.f - Corroyère, redoul. 

Terme tech. : codaria myrtifof{o. 
EMBRIAGHŒGNA - n.f - Ivrognerie. 

(Voir: ciuco). 
EMBRIAGU - n.m. et adj. - Ivrogne. 

Lat. : ebrius. 
Ital. : ubrjaco. 

EMBRJAGUN - n.m. - Ivrogne invé­
téré, pochard, soulard. 

EMBRJUN - n.m. - Embryon. 
EMBROGUU - n.m. - Intrigue, 

tricherie, brouillamini, méli-mélo, enche­
vêtrement. 
liaI. : imbroglio. 

EMBRUGUÀ _ 1>.0 . l '· con}. - Tricher, 
duper, embrouiller, emmêler. 
Ital. : imbrogliare. 

EMBRUGUUN - n.m. - Entorlilleur, 
a igrefin, tricheur. 
liaI. : imbrogliont. 

EMBUCÀ - 1>.0 . l "~ eonj. - Emboucher. 
EMBUCADORA - n.f - Embouchure. 
EM8URNI - 1>.0. 3' co1fi. - Aveugler, 

éborgner. 
(Voir: barni). 

EMBUTEGUÀ - 1>.0. " . conj. -
Embouteiller. 

EMBUTEGLIAGE - n.m. - Embou­
teillage. 

EMBOSCADA - n.f - Embuscade. 
Ital. : imboscota. 

EMENDÀ - I>A. J" conj. - Amender, 
corriger, réformer, améliorer. 
Lat. : emendare. 

EMENDAMENTU ou EMENDAÇlUN 
- n.m. ou f - Amendement, correc­
tion. 
Lat. : emendatia. 

EMERGE - 1>.0. 2" conj. - Emerger. 
Lai. : emergere, sortir de , 'eau, 

remonter à la surface. 
EMERGENÇA - 'If - Emeraence. 
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EMETE - v.a. 2- conj. - Emettre. 
Lat. : emittere, lancer, jeter, mettre 

hors. 
EMÈTICU. a - adj. - Emétique. 

Lat. : emet/cUJo 
Grec : émét/kos, qui fait vomir. 

EMIGRÀ - V.If. Ire conj. - Emigrer, 
changer de pays. 
Lat. : emigrare. 

EMIGRAÇIUN - n. - Emigration. 
Lat. : emigra/lo. 

EMIGRANTE - /I.m. et ad;. - Emigrant, 
migrateur. 

EMINENÇA - Il.! - Eminence. 
Lat. : eminentia. 

EMINENTE - adj. - Eminent, élevé. 
Du lat. : eminere, former saillie, dt­

p_. 
EMiNENTEMENTE adv. - Emi-

nemment. 
EMISFÈRU - n.m. Hémisphère. 

Lat. : hemisphœrium. 
Grec : émisphairion. 

EMISFÈRICU, a - adj. - Hémisphé­
rique. 

EMISSARI - n.m. - Emisuire. 
Lat. : emissarius, émissaire, agent, 

espion. De: emittere. 
(Voir: emete). 

EMISSIUN - n.! - Emission. 
Du lat. : emittere. 

EMPACHETÀ - v.o. 1re conj. - Empa­
queter. (Voir: ünfrupà). 

EMP AClÀ - v.o. 1'" (WU. - Empêcher. 
EMPACIAMENTU - n.m. - Empê­

chement. 
EMPADRUNt (s') - v.pr. 3" conj. -

S'emparer. 
Du lat. vulgo ; anleparare, se protéger 
devant. De là: patronu.s, 
protecteur, défenseur. 

EMPAGÀBILE - adj. - Impayable. 
EMPAGLlÀ - v.o. Ir" caflj. - Empailler. 
EMPALÀ - v.o. l' · conj. - Empaler. 
EMPARÀ - v.a. l" canj. - Apprendre. 

Ital. ; imparare. 
EMPASTÀ - v.o. Ire conf. - Pétrir, 

empâter. 
EMPATAGNÀ - v.o. Ire conj. - Salir, 

barbouiller. 
(Voir; enciastrà, s'ellciastrà). 

EMPAUru- v.o. 30 conj. - Epouvanter, 
effrayer. 
(Voir; spaventà). 
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EMPEDI - v.o. 30 conf. - Empecher. 
Lat. : impediri. 

EMPEDIMENTU - n.m. - Empêche­
ment. 
Lat. ; impedimentum. 

EMPEGÀ - v.a. 1" conj. - Poisser, 
empoisser. Au figuré; embarrasser. 
(Voir; pega). 

EMPIAÇ.(\MENTU - n.m. - Empla­
cement. 

EMPICÀ _ v.o. ln conj. - E:Wcuter par 
pendaison. 
Ital. ; impiccare. 

EMPIEGÀ - v.o. lro canj. - Employer 
(Voir; impiegà). 

EMPIEGAU - n.m. - Employé. 
(Voir; impiegu). 

EMPIET À - n.f - Impiété, sacrilège. 
Lat. ; impietas, mépris des choses 

saintes. 
il:.MPIU, a - n. et adj. - Impie, sacrilège. 

Lat. ; impius, sacrilège, scélérat, 
dénaturé. 

EMPRATICÀBILE ou IMPRATICÀ­
BILE - adj. - Impraticable (1). 

EMPRECAÇWN ou IMPRECAÇWN 
- n.m. - Imprécation. 
Lat. : imprecatia. 

EMPRECATQRI ou IMPRECATQRI 
- adj. - Imprécatoire. 

EMPREÇISIUN ou IMPREÇlSIUN -
n.m. - Imprécision. 

EMPRFSSIUN - n.f - Impression. 
Lat. ; impressio. 
(Voir; impressiun, etc ... ) 

EMPRESSIUNÀ ou OMPRESSIUNÀ 
- v.o. 1'0 conj. - Impressionner. 
Prov.; empressiunà. 
Niç. : empressiunà. 
Ment.: empressiunà. 
Lat. ; imprimare, presser, enfoncer, 

creuser, marquer. 
EMPRESSIUNÀBILE - adj. - Impres­

sionnable. 
EMPREVISIUN ou IMPREVISIUN 

n.f - imprévision. 

(1) - Il ne faut pas oublier que le prétixe 
monégasque : On, üm ou en, em équivaut aUi\ 
pré!i.l\es français en, t m et : ill, im, des mots: 
endurer - emmagasiner- incorporer - importer, 
et que lous dériven t du préfi1l>e latin; ln. Il 
n'y a donc pas de quoi s'étonner si le moné­
gasque utilise les trois formes suivantes, à 
savoir: tll, em - in, im - ün, üm. 

(Voir note palle 1l8, 159, 335). 
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EMPREVISTU ou IMPREVISTU -
adj. - Imprtvu. 

EMPUPULARIT À ou lMPÜPULARIT À 
- n.! - Impopularite. 
(Voir: impoplilare) . 

EMUÇIUN - n.! - !!.motion. 
Du lat. : emovere. remuer, ébranler. 

EMUÇlUNÀ - v.o. l '· con}. - Produire 
unt émotion, émouvoir. 

EMUÇIUNANTE - aq}. - ~ouvant. 
EMURAGIA - n.f. - Hémorragie. 

Grec ; atmorragia. 
EMUTlVU, • - n. ct adj. - Emotif. 
EMOLAÇIUN - n.f. - Emulation. 
EMOlSIUN - n.f.3. - Emulsion. 
ENAMURÀU, à _ n. et adj. - Soupirant, 

énamouré. 
(Voir: ünanmrd). 

ENCABANÀ - v.a. 1 r. ronj. - Enca-
baner. 

ENCABANÀ (s') - v.pr. I,e conj. 
Sc retirer, se blottir. 

ENCAlNÀ (s' ) - ".pr. l'· co"'. 
S'acharner, s' irriter. 

ENCAlNÀU, à - adj. - Acharné. 

ENCALÀ (s') - v.pr. ''" com. - Oser. 
ENCANTAÇIUN - n.f - I ncantation. 

(Voir: üncantu) . 
ENCANTUNÀ (s') _ v.pr. l'ft co'l/. -

Se blottir. 
(Voir: amlunà). 

ENCATARRÀ (s') - v.pr, l '· con). -
S'enrhumer. 

ENCAUSSÀ _ v.a. l'· ranj. - Buter, 
enchausser. 

ENCENSIÈ ou INCENSIÈ - lI.m. 
Encensoir. 

ENÇERCIÀ - (Voir: ülIfndil). 
ENÇERCIAMENTU - lI.m. - Encer­

clement. 
ENClcuCA - lI.f - Encyclique. 

Gr«: ; egkukllos, circulaire; ensem­
ble des études. 

ENCICLUPEDIA - lI.f - Encyclo­
pédie. Même étymologie que le mot 
prtc:édent. 

ENCICLUPtDlCU •• - 11. et 04j. -
EDC)'(;lopédiquc. 

ENCIFRANÀ (1') _ v.pr. ('" conj. -
AttTapel" le coryza. Cf. Cr.; enchifrener. 

ENCIFRANADA - lI.f - Rhume de 
cerveau, coryza. 

ENCIOSTRU ou INCIOSTRU - n.m. 
- Encre. 
Du grec: egkausb. 

ENCIUDÀ - v.a. l 't conj. - Clouer 
liaI. : inchlockue. 

ENCUERENÇA ou INCUERENÇA -
lI.f - Incohérence. 
Lat. : incoherent/a. 

ENCUERENTE ou I NCUERENTE -
adj. - Incohérent. 

ENCURAGIANTE ou INCURAGIAN­
TE - adj. _ Encourageant. 

ENCOSU - Il.m. - Enclwne. 
Lat. : incudo. 

ENDIAVURÀU - (Voir: iintkmunidu). 
ENDIVIA - n.f - Endive. 
ENERGIA - n.f - Energie, force. 

Grec: energela. 

ENERGICAMENTE - adv. - ener­
giquement. 

ENÈRGICU, • - adJ.$. - Energique, 
puissant, Corto 

ENERGÜMENU - n.m. - Energumtne. 
Grec : energollminos. 

ENERVÀ - v.a. l " conj. - Enerver 
exciter. 
Du lat. : enerl'are. 

ENERV AMENTU - Il.m. - Enerve-
men!. 

ENFASI - Il.[ - Emphase. 
Grec : imphasu. 

ENFÀTICU •• - adj. - Emphatique. 
ENFEÇIUSU ou INFEÇIUSU - ruQ. -

Infectieux. 
(Voir : ;'!fer;un). 

ENFLOENÇÀ ou INFLOENÇÀ - n.f 
- Influence. 
Lat. : influenlUl. 

ENFLOENÇA ou INFLOENÇA - v.a. 
p t conj. _ Influencer. 

ENFLOENTE ou INFLUENTE - ruQ. 
Influent. 

ENFURMÀ - v.a. l '· conj. -Informer. 
ENFURMAÇIUN - 1I.f.$. - Infor­

mation. 
ENGAGIÀ (s') - v.pr. t .. conj. -

Enrôler. 
ENGAGIAMENTU - n.m. - Enp­

semene 
ENGANÀ ou ONGANÀ _ v.a. t't conj. 

- Tromper. 
liaI. : InganfUUe. 
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ENGANU ou ONGANU - n.m. 
Tromperie. 
ha!. : inganno. 

ENGEGNUSIT À n.f. - Adn::sse. 
ingéniosité. 
(Voir : ingegnu). 

ENGEGNUSU. a - adj. - I~nieux. 

ENGRANAGE - /I.m. - Engrenage. 
ENGURBINÀ _ V./I. l ' _ cofli. - Remplir 

des corbeilles; mettre dans des cor­
beilles. 
(Voir: gurbln). 

ENCOSÀ oU ONCUS). - v,a, 1 r. CQI!Î. 
- Duper, entortiller. 
(Voir : gUsa). 

ENIGMA - n.f - Enigme. 
Grec: arnlgma. chose obscure, mys-

tère, arcane de la religion. 
ENIGJ\.1ATICAMENTE - adv. - Enig­

matiquement. 

ENIGl\fÀTICU. a - adj. - Enigmatique. 
Gree : afn{gmatikios. 

ENGIOSTIFICÀBILE - adj. - Injus­
tifiable. 
(Voir: fngIUstir /a). 

ENLAIDI ou ONLAIDI - v.a. le col1j. 
- Enlaidir. 
(Voir: laidu). 

ENORME - adj. - Enonne. 
Lat. : enormis, en dehon de la 

norme. 
ENRAGIÀ - (Voir: ünragUl). 
ENRAGIÀ (s ') - lI.pr. 1" corrj. 

S'irriter, s'enrager. 
ENREGÀ - v.a. J" con}. - Planter 

par rang6es. 
Ex. : enregà tk loijœl, planter des ran­

stes de haricolS. 
ENRESTÀ - v.a. l'" col!i. - Embotteler, 

tresser les tiges d'aulx ou d'oignons, 
et aussi, enfi ler les haricots avec leur 
cosse en vue de les conserver jusqu'à 
J'hiver. 
Niç. : ellrestà. 

ENRULÀ - v.o. J' . collj. - EnrOler. 
Du lat. : rOlulus, rouleau, écrit. 

ENSCIAMÀ (s') - v.o. et pr. 1" collj. -
Enflammer. 
(Voir ': sc/ama). 

ENSERTÀ - Greffer. 
(Voir: ûnser/à). 
Ex. : ell$ef/à a f(Ua 0 a l'œgliu. Greffer 

à tcusson. EnSertà 0 broca. Greffer à fente. 
Lat. : fnse"re. 

ENSIGNA - n.f - EnseiJIle. 
Ital. : inugtuJ. 
Probablement du lat. : ln slgllum. 

ENSIPIDITÀ - n.f - Insipidité, radeur. 
ENSIPIDU, li - adj. - Insipide. 

Lat. : ÎlI$ipldU1. 
ENTIT À - n.f - Entité. 
ENTRABRON - n.m. - Le temps qui 

s'écoule entre la fin de la nuit et le 
commencement de l'aube. 
(Voir: lllllebrün). 

ENTRADA - III - Entree. 
ENTRANTE - adj.s. - Affable, accueil­

lant, en parlant d'une penonnc. 
ENTREGU, a - adj. - Entier. 
ENTUPÀ ou ONTUPÀ - v.n. Ire co'fl. 

- Rencontrer, heurter, tomber sur, 
dans ... 
liai. : intoppare. 

ENTUSIASMÀ - v.a • .. " cal!i. - En­
thousiasmer. 

ENTUSIASMU - n.m. - Enthousiasme. 
ENTUSIASTA - adj. - Enthousiaste. 

Du grec: '; enlhoU1i(Uté:l. Les Enthou­
siastes, secle d'hérttiques. 

ENTUSIASTICU, li - adj. - Enthou­
siaste, enthousiasmé. 

E NUN CHE - loc. prip. - Bien sOr. 
ENURMAMENTE - od~. - &ormé­

ment. 
ENURMIT À - n.f - Enonni té. 
ENOCU - n.m. - Eunuque. 

Grec : ennoukos. 
ENÜMERÀ - ~.a. l '· coll}. - Enumérer. 

Lat. : enumerare. 
ENOMERAÇIUN - n.fs. - Enumé­

ration. 
Lat. : enumerotia. 

El'<o'VAl - v.a. 3" coll}. - Envahir. 
(Voir: ünvade). 

ENZEGNI - n.pl. - Engins de p!che. 
EPATA - III - Epacte. 

Lat. : epactœ.- jours intercalaires. 
Grec : epak tai. 

EP ATICA - nJs. - Hépatique, (plante). 
Ital. : epatica. 
Prov.: epalica, erbo dau lege. 
Tech. : anemolle hepatfca. 
On dit aussi: erba d'a mlnra. 

EPÀllCU, li - n. et adj. - Hépatique. 
Grec : épatiko. 

EPICACUANA - Il./. - lpecacuana 
(plante émétique). 
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EPIeu, a - adj. - Epique. 
Lat. : epicu$. 
Grec: epikos, 

EPmEMlA - n.[ - Epidémie. 
Grec: epidémêtikos, logement des 

soldats qui arrivent dans 
une ville. Officier qui dis­
tribue les billets de loge­
ment. 

EPIDÈMlCU, a - adj.s. - Epidemique. 
Même étymologie que le mot préddent. 

EPIFANIA - n.[ - Epiphanie. On dit 
aussi: u giurnu d'i rei. 
Ex. : a ,'epifania e [este van via. Epi­

phanie, fêtes finies. 
Grec: épiphania. 

EPIGRAFA - n.[ - Epigraphe. 
Grec: épigrJphê. 

EPIGRAMA - n.[ - Epigramme. 
Grec: épigram'na. 

EPILESSIA - n.[ - Epilepsie. 
Grec : epilépsia. 
(Voir: mà d'a /erra). 

EPILÈTICU, a - n. et adj. - Epilep­
tique. 
Grec: épi/éptiko$. 

EPILOGU - n.m. - Epilogue. 
Grec: ép2Ïogos. 

EPlLUGÀ - v.o. 1'" coni - Epiloguer. 
EPISCUPALE - adj. - Episcopal 

Grec: episkopikos. 
EPISCUPATU - n.m. - Episcopat. 

Grec; épiskopé. 
(Voir: vescuva/u). 

EPISODI - n.m. - Episode. 
Grec : épei$odion. 

EPISTULA - n.! - Epître. 
Lat. : epis/ula. 
Grec : épis/oMo 

EPITAFIU ou EPITAFI - n.m. -
Epitaphe. 
Grec : epitaphion. 

EPllETU - n.m. - Epithète. 
Grec: epithétoll. 

E;PUCA ou EPOCA - nf. - Ëpoque. 
Ital. : epoca. 

EPORA, PORA, E PORA - conj. 
Pourtant, cependant, néanmoins. 
Ital. : eppure. 

EPORÀ - v.o. 1 re conj. - Epurer. 
EPORAÇIUN - n.! - Epuration. 
EQILmRÀ - v.o. 1 r. coJJj. - Equi-

librer. 
Du lat. : aequus, égal. 
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EQILIRRE - n.m. - Equilibre. 
EQINOSSI - n.m. - Equinoxe. 

Lat. : œquincctium. 
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EQINUSSIALE - adj.s. - Equinoxial. 
EQIPAGE - n.m. - Equipage. 
EQIPAGIÀ - v.a. l'" con}. - Equiper. 

Ital. : equipaggiare. 
EQIPAGIAMENTU - n.m. - Equi­

pement. 
Ital. : equipaggiamento. 

EQITÀ - n.! - Equité, rectitude. 
Lat. : aequitas. 

EQIY ALENÇA - n.! - Equivalence. 
Du lat. : aequivalere. 

EQIV ALENTE adj.s. - Equivalent. 
EQIYUCÀ - v.n . 1re conj. - Equi­

voquer. 
EQlvucu, a - adj.s. - Equivoque. 

Lat. : aequivocus. 
EQUAÇIUN - n.f. - Equation. 

Lat. : œq/Ulfio. 

EQUATO - n.m. - Equateur. 
EQUATURIALE - adj.. - Equatorial. 
ERA - nf - Ere. 

Lat. : (ua . 

ERARI - n.m. - Trésor public. 
Lat. : œrarium. 

ERBA - n.f. - Herbe. 
Lat. : herba. 

ERBA RRUSCA - n. f - Oxalide 
penchée. 
Prov.: oU$eio fero. 
Terme tech. : oxalls cemua. 

ERRA DE FUNTANA - n.f. - Capil­
laire, genre de fougère. 
Ital. : capelrenere. 
Tech.: adiantum capillus veneris. 

ERRA D'I ONQE NERVI ou D'I 
SETE COSTE - n.f - Plantin strié, 
plantin majeur. 
Terme toch. : plantago major. 

ERDAGE - n.m. Herbage, légume. 
ERBA GIANCA - nf - Alysson 

maritime. 
Prov.: erbo blanco. 
Tech.: alyssun marifimum. 

ERBA LUISA - (Voir: limuneta). 
ERDARI - n.m. - Herbier. 
ERDASSA - n.f - Mauvaise herbe. 

Ital. : erbacda. 
ERRURISTA - n.m. - Herboriste. 
ERBURIZÀ - v.o. 1'" conj. - Herbodser. 
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ERBUSU, a - adj..!. - Herbeux. 
EREÇIUN - n.f - Erection. 

Lat. ; erectio, de : trigere. 
EREDIT À - nI - Héritage. 

Lat. : heredilas. 
EREDITÀ ou ERlTÀ - ~.a. Ire conj. -

H~riter. 
Lat. pop. : hereditare. 

EREDIT ARI - adj. - Héréditaire. 
EREStA - n.f - Hér6sie. 

Lat. : hœresis. 
Grec : hairelfis. 

ERESIARCU - n,m. - Hérésiarque. 
Grec : hIliresiorkl$. 

EIŒTICU, ft - n. et adis. - Hérétique. 
Lat. : hereticus. 
Grec : hairetikos. 

ERIGE - v.a. ' '" conj. - Eriger, dresser, 
élever. 
Lat. : erigere. 

ERITAGE - n.m. - Héritage. 
(Voir: efedità). 

ERITIÈ - n.m. - Héritier. 
ERMAFRUDISMU - n.m. Henna-

phrodisme. 
ERMAFRUDITA - n.m. - Herma­

phrodite. 
ERMETICAMENTE - adv. - Hermé­

tiquement. 

ERMÈTICU, a - adj. - Hennétique. 
Mot des alchimistes, dér. de Hermès, 

dieu grec et égyptien considéré comme le 
fondateur de l'alchimie, d'où le sens: 
science hermétique. a. A. Dauzat. 
ERMINA - n.f. - Hermine. 
ERMITAou ARMITA-n.m. -Ermite. 

Du ':at. : eremus, d~rt. 
ERMITAGE - n.m. - Ermitage. 
ERNtA - nI - Hernie. 
ERNIARI - adj. - Herniaire. 
ERNIUSU, a - adj. - Hernieux. 
ERRÀ - ~.n. 1'" conj. - Errer. 

Lat. : errare. 
ERRANTE - adj. - Errant. 
ERROE - n.m. - Héros. 

Gree: Mrôs. 
ERROICAMENTE - adv. - HéroI. 

quement. 
ERROICU, a - a4j. - HéroIque. 
ERRÙ - n.f - Erreur. 

Lat. : error. 
ERRUINA - n.f - Héroine. 
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ERRUISMU - n.m. - HéroIsme. 
ERRüÇIUN - n.f - Eruption. 

Lat. : eruptio. 
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ERROmçIUN - n.f - Erudition. 
Lat. : eruditio. 

E RRODtU, a - n. et adj. - Erudit. 
Du lat. : erudire. 

ERTU, a - adj. - Raide, escarpé, 
abrupt, ardu. 
Grec: horthios, difficile à gravir. 
Lat. : erectus, haut, élevé. 

FSAÇIUN - nI - Exaction. 
Lat. : exact/o. 

ESAGERÀ - v.a. l '· canj. - Exagérer, 
grossir, augmenter. 
Lat. : exaggerare. 

ESAGERAÇIUN - n.! - Exagération. 
Lat. : exaggeraJia. 

ESAGERATÙ - n.m. - Exagérateur. 
ESÀGUNU - n.m. - Hexagone. 

Grec : hex, six, g6nia, angle. 
ESALÀ - v.a. 1'" con). - Exhaler 

évaporer, e'lpirer. 
Lat. : exhalare. 

ESALAÇIUN - n.f - Act ion d't'lpirer, 
e'lhalaison. 
Lat. : exhala/ia. 

ESALTÀ - V.a. I,e canj. - Enlter, 
élever, grandir. 
Lat. : exaltare. 

ESALTAÇIUN - nI - EJl8.ltation. 
Lat. : exaltatia. 

ESAME - n.m. - Examen, contrôle, 
épreuve. 
Lat. : examen. 

ESÀMETRU - n.m. - Ht'lamètre. 
Grec : hexametros. 

ESAl\1INÀ - v.a. 1" can). - Examiner. 
Lat. : examinare, au figuré : peser. 

mesurer, apprécier, véri· 
fio,. 

ESAMINATÙ - n.m. - E'Iaminateur. 
Lat. : examina/ar. 

ESANÇA - n.f - Aisance. 
Emprunté au français. 

ESASPERÀ - v.a. 1'" con}. - Exaspérer, 
irriter. 
Lat. : exasperare: rendre âpre. 

ESASPERAÇIUN - n.f Exaspé-
ration, irritation violente. 
Lat. : exasperalia. 

ESAT AMENTE - adv. Exactement. 
Lat. : exacte. 
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ESAtl'ssA - n.f. - Exactitude. 
Ital. : tSOUlta. 

ESATU, a - adj. - Exact. ponctuel 
Lat. : txactus. 

ESATtJ - n.m. - Percepteur. 
Lat. : exactor, celui qui cst charzé 

de faire rentrer les impOts. 
Du verbe : ex/gen: réclamer, exiger. 
Ital. : cSaiore. 

ESATURlA - n.f - Bureau de la per­
ceplion de l' impOt. 

ESAUol - ~.I'.I. J I 00'1/. - Exauoer. 
Lalo : eXQudjrt. 

ESAURl - 1'.1'.1. 3" ca'l1. - Epuiser, 
vider. 
Lat. : exhaurirt. vider en puisant. 
Au seM figurf : épuiser, vider ses forces, 
ruiner. 

ESAURIMENTU - n.m. - Epuisement. 
Ital. : esaurlmenlO. 

ESCA - n.f - Appât, amorce. 
Lat. : IUca, nourriture. 
(Voir: fescà, amorcer). 

E SCI CHE - loc.pr~p. - Assurément. 
(Voir: E nun che). 

ESCLAMÀ - 1'.0. ' '" conj. - Exclamer, 
crier, s'éçricr. 
Lai. : exclomare. 

ESCLAMAÇlUN - n.f. - Exclamation, 
cri, éclat de voix. 
Lai. : exclamallo. 

ESCLODE - 1'.0, 2" con}. - Exclure, 
empêcher, Ch8..SSC"f. 
Lai. : excJutkn. 

ESCLUSIUN - n.f - wlusion. 
lai. : excluslo. 

ESCLOSIVA - n.f - Monopole d'Etat, 
« exclusive ». 

FSCLOSIV AMENTE - ad'l. - Exclu-
sivement. 

ESCLOSIVITÀ - n.f - Exclusi ... itl!. 
ESCLOSIVU. a - adj. - Exclusif. 
ESCREMtNTU - n.m. - Excrément. 

Lat. : ~xcreme/Uum. 

ESCRESCENÇA - n.f - Excroissance. 
Lat. : excl"tscentJa, de: excresco. 

ESCORSIUN - n.f - Excursion. 
Lai. : excursio, de: excurre. 

ESECRÀ - 'I.a. Jf- conf. - Exl!crer, 
maudire. 
Lat. : exsecrari. 

ESECRÀBILE - adj. - Ex6crable, abo­
minable. 
Lat. : exsecrabllis. 

12S - ESI 

ESECRAÇIUN - n.f. Execration, 
abomination. 
Lai. : exsecrotio. 

ESECOÇIUN - n.f. - Ex6cution, 
accomplissement, ac~ement . 
Lat. : exsecutio, de: exsequi. 

ESECÜTÀ - 'I.a. 1" conf. - EUcuter, 
accomplir. 

ESECOTIvu, a - adj. - Executif. 
ESECOTù - n.m. - Ex6culeur. 

Lai. : e:u~culor. 

ESEGHI - (Voir: Esecütd). 
ESEMPI - n.m. - Excmpl~. 

Lat. : exemplum, 6chantillon. 
On dit aussi: esempiu. 

ESEMPLARI - adj. - Exemplaire. 
Comme en français, il est aussi pris 
substantivement. 

ESEMPLARIT A - n.f. Mod~le 
d'exactitude, bon exemple. 
Ital. : t semploritd. 

ESEMPLARMENTE - odv. - D'une 
façon exemplaire, exemplairement. 

ESENÇIUN - n.f. - Exemption. 
Lat. : s.xemptio, action d'ôter, d'em-

pêcher Quelqu'un de corn­
paraltre en justice. 

ESENTÀ - 'I.a. 1'· Clmi. - Exempter. 
D u lat. : exim~re. 

ESENTE - adj. - E:lempt. 
ES€QIE - I/..fpl. - ObKques. 

Lat. : exsequia. 
ESERÇA _ '1.0. l ' · conf. - Exercer. 

Lai. : exerure, agiter, fatiauer, tenir 
en mou-,rement. 

ESERÇIÇI - n.m. - Exercice. 
Lat. : exerdtium. 

ESERÇlT AÇIUN - Il.f. - Mouvement, 
exercice du corps, d'un art; pratique, 
usage. 
Lat. : eXl!rcitatio. 

FSIBI - v.a. 3- colli. - Exhiber, mani­
fester, montrer. 
Lat. : exhibere. 

ESIBIÇIUN - n.f - Exhibition, produc­
tion. 
Lat. : exhibitio. 

ESIGE - 'I.a. 2- conj. - Exiger, réclamer. 
Lat. : exigere. 

ESIGENÇA - n.f - Exigence. 
Lat. : exigentia. 

ESIGENTE - n. et adj. - Exigeant. 
ESIGIÀ - (Voir: uige). 
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ESIGIBILE - adj. - Exigible. 
ESIGIBILITÀ - n.f - Exigibilité. 
ESIUÀ - v.a. l '~ con,;. - Exiler. 

Lat. : exslllare. 
ESlLw - n.m. - Exil. 

Lat. : exilium. 
ESISTE - v.n. 2- conj. - Exister. 

Lat. : exislere. 
ESISTENÇA - n.f - Existence. 

Lat. : existentfa. 
ESISTENTE - adj. - Existant. 
ESITÀ - V.n. l'" conj. - Hésiter, balan­

ce,. 
Lat. : Msitare. 

ESIT AÇIUN - n.f Hésitation, 
embarras, indécision, irrésolution. 
Lat. : hœsilatio. 

ESIT ANTE - adj. - Hésitant. 
ÈSITU - n.m. - Résultat, conclusion, 

fin. 
Lat. : exilus. 

ESÙDI - n.pr. - Exode. 
Ex.: l'esodi d'j Ebrei. L'exode des 

Hébreux. 
ESORDI - n.m. - Exorde. 

Lat. : exordium. 
ESOnCU, a - adj. - Exotique, étrang~. 

Lat. : exoticus. 
Du gre: : exo/ikas, étranger. 

ESP ANSIUN - n.f - Expansion. 
Lat. : expansio, de: expantkre, 

action d'étendre. 
ESP ANSIVIT À - n,f. - Qualité de ce 

qui est expansif. 
ESP ANSIVU. a - adj. - Expansif. 
ESPATRlÀ ou DESPATRlÀ - v.o. 

1" t:onj. - Expatrier. 
ESPEDIENTE - n. et adj. - Expédient . 

Du lat. ; expedire, ce qui dégage. 
ESPERIENÇA - n.f. - Expédence. 
ESPERIMENTÀ - v.o. 1'" conj. - Expé­

rim!;'nter. 
ESPERIMENTÀU - adj. - Expéri­

menté, éprouvé. 
ESPERIMENTU - Il.m. Essai, 

épreuve, expérimentation. 
Ital. ; sperimellto. 

ESPERTISA - Il.f. - Expertise. 
(Voir; periçio). 

ESPERTISÀ - v.a. I,e conj. - Exper­
tiser, faire une expertise. 

ESPERTU, ft - adj. - Expert. 
(Voir; peritu et asper/u). 
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ESPIÀ - v.a. 1re COIlj. - Expier. 
Lat. ; expiare. 

ESPIAÇIUN - Il.f. - Expiation. 
Lat. : expiatio 

ESPIATORI - adj. - Expiatoire. 

ESPLODE - v.o . 2" conj. - Eclater 
exploser. 
Lat. ; exp/odere, chasser, rejeter, 

pousser hors. 
On emploie plutôt: fa esp/usiull. 

ESPLURÀ - v.a. l" COIlj. - Explorer, 
examiner, s·assurer. 
Lat. : exp{orare. 

ESPLURAÇIUN - n.f. Exploration. 
Lat. : exp/ora/io. 

ESPLURATÛ - n.m. Explorateur, 
éclaireur. 
Lat. : explora/or. 

ESPLUSIUN - n.f. - Explosion. 

ESPLUSIVU, ft - Il. ct adj.s. - Explosif. 
Du lat. : exp/odere. 

ESPOIR - n.m. - Espoir. 
Mot français introduit dans le dialecte 
monégasque. 
(Voir: sperança). 

ESPRESSAMENTE - odv. - Expressé­
ment. 

ESPRESSI - odv. - Exprès, à de>sein. 
(Voir: aspressi"). 

ESPRESSIUN - Il.f. - Expression. 
Lat. : expressio, de: exprimere. 

ESPRESSIVU, a - adj. - Expressif. 
ESPRIME ou ESPRlMÀ - v.o. 2" et 

1'" conj. - Exprimer, dire, énoncer 
clairement. 
Lat. : exprimere. 

ESPRUPRlÀ - v.o. 1" conj. - Expro­
prier. 

ESPRUPRlAÇIUN - n.f. - Expro­
priation. 

ESPURTÀ - V.a. I·e conj. - Exporter. 
Lat. : exportare. 

ESPURT AÇIUN - n.f. - Exportation. 
Lat. : exporta/io. 

ESPUSÀ - v.o. I,e cOllj. - Exposer. 
Lat. : expollere, mettre hors. 

ESPUS(ÇIUN - Il.f. - Exposition. 
Lat. : éXposi/io. 

ESPUI..SÀ - v.o . l'· conj. - Expulser. 
rejeter, bannir. 
Lat. : expellere. 
On dit plus communément: spülsà. 



ESP - 127 - ES U 

F.SPOU;IUN - n.f - Expulsion, renvoi. 
Lat. : txpu/sio. 

ESSE ou )ESSE - ~.QUX. - Etre. 
laI. : esse. 

ESSENÇA - nf. - Essence. 
ESSENÇIALAMENTE - ad~. - essen­

tiellement. 

ESSENÇlALE - adj. - Essentiel. 

ESSERE - n.m. - Eue. 
Lat. : terme philos. : ens. 
liaI. : entre. 
Ex. " Il Un tSStr, dt!licàu. C'est un t Ire 

délicat. 
Diu i r essue Suprtmu. Dieu est l'Eire 

Suprême. 

EST AE - n.f - Etc!. 
Lat. : autas. 
Ex.,' l'tslde de San Marli" dUra 'na 

deijena de giurni. L'été do la Saint-Martin 
dure une dizaine de jo urs. 
tsT ASI - n.f - Extase. 

Grec,' exltuis. 
ESTASI À (s') - ~.pr. I r. con). - S'ex­

tasier. 
ESTÀTICU, a - adj. - Extatique. 

Grec : extatfkru. 

F.SfENDE - .. .a. 2' ton}. - tlcndre. 
développer, acaottre, augmenter. 
Lat. : ex/endut. 

ESTENSIBlLE - adj. - Extensible. 

FSTENSIUN - n.f - Extension. 
Lat. : uunsio. 

FSTENOÀ - v.a. 1" t on}. - Exténuer. 
affaiblir. 
Lat. : eXlenuare. 

ESTENO AÇIUN - n.f - Exténuation, 
épuisement. 

ESTERMINÀ ou STERMINÀ - ~.a. 
I r. coril. - Exterminer, chasser, rejete r, 
détruire. 
Lat. : exterminare. 

ESTERMlNAÇIUN - n.f. - Extermi­
nation, destruction complète. 

ESTERNÀ - v.a. 1'0 coll). - Laisser 
apparal tre, manifes ter, révéler. 

ESTERNU, a - adj. - Externe, étranger 
à. 
Lat. : exte",us. 

KSI1.:TICA - n.f. - Esthétique. 
Grec : aÎJthés(s, perception, faculté 

de sentir. 
EST&f1CU, a - adj. - Esthétique. 

ESTINÇIUN - n.f. - Extinction, mon. 
Lat. : exslil/Clio, de: exslinguere. 
Ex. : i iin privilegi ch'd finiu cun resti/l­

çiun d'ache/a !amiya. C 'est un privilqa 
q ui est tombé avec l'extinction de cette 
famille. 

ESTIRPÀ ou SfiRPÀ - l'.a. l'· con). -
Arracher, déraciner, extirper, détruire; 
supprimer. 
Lat. : exstirpare. 
Ex.: qalltu tempu per gh'estlrpà (ou 

ghe stirpà) fûte ache/e UNe jàusse de ' lita 
u sta ! Combien de temps, n 'a-t-il pas 
fallu pour lui extirper toutes ces idtts 
fausses de la tête. 

ESTIRP AÇIUN - nI - Extirpation, 
ablation. 

ESTRÀ ou STRA - adl'. - Extm. 
Lat. : extra, hors de, au delà do. 

ESTRAÇl UN - nI - Extraction. 
Du lat. : extrahere, faire sortir, tiror de. 

ESTRAGUN - n.m. - Estragon. 
On di t aussi: stragun. 

ESTRATU - n.m. - Extrait. 
Du lat. : extrahere. 

ESTREMAMENTE - adv. - Ext~­
mernent. 

EST~flT À - n.f. - Extrémité, limite, 
terme, fin. 
Lat. : extremitas. 

ESTREMU, a - adj. - Ext~me, dern ier, 
infime. 
Lat. : extremus. 

FSTRU - n.m. - Verve. 
D u lat. : USlum, embrasé, de : exurere. 
Ital. : esffO. 

ESTRUCÀ pour: ESTURCÀ - v.a. 
\ " con). - Extorquer. 
Lat. : extorqULre. 

ESTURSIUN - n.f. - Extorsion. 

r.sULE - n.m. - Exilé, banni. 
Lat. : exul. 

ESUNERÀ - v.a. \ " coll). - Exonérer, 
décharger. 
Lat. : <:xonerare. 

ESUNERAÇIUN - nI - Exonération, 
décharge, dégagement. 

ESURBITANTE - ad}. - ~orbitant. 

ESURCISMU - n.m. - Exorcisme. 
Grec : exorkisnws. 

ESURCISTA - n.m. - Exorci..'lte. 
ESURCIZÀ - v.a. l ' · coll). - Exor~ise r . 
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ESURTÀ - v.o. " . cQnj. Exhorter. 
encourager, exciter. 
Lat. : t.xhortarl. 

&SURT AÇIUN - n.[. - Exhortation, 
ESUnSMU - n.m. - Exotisme. 

(Voir: esdticu). 

ESOBERANÇA - n.! - Abondance, 
exubérance. 
Du lat. ; exuberare, abonder, regorger. 

ESOBERANTE - mfi. - Exubérant. 

&SÛMÀ - v.o. l ' · tanj. - Exhumer 
tirer de. 
Lat. : t x·humtlre. 

E'SOMAÇIUN - Il.f. - Exhumation. 
ESOLTÀ - v.a. \ ,. canj. - Exulter, 

bondir de joie. 
Lat. : exu/tare. 

ESOLTAÇIUN - (Voir: EJültanra). 
ESÛLTANÇA - Il.f. - Joie immodérée, 

transports. 
Lat. : exu/ratio. 

ESÛLTANTE - adj. - Exultant. 

ETER - n.m. - Ether sulfurique. 

t:TERE - n.m. - Ether. 
Grec: ojthêr. 

ETERNAMENTE - ad\'. - Eternelle­
ment. 

ETERNITÀ - Il.f - Etemité. 
Lat. : aeternitas. 

ETERNlZÀ - v.a. l' · conJ. - Eterniser. 
ETERNU, a - adj. - Eternel. 

Lat. : a:ternus. 
ETICHETA - Il.f - Etiqueite. 

ETICHETÀ - v.o. 1'" conf. - Etiqueter. 
Anc. fr. : estiqutr, attacher; emprunté 
au n~rl. : slikken, de là : ticket. 

ETIl'dULOGICU, a - adj. - Etymo­
logique. 
Grec : etumôlogikos. 

ETIMULUGIA - n.f - Etymologie. 
Grec : etumâlogia. 

ETISIA et TISIA - n.f - Phtisie. 
Grec : phthisis. consomption du 

corps. 
(Voir: 1isicu). 

ETO - n.m. - Hecto. 
Grec : hekaton. 

ETRORIA - n.pr.f - Etrurie (Toscane). 
Lat. : Etruria. 

ETROSCU, a - n. et adj. - Etrusque. 
Lat. ; etruscus. 

EUCARISrtA - n.f - Eucharistie. 
Grec : eukaristia, bonne grâce. 

EUCARlsnCU, • - arQ. - Eucharis­
tique. 
Grec: eukaristikos. 

tUSE ou ERIJU - Yeuse, ch&le-vert. 
Lat. : quercus Uer. 

f:USE - n.m. - Bonde d'un bateau. 
Du lat. : exire, exitus. 

ÈUSE SPINUSU - n.m. - Chêne ou 
kermès. 
Prov.: garus. 
Terme tech. : quercus cocci/era. 

EVACOÀ - v.a. l'e colfi. - Evacuer, 
vider. 
Lat. ; eWJcuare. 

EVACOAÇlUN - n.f - Evacuation. 
Lat. : eyacuatio. 

EVADE (s') - v.pr. 2- con]. - S'évader; 
sortir de, partir de. 
Lat. ; eradere. 

EVALOÀ _ v.a . • ,. con}. - Evaluer. 

EV ALOAÇIUN - 'If - Evaluation. 
EVANGEU - n.m. - Evangile. 

Lat. : evangelius. 
Grec : euagge/ion. 

EVANGEUCAMENTE - Eva~lique-
ment. 

EVANGÈLICU, a - arQ. - Evangélique. 
EVANGELISTA - n.m. - Evang6liste. 
EVANGELIZÀ - V.a .• r. calfi. - Evan-

géliser. 
Grec : euaggeliksomoi. 

EVAPURÀ - v.a. p e ((Jnj. - Evaporer. 
Du lat. : e-vaporure. 

EV APURAÇlUN - 'If. - Evaporation. 
Lai. : evaporatÎo. 

EV ASIUN - n.f - Evasion, fuite, d~ro­
bade. 
Du lat. : evadere. 
(Voir: evade). 

EV ASIVU, a - arQ. - Evasif; fuyant. 
EVENIMENTU ou EVENTU - n.m. -
Ev~nement, résultat, d~nouement. 
Lat. : eventus, de: evenire. 

EVENTOALAMENTE - adv. - Even­
tuellement. 

EVENTOALE - adj. Eventuel, 
possible. 

EVENTOALITÀ - 'If - Eventualité. 
EVIDENÇA - n.f - Evidence, clarté. 

Lat. : evidentia. 
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EVIDENTAMENTE ~ at/v. - Evi­
demment. 
Lat. : evidenter. 

EVIDENTE - adj. - Evident, clair, 
manifeste. 
Lat. : evidefl$. 

EVlTÀ - v.a. 1'" conj. - Eviter, fuir, sc 
soustraire à . 
Lat. : evitare. 

EVUCÀ - v.a. l'. conj. - Evoquer, 
appeler, exciter. 
Lat. : evoeare. 

EVUCAÇIUN - n.f - Evocation, appel. 
Lat. : evoc:atio. 

EVULOÀ - V.II. 1'" canj. - Evoluer, 
transformer. 
Lat. : evall'eTe. 

EVULOÇlUN n./. - Evolution 
progression. 
Lat. : evolutlo. 

EVULOTIVU, a - adj. - Evolutif. 



F _ n.m. - Septième lettre de l'alphabet. 
FA - n.m. - Nole musicale. 
FA - adv. - Voici, il ya ... 

Ex.; dui DnJ là sun andDu D RumtJ. 
Voici deux ans, j'allai à Rome. 

Du lat. : factum. 
En Ital.: due anni [D. Il Y a deux ans. 

FA - V.D. Irr. - Faire, agir. 
Lat. : laure. 

FABRtCURA - n.f - Fruit du mico­
coulier. 

FABRECURt - n.m. - Micocoulier. 
Terme tcch. : ce/tls, australis. 
Lefabrecun est ainsi appelé parce qu ' il 

donne des fru its ayant une ressemblance 
de fonne avec les crolles de chèvre, de 
mouton, de lapin, etc... dénommtt5 en 
montgasque: bri cure. Voir ce mot. 

(Voir: Perè et drburu d'l perl). 

FÀBRICA - n.f - Fabrique. 
Lat. : fabrlca, art, ml:tÎtr, travail 

d'art appliqué à une ma­
tière. 

F ABRICÀ _ v.o. l " con}. - Fabriquer, 
construire. 
Lat. : fabrlctJre, travailler, façonner. 

F ABRICAÇIUN - n.f - Fabrication, 
constfUCtion. 
Lat. : fabrlcatfo. travail de mise en 

œuVR. 

FABRICANTE - n.m. - Fabricant. 
Ex . . ' ün fabricante de m rJbif{. Un fabri­

cant de meubles. 
FACEÇIA - n.f - Amabilité, plaisan­

terie. 
Lat. : foce/ ia, gentillesse, plaisan-

terie, espièglerie. 
FACEÇIÀ _ v.o. l" con}. - Plaisanter. 

FACEÇIUSU, a - adj.s. - Gracieux, 
séduisant, spirituel, facétieux. 
Lat. : facetus. 

FACENDA - n.f - Affaire, besogne. 
Du lat. : faciendus, a, um. 
Ital. : faccenda. 

FACEN DÀU, à - adj.s. - Très affairé. 
F ACENDUN - n.m. - Intrigant. 

FACHIN - n.m. - Portefaix., faqu in. 

F 

F ACHINÀ - v.a. ' " con}. - Faire un 
travai l pénible. 

De l' ital. : [lUch/no, portefaix, faquin. 

FAClUNAUA - n.f - Grosse corv6e. 
Ital. : fDcchiMta, travail de faquin. 

F ÀCIA - n.f - Visage, face. 
Lat. : facies. 

FACIÀ - v.a. l " con}. - Fâcher. 
Dérivé du français. 

FACIADA - n.f. - Façade. 
FACILAMENTE - Ddv. - Facilement. 

Lat. : facile, faciliter. 

FÀCILE - ad). - Facile, aisé, commode. 
Lat. : facilis . 

FACILITÀ - n.f. - Facilité. 
Lat. : facilitas. 

FACILITÀ - v.a. l" con}. Rendre 
aisé, faciliter. 

FAÇIUN - n.f - Faction. 
FACOLTÀ ....,.. n.f - Puissance, force 

corporelle ou intellectuelle, moyen, 
faculté. 
Lat. : faCilitas. 

FACOLTATIVU, a - Dd). - Facultatir. 
FAÇOME - n. et adj. - Farci, chou 

pommé farçi; [a( üme dt fight, figues 
sèches aromatisées avec des feuilles de 
pfcher ou de laurier et mises en boules 
dans des feuilles de figuier. 

FAÇUN - n.f - Façon. 
Du lat. : faure. 

FAÇUNÀ - v.a. 1" ton}. - Façonner, 
modeler. 

F AC UN DIA - n.f - Faconde. 
Lat. : fatundill, facilité de s'eltprÎ-

mer, éloquence. 

FADA - n.f. - Fée. 
Prov.: fado. 
Ital. : fata. 

F ADASSU, a - adj. et n. - Fat. 
Lat. : fatuu!. 

FAGIAN - n.m. - Faisan, faisane, 
(pu/a) fagjana. 

FAGIU - n.m. - Hetre. 
Lat. ; fagus. 
Ital. ; faggjo. 
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FAGQTU - n.m. - BassoD (instrument 
de musique). 
Jtal. : fagotto. 
(Voir: BasSUII). 

FAGUTÀ - 1'.0. 1'· conj. - Fagoter. 
Au figuré: 'na dona mar faguta. Une 

femme mal altifœ. 

FAIANÇA - n.f - Faleoce. 
De : Faenza, l'iUe d'Italie. 

FAIJŒ - n.m. - Haricot. 
Lat. : Jusea/us. 

FAIJURÊ - n.m. - Plante de harÎCot. 

FALANGIA - n.f - Phalange. 
FALIMENTU - n.m. - Faillite. 

Ital. : jolfimento. 

FAME - n.! - Faim. 
Lat. : Jorn;". 

FAMIGUA ou FAMIYA - n.f -
Famille. 
Lat. : fomi/ia . 

FAMIGLIARAMENTE - adv. - Fami· 
lièrement. 

FAMll.JARI - n. et adj. - Familier. 

F AMILIARIT À - n.f - Familiarité. 
FAMILIARIZÀ _ 1'.0 . Ire conj. - Fami-

liariser. 
FAMINA - Il.f - Famine. 

Lat. : /amis. 
FAMUSU, a - adj. - Fameux. 

FANÀ - n.m. - Fanal. 
Ital. : fanale, dér, du grec : phatws, 

lanterne. 
FANÀTICU, a - n. et adj. - Fanatique. 

Lat. : fanaticus. 

FANATISMU - n.m. - Fanatisme. 

FANATlZÀ - 1'.0. 1' · con]. - Fanatiser. 
FANDANGU - n.m. - Fandango. 

F ANETU - n.m. - Linot, linotte. 
Terme tech. ; Cannabina HM/a. 
Ital. ; fanello. 

FÀNFARA - n.f - Fruit du mico­
coulier. 

FANFARRA - nI - Fanfare. 
FANFARRUN - n.m. - Fanfaron, 

vantard. 

FANFARRUNADA - n./ - Fanfa­
ronnade. 

FANFORNIA - n.f - Guimbarde à 
bouche. 
(Voir: ciampornia). 

FANGU et FANGA - n.m. ou fém. -
Fange. 
Ital. ; fango. 
(Voir: Pàuta). 

FANGUSU. a - adj. - Fangeux. 
FANT ASCU, a - adj. - Fantasque. 
FANTASIA - n.f - Fantaisie. 

Grec; phan/asia. 
FANTASMAGÙRICU. a - adj. - Fan­

tasmagorique. 
FANTASMAGURlA - n.f - Fantas­

magorie. 
Du grec: phantasma _ fantÔme. 

FANTASMU - n.m. - Fantôme. 
FANTASTICÀ - v.o. 1'· conj. - Rêver, 

imaginer. 
FANTÀSTlCU, a - adj. - Fantastique. 
FANTE - n.m. - Valet (du jeu de cartes). 

On dit aussi; Var/l. 
FANTERlA - n.f - Infanterie. 
FARA - n.f - Lueur, lumière autour 

du feu. 
(Voir: sc/afa). 

FARANOOLA - n.f - Farandole. 
FARASSUN - I).m. - Mèche pour les 

lampes, les quinquets. 
Du bas latin: farassla. 

FARBALÀ - n.f. - Falbala, plissés de 
soie qui garnissaient les jupes; volant 
de robe. 
hal. ; fafde!la, pli de vêtement. 
Prov.: farbeIJo, frange. 
(Voir: fàuda, faudà). 

FARCHETU- n.m. - Emerillon, espèce 
de petit faucon. 
Ital. : f a/chello. 

FARCUN - n.m. - Faucon. 
F ARCA - n.f - Farte. 
FARCI - v.a. 3e conJ. - Farcir, remplir. 

Lat. ; farcire. 

FARClu - n.m. - Farçi. 
FARCOME - (Voir: façüme). 
FARDÀ - v.o. l'ft conJ. - Farder. 
FARDELU - n.m. - Fardeau. 

FARFANELU - n.m. - Tussilage, 
plante vulgairement appelte : pas d'âne. 
Terme loch.: /ussi/ago farfara. 

FARFUGLlÀ - v.a. et n. l'~ conj. 
Fouiller, farfouiller. 

FARFUGLIADA - n.f - Action de 
fouiller. 

FARFUGLiUN - n.m. - Fouilleur. 
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FARJNA - n.! - Farine. 
Lat. : larilUl. 

FARlNÀ oU ONFARINÀ - v.a . p e conj. 
- Enfariner, poudrer de farine. 

FARlNÀ - nI - Tourte de farine de 
pois chiches. 
(Voir: soca). 

FARINETA - n.! - Recoupe, farine 
tirée du son. 

FARINUSU, a - adj. - Farineux. 
FARlStU, a - n.m. - Pharisien. 
F ARLOCHETU - n.m. - Freluquet. 
FARMAÇlA - n.! - Pharmacie. 

Grec: pharmakeia, de :pharmakon= 
remède. 

(Voir: Speçiarfa). 

FARMAÇIEN - (Voir: Speçià). 

FARNIENTE - n.m. - Oisiveté. Mot 
italien introduit dans le dialecte moné­
gasque. 
Ital. : farniente. 

FARRAONA - nI - Pintade. 
(Voir aussi: Pintada). 

FARSIFlCÀ - v.o. 1'· con). - Falsifier. 
Du lat. : efficere fa/sumo 

FARSTFICAÇIUN - n.! - Falsification. 
Lat. : Jalsatw. 

FARSIFICATÙ - n.m. - Falsificateur. 
FARU - n.m. - Phare. 
FASA - n.! - Phase. 
FASAN - (Voir: fesan). 

FASCIA - n.! - Bande; planche de 
terre. 
Lat. : fasc"o = bande, bandelette. 
Ital: fascia. 

FASClÀ - V.a. Ire con). - Bander, 
envelopper. 
Ital. : fasciar#!. 

FASCIŒRA - n.f - Bande. 
FÀSCIU - n.m. - Fagot. 

Du lat. : fascina, de: fascis. 

FASTIDI - n.m. inv. - Peine, soucis, 
dtgoût. 
Du lat. : fastidium. 

FASTIDIUSU, a - adj. - Triste, fasti­
dieux. 
Du lat. : fastidiosus. 

FASTU - n.m. - Faste. 
Du lat. : fastus. 

FASTOUSU, • - ad). - Fastueux. 
Du lat. : fastosus. 

FATALAMENTE - adv. - Fatalement. 
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FATALE - a4j. - Fatal. 
Lat. : fatalis, de: fatum, destinée. 

FATALITÀ - nI. - Fatalité. 
Lat. : fatalitas. 

FATALISMU - n.m. - Fatalisme. 
FATALISTA - n.m. - Fataliste. 

FATIDICAMENTE - adv. - Fatidi-
quement. 

FATIDICU, a - adj. - Fatidique. 
FATIGA - n.f - Fatigue, lassitude. 

Lat. : fatigatio. 

FATIGÀ - v.a. 1" conj. - Fatiguer, 
épuiser, affaiblir. 
Lat. : fatigare, 

FATIGUSU, a - adj. - Fatigant. 
FATU - n.m. - Fait. 

Du lat . : factum. 

FATU, a - ad). - Fade. 
Lat. : fatuus . 

FATÛlTÀ - n.f - FatuiU:, sottise. 
Lat. : faluitas. 

FATORA - n.f - Facture. 
FATORÀ - V.a. Ire conj. - Facturer. 

FATOU, a - n. et a4j. - Fat. 
Lat. : fatuUJ. 

FAUDA - n.f - Pan d'une robe; 
justaucorps; au fig. giron, sein. 
Du genn. ; fa/da, bout d'un vêtement. 
Ex.: ün figHi akolàu ünt'ë fàude de 

so' mairé-gran. Un enfant élevé dans le 
giron de sa grand-mère. 

FAUDÀ - n.f - Contenu d'une fàuda 
retroussée. 

FAUDt - n.m. - Tablier. 
Même étym. que fàuda. 

FAUDIÀ - n.f - Le contenu d'un 
tablier retroussé. 

FAUNA - n.f - Faune. 
(Voir: Flora). 

FAUSSAMENTE - adv. - Faussement. 
FAUSSITÀ - n.f - Fausseté. 

Lai. : faWtas, 

FÀUSSU, a - n. et adj. - Faux. 
Lat. : falsUJ. 

FAUSSUN - n.m. - Homme faux. 
FAUSSOME - n.m. - Personne, chose 

fausse, remplie de fausseU:. 
FÀUTA - n.f - Faute, erreur. 

FAUTÀ - v.n. l" con). - Fauter. 
Du lat. : fallere ,.. faire trébucher. 
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FAVA -n.f - Fève. 
DÎm.; favarotu, faveta . 
Lat. ; loba. 
Provo : Fava ün sclura, aiga filll'a gura, 

A la fève en fleur, de l'cau jusqu'au cœur. 

FAVARDU - n.m. - Ramier, pigeon 
fayard. 

FAVASSA - nf - Au figuré; femme 
sotte. 

FAVERA - n.f - Plante de fève. 
FAVÙ - n.f - Faveur. 

Lat. : fm'or. 
FAVURÀ8ILE - adj. - Favorable. 
FAVURI - v.a. 3' conj. - FavorÎser. 

Lat. : favere. 

FAVURI - n.pl. - Favoris (barbe). 
(Voir: basëte). 

FAVÙRI - n.pl. - Faveurs. 
(Voir: favù). 

FAVURlZÀ - (Voir : favuri). 

FAYA - n.f - Faille, fente. crevasse; 
faille - tissu de soie à gros grain. 

FA,YITA - n.f - Faillite. 
(Voir: Jalimentu) . Faire faillite: Pieà 

d'u cO. littéral; tomber sur le derrière. 
FI!: - n.m. - Fiel. 

(Voir: a/èl. 
Lat. : fel. 

FEA - nf - Brebis. 
Lat. : feta, brebis. 

FECUNDÀ - v.a. l" con). - Féconder, 
fertiliser. 
Lat: : fecundare. 

FECUNDAÇIUN - nI - F«Ondation. 
Lat. : fecundalio. 

FECUNDITÀ - n.f - Fécondité. 
Lat. : fecunditas . 

FECUNDU, a - adj. - Fécond, pro­
ductif, fertile. 
Lat. : fecundus. 

FECÛLA - n.f - Fécule. 

FEDE - n.f - Foi. 
Lat. : ./ides. 
On dit aussi :fide etfè. 

FEDELE - adj. - Fidèle. 
Lat. : fide/is. 

FEDEUTÀ ou FIDELlTÀ nI-
Fidélité, sincérité, constance. 
Lat. : fidelitas. 
On dit aussi: fedeltil. 

FEDERÀ - v.a. tr" conj. - Fédérer. 
Lat. : fœderare. 

FEDERAÇIUN - n.f Fédération, 
alliance; union. 
Lat. ; f œderat(o. 

FEDERALE - adj. - Fédéral. 
Du lat. : fœdus, pacte, union. 

FELIÇITÀ - n.f - Bonheur, félicité. 
Lat. : felicitas. 

FELIÇITÀ - v.a. l'" conj. - Féliciter, 
faire des compliments. 

F'ELIÇITAÇIUN - n.f. - Félicitations. 
FELTRU -- n.m. - Feutre. 

Ital. : fe/rro. 
FELUN - n.m. - Félon. 
FELUMA - n.f - Félonie. 
FELOCIU - n.m. et FELOCA - nI -

Felouque, bateau à voiles long et étroit. 
De l'espagnol: faluca. 

FEMININ - adj. - Féminin. 
FEN - n.m. - Foin. 

(Voir: furrage). 
Lat. : fenum. 

FENEAN - n.m. - Fainéant. 
Mot français introdui t dans le dialecte 

monégasque. 
FENEANTJSA - n.f - Fainéantise. 
FENERA - n.f - Fenil. 
FENESTRA - n.f - Fenêtre. 

Lat. : f enestra. 
Dîm.: fenes/reta, fenestrun. 

FENICÀU - adj. - Phéniqué. 
FENOL - n.m. - Phénol. 
FENÙMENU - n.m. - Phénomène. 

Grec : phainomêna. 
FENUGLIETI - n.pl. - Fenouillet; 

minuscules dragées rouges et blanches 
dans lesquelles un grain d'anis remplace 
l'amande et dont on garnit les fougasses 
monégasques. 

FENUGUU - n.m. - Fenouil. 
Lat. : feniculum. 

FENUI - n.pr. - Lieu dit: Fenùi: 
campagnes au quartier &stagno. 

FENUMENALE - adj. - Phénoménal. 
FEIÙ - v.o. 3' conj. - Blesser, frapper. 

Lat. : ferlre. 

FEIÙA - n.f - Blessure. 
Ital. : ferita. 

FERLA - n.f - Tige nouvelle. 
Du lat. : ferula, de: fero, porter. 

FERMAMENTE - adv. - Fermement. 
FERMENT À - v.o. 1 ro conj. - Fermenter. 

Lat. ; fermentare. 
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FERMENT AÇIUN n.f. - Fennen­
tation. 
Lat. : fermentatio. 

FERMENTU - n.m. - Fennent. 
Lat. : jermelltum. 

FERMFSSA - nf. - Fermeté, solidité, 
stabilité. 
Lat. : firmitas . 

FERMU, a - adj. - Solide, fort, qui ne 
bouge pas. 
Lat. : firmus. 

FERRÀ - v.a. 1" con). - Ferrer. 
Du lat. : ferrum, fer. 

FERRAIA - n.f - FerraiUe. 
FERRAMENTI - n.pl. - Toute sorte 

d'instruments ou d'outils en fer. 
Lat. : ferramenta. 

FERRETU - n.m. - Palet. 
FERRU - n.m. - Fcr. 

Lat. : ferrum. 
Au pl. : i ferri, les outils. 

FERRUCEMENTE ou FERROCIA­
MENTE - adv, - D'une manière féroce, 

férocement. 
lat. : [eroeiter, 

FERRUCITÀ ou FEROCITÀ - n.f. -
Férocité. 
Lat. : [troâtas. 

FERRUCIU, a ou FERROCE - adj. -
Féroce. 
Lat. : ferox, fier, intrépide. 

FERRUGINUSU, a - adj. - Ferru­
gineux. 

FERRUGLIÀ - v.a. 1re con). -Verrouil­
w<. 

FERRUGLIU - n.m. - Verrou. 
Lat. : veruculum. dim. de veru, 

croisement de veru, broche 
et de ferrum, fer. 

FÈRTILE - adj. ~ Fertile, fécond, 
riche. 
Lat. ; fertilis. 

FERTIUT À ~ n.[ ~ Ferti lité, abon­
dance. 
Lat. : fertilitas. 

FERTIIJZÀ ~ Y.a . \ '" conj. ~ Rendre 
fertile, fertiliser. 

FERTILlZAÇlUN ~ n.f. ~ Fertilisation. 
FEROGURA (Voir; frigura). 
FERVENTE ~ adj. ~ Fervent, enflammé. 

Lat. ; ferve/U, de; fervere, briller, 
bouillonner. 

FÈRVIDU, a ~ adj. ~ Ardent, impé­
tueux, fervent. 

FERVÙ ~ Il.f. - Ferveur. 
Lat. : ferror. 

FERVURUSU, a ~ adj. - Plein de 
ferveur. 

FESAN ~ n.m. ~ Faisan. 
FEST A ~ n.f. - Fête. 

Lat. ; festa. 
FESTÀ ~ V.a. 1" conj. ~ Fêter. 
FESTEZÀ ~ V.a. l' · conj. ~ Festoyer. 

Ital. ; festeggiare. 
FESTIN - n.m. - Festin. 

Dim. de: festa. 

FESTIVITÀ - n.f. - Festivité. 
Lat. ; fesIMtfJ$. 

FESTIVU, a - adj. ~ De fête, joyeux, 
gai. 
Lat. : festivus. 

FESTUN ~ n.m. - Guirlande, broderie. 
Ital. : festone. 

FESTUNÀ ~ Y.a. l'· con}. - Orner de 
festons. 

FESTUSAMENTE ~ adv. ~ Richement, 
joyeusement. 

FESTUSU, a ~ adj. - Gai, joyeux. 
Ital. : fes/oso. 

FET A - n./. - Tranche. 
Ital. : f etta. 
(Voir: lisca). 

FÈTIDU, a - adj. ~ Fétide. 
Lat. : f a tidus. 

FETÙ - nf - Mauvaise odeur, puan­
teur, fétidité. 

FEUDALE - adj. - Ftodal. 
FEUDATARI - n.m. - Feudataire. 

Du bas lat. ; feudum, fief. 
FÈUDU ~ n.m. ~ Fief. 
FI - n.m. - Fil. 

Lat. : fllum. 
FI D'ARAMU - n.m. - Fil d'archal. 

Lat. ; aurichafcum, laiton, cuivre 
jaune. 

FlÀ (se) - v.pr. - 1'" conj. ~ Se fier. 
Ital. : fidarsi. 

FlACA - n.[ - Flegme, indolence. 
Ital. : flacca, lassitude. 

FlACU, a ~ adj. ~ Indolent, calme. 
Ital. ; fiacco. 

FIACUSU, a ~ adj. ~ Plein d'indo­
lence. 

FIAMANTE - adj. - Rutilant, étince­
lant, flamboyant. 
Ital. : fiamante. 
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FIANÇA - Il./. - Fianœe. 
FIANÇA - v.a. \'" con). - Fiancer. 

FIANÇAu - n.m. - Fianct. 
FlANCHEGIÀ - v.o. l" con). - Aao· 

QueT, border. 
Ital. : fiant:h~ggfare. 

FlANCU - n.m. - Aane. 
Ital. : fianco. 

FlASCU _ n.m. _ Fiasco (bouteille). 
ltal. : fiasco. 

FJATÀ - v.n. l" col!Î. - Soumer, 
nspirer. 
Ital. : jiatDre. 
Lat. : flore. 

F1ATU - n.m. - Souffle, haleine. 
Lat. : flatus. 

FlBIA - n./. - Boucle, fibule. 
Lat. : fibula. 

FlBRA - n.f. - Fibre, filament des 
plantes. 
Lat. : fibra. 

FIBRUSU, a - a4J.$. - Fibreux. 
FIeA. - v.o. 1'" collJ. - Ficher, enfoncer, 

introduire. 
Lat. : irifigeu. 

FICANASU - n.m. - Curieux, intrigant, 
fureteur. 
Ital. : flcanQS(), 

FlÇELA - n.f - Ficelle. 
Lat. : funicula et: [un/alla, 

FlÇELA - v.o. l "~ COli). - Ficeler. 

FIDÀ U, • - adj. - Fi~le. probe. 
Ital. : /itkJto. 

FIDE - (Voir: Fetk). 
FlOt - n.m. - Vermicelle. 

Prov.: jùUu. 

FIDELETU (fi de ftddetl). - Faire des 
infidtlil~. 

FIDELTÀ ou FlDELITÀ -
(Voir: jdeflrà) . 

FlOU, • _ adj. - Fidèle, assuré, so.r. 
Lat. : fidul. 

FIDUCIA - nf. - Confiance. 
Lat. : fiducia. 

FIDUCIARI - n.17I. - Fondé de pouvoir. 
FIERA - n.f - Foire. 

Ital. : fiera. 
FIERTÀ ou F1ERESSA - n.f - Fierté. 

FIERU, a - adj. - Fier, allier. 
Du lat. : ftrul , farouche. 

FIFRÀlRE - /1.171. - Joueur de fi rre. 
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FIFRE - /1.171. - Fifre. 
FIGA - n.f - Figue. 

Lat. : jicu.J. 
FIGA DA MORU - /I.f - Figue de 

Barbarie. 
Littéral : figue des Maures. 

FIGARETU - /1.171. - Foie. 
Du lat. : ~CUT fiœtum. 
Foie des oies que les Romains nourris­

saient avec des figues et dont ils é taient 
très friands . 
FlGHERA - /I.f - Figuier. 

Lat. : ficu.J. 
FlGUA - /I.f - Fille. 

Lat. : fil/a. 
FlGUASTRA - /I.f - Fille d'un 

deuxième lit; belle-fillc. 
FIGUASTRU - /1.171. - Fils d'un 

deuxième lit. 
FIGUŒ - n.17I. - Enfant, pctit garçon. 

Lat. : fiUalul. 
FlGLIOSSU - n.m. - Filleul. 

Ital. : figliar:clo. 
FlGLIU - /I.m. - Fils. 

Lat. : filiul. 
FlGUURANÇA - n.f - Lignée. 

FIGLIURAl\1E - n.17I. - Jeune homme 
«=el< 

FIGUNIN - /1.171. - Habitant dc Gri­
maldi et de ses environs. 

FlGÜRA - /I.f - Figure, aspect, forme. 
Ital. : figura. 

FIGORÀ - 1'.0: Ir. collj. - fiaurer, 
représenter. 
LaI. : figUl"Ol'e. 

FlGORANTE - /1.171. - Figurant. 
FlGÜRINA - /I.f - Figurine, image. 
FlLÀ ou FIRÀ - v.a. Ire catd. - Filer. 

Lat. : fi/art. 
FILANTROPU, a - n. et adj. - Philan­

thrope. 
FILANTRUPIA - /I.f - Philanthropie. 

Du grec : philol, ami: et (Jllthropol, 
homme. 
FILIGRANA - /I.f - Filigrane. 
FILÙSUFU - n.m. - Philosophe. 

Du grec : philol, ami: et lophla, 18-
gesse intellectuelle. 

FIlSA - /If. - Enfilade. 
FILTRÀ - 1'..D. 1 r. cO/lj. - Fillrer. 
FILTRU - n.m. - Filtre. 
FILUN - n. et adj. - Filou. 
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FlLUSOF1CAMENTE - adv. - Philo­
sophiquement. 

FILusuFlA - n.f - Philosophie. 
FIN - n.f. - Fin, terme, limite. 

Lat. : finis. 
FINALAMENTE ou FlNALMENTE -

adv. - Finalement. 
FINALE - adj. - Final. 

Lat. : finalis. 

FINANÇA - n.f - Finance. 
FINANÇÀ - v.a. p . con). - Financer. 
FINANÇIARAMENTE - adv. - Fi-

nancièrement. 
FINÇIUN - n.! - Fiction. 

Lat. : ficlio. 
FINESSA - n.f. - Finesse. 
FIN-FERRU ou FI-FERRU - n.m. -

Fil de fer. 
FINI - v.a. 3" con}. - Finir. 

Lat. : finir~. 

FINT A - at/v. - Jusque. 
Du lat. : finis ad. 

FINTA - n.[ - Feinte. 
Fà fin/a. Faire semblant de. 
Du lat. : fingere. 

FINTU, Il - adj. - Feint, simulé. 
FIQCU _ n.m. - Touffe, [Iocon. 

Ital. : fiocco. 
Lat. : fioctus, flocon de laine, petite 

houppe. 
ARA - Il./. - File, rang. 
FIRÀ - (Voir :filà). 
FIRAGNA _ n.m. - Rang~ de vignes 

ou d'autres plantes. 
FIRANDRA - n.[ - Filandre. 

FIRANDRUSU, a - adj. - Filandreux. 
FIRATüRA ou FILATORA - Il.! -

Filature. 
FIRETU ou FILETU - n.m. - Filet. 
HRMAMENTU - n.m. - Finnament. 

Lat. : firmamentum. 

FIROSA - n.[ - Fileuse. 
FISCALE - adj. - Fiscal. 

Lat. : fiscalis. 

FISCALITÀ - n.[ - Fiscalité. 
FISCIÛ - n.m. - Fichu. 

Dér. de ficher, mettre à la hâte. 
Lat. : figere. Au XIIe s.: fiche, 

pointe. 

FISCU - n.m. - Fisc. 
Lat. : fiscus. 

FlSICA - n.[ - Physique. 
Lat. : physica. 
Fd' na fisica = faire un tour de presti­

digitation. 
FlSICAMENTE - ad~. - Physiquement. 

FISIUNUMlA - n.[ - Physionomie. 
FISSÀ _ ~.a. Ire tonj. _ Fixer. 

Du lat.: ifl/igere. 

FISSAÇIUN - n.[ - Fixation. 

FlSSU. a - atfj. - Fixe. 
FISSORA - n.[ - Fissure, fente. 

Lat. : fissura. 

FlSTOLA - nI - Fistule. 
Lat. : fistula, petit tuyau. 

FITÀ _ ~.a. Ire tonj. - Louer. 
(Voir: afitd et /ugà). 

FITU - n.m. - Loyer, prix de location. 
(Voir: afitu). 

FIURETU - n.m. - Fleuret. 
FLACUN - n.m. - Flacon. 

(Voir: Amurin). 

FLAGELÀ - v.a. lU conj. - FlageUer, 
fustiger. fouetter, frapper. 
Lat. : fiagel/are. 

FLAGELAÇIUN - n.[ - Flagellation. 
Lat. : ftagellatio. 

FLAGELANTE - n.m. - Flagellant. 

FLAGELU - n.m. 
lanières, fléau. 
Lat. : flagellum. 

Verge, fouet, 

FLAGRANTE - adj. - Flagrant, mani­
feste. 
Lat. : flagrans. 

FLAMBÀ - v.a. 1'· tonj. - Flamber, 
brl1ler. 
Lat. : flommare, êlre en flammes. 

FLAN - n.m. - Flan. Mot français 
introduit dans le dialecte monégasque. 

FLANELA - n.[ - Flanelle. 

FLASCU - adj. - Flasque. 
FLATÀ - ~.a. 1re conj. - Flatter, louer. 

Dér. du francq. : flat, plat, d'où caresser 
avec le plat de la main, et la loc. pop. : 
faire du plat. 

FLATAIÙA - n.[ - Flatterie. 

FLATUSU, a - adj. - Flatteur. 
FLATOLANÇA - n.[ - Flatulance. 

Du lat. : flatus, souffle. 
FLî:CIA - n.[ - Voile de navire, terme 

de marine. 
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FLESSIBIlJT À - n.f. - Flexihilitf. 
Lat. : }lexihili/as, 

FLFSSIBLE ou FLFSSIBn..E - adj. 
Flexible, souple, élastique. 
Lat. : flexilis . 

FLORA - n.f. - Flore. 
LaI. : Flora, Flore, déesse des jar-

dins, des fleurs et du prin­
temps. 

FLÙRlDU, a - adj. - Florissant. 
Lat. : flor/dus. 

FLOT A - n.f. - Flotte. 
FLülDlTÀ - n.f. - Fluidité. 

Du lat. : }lucre, couler, ruisseler. 
FLOmU. a - adj. - Fluide. 

Lat. : fiuidus, fluide, liquide. 
FLüSSIUN - n.f. - Fluxion. 

Lat. : fluxio, de : ftuere. 
FLtlSSU - n.m. - Flux. 

Lat. : fiuxus. 

FLOTA - nf - Flûte. 
Lat. : fis/ula. 

FLOnSfA - n.m. - Flûtiste. 
FO - v,impers. falloir, ind. pro - 3" pers.s. 

n faut. 
(Voir: furè). 

FOC - n.m. - Voile triangulaire, foc 
(terme de marine). 

FOCA - n.f. - Phoque. 
Ital. : foca. 
Grec : pMU. 

FŒGLIA - n.f - Feuille; tourtière ; 
grosse boite de pâtes alimentaires 
d'environ 5 kilos. 
Ex.: va me cotd 'na fœgfia de pas/e. 

Va m'acheter une boite de 5 kgs de pâtes. 
FŒGUAGE - n.m. - Feuillage. 

FŒGU - n.m. - Feu. 
Lat. ; focus. 
Ital. ; fuoca. 
Batofœgu, feu de brindrilles, jeu de joie. 

FŒRA - udv. et prép. - Dehors, hors, 
hormis. 
Lat. ; foroJ. 

FŒRAMAN - n.m. - Lieu ~arté. 
Ital. : fuorimano. 

FŒTUS - n.m. - Fœtus. 
Terme latin employé en monégasque. 

FOLA (üga) - n.f - Variété de raisin. 

FÙLAGA - nf - Foulque (poule d'eau). 
Lat. ; fu/ica. 
Ital. : fologa. 

FOLU, a - n. et adj. - Fou, dément. 
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FONTE - n.f - Fontaine, source. 
Lat. : faru . 

FORA - nf - Fable. 
Lat. : fabula. 
Ex. " a ft'ira d'u bÜJtentu che düra tantu 

lempu. 
FORÇA - n.f - Force, puissance. 

Ital. ; forza. 
(Voir; furçà). 

FOR GIA - n.f - Forge. 
(Voir; furgià). 

FORSa - adv. - Peut-être. 
Lat. ; forJil, forJÎtan, fortOSJe. 

FORTE - adj. - Fort, solide, robuste. 
Lat. : fortis. 

FORTE - n.m. - Fort (terme militaire). 
FÙSFUR U - n.m. - Phosphore. 

(Voir: fusforieu). 

FOSSA - n.f - Fosse. 
Lat. : fossa. -

FÙSSILE - n. et adj. - Fossile. 
Lat. : fossilis, qu'on tire de la terre. 

FOSSU - n.m. - Fossé. 

FRA - n.m. - Oim. de frate - Frère. 
On l'emploie, eomme en italien, pour 
d6signer les membres des congrégations 
religieuses. On l'utilise aussi en terme 
de dérision. 
Ex.,' frd furcina, frà ribota. Frère 

fourchette, frère bombance. 
FRAC - n.m. - Frac, habit. Mot français 

introduit dans le dialecte monégasque. 
FRACASSÀ - v.o. 1 r. canj. - Fracasser. 

Ital. ; fracassate. 

FRACASSU - n.m. - Fracas. 
Ital. ; fracasso. 

FRAÇWN - n.f - Fraction. 
Lat. : fractio, de : frangue, briser, 

rompre. 
FRAÇlUNÀ - v.o. Ir. con). - Diviser, 

partager, fractionner. 
FRAGILE - adj. - Fragile, délicat. 

Lat. ; fragUis. 

FRAGlLIT À - n.f - Fragilité, faiblesse. 
Lat. ; fragilitas. 

FRAI - n.m. - Frère. 
Lat. ; frater. 

FRAIRASTR U - n.m. - Demi-frère. 

FRAMASSUN - n.m. - Franc-maçon. 

FRAMASS~NARlA - nf - Franc-
maçonnene. 

FRAMBUASA - n.f - Framboise. 
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FRAMBUASlÈ ~ n.m. - Framboisier. 
Tech.: rubus ioocus. 

FRANCAMENTE - adv. - Franche­
ment. 

FRANÇA. (A) - n. pro - France, la 
France. 

FRANÇESE - n.m. et adj. - F rançais. 
FRANÇESISMU - n.m. - Gallicisme. 
FRANCHESSA n.f Franchise, 

loyauté. 
FRANCtuGIA n.! Franchise, 

affranchissement. 
FRANCISCAN - n.m. - Franciscain. 
FRANÇIZÀ _ l'.a. Ire conj. _ Franciser. 

FRANCU, a - adj. - Franc, loya1, clair. 
FRANDAÇIUN - n.f - Volée de 

coups, raclée. 

FRANDAGLIE - n.fpl. - Lambeaux. 
Ex. : achela dana gh'a u cutigliun cun 

d'e frarn:/aglie. Cette femme a une jupe 
effilochée. 

FRANGETA - n.f - Coilfure, petite 
frange. 
Du lat. : fimbria, frange, devenu frim­

bia par métathèse avec 
adjonction du suffixe. dim. : 
Ita. 

FRANGHELU et FRINGHELU - n.m. 
- Pinson. 
Tech.: fringi/la ce/ebs. 
Ital. : fringuello. 

FRÀNGIA - n.f - Frange. 
Lat. : fimbria. 
Ital. : frangia. 

FRANGIÀ - v.a. 1'. conj. - Franger, 
garnir de franges. 

FRANZÀ - Y.n. 1re canj. - Terme de 
marine: se couvrir d'écume, se rider. 
A marina franlfJ, la mer se ride. Du 

lat. : frangere, briser. Cf. vx. fr. frain, 
mouyement des vagues qui se brisent. 
De l'aDc. verbe; fraindre. 
FRASA - n.! - Phrase. 

Grec; phrasis. 

FRASARI - n.m. - Recueil de phrases. 
FRASCA - n.! - Branche couverte 

de feuilles rameau. 
Ital. ; [rasca. 

FRASCA - n.! - Caresse. 
FRASCHE - n.pl. - Giboulée. 

Au fig.: caprice. 
Ex. : e frasche de magÎu. Les giboulées 

de mai. Pà de frasche. Faire des caprices. 

FRÀSCIU - n.m. - Frêne. 
Lat. : fraxinus. 

FRASCUSU, a - adj. - Câlin, sensible 
aux caresses. 

FRATE - (Voir: frà). 

FRATELU - n.m. - Titre des Membres 
d'une Confrérie, (pênitents). 

Ex.: i frateU d'a misericardla. Les 
pénitents de la pieuse Confrérie de la 
Miséricorde. 
FRATEIÙA - n.! - Moinerie. 

FRATERNAMENTE - adv. Frater-
nellement. 
Lat. : fraterne. 

FRATERNITÀ - n.! - Fraternité. 
Lat. : fratemitas. 

FRATERNIZÀ - Y. n. l'" conj. - Fra­
terniser. 

FRATERNU, a - adj. - Fraternel. 
Lat. : frotemus. 

FRATORA - n.! - Fracture, brisure. 
Lat. ; fracture, de : frangere. 

FRÈCIA ou FlÈCIA - n.f - Flèche. 
Ital. ; freccla. 
Prov.: ftecha (ftecho). 
Niç. : fteda, 
Francq. : ftingika. 
Néerl.: yliecke, celle qui vole. 
Bas ail. : ftinca. 
(Voir: salta) , 

FREGATA - nI - Frégate. 
Ital. : frega/a. 

FREME ou FREMI - Y.n. 2e ou 3· conj. 
- Frémir. 
Lat.: fremere, murmurer, mugir, 

rugÎ r. 
FREN - n.m. - Frein. 

Lat. : frenum, frein, mors, bride. 
(Voir: martinica). 

FRENÀ - Y.a. 1'" conf. - Freiner, 
contenir. 
Lat.: frenore, brider, arrêter, retenir. 

FRENESIA - n.! - Frénésie, délire, 
exaltation. 
Lat. : phrenesfa. 
Grec : phrenesis. 

FRENtTlCU, a - n. et adj. Fréné-
tique, furieux, fou, maniaque. 
Lat. : phreneticus. 
Grec : phrenetikos. 

FREQENÇA - n.! - Fréquence. 
Lat. : frequentiD. 

FREQENTÀ - Y.a •• '" conj. - Fré­
quenter. 
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FREQENTAÇIUN - n.f Fréquen-
tation. 
Lat. : [requentarjo, 

FREQENTE - adj. - Fréquent, assidu. 
Lat. : frequens. 

FRESA - n.f - Fraise. 
Lat. : J,aga. pl. de fragum. 
Ment.: jrcsa, nulussa. 
Pcillois: fresa, nWussa. 

FRESA - nf - Fraiseuse. 
FRESÀ - p.a. 1re (onj. - Fraiser. 
FRESCADA - n.f - Tonnelle recou-

verte de branchage. 
(Voir: topiez, tonneUe recouverte de 

pampres). 
FRESCHESSA - n.f - Fralcheur. 

Ital. : [reschezza 
Prov.: fresoour. 
Niç. : jrcicour. 
En monégasque, on dit aussi : frescù. 

FRESCHETU - n.m. - Fralcheur 
légère, brise. 
Ital. : freschetlo. 

FRESCIQ: ou FRlSCIŒ - n.m. -
Beignet. 
Gên.: frisciéu. 

FRESCU, a - adj. - Frais. 
FRESCDRA - nf. - Lieu ou temps 

frais, ombrage, fraîcheur. 
FRESERA - n.f - Fraisier. 
FRETÀ ou FRUTÀ - v.a. lr~ canj. -

Frotter. 
Ital. : fregare. 

FRESORA - n.f - Présure. 
FREVÀ ou FEVRÀ - n.m. - Février. 

Dim.: frevaretu. 
Prov.,' Frevaretu eürtu è pegiu eh'ün 

türeu. Février, le mois le plus court est 
le plus rigoureux. 
FREV AREZÀ ou FREVEZÀ - v.n. 

l'e eonj. - Ce verbe est employt POUf 
indiquer les intempéries et les rigueurs 
qui sévissent, en gméral, au mois de 
ftvrier. 
Prov.: Se frevà nun frevareZfl, mar,u 

marfesa. Lorsque février n'est point 
ri!oureux, mars prend sa place. 
FREVE - n.f - Fièvre. 

Dim.; freveta. 
Lat. ; febris. 
Augm. : frevassa. 

FREVE MANGIARELA - Boulimie. 
FREVUSU, a - adj. - Fiévreux. 
FRiCASSÀ ou FRICASSADA - n.f-

Fricassœ. 

FRICASSÀ - v.a. 1'" conj. - Fricasser. 
FRICù - n.m. - Fricot, ragoût. Mot 

français introduit dans le dialecte 
montgasque. 

FRIDFSSA - n.f - Froideur. 
Du lat. ; [rigiditas. 

FRIDU, a - adj. - Froid. 
Lat. ; [rigidus. 

FRIOVRIÙ, a - adj. - Transi, engourdi 
de froid. 

FRIOORA - n.f - Froidure. 
Ex. : a San Bastfan gran fridüra, a San 

/Auren,u grQII eaudÜl"a. l'ün e l'autru poeu 
düra. A la Saint-sébastien grande froidure, 
à la Saint-Laurent, grande chaleur, l'une 
et l'autre sont de courte durée. 
FRlGURA - nf - Thym. 

Terme lech.: thymus vulgaris. 
Prov.; ferigoulo. 

FRISÀ - v.o. 1'" eonj. - Friser. 

FRISÀIRE - n.m. - Friseur. 
FRISÀU - Il. et adj. - Frisé. 

FRISE - v.o. 2e eonj. - Frire. 
FRISSUN - Il.m. - Frisson. 
FRISSUNÀ - v.n. In Wllj. - Frissonner. 
FRISUN - n.m. - Boucle de cheveux, 

frisette. 
FRISUN D'V crOFU - n.m. - Jaseur 

d'Europe. On dit aussi: seiae'aurive. 
Terme tech. : ampelis garrulus. 

FRISURELA - n.f - Capillaire (plante). 
(Voir: erha de funtà/UJ). 

FRISURELU, a - n.m. et f - Petite 
frisette; garçon ou petite fille au:\ 
cheveux bouclés. 

FRISUTÀ - v.o. Ire conj. - Frisotter. 

FRITÀ - n.f - Omelette de pommes 
de terre. 
(Voir: melëta). 
Ital. : [rllta/a. 

FRITU - n. et adj. - Friture, Crit. 
Ital. : fritto. 

FRITÛME - n.m. - Mets frits. Souvent 
dans un sens ptjoratif. 

FRITORA - Il.f - Friture. 
FRODA - n.f - Gaine, housse, toile 

d'un matelas, taie. 
Ital. : fodera . 

FRODA - Il.f - Fraude. 
Lat. : fmus. 

FRONTE - n.m. - Front. 
LaI. : frons. 
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FRUDÀ - v.a. In conj. Frauder, 
tromper, duper. 
Lat. : fraudare. 

FRUMAGIU ou FURMAGIU - n.m. 
- Fromage. 

FRUNÇA - ".f - Fronce. 
FRUNÇÀ _ l'.a. 1t1 conf. - Froncer. 
FRUNTÀ (se) - v.pr. In conf. - Avoir 

de l'audace. 
FRUNTÀ - n.m. - Frontal ou frontail . 
FRUNTALE - adj. - Frontal. 
FRUNTARlA - n.f. - Effronterie. 
FRUNTÀU - n. et adj. - Effronté. 

On dit aussi: sj'runtau. 
Lat. : effrons, impudent, effronté. 

FRUNTIERA - Il.f. - Frontière. 
FRUNTISPIÇI - n.m. - Frontispice. 

Lat. : fro/ltispicium. 
FRUNTUN - n.m. - Fronton. 
FRUPÀ _ v.a . 1" con}. - Envelopper, 

empaqueter. 
(Voir: ünfrupà). 

FRüGALAMENTE - adv. - Fruga­
lement. 
Lat. : !rugofiter. avec sobriété. 

FROGALE - adv. - Frugal, économe. 
Lat. : frugo/is. 

FROGALITÀ Il.[ Frugalité, 
sobriété, modération. 
Lat. : frugalitas. 

FROMENTU - n.m. - Fromenl. 
Lat.: ffumentum, graine, blé, céréale. 

FROSTA - n.f - Volée de coups. 
De rital. : IrlUta = fouet. 

FRü SfÀ - v.a. I,e conj. - User, consom­
mer, abimer. 
Du lat. ; frustrari. 
Au fig. rendre inutile. 

FRüSTAGNU - n.m. - Futaine. 
Ital. ; f rus/agno. 
Prov.: fus/àni. 
Du lat. médiéval: fUSUlneum. 

FRüSTU, a - adj. - Usé, détérioré, 
inutilisable. 
(Voir; frus/à). 

FRüTA - n.fs. - Fruit, dessert. 
Ital. : frutta . 

FRüTÀ - v.a. l'" cQnj. - Produire, 
fructifier. 
Lat. : frurtijïare. 

FROTIERA - n.f. - Compotier. 
FROTIFICÀ _ v.a. Ir< cQnj. - Comme: 

frütà ." (Voir plus haut). 

FROTU - n.m. - Fruit. 
Lat. : frucllU. 
(Voir: Irüta). 

FRÜTOUSAMENfE - adv. - Fruc­
tueusement. 

FROTOUSU, a - adv. - Fructueux. 
Lat. : fructuosus, abondant en fruits. 

FUETÀ - v.a. I,e conj. - Fouetter. 
Lat. : f ustigare. 

FUETADA - n.f. - Suite de coups 
de fouct. On dit aussi: fue/à : coup de 
fouet . 

FUETU - n.m. - Fouet. 
Lat. : fustis. 

FUGA - n.f. - Fougue, impétuosité. 
Ital. : fogo. 
(Voir: sfugà). 

FUGASSA - n.f. - Fouace. 
Proy.: foug~so. 

FUGASSETA - n.f. - Diminutif de : 
fugasso . 

FUGASSUN - n.m. - Petite fouace. 
FUGUSU, a - adj. - Fougueux, impé­

tueux. 
FmN, a - n. et adj. - Chafouin. 
FmNA - n.f - Fouine. 

Tech. : mustela martes. 

FUINÀ - v.n. l ' · conj. - Fouiner. 
FÙlRA - n.f - Diarrhée yiolente. 

Du lat. : forla. 
FULA - n.f - Foule. 
FULAR - n.m. - Foulard. Mot français 

inlroduit dans le dialecte monégasque. 
FULASfREGÀ _ v.n . _ l'· cQnj. -

Fôlâtrer. 
Menl.: folas lregà. 

FULASTREGAIRE - n. et adj. -
Fôlâtre. 
Ment.: fo lastregoire. 

FULASTREGARIA - n.f - Fôlâtrerie. 
Ment.: fa lastregoria. 

FULATUN, a - adj. - Folet. 
FUÙA - n.f. - Folie. 

(Voir: folu). 
F UMENTÀ - v.a . l '· conj. - Fomenter. 

Lat. : fomentare . 

FUNÇJUN - n.f - Fonction, tâche, 
charge. 
Lai. : functio, de : fungi. 

FUNÇIUNÀ - v.n. Ire conj. - Remplir 
une fonction, fonctionner. 

FUNÇJUNARI - n.m. - Fonctionnaire. 
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FUNDÀ - v.o. ' " conj. Fonder, 
établir. 
Lat. : fundare. 

FUNDAÇlUN - Il.f - Fondation, 
fondement. 
Lat. : IUI/dulio. 

FUNDAMENTU - n.m. - Fondement, 
base, sol. 
Lat. : fundamentum. 

FUNDARIA - nf - Fonderie. 

FUNDATÙ - n.m. - Fondateur. 
Lat. : fUl/dator. 

FUNDE - v.o. 2- conj. - Fondre. 
Lat. : fumiere, verser, répandre, cou-

ler. 
FUNDU, a - n. et adj. - Fond, fonds; 

profond. 
Lat. : funduli. 

FUNT A - n.f - Fonte. 
FUNTANA - Il.f - Fontaine. 

laI. : follS. 
FUNTANA VEIYA - n. de lieu 

Fontvieille; quartier situé à " ouest du 
Rocher de Monaco. 

FUNT ANELA - Il.f. - Fontanelle, 
fistule, ulcère, exutoire. 
Du laI. médical: fonlanella. 

FUNZE - v.o. 2" conj. - Tremper. 
Du lat.: infundere. 

FUNZINA - Il.f - Bourbier, creux, 
excavation. 

FUNZIl\'E - ".[pl. - Lieu dit: if Funzine 
Il correspond à peu pres à l'emplace­

ment de ,'actuel Stade Uluis II. Funzine 
vient de fundina, dim. de : fundu. Ancienne 
carrière de tuf dont le prolongement 
s'avançait dans la mer. 

Les salines de Monaco étaient installées 
dans ces funzjne ou fundine, c'est-à-dire 
dans ces excavations résultant de l'extrac­
tion du tuf. 
FUNZU - n.m. _ Bolet, champignon. 

Lat. : fungus. 
(Voir: burèu). 

FURBE - v.o. 2e con}. - Essuyer, 
fourbir, torcher. 
(Voir; sciugà). 
Moyen haut aU. : fürben, nettoyer. 

FURCA - n.f. - Fourche, gibet. 
Lat. ; furca. 

FURCÀ - n.f - Coup de fourche. 
FURCHET A - n.f. - Epingle à cheveux. 
FURaNA - n.f. - Fourchette. 

Lat. : fuscinula. 

FURaNÀ - nf - Fourchetée. 
FURaOU, a - ad}. - Fourchu. 
FURÇÀ - v.o. Ire conj. - Forcer. 

(Voir: força). 
FURt - v. impers. 2e con}. - Falloir. 

Prov.: foU. 
FORFURA - n.f. - Pellicule. 

Lat. ; furfur. Au pluriel: furfures, 
pellicules écailleuses. 

FURGIÀ - v.o. I re con}. - Forger. 
(Voir; forgia). 

FURGIAIRUN - n.m. - Forgeron. 
FURGIUNÀ - v.o. 1re conj. - Attiser 

le feu. 
FURGUN - n.m. - Fourgon. 

FURLANA - n.f. - Genre de danse 
d'origine frioulane. 
Ital. : furlana. 

FURMA - n.f. - Forme. 
Lat. ; forma. 

FURMÀ _ v.o. Ire con}. - Former, 
constituer, Conder. 
Lat. : formare, former, façonner. 

FURMAÇIUN - n.f. - Formation. 
Lat. ; formatio . 

FURMALAMENTE - adv. - Formel­
lement. 

FURMALE - adj. - Formel. 
lat. : formalis. 

FURMALIT Â - n.f. - Formalité. 
FURMALIZÀ (se) - v.pr. I re con). 

Se Cormaliser. 
FURMATU - n.m. - Format. 
FURMIDABLAMENTE - adv. - For­

midablement. 
FURMIDABLE ou FURMIDABILE -

ad). - Formidable, terrifiant, redou­
table. 
Lat. : formidabilis. 

FURMlGA, FURMÏGURA et FUR NI. 
GURA - n.f - Fourmi. 

Lat. ; formica. 

FURMlGÀ ou FURNIGÀ n.m. -
Torcol (oiseau). 
Terme tcch. : l nyx rorquilla. 

FURMlGÀ - n.m. - Fourmillière. 
FURMlGURlU - fI.m . - Fourmille­

ment. 
FÙRMURA et FÙRMULA - n./ -

Formule. 
Du lat. : formula. 

FURMÜLÀ - v.o. 1re con}. - Formuler. 
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FURNÀ - n.m. - Fournier, boulanger. 
(Voir; bufangi). 

FURNÀ - n.f - Foumee. 
FURNÀJJA - n,f. - Fournaise. 

Lat. : fomax. 
FURNARIN - n,m. - Mitron, apprenti. 

boulanger. 
FURNELU - n.m. - Fourneau. 
FURNl - l'.a, 3- conj. - Fournir. 
FURMAN - n.m. - Oiselet sortant du 

nid. 
Prov. : enfournian. 
M ent. : fornjant , de/ornian. 

FURNlMENTU - n.m. - Fourniment. 
PURNITORA - n.f - Fourniture. 
FURNU - n.m. - Four. 

Lat. : /umus. 
FURKA - n.f - Ripaille, excès de 
nourriture, satiét\!; action de s'empiffrer. 

Du verbe: fourrer: aoc. fr.: fuerre, 
du 80th. : /ddr, ail : lulltr, foUJTe3u. 
FURK!. - ~.a. \ '" co'IJ. - Fourrer. 
FURRAGE - n.m. _ Fourrage. 
FURR.Il: - n.m. - Fourrier. 
FURRIERA - n.f. - Fourrière. 

FURRORA - n,f - Fourrure. Mot 
emprunte au français. 
(Voir: pelisso). 

FURTESSA ou FURTERES$A - n.f -
Forteresse, villa fort ifiée. 

F URTI.FlCÀ - VA. 1Te co'lf. - Fortifier. 
Lat. : !or1i!icare. 

FURTIFICAÇlUN - n.f. - Fortifi· 
cation. 
Lat. : lort(ficQtW. 

FURllFiCANTE - n.m. - Fortifiant. 

FURTONA - nI - Fortune. 
Lat. : lortuna. 

FURTONATAMENTE - ad~. - Heu­
reusement. 

FURTONÀU - n. et adj. - Fortuné, 
chanceux, riche. 

FUSCHIA - nI - Brume marine. 
FUSONÀ - ~.Q. 1'· con}. - Buriner, 

travailler, falsifier, manipuler. 
FtJSCI U - n.m. - Flux; vomissement. 

Du lai. : fluxul. 
FtJSOUNA - nI - Foëne, harpon, 

lrident. 
Lat. : IU1Clno.. 

FUSOUNÀ - n.! - Coup de harpoo. 
F USOUNÀ - v.o.. 1" co'lf. - H arponner 

FUSCU, • - adj. - Sombre, obscur. 
Lat. : lu.scu.s. 

FUSFATÀ - ~.o.. )n co'lf. _ Phosphater. 
FUSFATU - n.m. - Phosphale. 
FUSFàRlCU, • - adj. - Phosphorique. 
FUSFURESCENÇA - n.! - Phospho. 
~œ. 

F USFURE'SCENTE - a4i. - Phospho. = .L 
FUTE - Il.0.. 2- co'lf. - f icheT, asséner. 
FUTE (se) - ~.pr. 2- con}. - Sc moquer. 
FÙTEGU - n.m. - Jeanfoulrc. 
FUTRE - inurj. - Fichtrel 
FUSOA - n.m. - Fuchsia. 
FOGA - n.! - Fugue. fuite. 

Lat. : lugo.. 
FOGAIRUN - n.m. - Foyer, Aire, 

grille de potager. 
Dim. de fœgu. 
Lai. : focus. 

FOGITIVU, a - adj. - fugitif. 
Lai. : fugltivus. 

FOMÀ - Il.0.. l'- co'lf. - fumer. 

FOMADA - n.! - F umœ. 
FOMAIRE - n.m. - fumeur. 

FOMELA - n. ct ad}. - Femelle. 
Lat. : lem/na ct femella. 

FOMlGÀ - ~.o.. l '· con}. - Enfumer. 
Lat. : fum/gare. 

FOMlGAÇIUN - n.! - Fumigation. 
Lat. : fumigatio. 

FÜMISTA - n.m. - Fumisle. 

FÜMU - n.m. - Fum6e. 
Lai. : fumus . 

FOMUSU, • - adj. - Fumeux, vapo­..... 
Lat. : fumolu.s. 

FONEBRU, a - adj. - Fu~brc. 
Lat. : funebris. 

FONERALE - n.m. - Funérailles. 
Du lat. : fUnUl. 
(Voir: interru). 

FONESTU, a - adj. - funeste. 
Lai. : funel/Is . 
Provb.: anu bisutu, anu rdMstu. 

Annte bissclttile, annte funeste. 

FORBACIUN - n. et adj. - R~. 
malicieux. 
Ital. : lurbacchWne. 

FORBA.RlA - n.! - Fourberie, rou­
blardise. 
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FÛRBU, a - n. et adj. - Coquin, mali­
cieux, fourbe, madrt. roublard. 
Ital. : furbo. 

FORIA - n.f - Furie. 
Lat. : furia. 

FORIBUNDU, a - adj. - Furibond. 
Lat. : furibundus. 

FORIUSAMENTE - adv. - Furieuse­
ment. 
Lat. : furiose. 

FORIUSU, a - adj. - Furieux, violent. 
Lat. : furiosus. 

FORMINÀ - v.o. Ir< conj. - Fulminer, 
foudroyer. 
Lat. : fulminQJ'f!, 

FORMINE - n.m. - Foudre, &lair. 
Lat. : fu/nw.n. 

FORRETU - n.m. - Furet. 
FORTIV AMENTE - udv. - Furti­

vement, en cachette. 
Lat. : furtive. 

FORTIVU. a - adj. - Funir, dêrobé, 
détourné. 
Lat. : furtivu:r. 

FûRÛ - n.f - Fureur. 
Lat. : Jurar. 

F üSÀ - nf - Un fuseau plein. 

FOSET A - n.f - Fusée. 

FOSt - n.m. - Fusil. 
On dit aussi: fUsÎu. 

FOSIGLlÀ - n.f - Coup de fusil. 
liaI. : lucilla/a. 

POSIGUÀ - v.a. l' · conj. - Fusiller. 

FOSIGLIADA - nf - Fusillade. 

FOSIUN - n.f - Fusion. 
Lat. : tusia, de : fundere. 

FOSIUNÀ - v.o. l U CQnj. - Fusionner. 

FOSTt - n.m. - Tonnelier. 

FOSTU - n.m. - Fût. 
Du lat. : justis, bâton, pieu. 

FOSU - n.m. - Fuseau. 
üna f/i$à. Un fuseau plein. 

FOTll..E - adj. - Futile. 

FÜTILITÀ - n.f - Futilité, indis­
crétion. 
Lat. ; jutilitas. 

FüTORU, a - n. et adj. - Futur. 
Lat. : juturus. 
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G - dgé - Huitième lettre de l'alphabet. 
GÀ - Impératif de: Gardà. - Forme 

abrégk de : garda, regarde, vois, fais 
attention. 

GABAR RA - n.f - Gabare. 
Du grec : karabos, crabe, puis bateau, 

de keras, vergue ou antenne 
d'un vaisseau (1). 

ItaL: barcone. 
Gén. : gabara. 
Prov.: gabarro. 

GABELA - nI - Gabelle. 
De l'arabe: a/-qaM/a, impôt, recette. 

GABELOTU - n.m. - Employé de la 
gabelle, gabelou. 

GABI AN - n.m. - Goëland. 
Terme tech. : fArus argenteus. 
Etym. du lat. : gavia, mouette. 

GABINA - nI - Cabine. 
(Voir: cabina). 

GABlNETU - n.m. - Cabinet. 
GABIUN - n.m. - Gabion. 

De l'ital. : gabbione, grande cage. 
GABRIUN - Il.m. - Chevron. 

(Voir: cabrium). 
GACETA - n.f - Gâchette. 
GACIA - Il.f - Gâche. 
GADAN, a - Il. et adj. - Personne 

grossière. 
Du provo : gadall. 

GAFA - Il.f - Gaffe. 
(Voir: gallciu). 

GAGE - n.m. - Gage. 
(Voir: caparra, acompte). 

GAG€ - n.m. - Gabier (matelOt hunier) . 
GÀGIA - n.f - Cage. 

Ital. : gabbÙl. 
Prov.: gabio . 

GÀGIÀ - Il.f - Le contenu d'une cage, 
une pleine cage. 

GAGLIARDAMENTE - adv. - Gail­
lardement. 

GAGLIARDU, 8 - Il. et adj. - Gaillard, 
fort, solide, robuste. 

(I) cr. C. Alexandre. Dictionnaire 
Grec-Français. Librai rie Hachette · Paris. 

GAGNÀ - v.O. l U conj. - Gagner. 
Du francq. : waidanjall, faire du butin, 

chercher de la nourriture. 
GAGNU - n.m. - Gain, bénéfice. 
GAI - Il.m. - Capuchon de moine 

(fleur). Nom vulgaire de l'aconit napel. 
Ligure: galio, guaglio. 
Terme toch. : arisarum vu/gare. 

GÂI - n.m. - Geai. 
Terme lOch. : garru/us g/andarius. 

GÂIRE - adv. - Guère, pas beaucoup. 
Prov.: gaire. 
Niç. : gaire. 
(Voir: pa-gaire). 

GÀISA - nI - Pie. 
Ital. : gazza. 
Prov.: agosso. 

GALÀ - n.m. - Gala, cérémonie de gala. 
Mot italien introduit dans le dialecte 

monégasque. 
GALANTE - n. et adj. Galant, 

empressé. 
GALANTERIA - n.f - Galanterie. 
GALANTINA - n.f - Galantine. 
GALANTOMU - n.m. - Hennête 

homme. 
Ita l. : ga/antuomo. 

GALARlA - nI - Galerie, tunnel. 
Ital. : ga/feria. 

GALATÀ - n.m. - Du français: galetas, 
du nom de la tour Galata à Constan­
tinople. 

GALÀU - adj. - Fécondé. 
Œvu ga/au, œuf fécondé, œuf de sang. 

GALEGI À - V.II. 1'" conj. - Flotter. 
ItaL: ga/legiare. Il signifie aussi 

faire des galéjades. Dans 
ce sens on écrit aussi: 
ga/ezà. 

GALERA - n.f - Galère. 
Galera padruna.- galère patronne. Ga­

lère montte paf le commandant en second 
des galères ou par le commandant d'une 
escadre endivisionnœ sous un ehef supé­
rieur. a. Larousse XX· siècle. Vol. 3, 
page 685, col. 3. 
GALEROTU - n.m. - Galérien. 

Au fig. chenapan. 
Ital. : gafeotro . 
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GALET A - n.f - Galette. 
GALETI - n.m.pl. - Fumeterre. 

Lat. : fumaria capreQlata. 
(Voir: giüverdun). 

GALETU - n.m. - Freluquet. 
GALETU DE MARCU - /I.m. 

Huppe (oiseau). 
Terme tech. : upupa epops. 

GALETU DE NATALE - n.m. -
Pâtisserie de ménage en forme de coq. 
(Voir : Mariota) . 

GAUNA - nf - Poule pondeuse. 
LaI. : gal/ma. 
(Voir: pula) . 

GALINÀ - n.m. - Poulailler. 
GALINASSU - n.m. - Fiente de 

poulailler. 
GALINET A - nI - Gelinotte; trigle 

grondin (poisson). 
GALIQTA - n.f - Galiote ; petite 

galère légère. 
GALOCIA - Il.! - Galoche. 
GALOP U - n.m. - Galop. 

Du francq. : hlaupen, bien sauter. 
AIL : lau/en. 

GALU - n.m. - Coq. 
Lat. : gal/us. 

GALU DE MUNTAGNA - n.m. -
Coq de bruyère. 
Ital. : gallo di monte. 
Prov.: fa(san-gavot. 
Terme tcch. : Tetrax tetrix. 

GALUN - n.m. - Galon. 
GALUNÀ - v.a. ' '" conj. - Mettre un 

galon, donner des galons; galonner. 
GALUPÀ - v.n. I r. conj. - Galoper, 

courir très vite. 
GALUPADA - nf - Galopade. 
GAMATA - n.f - Auge de maçon . 

GAMBA - nf - Jambe. 
Ital. ; gamba. 
Prov.; cambo. 
NÎç. ; camba. 
Provb. : cü nun à testa à gambe. Qui 

n'a pas de mémoire, revient sur ses pas. 
(Voir; sgambelà). 

GAMBADA - nf - Gambade, course. 
itaL; gambata. 

GÀMBARU - n.m. - Ecrevisse. 
ItaL; gombero. 
Lat. ; caml1lllrus ou gammarus, ho-

Iliard. 
Gree ; kammaras. 
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GAMBETA (fà) - nf - Croc-en­
jambe; faire des crocs-en-jambe. 

GAMELA - n.f - Gamelle. 
GAMELADA - n.f - Contenu d'une 

gamelle. 
GANASCIA - nf - Ganache, mâchoire. 

Bas lat. ; galUU:ia, de; gena, joue. 
Ital. ; ganascia. 

GANASCIÀ - nf - Coup de mâchoire. 
GANASCIÀ ou SGANASClÀ - v.n . 

Ire conj. - Brailler. 
Se sganascià. S'époumonner. 

GANASCIADA - nf - Ripaille, forte 
mangeaille. 

GANÇELU - n.m. - Châssis d'un bât. 
Du lat. ; cancer, barreau. 

GANÇIÀ ou GANCIÀ - v.a . 1'" conj.­
Agripper. 

GANCIN de GANÇIÀ - D iminutif 
de ganciu. 

GANCI U - n.m. - Croc, crocher. 
Gree; gamp~os, courbe, crochu. 
itaL ; gane/o. 

GÀNGARU - n.m. - Gond. 
Probablement du lat. ; cancer, barreau. 

GANGHI - n.m. - Sorte de filet de 
~che ; gangui. 
Prov.: gongui. 

GANGRENA - nI - Gangrène. 
Lat. ; gangraena. 
ItaL; cancrena. 
Gree ; gaggraina. 

GANGRENÀ (se) - v.pr. Ir. conj. el Ir. 
- Se gangrener, gangreocr. 

GANGRENUSU. a - ad}. - Gangré­
neux. 

GANŒFARt - n.m. - Plante d'œillet. 
ItaL : garo/ano. 
Niç. : ga/o/rre. 

GANŒFARETU - (Voir: garœ/anelu). 
GANŒFARU - n.m. - Œillet. 

Ital. : garo/ano. 
Niç. : galo/re. 
Terme tech. ; dianlhU3 caryophilus. 
On dit aussi : gara/onu. 

GANSA - nf - G ance; pâte légère 
en forme de gances, rubans, nœuds, 
soufflée, frite à l 'huile et sucrée. 

GANTÀ - v.o. Ire con}. _ Empoigner, 
saisir. 
Ital. : agguantare. 
Prov.: agontà. 
Niç. : agonlà. 

GANTU - n.m. - Gant. 
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GENtRICU, a - adj. - Générique. 
Lat. : g~nerlcU$. 

CENERUSAMENTE - (I(/~. - Géné­
"""""" .. 
Lat. : gCMfOU. 

GENER USITÀ - n.f - Générosité. 
Lat. : gmerositfll. 

GENERUSU, a - adj. - Gtnéreux, 
noble, magnanime. 
Lat. : genero/us, de bonne famille, 

de naisssllCe illustre, noble. 
GENIALE - ad). - Génial. 

Du lat : genfoUs. 

GENITALE - acQ. - Genital. 
Lat . : gen/talis, qui a la vertu de 

produire, rtcond. 
GENITIVU - n.m. - Génitir. 

lat. : genltl ~UJ. 

CtNJU - n.m. - G\!nie. 
Du lat. : gen/us, mais en monégasque, 

il est surtout employé dans 
le sens de: ingenium. 

GENlÙSU, • - adj. - Qui a du talent, 
du génie. 

GENORJA - n.f - Descendance. 
Ce terme est plutôt employé dans le 

sens ~joralir de : engeance. 
Ex.: che gCnOrfa, quelle engeance. 

GE NTE - n.f - Gens. 
Du laI. : Gt M. 

GENTAGUA - n.f. - Gens ordinaires, 
racaille, vilain monde. 
Ita l. : gentaglJa. 

GEN'rt - n.f - Variété de figues blan­
ches. L'arbre lui-meme. 

GENTILE - adj. - Gentil, aimable, 
plaisant. 
Lat. : gentl/h. 

GENTILFSSA - n.! - Geotillesse. 
Lat. : gentilitaJ. 

GENTILOMU - n.m. - Gentilhomme. 
Ital. : gentUl/omo. 

G:tNUA - n. propre - Gtnes. 
GENUFSE - Il. et aq). - Genois. 
GENOFLESSIUN - n.! - G~nuflcxion . 

Du lat. : genu, aenou, jfcctere, plier. 
GENOFLETORI - n.m. - Prie-Dieu. 

Ital. : genujfessorfo. 
GEOMETRU - n.m. - Gwmètre. 

Grec : geômetrb. 
(Voir: geumelrla). 

GERENÇA - n.! - G~ranœ. 
Du lat. : gert!re, porter; au fig. porter 

un poids, remplir une charge 
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GERENTE - n.m. - G~rant. 

GERt - ~.a. 3- conj. - Gérer, administrer. 
Du lat. : genre. 

GERLU ou ZERLU - n.m. - Gerle, 
(poisson). 
Terme tech. : mQena gradlh. 

GESTI - ~.a. 3- con). - Même sens que : 
geri. 

GESTICÜLÀ - v.n. ' " con). - Gesti­
culer. 

GESTIUN - nI - Gestion. 
GFSTU - n.m. - Geste. 

Lat. : gestus. 
GESO - n. propre. - Jesus. 

Lat. : Jésus. 
GESÜJST A ou GESOVIST A ou GEGIÜ. 

VISTA - n.m. - Jésuite. . 

GESO·MARlA - InlerJ. - J~sus·Marie. 

GETÀ - F.a . ' " con). - Jeter, lancer. 
Du lat . : ejicere. 

GEUGRAFIA - n.! _ Grographie. 
Grec: gMgraphia. 

GEUGRÀFlCU. a - adj. - Gwgra­
phique. 
Grec : g~graphJkos. 

GEUMETIÙA - n.! - QW,mtrie. 
Grec : gdîmetria. 

GEUMFrRICU •• - adj. - Géomê­
trique. 
Grec : gMnutrikos. 

GHE - pro pers: 3- pers. - A lui, à elle. 
Ital. : gUelo, gliela, à lui, à elle. 

glieli, glie/e, à eux, à eUes. 
Ex. : ghe dagu 'na 1er/un. Je lui donne 

une leçon. 
a. Gr. mon~g. page 32. Remarque et 

page 91. Remarque. 
GRE - adv. de lieu. - Y. 

Ghe vagu. J 'y vais. 

GH':t - loc. adv. - Il y a . 
Il «l,uivaut à l'italien : c·~. Gh'è 'na 

C01a che nun lia. 11 y a une chose qui ne 
va pas. 

GHERCIU, • - n. et art). - Louche. 
Ital. : guerdo. 

GHERIDUN - n.m. - Gu~ridon. 
Mot d~rivé du français. 

GHERRA - /l,! - Guerre. 
Du germ. : werra. 

GRERREGIÀ - Il.n. ' " con). - Guerro­
yer. 

GRERRIÈ - n.m. - Guerrier. 



GHE - 149 - GIA 

GHETA, e - nf ~ Guêtre. Employé 
surtout au pluriel. 

GHETU - n.m. - Ghetto, juiverie. 
Ital. ; ghef/o, 

GHIClÀ - v,n. 1 r. con]. - Loucher, 
épier. 

GHICIU, a - (Voir: gherciu). 
GHIDÀ - v.a. ,te con). - Guider, 

conduire, diriger. 
GmDA - n.f - Guide, rênes, fausses 

rênes. 
GHIDUN - n.m. - Guidon. 
GmGIÀ - v.n. 1r e conf. - Hennir. 
GIflGLIUTINA - n.f - Guillotine. 
GlDGLlUTINÀ - v.o. " . con}. - Guil-

lotiner. 
GmGNA - /If. - Guigne, mine, visage, 

grimace. 
GmGNÀ - v.a. In con]. - Guigner, 

grimacer. 
GfflGNADA - n.f - Œillade. 

GHIGNUN -n.m. - G uignon, aversion; 
quignon. 
t o Ex.: r'a pig/wu ün ghlgnun. Il J'a 

pris en avers ion, en grippe. 
20 Ex. : un ghignun de pan. Un quignon 

de pain. 
GHlNDARU - n.m. - Dévidoir. 

Ital. : arco/aia, guind%. 
Vieux français; guindaI, guindre, de 

vieille origine germanique: windan, rouler. 
GlfiRLANDA - nf - Guirlande. 

Ital. : ghirlanda. 
GIflSA - n.f. - Guise, façon. 

A fàu â so ghisa. Il a agi à sa guise. 
GHITARA - n.f. - Guitare. 

Lat. : cilhara. 
Grec: k ithara. 

GHITARISTA - n.m. - Guitariste. 
Lat. : citharls/a. 
Grec: kilharis/ès. 

GIÀ - adj. - Déjà . 
Lat. : jam. 
Ital. : già. 

GIACHE, pour: già che - conj. - Puis­
que, pour sûr, sllr. 

GIAÇINTU - n.m. - Jacinthe. 
Tenne tech.: hyacinlhus orientalis. 

GIAÇINTU, a - n.pr. fim. et masc. -
Hyacinthe. 

GIACULATÙRIA - n. et adj. - Jacu­
latoire. 

GIAIJU - n. propre. - Blaise. 

GIÀINA - n.f. - Poulre, poutrelle. 
Prov.: gaina. 
Niç. : giaina. 

GIALAP A - n f - Jalap. 
GlAMÀI - adv. - lamais. 

Du lat. : jam mugis. 
GIAMBUN - n.m. - Jambon. 
GIANCASTRU, a - adj. - Blanchâtre. 
GIANCHJtTU - n.m. - Ce sont de 

minuscules poissons blancs rosés que 
l'on pêche en février-mars, de la famille 
des gobidés. gobius pusillus, mlnulus. 
Prov.: nounat. 
Niç. : nounat. 
Gén. : gianchetlo. 

GIANCHEZÀ _ v.a. 1 r. conj. - Blanchir. 
GIANCU, a - adj. - Blanc. 

Gén.: gianco. 
GIANCUNA - n./. - Variété d'escar­

gots. 
GIANDARMARlA - n.f. - Gendar­

merie. 
GIANDARME - n.m. - Gendarme. 
GIANDOlA - n.m. - Genre d'arlequin 

piémontais. 
G1ARDIN - n.m. - Jardin. 

Ital. : giardino. 

GIARDINÀ - v.n. l" con). - Jardiner. 
GIARDINAGE - n.m. - Jardinage. 
GIARDlNŒ - n.m. - Jardinier. 
GIARDINIERA - n.f. - Jardinim. 
GIARGUN - n.m. - Jargon. 
GIARGUNÀ _ v.a. l" conj. - Jargon-

ner. 
llurdi giargunun. Les grives jargonnent. 

GIARRA - n.f. - Jarre. 
De l'arabe: djarra, grand vase de terre. 

GIARRÈ - n.m. - Jarret. 
Du français: jarret. 

GIARRETIERA - n.f. - Jarreti~re. 

GIARRETU - dim. de glarru - Petite 
cruche. 

GIARRU - n.m. - Cruche. 
GIARRUN - n.m. - Petite jarre ou 

petite cruche. 
G1ASSU - n.m. - Litière. 

Du lat. : jaeere. 
GIAUSSEMIN - n.m. - Jasmin. 

Arabo-persan : yâyimin. 
GIASTEMA - nf - Blasph~me. 

Lat. : blasphema. 
Greç : blasphèmia. 
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GIASTEMÀ - v.o. Ife r:onj. BIas-
ph~mer. 
Lat. : b/asphemare. 
Grec : blasphème6. 

GIASTEMÀIRE - n.m. - Blasphé-
mateur. 
Provo : 
N iç. : 

b!Qslemaire. 
bloslemaÎre. 

GIATA - n.f - Jatte. 
Du lat. : gaba/a, puis gobita, assiette 

creuse. 
GIAUNASTRU, a - adj. - JaunAtre. 

GIAUNl - v.a. 3- cOrll - Jaunir. 
GIAUNISSA - n.f - Jaunisse. 

GIÀUNU, a - adj. - Jaune. 
Lat. : gn'bus, galbimu. 

GIBA - rI.f - Bosse, gibbosité. 
Lat. : gibba. 

GIBERNA - n.f. - Giberne. 
Ital: giberna. 

GmOS _ n.m. - Gibus, haut de forme. 
Mot français introduit dans le dialecte 
monégasque. 
(Voir: tlmpa ou timpla). 

GIBUSU, a - n. el adj. - Bossu. 
Lat. : gibberosus. 

GIGANTE - n.m. - Géant. 
Lat. : gigas. 
Grec : gigas, 

GIGANTESCU. a - adj. - Gigantesque. 

GIGIOLA - n.f. - Cocarde. Petit 
bouquet de fleurs artificielles distrib~ 
aux jours de mie pour placer à la 
boutonnière. 
Gigiola pourrait venir, par diminution 

du latin: liIium, lis; au pl. : lifja, dim. 
Ill/Dia, d'où gigiola. Lilium, en effet, donne 
en italien: glgUo. La fleur de lis était, 
en France, l'emblème de la royauté. 
GIGIUN - n.m. - Variété d'escargots. 

Niç. : cantareu. 
GIGOTU - n.m. - Gigot. 

GILECU - n.m. - Gilet. 
De l'arabe: jaleco, casaque des captifs 

chrétiens en Alger. 

GIMBRÀ - v.a. 1'· con}. - Attifer, 
accoutrer, fagoter. 

GINÀSTICA - n.f - Gymnastique. 
Grec : gumnastikl. 

GJNEPI - n.m. - Armoise. 
Terme tech.: artemisa glacialis ou 

mute/lina. 

GINEPRU - n.m. - Genièvre, genévrier. 
Terme tech. : juniperus communls. 
(Voir: Càf). 

GINE$TRU - n.m. - Genêt. 
Lat. : genesla et genista. 

GIŒGU - n.m. - Jeu. 
Lat. : jocum. 

GIQIA - n.f - Joie. 
Du lat. : gaudjum. 
(Voir: gode). 
Ital. : giola. 

GIQSTRIA - nI - Joute, carrousel. 
Ital. : giostra. 
Lat. : juxtrare, combattre do près, 

jouter, a donné l'italien: 
giostrare. 

Au fig.: femme volage. 
GIPASSU - n.m. - Plâtras. 
GIPIERA - n.f - Plâtrière. 
GIPU - n.m. - Plâtre. 

Prov.: gip. 
Niç. : gip. 
Lat. ; gypsum. 

GlPUSU, a - adj. - Plâtreux. 
GIRÀ - v.n. 1" con}. - Tourner. 

Lat. : gyrare. 
(Voir: vjrà). 

GIRAFA - n.f - Girafe. 
Arabe: zourafa. 

GIRÀNDULA - nI - Girandole. 
Ital. : girandola. 

GIRANIU et GERANIUM - n.m. 
Géranium. 
Lat. : geranium. 
Grec : geranion. 

GIRAVOT A ou VIRA VOT A - nI 
Pirouette, virevolte. 
De l'ital. : giravofta. 

GIRELA - n.f - Girelle (poisson). 
GIRELIÈ et GIRALŒ - n.m. - Nasse 

à girelles. 
(Voir: bar/avelu, et zigurela, girelle). 

GIRU - n.m. - Tour, cercle. 
Lat. : gyrus, mouvement circulaire. 
(Voir: vlru). 

GIRUNDÀ - v.n. l'- conj. - Tourner, 
tourner autour de quelqu'un, de 
quelque chose. 

GIRUSIA - n.f - Jalousie; persienne. 
GIRUSU, a - adj. - Jaloux, envieux. 
GISCLÀ - v.n. 1" con}. - Jaillir, gicler. 
GISCLADA - n.f. - Jaillissement. 

On dit aussi: gise/à; üna glse/à. 
GISCLU - n.m. - Jet, éclaboussement. 
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GIUANE - ".pr. - Jean. 
Lat. : IohanneJ. 
U mue de San Giuane. Le mois de 

Saint-Jean, c'est-à-dire, le mois de Juin. 
GIUANE DEGULASSIA (San) - Deg". 

lassia déform. du lat. : decollatio. Décol-
lation de Saint-Jean-Baptiste. 

GIUANIN - n.m. - La petite larve que 
l'on trouve dans les cerises à partir de 
la Saint-Jean. 
Dim. de : Gluane. 

GIUCÀ - v.n. 1" conj. - Jucher, per­
cher. 
Francq. : hukon, jucher. 

GIUCU - n.m. - Perchoir. 
Ail. : Joch, perchoir. 

GIUGU - n.m. - Joug. 
lai. : jugum. 

GIUNCHIGLIA - n.f - Jonquille. 
Tenne tech.: narelsu! subalbldus. 

GIURNÀ - nf. - Journée; salaire pour 
une journée de travail. 
Pagà 'na giurnà. Payer une journée. 

GIURNALE - n.m. - Journal. 
GIURNALlÈ - n.m. - Ouvrier qui 

travaille à la journée. 
GIURNALIST A - n.m. - Journaliste. 

GIURNU - n.m. - Jour. 
Du lat. : diurnus, de jour. 
Ital. : giorno. 

GIUVÀ - v,n. 1" con}. - Profiter à: 
Ital. : giO\l(lre. 

GIÛ - Il.m. - Jus, sauce. 
GlûBlLÀ - P./!. I,e con}. - Jubiler, 

exulter, se ~jouir. 
Lat. : jubilare. 

GIÛBILAÇJUN - n.f - Jubilation, 
cris de joie. 
Lat. : juhi/a(io. 

GIûBILANTE -. adj. - Qui jubile, qui 
fait ~clater sa joie. 

GIÜBIL~U - n.m. - Jubilé. 
De l'hébreu : yÔ~"eI. 
Lat. : jubileus, de jubil(Ue. Cf. 

Dauzat. op. cit. 
GIOBILU - Il.m. - Cris de joie, jubi­

lation. 
Lat. : jubilum. 
Ital. : giubilo. 

GlûDA - n.pr. - Iudas. 
Ital. : Giuda. 

GlûOÀlCU, a - adj. Judalque. 
Lat. : judaicus. 

GlûOAtsMU - n.m. - Judalsme. 
Lat. : judaumUJ. 

GIûOICÀ - v.a. l'e conj. - Juger. 
Lat. : judic(Ue. 
On dit aussi: giügià. 

GIûDIÇJ - n.m. - Jugement, 
Lat. : judicium. 
On dit aussi: giügiamen1u, mais au 

sens strictement juridique du mot. Quant 
au jugement, c'est-à-dire à la faculté 
d'entendement d'une personne c'est le: 
giüdici. 

Ex. ; avi de giüdiçi. Avoir du jugement. 
GIOOlçlU (U) - n.J. - Le jugement 

dernier. 
GIODIÇIUSAMENTE - adv. - Judi­

cieusement. 
GIODIÇIUSU, a - adj. - JudicieUll. 

GIOOIU, a - n.f - Juif. 
Lat. : judeus, nom de la tribu de 

Juda ~tendu à tout le 
royaume de Juda, puis à 
tout le peuple b~breu. 

GIOGÀ - v.n. 1'0 conj. - Jouer, s'amu­
=. 
Ital. : ~iocare. 
Lat. : Joc(Ue. 

GIOGARELU - Il.adj. - Joueur, folâtre. 
GIOGE - n.m. - Juge. 

Lat. judex. 
GIOGHETU - n.m. - Jouet. 

Ital. ; giocotolo. 

GIOGIAMENTU - Il.m. - Jugement. 
(Voir: GiÜdiçiu). 

GIOGNENCU, a - adj. - Du mois de 
juin; qui appartient au mois de juin. 

GIOGNU - n.m. - Juin. Commu­
nément dénommé: mëse de San Giuou; 
mois de Saint-Jean. 
(Saint-Jean-Baptiste, 24 juin). 
Lat. : jUllius. 

GIORÀ - v.a. 1'0 cOllj. - Jurer; affirmer. 
Lat. : jurare. 

GIORAMENTU - n.m. - Serment. 
Lat. : jusjurornJum. 
Ital. : giuramento. 

GlORIA ct GIORl - n.m. - Jury; les 
membres du Jury. 
Ital. : giürÎa. 

GIORIDICAMENTE - adv. - Juri­
diquement. 
Lat. : juridice. 

GIORIDIÇIUN - n.f - Juridiction. 
Lat. : jurudictio. 
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GIORlDICU, • _ a4j. - Juridique. 
Lat. : jurkilc/U. 

GIORISPRUOENÇA - ".f - Jurispru­
denœ. 
lat. : jurlspn«kntia. 

GIORISTA - n.m. - J uriste. 
Ital. ; ,tlUista. 

GIOSQA - prlp. - Jusque. 
Lat. : usque. 
Lat. pop. : Inde usque. anc. rr. : enjusqu. 
(Voir ; finta). 

GIOST AMENTE - ad.", - Justement. 
Lat. : Juste. 

GIOSTIÇIA - n.f - Justice. 
A GilJsf{çla, le mont justicier près de 

La Turbie au quartier l'Estclier, probable­
ment de : Atelier, carrière où les Romains 
ont extrait les pierres du Trophée d'Au­
guste. 
Gl üSTlFlCÀ - ~.a. t u conj. - Justifier. 

Lat. : jUlltjicare. 

GIOSTIFlCAÇlUN - n.f - Justifi­
cation. 
Lai. : justtficatlo. 

GIOSTU. a - a4J. - Juste, raisonnable., 
~uitable. 
Lai. : j/UtUJ. 

GI OVERDU - n.m. - Penil. 
Prov.: jUI'trt. 
Niç. : gfi1l'erl. 
Terme Itch.: opium ~troullum. 

GIOVERDUN - n.m. - Fumeterre. 
(Voir: galet/), 
Tech.: lutnlJrla capne/ala. 

GLAÇA - n.f. - Glace. 
lai. : glocln. 
Ital. : , " /Qulo. 
lai. pop. : , fada. 

GLAÇA - l'.a. I n co'1i. - Glacer. 

GLAÇJALE - adj. - Glacial. 
GLAçŒ - n.m. - Glacier. 
GLAÇlERA - n.f - G1aci~re. 

GLAÇUN - n.m. - Glaçon. 

GLADIATÙ - n.m. - Gladiateur. 
Lat. : glad(a/or. 

GLAN ou AGLAN - n.m. - Gland. 
Lat. ; glans. 
La forme ag/an où le a initial repl'éscnte 

une agglutinat ion proulle que le mot, 
jusqu'à une date dcente, ~tait du genre 
fm. comme le lat. ; glafU. 

GUÇERINA - n.f - Glycérine. 
Grec : glubroJ, doux. 
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GURU ou URU - n.m. - Loir, lérnt. 
Lat. : glu. 
Lat. vulg. ; liro. 
Terme loch. : myox/U glis. 

GLOBU - n.m. - Globe, sphère. 
Lat. : glob/U. 

GLORIA - n.f - Gloire. 
GLORIA - n.m. - Gloria. 

Sunà u Glorw. Sonnerie de cloches les 
Jeudi et Samedi Saint, ainsi que la nuit 
de Noël au moment du Gloria de la 
Messe Solennelle. 

U Glorw, angelot placé au-dessus des 
cdches de Noël qui tient le phylactm 
portant l'inscription; Gloria in txcdsis 
Deo et in urra pax homjnjbus bonl1! volun­
tatis. 

Lat. : Gloria . 
GLURIFICÀ - l'.a. \ft co'lf. - Glorifier, 

élever. 
Lat. ; glarificare. 

GLURIFICAÇJUN - n.f - Glorifi­
cation. 
Lat. ; glorificatio . 

GLURIUSAMENTE - ad~. - Glorieu· 
sement. 
Lat. ; glorio.se. 

GLURIUSU •• - ad). - GlorieUll . 
Lai. ; glorio!us. 

GLUSSARI - n.m. - Glossaire. 
Lat. ; glossarfum. 

GNAUGNÀ - l'.n. 1'· con). - Miauler. 
J::tym. onomatopee. 

GNAUGNADA - n.f - Miaulement 
prolongf. 

GNAÙGNU - n.m. - Miaulement. 
GNICA - n.f. - Nique, chiquenaude. 

Fà a gn;ea. Faire la nique. 

GNOCHI - n.pl. - Gnocchi, pAte de 
farine et de pommes de terre cuites et 
écrasœs. Au singulier ; gnocu. Au 
figuré; niais, sot, lourdaud. 

GNOCA, pour; nllca - n.f - Nuque. 
De l'arabe: noukha. 

GNüCADA - n.f - Coup sur la nuque. 

GOnU - n.m. - Gobie (peti t poisson). 
Teçh. nom génétique: goblus. 

GODE - v.a. 2" conj. - et (Se) gode -
1I.pr. - Jouir, se réjouir, profiter de, 
=,. 
Ex. : chilu ptlandrun s'e gudOu tut' me' 

a/umêle. Cc petit polisson a usé (consom­
mé) toutes mes allumcltes. 

Lai. : gaudne, 
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GOFU, a - aIQ. - Sot, lourdaud, mala­
droit. 
Ital. : goffo , 

GÙMITU - Il.m. - Vomissement. 
Lat. : vomitus. 
(Voir: gumità). 

GORA - n.f - (Poisson), picarel, gore. 
Tech. : Smaris (Maenidès ) . 

GORDA - Il.f. - Corbeille. 
Prov.: gorha. 
Niç. : guorba. 
Lat. : corbis, CQrbura, petit panier. 
(Voir: gurbin) . 

GORGA - n.f - Goutti~re . 
Prov.: gorgo. 
Niç. : guorga. 

GÙTICU, a - n. et adj. - Gothique. 
GOTI D'A LOMINAÇIUN - n.m.pl. ­

Godets de verre de différentes couleurs 
dans lesquels des lumignons de cire 
étaient allumés le soir d'illumination 
génêrale. On les plaçait sur les rebords 
des fenêtres, les terrasses des habitations 
et en bordure des voies publiques. 

GOTU - n.m. - Verre (à boire). 
Lat. : gut/us, vase à col étroit. 

GOrU - n.m. - Moyeu d'une roue. 
Du néerl.: codde, morceau de bois 
cylindrique. 

GRAÇIA - n.f - Grâce, attrait, élé­
gance. 
Lat. : gratia. 

GRAÇIÀ - Y.a . 1" conj. - Gracier, 
remettre une peine. 

GRAÇIUSAMENTE - MY. - Gra­
cieusement, avec bienveillance. 

GRAÇIUSITÀ - nf - Affabilité, 
gracieuseté. 

GRAÇIUSU. a - ad}.s. - Gracieull, 
affable, bienveillant. 

GRADAÇIUN - nf - Gradation. 
Du lat. : gradus. 

GRADATAMENTE - ady. - Graduel­
lement, par degrés. 

GRADt - V.a. 3- conj. - Agréer, accep­
ter. 
Ital. : gradire. 
Lat. : gratam habere. 

GRADIMENfU - n.m. - Agrément. 
Ital. : gradimento. 

GRADU - n.m. - Degré, grade. 
Lat. : gradU3, degré, rang, échelon. 

GRAOOÀ _ V.a. l'· conj. - Graduer. 
Ital. : graduore. 

GRADOAÇIUN - n.f. Graduation, 
augmentation par degrés. 

GRADOALAMENTE - adv. - Gra­
duellement. 
Lat. : gradatim. 
(Voir : gradatamente). 

GRAOOALE - n. et ad}. - Graduel. 
Lat. : gradualis. 

GRAFIGNÀ et SGRAFIGNÀ - v.a. 
1" con}. - Griffer, égratigner. 

GRAFIGNADA et SGRAFIGNADA -
n.f. - Coup de griffe, égratignure. 

GRAFIUN - n.m. - Bigarreau (cerise). 
GRAFIUNt - n.m. - Bigarreautier. 
GRAGNŒRA et GRÀGNURA - n.f.-

Grêle. 
I tal. : gragnuola. 

GRAGNURÀ - v.impers. 1" con}. 
Grêler. 

GRAIA - n.f - C laie, treillis. 
Lat. : crates. 

GRAIÈ _ n.m. - Dépôt de claies, 
séchoir. 

GRMGLIA - n.f - Grille de potager. 

GRAMÀTICA - n.f - Grammaire. 
Lat. : grammatica. 
Grec: grammaliki. 
Provb. : l'à ciü a pratica che a gramàfica. 

La pratique vaut mieux que la théorie. 
GRAMIGNA et GRAMUNA - n.f -

Chiendent. 
Du lat. : gramen. 

GRAMPA ou CRAMPA - n.f - Cram­
pe. (Terme de médecine). 
Franqc. : krampo, courbé. 
Ali. : krampf. 
(Voir: rampa). 

GRAMU - n.m. - Gramme. Empr. au 
lat.: gramma (vingt-quatrième partie 
de l'once). 

GRAN, GRANDA, GRANDE - ad}. -
Grand, e. 
Du lat. : grandis qui a éliminé: magnU3. 

GRAN - n.m. - Blé, froment, grain. 
Lat. : granum. 

GRANA - n.f - Graine. 
Du lat. : granum. 

GRANA DE RISU - nf - Grain de 
riz; garance sauvage, garance voyageuse. 
Terme tech. : rabia peregrino. 

GRANÀ et GRANt - n.m. - Grenier. 

GRANÀ - v.a. et n. l'· con). - Produire 
de la graine, grener. 
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GRANÀU,l-adj. - Rempli de graines, 
grenu. 

GRAN CASCIA - n.f - Grosse caisse 
(instrument de musique). 

GRAN DE MOR! - n.m. - MaIs. 
Peillois : ,rQIIlûrC, ou: tOre. 
Ital. : grOI/!UfCIJ. 

GRANDE - (Voir : gran, grando). 
GRANDFSSA - n.f. - Grandeur. 

Ita l. : grllntkUIJ. 
GRANDt - v.n. 3- con}. - Grandir, 

pousser, croltre. 
GRANDIUSAMENTE - ad",. - D'une 
mani~re grandiose. 

GRANDIUSITÀ - n.f - Grandeur, 
magnificence. 

GRANDIUSU, a - adj. - Grandiose, 
magnifique. 

GRÀNDURA - n,f. - Glande. 
Lat. : ,Iandu/a. 

GRANDURUSU, a - adj. - Plein de 
glandes, glanduleux, 81andulaire. 
laI. : giandufosils. 

GRANELUSU •• - adj. - Grenu. 
(Voir: ,ran4u), 

GRANETÀU, • - adj. _ RMuit cn 
pelÎU grains, grené. 

GRANlllCU, • - adj. - Granitique. 
Lat. : gronit~s lapll. 

GRANùGLlA - " ,f - Grenouille. 
Du lat. : ronucula. 
Niç. : graltOuUJ. 
Prov.: glallOulo. 

GRAPIGUÀ - v.a. et Il. l'· conj. 
Grappiller. 

GRAPIGLIUN - n.m. - Grappillon. 
Francq. : krtJp{XJ, crochet. 

GRAPIN - Il.m. - Grappin (terme de 
marine). 

GRASCIA - Il.[ - Graisse. 
Lat. : ad~ps, plnguedo. 

GRASCIOME - n.m. - Odeur de 
graisse. 

GRASCIURA - n./. - Engrais (Tenne 
g~n~ral.) 

(Voir : /~ame). 

GRASSU, 1. - /rom ct adj. - Gras. 
Du lat. : crasslU, ~pais, avec influence 

de groulU, gros. 
GRASSU (u) _ Il.m. _ Terrain gras. 

U Grassu d~ 'n Agi. Petit patOrage sur 
les pentes du Mont-Agel. 

GRATA. - v.a. lu con}. - Gratter, 
râper. 
Gralà th frunIQJIiu. Râper du fromacc. 

Una IXJlla graJado th Irumagfu. Une bonne 
quantit~ de fromage rt~. 

Francq. : kratt611. 
All. : kralun. 

GRATACO - n.m. - ~a1antier, rosier 
sauvage, gratte-cul, fruit de ces plantes 
ct d u rosier en gtn~ral. 
Provb . ." Iüta bt!/a r(lro vegll~ ou lkvegM 

graJaca. Il n'cst beauté qui ne sc fane. 
Lat. : cratœgus, houx commun. 
~tym. grec : kunas. 

GRÀTIS et GRATI - adv. - Gratui­
tement, sans raison. 
Lat. : gratis. 
anchœj se paga demem se rasa gralls. 

Aujourd'hui on paie, demain on rase 
gratuitement. Plaisanterie de coiffeur. 
GRATIN - n.m. - Gratin (terme de 

cuisine). 
GRATINA. - v.a. , .. con). - Gratiner. 
GRATUGNA. - v.a. p. con). - Rogner. 

GRATOITAMENTE - adv. - Sans 
frais, gratuitement. 
Lat. : gratuÏfo. 

GRATOrrU, • - adj. - Gratuit. 
Lat. : graluitus. 

GRATOSA - n./. - Ripe à fromage. 
Du lat. : cratÏt:u/a. 

GRATOSA. - v.a. l'- con}. - Ri per. 
(Voir: gralà). 

GRAVA - n.! - Grève, gravier. 
Ital. : ghiaia. 

GRAVA. - v.a. l'· conj. - Graver. 
Lat. : incider~. 

GRAVA. - v.a. 1" con). - Grever . 
Lat. : gravare, charger, alourdir. 

GRAVJ!:TA - n.! - Petit gravier. 

GRA VIA, s-cnt, dOM - n.! - Femme 
enceinte. 
Lat. : gravida. 
(Voir: üngravià, rendre enceinte). 

GRAVIERA - Il.! - Lieu plein de 
gravier. 

GRAVITA. - n.! - Gravité. 
Du lat. : gravedo, gravitas. 

GRAVITAÇIUN - n.! - Gravitation. 
GRA VIUN - Il.m. - Gravillon. 
GRAVU. 1. - adj. - Grave, Kneux, 

imposant. 
Lat. : gravis. 
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GRAVUSU,. - adj. - PicJTeux, ~nible. 
onéreux. 
Lat. : graYOsus. 

GREA - n.f. - Substance sucrœ ayant 
l'aspect du tartre qui enveloppe et 
imprègne certains fruits, en particulier 
les figues sèches, et les rend plus sucIies. 
étym. probable du grec : kréas, chair, 

ou de l'ita lien: greppofa, tartre. 
GREÇIA - (A) - n.prf - La Grèce. 
GRECU, a et GREGU - n. et adj. -

Gm. 
GREGALE ou GRECALE - n.m. -

Vent du nord-est. 
Ital. : grua/e, de Grèce. 
On dit aussi: Gregu. 
Ex. " i gregall de Rocabrüna marcun u 

marri tempu. Les vents du Nord-Est 
(traversant Roquebrune à l'est de Monaco) 
annonccnt le mauvais temps. 

GRELÀ - v,n. l'· corif. - Bourgeonner, 
germer. 
Lat. : germinare. 

GRELU ou GRILU - n.m. - Bourgeon. 
GRENADA - nI - Grenade (engin 

explosif). 
Ne pas confondre avec: mera grana, 

ou : megrana la grenade, fruit du grenadier. 
GRENADŒ n.m. Grenadier 

(soldat). 
GRENGHENI (se) - lI,pr. 3· corif. -

Se recroqueviller. 
GRENGHENlU, a - adj. - Recroque­

villé, transi de froid, ramassé sur soi. 

GRENGHIGUA et GRINGHIGUA -
n.f - Vrille de la vigne. 
Ment.: grenghlya. 
Au figuré: être cMtiI. 

GREVUSU, a - adj. - Indigeste. 
Du lat. : gravis, chargé. 

GRmUGLIA - n.m. - Gribouille. 
GRIFA - nf - Griffe. 

Du français : griffer. 
(Voir: arpiun). 

GRIFÀ - (Voir: grafiglÙl) . 

GRIFADA - n.f - Coup de griffe. 
GRIFU - Griffon. 
GRIFUN - n.m. - Griffon (chien). 

(Voir: spinU$u). 

GRILU et GRILU SAUTARELU -
n.m. - Sauterelle. 
Ital. : grilla. 

GRILU CANTARELU - n.m. - Grillon, 
cri-cri. 

GRILU DE TERRA - n.m. - Courtilière. 
Ital. : grilla talpa. 
Prov.: terraioUf/. 

GRIMA, ON GRIMA - (Ueu dit ) -
Quartier en amont des Moneghetti. 

GRINGHEMU et GRENGHENlU, a 
- adj. - Rabougri, recroquevîllé. 

GRIOTA ou AGRIOTA - n.f - Griotte 
(vaûété de cerises). 
Ital. : amarena. 

GRIP A - n.f - Du français: grippe, 
mal qui saisit brusquement. 

GRIPÀU, à - nom et adj. - Alteint de 
la grippe, grippe. 

GRISASTRU, a - adj. - Grisâtre. 

GRISELA - n.f - Ficelle câblœ. 
GRISSA - n.f - Miche de pain. 

Du piém. : grUsa. 
GRISSET A - n.f - Petite miche de 

pain. 
GRISSIN - n.m. - Longuet (qualité 

de pain), grissin. 
GRISU, a - adj. - Gris. 
GRISUN - n.m. - Accenteur (oiseau). 

Terme tech. : aecentor a/pinus. 

GRISURÀ - v.n . I,e eonj. - Commen· 
cer à devenir gris, grisonner. 

GRIT A - n.f - Crabe. 
Niç. : grita. 
(Voir Gérard Belloc, Sous-Directeur 

du Musée Océanographique de Monaco. 
Les animaux marins ... 
GRITA PERUSA - n.f - Crabe poilu, 

pise velue. 
Tech. : grita pe/ux. 

GRIVIERA - 'If - Fromage de Gru­
yère. 

GROSSA - n.f - Douze douzaines, 
grosse. 

GROSSU, a - n. et adj. - Gros. 
Un grO$SU - Ancienne monnaie d'argent 

valant 28 cent. 
(Voir: gras$u). 

GROT A - n.f - Grotte, caverne. 
(Voir: oorma). 

GRUGNU - n.m. - Groin, grognement. 
Lat. vulgo : grunnium, de grunnire. 

GRULA - n.f - Vieille savate; souillon. 
Au figuré: femme de mauvaise vie. 

GRUMlSCELU ou GROMlSCELU 
n.m. - Pelote; boulette. 
Lat. : glomu$. 
Bas lat.: glomiscellum. 



GRU 

GRUNGU - n.m. - Congre. 
Tech.: ronger verus. 

GRUPÀ - v.a. 1'" conj. - Lier, nouer. 
GRUPETU - nom - s'emploie ordinai­

rement au pluriel: grupeti. Boyeaull 
d'agneaux de lait entortillés que j 'oll 
prépare en blanquette. On dit aussi: 
tripunëti. 

GRUPJÈ - n.m. - (Du français) Crou­
pier. 

GRUPU - n.m. - Nœud; croup (terme 
de médecine); diphtérie. 

GRUPUSU, a - adj. - Noueux. 
GRUSSrssA - n.! - Grossesse. 
GRUSSt - v,n . 3- ronj. - Grossir, 

engraisser. 
GRUSSJÈ, ra - adj. - Grossier, grossière. 
GRUSSIERAMENTE - adv. - Grossiè­

rement. 
GRUSSIERETÀ - nI - Grossièreté. 
GRUSSULAN, a - n. et adj. - Grossier. 

Ital. : grossofano. 
GRUSSULANAMENTE - adv, - Gros­

sièrement. 
GRUZEYA ou GRUSEIA - nf 

Groseille. 
GRUZErt - n.m. - Groseillier. 
GROA - n./. - (A). Lieu dit: A Grlla. 

Falaise située sur le côté Sud du Rocher 
de Monaco et dominant la mer d'une 
soixantaine de mètres, ainsi appelée 
parce que, en l'année 1710, le Prince 
Antoine l e, y fit installer une grue 
destinée, encas de siège, au ravitaillement 
de la population dû Rocher par voie de 
mer (1). 

GRüA - n.! - Grue, machine à soule­
ver et mouvoir les fardeaux lourds. 
Lat. vulg. ; grua, lat. cl. : grus. 

GRüMA - nI - N'existe que dans 
l'expression de «bona grüma ». EUe 
s'emploie pour désigner une personne 
facile à contenter au point de vue ali­
mentaire. On dit dans ce sens: « un 
omu de hena grüma Il. 

GRÜMÀ _ v.a. I,e conj. - Coaguler. 
(Voir: cag/ià). 

GRÜMELÀ (se) - V.pr. lu conj. - Se 
grumeler. 
ltai. : agrume/are. 

GRÜMELU - Diminutif de; grümu. 

(I~ Cf. Honoré labande. Histoire de la 
PrinCipauté de Monaco, 1934, page 202. 
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GRüMU - n.m. - Grumeau. 
ItaL : grumalo. 

GRüMUSU, a - adj. - Grumeult. 
GRÛPIA - n.! - Râtelier, crèche. 

Au figuré: bonne table. 
Ex. : gh'è 'na bona grüpia. On y fait 

bonne chère. 
Itai. : greppia. 

GRüSClÀ et SGROSCIÀ - v.a. ln conj. 
- Grincer, croquer. 
Ex. sgriiscia i denti. Il grince des 

dents. 
GRüSClAMENTU ou SGRüSCIA­

MENTU - n.m. - Grincement. 
GÙAl - n. et interj. - Malheur, gare. 

Ital. : gualo, guai. 

GUAPA - n.m. - Vaurien, mauvais 
garçon, chenapan. 
Lat. ; vappa, vaurien. 

GUDRUNÀ ou CJUTRANÀ - l'.a. 
1'" conj. - Goudronner. 
(Voir: chifran, de J'arabe: qi/ran, 

goudron). 
GUDRUN AGE ou CIUTRANAGE -

n.m. - Goudronnage. 
GUFRE ou GUFRU - n.m. - Gouffre. 

Vieux français: goufre. 
GULtTA - n.! - Goëlette. 
GULIFÀ ou GULAFÀ - n. et adj. -

Goinfre, glouton. 
GUMA - n.! - Gomme. 

Bas lat. : gumma. 

GUMALÀSTEGA - n.! - Gomme 
élastique, caoutchouc. 
hai. : gommafastica. 

GUMBA - n.! - Combe, dépression 
de terrain. 
Du gaulois: cumba, vallée. 

GUMBÀ ct GUMBAGNA - nI -
Contenu de la cuve du moulin à huile. 

GUMBU - nI - Cuve du moulin à 
huile. 

GUMITÀ - n.! - Coup de coude. 
GUMlTÀ - v.o. I,e conj. - Vomir. 

Lat. : l'omitare. 
(Voir: racà). 

GUMIU - n.m. - Coude. 
Du lat. : cubitus. 

GUNDOLA - nI - Gondole. 
GUNFARUN - n.m. - Gonfalon, 

étendard. 
GUNFlÀ _ 1'.0. I,e conj. - Gonfler, 

ballonner, s'enner. 
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GUNFlAüRA - n.f. - Boursouflure, 
enflure. 

GUA.A - .n.f. - Gorge. 
Lat. : gut/ur. 

cuitA - n.f. - Gorgée. 
GURBARIN, a - n. et adj. - Habitant 

de Gorbio. 
GURBIN - n.m. - Panier de bât utilisé 

surtout pour le transport des raisins. 
Lat. : corbico/a. 
Olos.: corhÎllum. 

GURFU - n.m. - Golfe. 

GURGHEGIÀ - v.n. 1" eonj. - Voca­
liser, gazouiller. 

GURGHEGIU - n.m. - Vocalise. 

GURGU - n.m. - Remous. 
Ital. ; gorgo. 

GURGUGLlÀ - v.n. l'" conj. - Gar­
gouiller. 

GURGUGLlU - n.m. - Gargouillement. 

GURGUNZOLA - n.f. - Fromage de 
Gorgonzola. 

GURIN - n.m. - Saule marceau, espèce 
d'osier utilisé pour faife les nasses. 
Tech.: $olix inCQTfUJ. 

GURMltTA ou GRUMltTA n.f -
Gourmette, chaine de sûreté qui dans 
10 harnachement du cheval retenait la 
bride: le bridun. 

GUTA - n.f - Goutte; goutte, podagre. 
Lat. : guta. 
(Voir: budroga, podagre). 

GUVERNÀ - v.a. lU CQnj. - Gouverner, 
diriger. 
Lat. : gubernare. 

GUVERNANTE - n. et adj. - Gouver­
nant. 

GUVERNATÙ - n.m. - Gouverneur· 
Lat. ; gubernator. 

GUVERNU - n.m. - Gouvernement. 
Lat. : gubernium. 

GO, sa - n. et adj. - Gueux, va-nu-pieds. 
Néer!. : gull, coquin; anc. fr. ; gueue, 

refait en ; gueux. 
GOSÀ (se) - v.pr. l'· conj. - Se moquer, 

se gosser. 
GtlSTU - n.m. - Goilt. 

Lat. ; gustus. 

GOSTUSU, a - adj. 
piquant, épicé. 
Lat. : gustosus. 

Savoureux, 

H 

H Neuvième lettre de l'a1phabet 
monégasque. Cette lettre n'est jamais 
employée comme lettre initiale d'un 
mot. Pour son emploi. cr. Grammaire 
monégasque ; Orthographe et Pronon­
ciafion Chap. l, page 2, paragraphe 6. 



1 _ n.m. _ Dixiàne lettre de l'alphabet. 

1 - Art. dif masc. phu. - Les. 
Vcou du lat. : lIIi. 
Ex. : 1 IIbri, les livres. 

IDIl:A - ".f - I~. 
Lat. : Idea. 
Grec : Idéa, prototype, modèle, idtal. 

IDEALAMENTE - adv. - D'une 
manière idtale, idtalcment. 

IDEALE - ".m. - Idta\. 
IDEALISÀ _ v.a. l" conJ. - Idtaliscr, 

donner à quelqu'un ou à quelque chose 
un caractère idtal, une image idéale. 

IDEALISAÇWN - ".f - Action d'idta-
liser, idtalisation. 

IDEALISMU - n.m. - Idtalismc. 
IDEAUST A - n.m. - Idéaliste. 
IDENTICAMENTE - adv. - D'une 

maniêrc identique, identiquement. 
IDIl:NTICU, a - adj. - Identique. 
IDENTIFlCÀ _ ".a. l" con}. Iden-

tifier, rcc.onnaltre. 
Du lat. : e/ficere Idem. 

IDENTlFlCAÇWN - Il.f Identi-
fication. 

IDENTIT À - Il.f - Identi té. 
Lat. : Idelltita.J. 

IDEOLOGICU. a - adj. - Idfologique. 

IDEULUGIA - n.f - Idéologie. 
IDIOMA - Il.m. - Idiome. 

Lat. : Id/orna. 
Orec: /dI6ma, particularité; idio-

tisme. 
IDIOT A - n. et adj.m. - Idiot. 

Du grec : id/6tt s, qui ne cannalt pas, 
non initié, profane. 

IDIUTISMU - n.m. - Idiotisme. 
IDULÀT RA - n.m. - Idolâtre. 

Du grec : eid6lolatrts. 
IDULATRÀ - v.o. l" conj. - Idolâtrer, 

vénérer, adorer, comme un Dieu. 
IDULATRIA - n.f - Idolâtrie. 

Orec: erd6lo1otrelo. 
lDULU - n.m. - IdOle. 
ŒNA - Il.f - Hybe. 

Lat. ; hyaflO. 

1 

I Il:NCE - ".a. 2' con}. - Remplir. 
lnflexion de l'esp. : henchir. 
Lat. : Implere. 

ŒNSCE - v.a. 2' con}. - Enfler, ,onller. 
Lat. : ln/fare, Intu/'t1tscere. 

lENTRÀ - V.a. Ir. cori}. - Entrer, 
rentrer. 
Lat. : intrare. 

IESSE ou ESSE - v. aux. - Etre. 
Lat. : esse. 
u i initial de: iesse, est euphonique. 

IGNÙBILE - a4j. - Ignoble, bas, 
abject. 
Lat. : ignobilis. 

IGNUMIMA - n.f - Infamie, honte, 
flétrissure, ignominie. 
Lat. : Ignomln/a. 

IGNUMINUSU, a - adj. Ignomi-
nieux, hooteux. 
Lat. : Ignominiosus. 

IGNURÀ - v.o • • " con}. - Ignorer, 
méconnaltre. 
Lat. : ignorare. 

IGNURANÇA - n.f - Ignorance, 
défaut de connaissance. 
Lat. : ignorantla. 

IGNURANTE - n. ct adj.m. - Ignorant. 
IGNURANTEMENTE - adv. - Par 

ignorance, inconsciemment. 
Lat. : igMranter. 

IGNURANTlSMU - n.m. - lanoran­
tismc. 

lLECITAMENTE - adv. - D 'une 
manière illicite, non permise. 
Lat. : fIIlclte. 

IlÈCITU, R - adj. - Illicite, illtgitime. 
Lat. : iIIecltus. 

ILEGALAMENTE - adv. - Illéga­
lement. 
Lat. ; ilIegitime. 

ILEGALE - adj. - nIégal, illégitime. 
Lat. : illegitlmus. 

ILEGALlTÀ - n.f - Illégalité. 
ILEGITIMU. a - tuQ. - Illégitime. 

(Voir: ilega/e). 
ILIMITÀU, à - adj. - Jllimité. sans 
bo~. 
Lat. : ilIimitotus. 



ILl 

ILISIBILE - ad). - Illisible. 
D..ISIBILIT À - 11.[. - Illisibilité. 
MCICU. a - adj. - Ulogique. 

Du grec: • a. privatif, et de : logjk~, 
conforme aux règles du 
raisonnement, de la logique. 

ILUGISMU - n.m. - Illogisme. 

ILtlMINÀ et LOMINÀ - v.o. 1'- conj. 
- Illuminer; orner d'illuminations. 
Lat. : illumifUJTt!, éclairer. 

ILOMINAÇJUN et LOMINAÇIUN 
n.f. - mumination, éclat. 
Lat. : if{umimztio. 

ILOSIUN - 1I.f - Illusion, erreur. 
Lat. : iIIusio. 

ILOSORI - adj. - Trompeur, illusoire. 
Lat. : iflusorÎlu. 

ILÜSTRÀ - v.a. l Te co1!/. - Illustrer. 

159 - IMN 

IMATERIALITÀ - n.f - Immaté­
rialité. 

IMBEÇILE ou INBEÇILE (1) - a4j.­
Imbtcile, sot; faible d'esprit. 
Lat. : imbecîlfus, frêle, d~bile, mala· 

dif, pusillanime. 
IMBEÇILITÀ ou INBEÇILITÀ - n.!-

1mbtcillit~, sottise. 
lat. : imbecif/itas, faiblesse du corps 

et faiblesse morale, lâcheté. 
lMEDlATAMENTE - adv. - hnmé­

diatement. 
Lat. : Immediate. 

IMEDlÀTU, a _ adj. - Immédiat, cc 
qui est pl~ tout de suite après. 

IMEMORIALE - adj. - Immémorial. 
Du lat. : immemor, qui no se souvient. 

IMEMURÀBILE - adj. - Immé­
morable. 

Lat. : if/us/rare, éclairer, rendre bril- IMENSAMENTE - adv. - Sans mesure, 
immense. lant. 

ILOSfRAÇIUN - n./ - Dlustration. 
LaI. : ilIustralla: description lumi-

neuse. 
ILÛSTRU, a - adj. - Brillant, éclatant, 

illustre. 
Lat. : mus/ris. 

IMACOLATA CUNCEÇIUN - Il.! -
L'Immaculée Conception. 

IMACOLÀU, à - adj. - Sans tâche, 
immaculé. 
Lat. : immaculatus. 

IMAGINÀ ct MAGINÀ - S'IMAGINÀ 
et SE MAGINÀ - v.a. et pro l'- cofli. -

Imaginer, penser, repr*nter. 
Lat. : imagina'; (de image). 

IMAGINABILE - adj. - Imaginable. 
IMAGINAÇIUN - n.! - Imagination. 
IMAGINAitl - adj. - Imaginaire. 

Lat. : imaginarius. 

IMAGINATIVU, a - a4j. - Imaginatif. 
IMÀGINE - n.! - Image. 

Lat. : imago, simulacrum. 

IMANCABILAMENTE - ady. - Im­
manquablement. 

IMANCABILE - a4j. - Immanquable. 
IMANENÇA - n.! - ImmallCnct. 

Lat. : in-manere, rester à l'intérieur. 
IMANENTE _ a4j. Immanent, 

pel'1listant. 
IMATERIALE - adj. - Immatériel. 

Lat. : immaterialis, (phil.) qui est 
sans mélange de matière. 

lat. : immense. 
IMENSITÀ - n.f - Immensit~, gran­

deur sans mesure. 
lat. : immensitas. 

IMENSU, a - adj. - Immense. 
Lat. : immensU$. 

IMERSIUN - n.! - Immersion. 
Lat. : immersio, de: immergeu, 

action de plonger dans un 
liquide. 

(Voir: funu ünte l'aiga, plonger dans 
l'eau. Du lai.: infundere in (UJuam). 
IMIGRAÇIUN - n.! - Immigration. 
IMIGRANTE - n. el adj. - Immigrant. 

Du lat. : immigrare, immigrer, aller 
habiter dans. 

IMINENTE - adj. - Imminent. 
Lat. : immimms, qui est près d'ar· 

river; in-minere, menacer. 
IMITÀ - v.a. " " I:o'!i. - Imiter. 

Lai. : imitari. 
IMlT ÀBILE - adj. - Qui peut etre 
imit~; imitable. 
lat. : imitabi/is. 

IMlTAÇIUN - n.! - Imitation. 
Lat. : imitatio. 

IMITATIVU, a - adj. - Imitatif. 
IMITAT(r - n.m. - Imitateur. 

Lai. : imitator. 
IMNU et INU - n.m. - Hymne. 

Lat. : hymnus. 

(1) N.-B. - Voir notc page 118 ct note 
paae 335. 
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IMOBILE - adj. - Stable, immobile. 
lai. : immobilis, qui ne bouge pas. 

IMPACIÀ - v.o. l '· co'li. - Emp&her, 
retenir. 
Lat. : impedjcar~. et : ;mpt:dire, 

prendre au pitge, enlacer, 
entraver, embarrasser. 

1MP ACIAMtNTU - n.m. - Empeche-
ment, obstacle, entrave. 
Lat. : impedimentum. 

IMPAÇlENÇA - n.f - Impatience. 
lai. : impatietltia, incapacité de sup-

porter quelque chose. 
lMPAÇŒNTÀ - l'.a. Ir. co'li. - Faire 

perdre patience, impatienter. 
V.pr.: s'imparientà. 

IMPAÇJENTE - adj. - Impatient, 
inquiet. 
Lat. : impatiens. 

IMPAGÀBILE - a4j. - Impayable. 
Au sens figuré: plwramint:ux. 

IMP ARÇlALAMENTE - adv. - Impar­
tialement, avec justice, sans préf~renoe. 

IMPARÇlALE - adj. - Impartial, droit, 
juste. 
Du Jat. : impert;,' ou : impartiri donner 

à chacun la pan qui lui 
revient selon le droit ct la 
justice. 

lMP ARÇIAUT À - n.f - Impartialité, 
droiture. 

IMPASSlBILE - adj. - Impassible, 
insensible. 
Lat. : impassibiliJ, de: in, patio 

IMPECABLE et IMPECÀBILE - adj. -
Impccc:able, incapable de faute. 
Lat. : i~cr:abilis. 

IMPEDI - v.o. 3· conf. - o\!;fendre, 
emptcher. 
Lat. : Impedire. 

IMPEDIMENTU - n.m. Empkho-
ment, obstacle, entrave. 
LaI. : l~dimentum. 

IMPENETRÀBILE - adj. - Im~né­
trable, inattaquable, inaccessible. 
Lat. : i~netrobilis. 

IMPENITENÇA - n.f. - Im~nitence. 
Lat. : Impœnitent;o. 

IMPENITENfE - adj. - Im~nitcnt, 
endurci dans la faute, le p6::M. 
Lat. : impœnite1Lf. 

IMPERÀ _ v.o. l '· conj. - Commander, 
gouverner. 
Lat. ; imperore. 

IMPERATIVAMENTE - adv. - D'une 
manit re imptrative. 
lat. ; imperotÎI·e. 

IMPERATIVU - n. et adj. - Imptratif. 
IMPERATO - n.m. - Empereur. 

Lat. ; imperolor. 
IMPERCETIBILE - adj. - Impercep­

tible, insaisiuable. 
Lat. : imJJt!ruplo, de; ln, JJt!rcipÎo. 

IMPERDUNÀBlLE - adj. - impar­
donnable, inexcusable. 

IMPERFEÇIUN - n.f. - Imperfection. 
Lat. ; imper/eeffo. 

IMPERFETAMENTE - adv. - Impar­
faitement. 
Lat. ; imper/ute. 

IMPERFETU - n.m. - Imparfait, 
(temps verbal). 

IMPERFETU, a - adj. - Imparfait, 
incomplet. 
Lat. : Imper/eclus, de: in, perficio. 

IMPERIALA - n.f. - Impériale et, aussi, 
variété de figues. 

IMPERIALE _ adj. - Impérial. 
Lat. : imperia/iJ. 

IMPERIALISMU - Il.m. - Impéria­
lisme. 
Du lat. : imperlum. 

IMPERIAUST A - Il. et adj. - Impé­
rialiste. 

IMPERlçIA - n.f. - Incapacité, impé­
ritie. 
Lat. : imper/lw. 

IMPERIUSAMENTE - adv. - D'une 
manière impérieuse, im~rieusement. 
Lat. : imperwJt. 

IMPERIUSU, • - adj. - Impérieux, 
despotique. 
Lat. : imperioJIU. 

IMPERMEÀBILE - Il. et adj. - imper­
méable. 
Du lat. : meobiliJ, de: meo, endroit 

où l'on peut passer, prati­
cable, qui ~nttre aisément. 

IMPERMEABILITÀ - n.f. - Qualité de 
ce qui est impennéable, impennéabilité. 

IMPERMEABILlZÀ - v.o. '.0 conf. -
Rendre imperméable, impennéabiliser. 

IMPERSCRITIBILE - od}. - Impres­
criptible. 
Lat. : de: praescriptio, rédaction 

d'un acte officiel, inscrip­
tion sur les livres de 
compte. 
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IMPERS UN ALE - adj. - Impersonnel. 
lai. : impersonalls. 

lMPERTÈRlTU, a - adj. - Coura­
geux, intrépide, sans effroi. 
Lat. : irtl/HTltrritus. 

IMPERTINENTE - adj. - Impeninent. 
Du lat. : imper/i/le'1U qui n 'a pas rappon 

à, qui ne concerne pas. 
IMPERTtlRBÀBLLE - adj. - Qui ne 

se trouble pas, imperturbable, ferme. 
laI. : {"lPcrlurbabllis, 

lMPÈRU - n.m. - Empire. 
Lat. : imptrium. 

1l\1PETU - n.m. - Rencontre, choc, 
vioIenoe, im~tuosite. impact. 
Lat. : impetus. 

IMPETOUSAMENTE - ad~. - Im~­
tueusement. 
Lat. : impeluost!. 

IMPETOUSU, a - adj. - Im~tueux, 
rapide, violent. 
Lat. ; impetuosus. 

IMPIEGÂ - l'.a. 1'" collj. - Employer. 
Du laI. : implitan, de: in, pficart, 

plier. 
l iaI. : impiegore. 

IMPlÈGU - /I.m. - Emploi, occupation. 
Ital. : impiego. 

IMPlETÀ - n.f - Impieté, scélératesse. 
Lat. ; impletas, crime de Ièsc-ma-

jesté. 
IMPIU, ft - adj. - Impie, irréligieux, 

dépravé, sans conscience. 
Lat. : imp/us. 

IMPLACÀBILE ou Ol\fPLACÀBlLE -
adj. - Inexorable, implacable. 
Lat. : fmpfacabilis. 

lMPUCÀ - v.o. ' '" con}. - Impliquer, 
engager. 
Lat. : impflcare, envelopper, enrou-

ler, mettre l'un dans l'au­,,.. 
IMPUCIT AMENTE - adv. - Impli­

citement. 
Lat. : impliclte, confustment; d 'une 
manière cmbrouill&:. 

lMPLURÀ - v.o. p . con}. - Implorer 
invoquer. 
Lat. : implorore, appelercn pleurant, 

demander avec insÎSlaoœ. 
IMPLURAÇruN - n.f. - Invocation, 

action d'implorer. 
Lat. : imploraI/o. 

lMPOPÜLARI - oc(}. - Impopulaire. 

IMPRA T1CABILE - adj. - Imprati­
cable, qu'on ne peut exocuter. 
liaI. : impratfcabfle. 

lMPRECÀ - v.o. 1 r. conj. - Exprimer 
un souhait . 
Lat. : imprt!corÎ, souhaiter à quel-

qu'un du bien ou du mal. 
IMPRECAÇIUN - Il.f. - Imprtcation, 

malédiction, anathème. 
Lat. : imprecal lo. 

IMPRECATORI - adj. - ImprOCatoire. 
IMPRECISION - n.f - Imprécision. 
IMPRECISU, a - adj. - Imprécis. 
IMP~A - nf. - Entreprise. 

Ital. : impreso. 
IMPRFSARI - n.m. - Entrepreneur, 

personne qui dirige une entreprise 
théâtrale. 
Ital. : impresario. 

IMPRESSJUN - n.f. - Impression, 
sensation. 
Lat. : impressio. 

IMPRF.SSIUNÀ _ VA. 1 r. con}. - Faire 
impression sur les sens, émouvoir, 
impressionner. 
Du lat. : Impresmrt et: imprimere. 

IMPRESSIUNÀBILE - ac(}.s. - Impres­
sionnable. 

IMPRESSIUNABILITÀ - n.f - Impres­
sionnabilité. 

IMPRESSIUf'Iro'ISMU - n.m. - Impres­
sionnisme. 

IMPREVIDENÇA - n.f - Impre­
voyance. 

IMPREVIDENTE - n. et adj. - Impre­
voyant. 

IMPREVISJBILE - adj. - Imprtvisible. 
IMPREVISTU (a) - adj. - Imprévu, 

inopiné, inattendu. 
(Voir: impruvûtu). 

IMPRIM.À - 1'.0 . I n con}. - Imprimer, 
empreindre. 
Lat. : imprimere. 

IMPRIMARIA - n.f. - Imprimerie. 
IMPROPRIAMENTE - adv. - Impro-

prement. 
lMPROPRlU. a - adj. - Impropre. 
Il'IfPRUBÀBILE _ adj. - Improbable. 
Jl\fPRUBABILITÀ - n.f - Improba-

bilitt. 
JMPRUBITÀ - n.f - Improbilt. 
IMPRUOOTIVITÀ - n.f - lmpro­

ductivitt. 
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IMPRUDOTIvU - adj. - Improductif. 
IMPRUPtRI - n.m. - Mal«1.iction, 

anathème. 
Lai. : ImprOf1erÎllm, OUl;T3se, do: 

1mprt1~Dn. rabrouer, re­
procher quelque chose à 
quelqu'un. 

Ex . .- ,'Impruperi d'u l't!n~rdi sontll. 
Les impropù'es du Vendredi-Saint. 
lMPRUVlSÀ - v.a, 1'" con). - Pdparcr 

co hâte, improviser. 
IMPRUVISAÇIUN - n.f. - Impro­

visation. 
lMPRUVISA.DA - n.f - Surprise. 

Ital. ; impronLuua. 
IMPRUVISAMENTE - Ml'. - A l' im­

proviste. 
Ital: improvvlsamente. 

IMPRUVISTA (a l') - loc. - A l'im­
proviste. 

IMPRUVlSTU, • - adj. - Soudain. 
IMPRÛDENÇA - n.f - Imprudence, 

inadvertance. 
Lat. : imprudenlia. 

IMPRUDENTE - adj. - Imprudent, 
inconsidért, mal aviMi. 
Lat. : Imprudell$. 

IMPRUDENTEMENTE - adv. - Impru­
demment. 
Lat. : imprudente" 

IMPODIctÇlA - n.f - lmpudicitl!:, 
effronterie. 
Lat. : Impudlcftla. 

IMPODtCU. a - adj. - SaIU pudeur, 
thonlt. impudique. 

Lat. : ImpudlcllS. 
IMPUUTF.SSA - nI - Impolitesse. 
IMPULIU •• - adj. - Impoli, grossier. 
1MP0000UN - n.f - Impulsion, 

incitation pousKe. 
Lat. ; impu!slo. 

IMPVLslVU. • - adj. - Impulsif, 
irréfl6chi, prompt. 
Du lat. ; impellert. 

IMPUNDERABILE - adj. - Impon­
dérable. 
Lat. ; impondtrabilis de : pondus, 

poids, charge. 

IMPUNENÇA - n.f. - Caractère 
imposant. 

IMPUNEN'IE - adj. - Imposant. 
IMPONITÀ - n.f. - Impunite, exemp.­

tion de toute peine, de tout dommage. 
Lat. : impuniras. 

IMPONIU •• - adj. - Impuni. 
Lat. : impunirus. 

IMPORIT À - n.f. - ImpW'ete, infamie. 
Lat. : impur/tas. 

IMPURTÀ - I'.a. - l '· co'lÎ, - Importer. 
Du lat. : in, porion. 

IMPURTAÇIUN - n./. - Importation. 
Du lat. : imporlart. 

IMPURT ANÇA - n.f. - Importance. 
IMPURTANTE - adj. - Important. 
IMPURTONÀ - l'.a. In co"'. - Impor .. 

tuner, incommoder, fatiguer. 
Du lat. : ÎmportulUU. 
Ital. : importunart. 

IMPURTONATAMENTE - ad~. -
Importunbncnt. 
Lat. : importune. 

IMPORU, a - adj. - Impur, souillé. 
Lat. : impurus. 
(Voir; püru ct spüru). 

IMPUSÀ - ".D. l '· co"'. - Imposer, 
enjoindre. 
Lat. : Împonere. 

IMPUSIÇlUN - n.f - Imposition, 
contribution. 
Lat. : impositio. 

IMPUSSIBILITÀ - n.f - Impossibilite, 
impuissance. 
Lat. : impos$Îbililas. 

lMPUSSlBILE - adj. - Impossible. 
Lat. : fmpouibilis. 

IMPUSTÀ - l'.a. ". co'lÎ, - Poster une 
lettre. 

IMPUSTÙ - n.m. - Imposteur, men­
teur. 
Lat. : Impostor. 

IMPUSTORA - n.f - Tromperie, 
imposture. 
Lat. : imposrura. 

IMPUTENÇA - n.f - Impuissance, 
faiblesse, incapaeitê. 
Lat. : impottntÎa. 

IMPUTENTE - a4j. - Impuissant, 
débile, incapable de. 
Lat. : impottru. 

IMPUTÀ - ~.D. 1'. cO'lÎ, - Imputer, 
attribuer, assigner. 
Lat. : Impuran. 

IMPUT AÇlUN - n.f - Imputation. 
Lat. : Imputatlo. 

IMUBILITÀ - 1I.f. - Stabilite, immo­
bilite. 
Lat. : firmltas, immobilitas. 
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IMUBU.IZÀ - v.a. l U conj. - Immo­
biliser. 

IMUBRIZAÇIUN - n.f - Immobi­
lisation. 

IMU DERATAMENTE - adv. - bruno­
dérément, sans mesure, avec excès. 
Lat. : immoderate. 

IMUDERÀU, à - adj. - Immodér6, 
déréglé, excessif, sans mesure. 
Lat. : immoderatus. 

IMUDESTAMENTE - adv. - Sans 
modestie, indécemment. 
lat. : immodeste. 

IMUDESTIA - n.f -
excès, manque de pudeur. 
Lat. : immodestia. 

IMUDEST U, a - adj. 
immodeste. 
Lat. : imnwdestus. 

IMULÀ - v,a. .,- CO/lj. 

Immodestie, 

Indiscret, 

- Sacrifier, 
immoler. 
Lat. : immolare, verbe lrans, de: 

m, nwla, placer le gâteau 
sacré (mola) sur la victime. 
Par ext. sacrifier, tuer, 
offrir. 

IMULAÇWN - n.f - Immolation. 
Lat. : imnwlatio. 

IMUNDIÇIA - n.f - Impure«:. ordures, 
immondices. 
lai. : immunditia, de: in, mundus, 

malpropre. 

IMURALE - adj. - Immoral, contraire 
à la morale. 
Lat. : contra mores. 

IMURALITÀ - nf. - Immoral ité, 
licence. 
Du lat. : /lUJres. 

IMURTALE - adj. - Immortel. 
Lat. : immor/aliy. 

IMURTALITÀ - n.[. - Immortalité. 
Lat. : immor/ali/as. 

IMURTALIZÀ - V.a. l U coflj. - Rendre 
immortel, immortaliser. 
Du lat. : in, mor/alis . 

IMURU, a - adj. - Souple, dou~ au 
toucher. 
Du lat. : emolliri. 

IMOABILE - adj. - Immuable. 
Lat. : immulabilis, qui ne saurait 

changer. 

IMONITÀ - n.[. - E~emption, immu­
nité. 
Lat. : immunitas. 

IMONIZÀ - V.a. l ' · coflj. - Immuniser, 
rendre exempt de, réfractaire à. 
Du lat. : in, munia, exempt de charges, 

d 'impôts, de contributions. 
IMOTABILITÀ - n.[. - Immutabilite. 

Lat. : immutablfitas, qualité de ce 
qui est immuable. 

INÀBILE - adj. - Inapte, inhabile. 
Du lat. : inhabilly, qui manque d'apti­

tude. 

INABILITÀ - n.[. - Inhabilité, mala­
dresse. 

INABURDÀBILE - adj. - Inabor­
dable. 

INACFSSIBILE - adj. - Inaccessible. 
Lat. : inaccesYibllis, dont on ne 

peut approcher. 
INACETÀBlLE - adj. - Inacceptable. 

Lat. : haud accipiefl(/uy, qu'on ne 
peut accepter. 

INAÇIUN - n.[. - Inaction, inertie. 
Lat. : in. priv. et actio. 

INALÀ - V.a. l U coflj. - Humer, aspirer. 
Lat. : inha/are, souffler sur, sentir. 

INALAÇlUN - n.[. - Inhalation, aspi­
ration. 
Lat. : inhalatlo, de : haUtus, haleine, 

souffle, soupir. 
I NALIENÀBILE - adj. - Inalienable. 

Lat. : de, abalienari, ad alium Irans-
ferre. 

INALTERÀBILE - adj. - Qui ne peut 
être altéré. 
Du lat. : in-alterare mettre l'un dans 

l'autre, impliquer. 
INAMISSIBJLE - adj. - Qu'on ne 

peut perdre. 
Lat. : inamisyjbilis. 

INAMUVIBILE - adj. Qu'on ne 
peut changer, inamovible. 
Du lat. : non-amovere. 

INANIMÀU, à - adj. - Sans vie, 
sans mouvement, inanimé. 
Lat. : inanimatuy. 

INANITÀ - n.[ - Inanité, vanité. 
Lat. : inanitas, creu~, vide, néant. 

INAR~ÙNICU, a - adj. - Non har­
momeu~. 

INARTICÜLÀU, à - adj. - Inarticulé. 
INASPErÀU, à - adj. - Inattendu, 

imprévu. 
INATIVU, a - adj. - Sans activite. 

inactif. 
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INATOÀBILE - adj. - Qu'on ne peut 
mettre en acte; irréalisable. 

INAUCENÇA ou INUCENÇA - n.f -
Innocence, naIveté, candeur. 
Lat. : innocentia. absence de noci-

vité, innocuité. 
INAUCENTE ou INUCENTE - adj. -

Innocent, irréprochable. 
lat. : innoce"s. 

INAUnlu, ft - adj. - Inoul, sans 
précédent. 
Lat. : inauditU$, de : in audiQ, non 

encore entendu. 
INAUGORÀ - v.a. l'- conj. - Inau­

gurer, consacrer. 
Lat. : inaugurare. consulter les au-

gu"'. 
INAUGORAÇlUN - nI - Inaugu­

ration. 

INAVERTENÇA - n.f Inattention, 
inadvertance. 
Du lat. : in, advcrtcre. 

INAVE RTENTE - adj. - l!tourdi, 
inconsidéré. 

INCANDESCENÇA n.f Incan-
descence. 

INCANDESCENTE adj. Incan-
descent. 

INCANTÀ - v.a. 1'" conj. - Charmer, 
fasciner. 

INCANTÀU, à - adj. - Enchanté, ébahi. 
(Voir: Spiritàu). 

INCANTU - n.m. - Ench~re. encan. 
Lat. : in quantum, à combien? Oe 

prix). 
Charme, enchantement. 

Ital. : incanlO. 
INCANTU (Va d'incantu, ou stà d' in_ 
cantu) - loc. - A ravir. 
INCAP ÀCILE - adj. - Incapable, qui 

manque de savoir. 
Lat. : incapax. 

I NCAPACITÀ - n.f - Incapacité. 
Lat. : incapacita!i. 

INCARGÀ - v.a. l '· conj. - Charger, 
confier une mission. 

INCASTRÀ _ v.a. p e con}. - Enchâsser. 

INCENDI À - V.u. Ire con}. - Brûler, 
incendier, consumer. 
Lat. : incendere, enflammer, embra-

=. 
INC~NDIU - n.m. - Incendie, embra­

sement. 
Lat. : incendium. 

INCENSÀ - V.a. Ir. conj. - Encenser. 
Lat. : ince1l$are, briller de l'encens. 

I NCENSAÇI UN - n.! - Encen5ement. 
INCENSADA - n.! - Au figuré : 

« coup d'encensoir ». 
INCENSt - n.m. - Encensoir. 
I NCENSU - n.m. - Encens. 

Lat. : ince1l$um. 
Dicton : Dàghemu d'ince1l$u a Giàchemu 

Laurençu. Flattez, flattez, courtisans ... 
Trad.littér. Donnons de ,'encens à Jacques 
Laurent. 
INCHIFST A - n.f - Enquête. 
INCHIESTÀ - V.u. p . conj. - Enrtuêter. 
INCHIETÀ - V.a. Ir. can}. - Agacer, 

molester, inquiéter. 
INCHIETU, a - adj. - Inquiet, tour­

menté. 
Du lat . : in, quiellU sans repos, remuant 

agité. 
INCHIET"ODINE - n.m. - Inquiétude. 

Lat. : inquietudo. 
I NCHlSIÇIUN - n.! - Inquisition. 

Du lat. : inquirere. 
I NCHISITÙ - n.m. - Inquisiteur. 
INCIASTRÀ - v.a. Ir. con). - Emplâ­

trer, salir. 
INCIASTRU - n.m. - Emplâtre. 

INCIOSfRU ou ENOOSfRU - n.m. 
- Encre. 
Ital. : inchio!ilro. 

I NCLINÀ - v.a. Ire con). - Incliner, 
pencher. 
Lat. : inclinare. 

INCLlNAÇIUN - n.! - Inclinaison ; 
état de ce qui est incliné; inclination, 
penchant, amour, disposition. 
Lat. : inclinalio. 

I NCOMUDITÀ - n.! - Incommodité. 
Lat. : incommoditas. 

INCÙMUDU, a - adj. - Incommode, 
désagréable. 
Lat. : incommodU$. 

INCREDmlLE - adj. - Incroyable. 
Lat. : inr:redibifis. 

INCREDÛLITÀ - n.f - Manque de 
foi, incréduli té. 
Lat. : incredulitas. 

INCRÈDtlLU, a ct INCREDtlLE 
ad}. - Incrédule, mécréant. 
Lat. : iru:redulus. 

INCUMPARÀBILE - ad). - Incom­
parable. 
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INCUMPATIBILITÀ - n.[ - Incompa­
tibilité, opposition de caractère. 
Du lat. : in, compati, ne pas souffrir 

avec. 
INCUMPATIBILE - adj. - Incom­

patible. 
INCUMPETENÇA - n.[ - Incompé­

tence. 
INCUMPETENTE - adj. - Incompétent. 

Lat. : incampe/ens déplacé, mal ap-
proprié. 

INCUMPLETU, a - adj. - Incomplet. 
Lat. : incamp/elus. 

INCUMPRENSloILE - adj. - Incom­
préhensible. 

INCUMPRESStOILE - adj. - Incom­
pressible. 
Du lat. : in cllmpressus. 

INCUMUDÀ - v.a. 1 <. conj. - Incom­
moder, fatiguer. 
Lat. : if/commodore, gêner, causer 

du désagrément. 
INCUNÇEVlO[LE - adj. - Inconce­

vable. 
Du lat. : in-concep/Ils. 

INCUNCILIÀBILE - ad). - Inoooci­
liable. 
Du lat. : inconciliare. 

INCUNDIÇlUNÀU, à - adj. - Incon-
ditionné. 

INCUNSCENÇA - n.! - Inconscience. 
INCUNSCENTE - adj. - Inconscient. 
INCUNSCENTEMENTE - adv. -

Inconsciemment. 

INCUNSEQENÇA n.f - Incons6-
quence. 

INCUNSEQENTE adj. - Incon-
séquent. 

INCUNSIDERAÇWN - n.f - Incon­
sidération. 

INCUNSIDERATAMENTE - adv. -
Inconsidérément. 

INCUNSIDERÀU, à - adj. - Incon­
sidéré. 

INCUNSISTENÇA - n.f - Inconsis­
tanoo. 

INCUNSISTENTE - adj. - Inconsistant. 
INCUNSTANÇA - nI - Inconstance, 

mobilité. 
Lat. ; inconslanlia. 

INCUNSTANTE - adj. - Inconstant, 
variable. 
Lat. ; inconstans, ebangeant, indécis. 

INCUNSULÀBlLE - adj. Inconso-
lable. 
Lat. ; inconsolabilis. 

INCUNSULÀU, à - adj. - Inconsolé. 
INCUNTFST ÀBILE - adj. - Incon­

testable. 
INCUNTESTÀU, à - adj. - Incontesté. 
INCUNVENIENTE - adj. - Inconvé­

nient. 
INCURRIGIBILE - adj. - Incorrigible. 
INCURROTIBILE - adj. - Incorrup­

tible. 
INCûRSIUN - n.f - Incursion, ren­

contre, cboc, raid aérien. 
Lat. ; incursio. 

INDEGNAMENTE - adv. - Indigne­
ment. 
Lat. ; indigne. 

JNDEGNU, a - adj. - Indigne. 
Lat. ; indignus. 

INDENISÀ - v.a. 1'" conj. -Indemniser, 
réparer. 

INDENISAÇIUN - n.f - Indemnité. 
INDEPENDENÇA - n.f Indépen­

dance. 
Lat. ; independentia. 

INDEPENDENTE - adj. - Indépen­
dam. 
Lat. ; independens. 

INDICATIVU - n. et adj. - Indicatif. 
Du lat. ; indicare. 

INDICE - n.m. - Index, table. 
INDIÇI - n.m. - Indication, indice. 

Lat. ; indicium. 

INDIGENÇA - n.f - Indigence. 
Du lat. ; egere, manquer de. 

INDIGENTE - n. ct adj. - Indigent. 
INDIGNÀ - v.a. l'- con}. - Indigner, 

révolter, mécontenter; irriter (lorsqu'il 
s'agit de douleur, d'inflammation épi­
dermique). 
Ex.: ün wu indigiWu. Un cor irrité. 

INDIGNAÇIUN - n.f - Indignation, 
mécontentement. 
Lat. ; indig1Ultio. 

INDIGNITÀ - n.f - Indignité. 
Lat. : indignit03. 

INDRITU, (a l') - loc. adv . - A J'en­
droit, du bon côté. 
(Voir: invcrsu et linvefsu. 

INOOÇIUN - n.f - Induction. 
INOûLGENÇA - nI - Indulgence. 
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INOtlLGENÇlA - n.f Indulgenœ, 
<au sens lituraiquc), 

INDULGENTE - adj. - lodulgenL 
Du lat. : dulcu, doux. 

INOOsrRIA - Il./. - Industrie. 
Lat. : industrÛJ, activité, application. 

INOOsrRlALE - adj. - Industriel 
INOOSTRIUSU •• - od). - Industrieux. 

Lat. : industrhmu. 
INOOTIvu - adj. - Inductif. 
INEDITU - adj. - In&iit. 
INEOOCÀU - ad}. - Non b:l.uque, 

impoli. 
INEFÀBn.E - adj. - Ineffable. 

Du lat. : larl, parler. 
lNEF ABlLIT À - n.f - Incffabilité. 
lNEFICACE - adj. - Inefficace. 
INEFICACITÀ - n.f - Inefficacité. 
INEGALAMENTE - ad~. - Intga-

Jement. 
INEGALE - adj. - Inégal. 
INEGAlJTÀ - Il./. - Inégalité. 
INELEGANÇA - Il.! - Inélégaoce. 
INELEGANTE - adj. - Inélégant. 
lNELEGlBILE - adj. - Inéligible. 
INELEGmILITÀ - n.f. - Intligibilité. 
INELOTÀBD..E - adj. - InI;luctable. 
INELOTABILITÀ - Il.f - InI;lucta-

bilité. 
INENARÀBlLE - adj. - Inénarrable. 
INBRÇIA - n.! - Inert ie. 
lNERENÇA - n.f - Inhérence. 
INERENTE - 04}. - Inhtrenl. 
INESATAMENTE - ad~. - lnew:-

ternent. 
lNESATESSA - Il.f - Inexactitude. 
INESATU - adj. - Inexact. 
INESCUSÀBlLE - adj. - Inexcusable. 
INESISTENÇA - 1If. - Inexistencc. 
INFSISTENTE - adj. - Inexistant. 
lNESPERIENÇA - n.f - Inexpérience. 
lNESPERIMENTÀU - adj. - Inexpé-

riment~. 

lNESTlMÀBlLE - adj. - Inestimable. 
INESURABlLAMENTE - adv. - Inexo­

rablement. 
INFSURÀBlLE - adj. - Inexorable. 
INEVITABlLAMENTE - adv. - Iné­

vÎtablement. 
INEVIT ÀBILE - adj. - Inévitable. 

INFAMA. - VA. 1'· con}. - Diffamer, 
déshonorer. 
Lat. : in/aman. 

INFAMANTE - adj. - Infamant. 
INFÀME - n. et adj. - Infime. 

Lat. : ilifamu. 
INFÀMIA ou INFAMIA - n.f 

Infamie. 
Lat. : in/amia, deshonneur. 

INFATOÀ - v.o. , •• con}. - Infatuer. 
Du lat. : illfatuare, rendre fou. 

INFERNALE - adj. - Infernal. 
INFERNU - n.m. - Enfer. 

Du lat. ; in/ernus, qUÎ est en bas, qui 
se trouve au-dessous. 

INFERNU (err!) - Demil:re huile 
extraite des olives. 

INFESTÀ - v.o. 1. 0 con}. - Infester. 
Lat. : in/es/are, attaquer, harceler, 

corrompre. 

INFE'ST AÇlUN - Il.f - Irruption, 
ravage. 
Lat. : infesta/in. 

INFEÇlUN ou ENFEÇIUN - nI -
Infection, souillure. 
Lat. : ilifectlo. 

INFETÀ - VA. 1" COIIJ. - Infecter, 
empoisonner, polluer. 
Lat. : ilifectare. 

INFIAMÀ _ v.o. 1'0 con). - Enflammer, 
irriter. 
Lat. : illflammon, mettre Je reu. 
(Voir: t'IUCiamà). 

INFIAMAÇlUN ou INFLAMAÇIUN -
n.f - Irritation, inflammation. 
00 dit aussi : I!lIfiamoriulI et ül!fo:unaçiun. 
Lat. : lnflommotio. 

INFIMU - adj. - Infime. 
Du lat. : lrifimus. 

INFINITÀ - IIf - Infi nit~ . Qualité 
de ce qui est infime. 

INFINIT AMENTE - adv. - Infiniment. 
INFINITFSIMALE, à - adj. - Infini. 

l~ima1. &cessivcrnent petit. 
INFINtU, a - n. et adj. _ Infini. 

lai. : irifillil/LS, non limit~, sans fin. 
INFLESSIBlLE - 041. - Inllexible. 
INFLESSIBILIT À - Il.f - JnIlexibiJît~. 

INFLlGIÀ - v.o. " " con}. - Infliger. 
Du lat. : injligt'rl!. 

INFLÜENÇA - Il.f - Influence. 
INFLÜENÇÀ _ \'.S. I' t con}. - Influencer 
INFLUENTE - adj. - InIluent. 
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INFURMAÇIUN - n.f - Information. 
INFURME - adj. - Informe. 
INGEÇIUN - n.f. - Injection. 

Lat. : injuria, de: injicere, jeter 
d=. 

INGEGNA (s') _ v.pr, Ire CORj. 

S'ingénier. 
INGEGNŒ - n.m. - Ingénieur. 
INGEGNU - n.m. - Talent, habilete, 

inteUigence. 
Lat. : ingenium. 

INGEGNUSU '- adj. - Ingénieux. 
INGERENÇA - n.f - Ing~rence. 

INGERI ouS'ENGERl - v.pr. 3' con}.-
S'introduire, s'entremeltre. 
Lat. : ingerere. porter dans, sur, 

contre. 
INGIORIA - nf - Injure. 

laI. : injuria. 

INGIORIÀ - v.o. Ire conj. - Injurier. 
Lat. : IfIJurlare. 

INGIORIUSU, a - adj. - Injurieux, 
outrageant. 
Lat. : In}UrlOSU$, 

INGIOsrAMENTE - adv. - Injustl> 
ment. 

INGIOSTIÇIA - n.f - Injustice. 
Lat. : injustitia. 

INGIOSl1FICÀU, à - adj. - Injustifié. 
INGIOsrU, a - adj. - Injuste. 
INGRATITODINE -n.f - Ingratitude. 

Lat. : ÎllgraLÎtudQ. 

INGRATU, a - adj. - Ingrat. 
Lat. : ingratus. 

INIÇIÀ - v.a. 1'" conf. - Initier. 
Lat. : initiare. 

INIÇIAÇIUN - nf - Initiation. 

INIÇIALE - adj. - Initial. 
Lat. : intialis, du début. 

INIÇIATIVA - n.f - Initiative. 

INIÇIATÙ - n.m. - Initiateur. 
INIÇIU - n.m. - Commencement, début. 

Lat. : initium. 
INJEÇIUN - (Voir: ingeçiun, piqûre). 
INOCOLÀ - v.o. l'" conj. - Inoculer. 

Lat. : inaculare, greffer en œil. 

INSANITÀ - n.f - Insanité. 
INSETU - n.m. - Insecte. 

Lat. : lnsectus. 

INSIDIÙSU. a - adj. - Insidieux. 
Lat. : insidiosus. 

INSlPIDU. a - adj. - Fat, insipide. 
Lat. : insipidus. 

INSISTENÇA - n.f - Insistance. 
INSISTENTE - n. et adj. - Insistant, 

qui insiste. 

INSTALÀ - v.a. l'" conf. - Installer, 
aménager. 

INSTALAÇIUN - n.f - Installation, 
aménagement. 

INST ANÇA - n.f - Instance. 
INSTANTE - n.m. - Instant. 

Du lat. : instare. 

INSTAURÀ - v a. Ir" conf. - Instaurer. 
INSTAURAÇIUN - n.f - Instauration. 

INSTINTIV AMENTE - adv. - Ins-
tinctivement. 

INSTINTIVU. a - adj. - Instinctif. 
INSl1NTU - n.m. - Instinct. 

Lat. : instinctus. 

INSTITOt - V.lJ. 3e conj. - Instituer. 
Lat. : insri/uere. 

INSTRÜÇIUN - n.f - Instruction, 
culture. 
Lat. : instructia. 

INSTROt - v.a. 3- canj. - Instruire. 
Lat. : instruere. 

INSTRÜTIVU. a - adj. - Instructif. 
INSULENÇA - n.f - Insolence. 

Lat. : inro/entia. 

INSULENTE - adj. - Insolent. 
Du lat. : insolens. 

IN1EGRALE - adj. - Intégral. 
Lat. : integra/ls. 

INTEGRITÀ - nf - Intégrité, droiture. 
Lat. : integritas. 

INTEGRU. a - adj. - Int~gre, honnête, 
droit. 

INTELETlVU. a - adj. - Intellt(:tif. 
Lat. : intellectivus. 

INTELETüALE - adj. - Intellectuel. 
Lat. : intellectua/I$. 

INTEUGENÇA - nf - Intelligence. 
Lat. : intelligentÛl. 

INTELIGENTE - adj. - Intelligent. 
Lat. : intelligeM. 

INTELIGENTEMENTE - adv. 
Intelligemment. 

INTELIGlBILE - adj. - Intelligible. 
Lat. : inlelligibilis. 

INTELlGmILITÀ - n.f - Compré­
hension. 
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INTELlGlBILMENTE - adv. - D'une 
mani~re intelligible. 

INTEMPERANÇA - n.f - Intempé-
rance. 
Lat. : inltmperantio. 

INTEMPESTIV AMENTE - adv. -
D'une mani~re intempestive, mal à 
propos. 
Lat. : Înltmp(mj\~. 

INTEMPESTIVU. a - adj. _ Inopportun, 
intempestif. 
Lat. : inttmpestiv/U, qui se fail hon 

saison. 
INTENÇIUN - ".f - Intention. 

Lat. : inun/w. 
INTENÇIUNALE - ruQ. - Intentionnel. 
INTENDE _ v,a. 2- COli). - Entendre, 

saisir, comprendre. 
Lat. : inum/ere. 

INTENSAMENTE - adv. - D'une 
manitrc intense, très tendue. 

INTENSIVU, Il - adj. - Intensif. 
INTENSU. a - adj. - Intense. 

laI. : inlensuS. 
INTENTU, a _ adj. - Occu~ à, attentif 

l. 
Lat. : inten/us. 

INTERESSÀ - v.a. 1 t. con). - Intb'esser, 
occuper. 
Du lat. : interest. 

INTERESSU - n.m. - Inltrél, gain, _. 
INTERlÙ, RIURA - adj. - Intérieur, e. 

Lat. : illterior. 
I NTERMlNÀBJLE - adj. - Intermi­

nable. 
Lat. : inlerminabi!ij, qui n'a pas 

de limite, illimité, infini. 
INTERNÀ _ v.a. 1'" conJ. - Intemer, 

enfermer. 
Du lat. : inUr, dans. 

INTERNAMENTE - adv. - Intérieu­
rement. 

INTERNU, • - a4J. - Interne. 
Lat. : inumus. 

INTERSTIÇI - n.m. - In terstice. 
Lat. : In/t rsri/lum, intervalle, dis-

tance, de: In/trs/art. 
INTERVALU - n.m. _ Intervalle. 

Lat. : in/trvaJtum, distance entre 
deux rossés. 

INTERVEGNE - ~.a. 2~ conj. - Inter-
venir. 
Lat. : in/tr~tnirt. 

INTERVENÇlUN - n.f - Intervention. 
Lat. : inUn'tn//U. 

INTERVENTU - n.m. - Comme le 
préc6dent. 

INTESTIN - n.m. - Intestin. 
Lat. : in/ts/inus. 

INTESTINALE - adj. - Intestinal. 
INTESU, • - adj. - Entendu, compris. 

Du lat. : inuntkrt. 
INTIMITÀ - nI - I ntimit~. 
INTIMU - adj. - Intime. 

Lat. : in/lmus. 
INTRATÀBILE - adj. - Intraitable. 

inflexible. 
Lat. : in· tractabifis. 

INTÙPJDU, a - adj. - Intrépide. 
Lat. : intrtpldus. qui ne s'effraie 

pas, courageux. 
INTRlGÀ - v.a . .. - conj. - Intriguer. 

Lat. : intriuut, embrouiller. embar-,_. 
INTRIGANTE - n. et adj. - Intrigant. 
INTRlNStCU el INTRlNSECU - adj. 

- Intrinsèque. 
Lat. : intrlnstCus. 

INTRUDUÇWN - n.f - Introduction. 
Lat. : introduction. 

INTOt - v.a. 3- conj. - Deviner, saisir 
immtdiatement. contempler. 
Lat. : intutri, examiner, considérer 

attentivement. 
INTOIÇlUN - n.f - Intuition. 

Lat. : intuitio, de: intus, irt, aller 
au dedans. 

INTOITIVU - adj. - lotuitif. 
INU - n.m. - Hymne. 

(Voir: l mnu). 
INUBLlÀBILE - adj. - Inoubliable. 
INUCENÇA - nI - Innocence. 
INUCENTE - n. et adj. - Innocent. 
INUCtlLÀ - (Voir: inocüfà). 
INUFENSIVU, a - a4J. - Inoffensif. 

Du lat.: in privatif et offtndtrt . 
INUMBRÀ81LE - adj. - Innombrable. 

Lat. : inumerabJlIs. 
INUNDÀ _ v.a. i'e conJ. - Inonder, 

déborder sur. 
Lat. : inundort. 

INUNDAÇIUN - n.f - Inondation. 
Lat. : Inundatia. 

INUSERVANÇA - n.f - Inobservance. 
INUSERVANTE - adj. - Tnobservant. 
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INOSITÀU, à - adj. - Inusité, inaccou­
tumé. 
Lat. : inusitatu$. 

INUVÀ - v.o. 1re conf - Innover. 
Lat. : inno)'ure. 

INUV AÇIUN - n.f - Innovation. 
Lat. : innovatio. 

INfrrILE - adj. - Inutile. 
Lat. : jnutilis de: in-uti, qui ne 

peut servir. 
I NOTILISÀ _ 1'.0. 1 re conj. _ Inutiliser, 

rendre inutile. 
INÜTILlTÀ - n.[ - Inutilité. 

Lat. : inutilitas. 
INÛTILMENTE - adv. - Inutilement. 

Lat. : inutile. 

INVÀDE - v.o. 2" conj. - Envahir, 
entrer dans, pénétrer. 
Lat. : invaderr. 

INV ALIDITÀ - n.f - Invalidité. 
Lat. : invafiditas. 

JNVÀUDU. a - adj. - Invalide. 
Lat. : invalidus qui n'a pas de 

santé, affaibli par la mala­
die. 

I NV ASIUN - nf - Invasion, assaut. 
Lat. : inmsio. 

INVENÇIUN - n.f - Invention, déoou­
verte, trouvaille. 
Lat. : inventio. 

I NVENTÀ - v.a. l'" conj. - Inventer, 
déwuvrir. 
Lat. : invenire. 

I NVENTARI - n.m. - Inventaire. 
Lat. : inventarium. 

INVENTÛ - n.m. - Inventeur. 
Lat. ; invefltor. 

INVERNÀ - v.n. I n conj. - Hiverner, 
passer l'hiver. 
Lat. ; hibernare, (terme militaire). 

I NVERNADA - n.f - Saison d'hiver , 
hivernage. 

INVERNU ou ONVERNU - n.m. -
Hiver. 
Du lat. : hibernus. 

INVERSIUN - nI - Renversement, 
inversion. 
Lat. : inversio. 

INVERSU, (a l') - /oc. adv. - A l'envers, 
du mauvais CÔto. 
(Voir: indri/u. 

I NVlDIA - n.f - Envie, jalousie. 
Lat. : invidia. 

INVIDIUSU, a - n. et adj. - Envieux, 
jaloux. 
Lat. ; invidiosus. 

INVINCIBILE - adj. - Invincible. 
Lat. ; invincibi/is. 

I I\'VISCÀ _ v.a. I re eonj. - Enduire de 
glue, poser des gluaux, engluer. 
(Voir: viseu). 

I NVISCADA - nI - Engluement. 
INVIULÀBILE - adj. - Inviolable. 

Lat. : invio/obi/is. 

INVIULABILITÀ - n.f - Inviolabilit~. 
Lat. : ;nv;o(abilitas. 

I NVUCÀ - v.a. 1'· eonj. - Invoquer, 
prier, appeler. 
Lat. ; inJlOcare. 

INVUCAÇIUN - nI - Invocation, 
prière. 
Lat. ; invoeatio. 

INZEGNI - n.pl. - Ensemble d'engins 
mécaniques. 

IŒVRE - v.a. l e conj. - Ouvrir; part. 
pass. : iÜ~·erlu. 
Lat. ; aperire. 

IRA - n.f - Colère, dégoût. 
Lat. ; ira, colère. 
Pig/ià ün';ra. Eprouver un dégoût. 

IRASclBILE - adj. - Irascible. 
Lat. ; iraseibilis. 

IRRAÇIUNALE - adj. - Irrationnel, 
déraisonnable. 
Lat. : irratiorwlis. 

IRREGOLARE - adj. - Irrégulier, 
anonnal. 
Lat. : irregularis. 

IRREGULARlTÀ - nI - Irrégularité. 
Lat. ; irregularitas. 

IRRELIGIUSITÀ - nI - IrréligiQsité, 
impiété, irréligion. 
Lat. : irreligiosilas. 

IRRELIGIUSU, a - adj. - Impie, 
irréligieux. 
Lat. : irreligiosus. 

IRREMISSIBILE - adj. - Irrémissible. 
Lat. : irremissibilis. 

IRREPARÀBILE - adj. - Irréparable. 
Lat. : irreparabilis. 

IRREPRENSlulLE - adj. - Irrépré_ 
hensible. 
Lat. : irreprehensibilis. 

IRREQIETU, a - adj. Turbulent, 
remuant, inquiet. 
Lat. : irrequietus. 
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I RRESPETUSU, a - adj. - Irrespec­
tueux. 

IRRIGAÇIUN - I/.f - Irrigation . 
lat. : irrigatfo. 

!TI 

IRRESPIRÀBILE - adj. - Irrespirable. IRRlTÀ - v.a. 1'· conj. - Irriter, exciter. 
Lat. : irrespirabilis. 

IRRESPUNSÀBILE - adj. - Irres­
ponsable. 

IRRFSPUNSABILITÀ - Il.f Irres-
ponsabilit~. 
Du lat. : in-respondere, qui nc peut 

ripondre de. 
IRRFSULUOUN - Il.f. - Irrésolution. 
IRRFSULOU, Ua - odj. - Irrésolu. 

Lat. : Irresolutu.r. 
IRREVERENÇA - 1/.[ - Irrtvérencc. 

Lat. : lrreverentia, manque de l'eS--_. 
IRREVERENTE - adj. - Irrévérencieux, 

irrespectueUlI, 
Lat. : irreverell$. 

IRREVUCÀBILE - adj. - Irrévocable, 
inflexible. 
Lat. : irrevocabifis, qu'on ne peut 

rappeler. 
I RRIGÀ - l'.a. Ire conj. - AlToser, 

Îrriguer. 
Lat. : irr;gare. 

J 

Lat. : irrltare. 
IRRlTAÇIUN - Il.f - Irritation. exci­

tation, brûlure. 
Lat. : Irritatia. 

IRROÇIUN - n.! - Irruption, invasion, 
attaque. 
Lat. ; irruptio. 

ISPETÛ - n.m. - Inspecteur. 
ISSÀ - v.o. 1" cOl/j. - Hisser, élever, 

tirer en haut. 
Ex.: issd 'na vëro. Hisser une voile. 
Ex. issà a banda. Lever les amarres, 

(pour une petite embarcation de pêche). 
Bas. ail. : hissen. 

ISSÀ (se) - v.pr. Ire con}. - Se relever, 
se hisser, se hausser, être hissé. 

ISSA (0) - inter}. - Oh! hisse. 
ISULÀ - v.a. 1'" conj. - Isoler, séparer. 
tsURA - n.! - Ile. 

Lat. : insu/a. 
ITINERÀRI - n.m. - Itinéraire. 

Du lat. : irer, route, voyage, chemin 
parcouru. 

J - C'est la onzième lettre de l'alphabet 
monégasque. Sauf pour des noms 
propres historiques et géographiques 
d'origine étrangêre cette lettre n'est 
jamais la lettro initiale d'un mot dans 
le dialecte monégasque. 

K 
K - Douzième lettre de l'alphabet 

monégasque. Le K est une lettre grecque 
uniquement utilisée en monégasque 
pour quelques mots étrangers. Dans les 
autres mots eUes peut être indifférem­
ment remplacée par la lettre C ou le 
groupe Ch. 
Ex.: ün kilo, ün kilugramn ou bien: 

ün chilo et ün chilugramu. 
Dans les mots étrangers le K est main­

tenu. 
Ex.: kaki, kaschmir, képi, kiosque, 

kodak, Kyrie, etc ... 



L ~ n.m. - Treizième lettre de l'alphabet. 

LA - Sbdème note de la gamme musicale. 

LÀBARU - n.m. - Etendard romain, 
labarum. 
Lat. : labarum. 

LABIALE - adj. - Labial. 
Lat. : labialis. 

LABIAlNTU - n.m. - Labyrinthe. 
Grec : laburiflthos. 
Édifice et jardin (en Crète) dont on ne 

pouvait trouver l'issue; chose inextri­
cable. 
LABRA - nI - Lèvre. 

Lat. : labia. 
LABRÈ - n.m. - Labre (poisson de 

plusieurs variétt;s) . 
Terme tech. : labrU1J. 

LABURAToA.r - n.m. - Laboratoire. 
Du lat. : labor, travail, fatigue. 

LABUruUSU. a - adj. Travailleur, 
laborieux. 

LACA (çlra-Iaca) - nf 
à cacheter. 
Ital. : cera lacca. 

Laque, cire 

LACETU - n.nt. - Ris de veau. 
Du lat. : lactes. 
S'emploie généralement au pluriel: 

lauti, laitance. 
Ex. : i laceti d'arengu. Les laitances de 

hareng. 

LACINADA - nI - (Terme de maçon­
nerie). Lait de chaux passé sur un mur. 
Du lat. : lac, lac/is. 

LACONICAMENTE - adv. - D'une 
manière concise, laconiquement. 

LACÙNICU. a - adj. - Bref, laconique. 
Lat. : laconÎcU1J. 

LACUNlSMU - n.m. - Laconisme, 
mallière de s'exprimer brève et impé­
rative comme lcs habitants de la Laconie. 

LADRAIUA et LADRUNARlA -n.f­
Action de voleur. 
Du lat. : latro. 

LADRU - n.m. - Voleur. 
lat. : lafro . 

L 

LADRUN - n.m. - Larron. 
Dicton : a cü roba ün ladrun 100 ann 

de perdun. Qui vole à un larron, un siècle 
de pardon. 
LADRUNÀIA - nI - Multitude de 

voleurs. 
LADRUNIÇIA - n.f - Larcin, bri­

gandage. 
Lat. : latrocinium. 

LAGAGIU - n.f - Aaque d'eau. 
LAGHET ou mieu)( LAGHÈ - n. propre. 

- Localité près dela Turbie renommée 
dans notre région en raison de son 
sanctuaire, but de pélerinages. 

LAGHETAN. a - n. et adj. - Habitant 
de Laghel. 

LAGHETU - n.m. - Petit lac. 
Ital. : laghetto. 

LAGNA - nI - Plainte, lamentation. 
Ital. : lagna. 
(Voir: lürgna). 

LAGNÀ, se - v.pr. l'" conj. - Se plain­
dre; témoigner du mécontentement. 
Ital. : lagnarsi. 

LÀGRlMA - n.f - Larme. 
Lat. : lacrima. 

LAGRlMÀ - v.a. Jre conJ. - PleUIer. 
larmoyer. 

LAGRIMUSU. a - adj. - Larmoyant. 
LAGU - n.m. - Lac. 

Lat. : lacus. 
LACONA - nI - Lagune. 
LÀICU, a - n. et adj. - Lafque. laie. 

Lat. : Jaicus. 
Grec : lalkos. 

LÀIDU. a - adj. - Laid, hideux. 
Du francq. : laid; 
Anc. ail. : leid, odieu)(. désagréable. 

LAIDOME - n.m. - Saleté, laideur. 
Ital. : laidume. 

LAITÀ - v.a. ,n conj. - Allaiter. 
LAITAIUA - n.f - Laiterie. 
LAITE - n.m. - lait. 

Lat. : lac. 
LAITÈ - /I.m. - Laitier. 
LAITERA - n. et adj. - Laitière. 
LAITUSU, a - adj. - Laiteux. 
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LAITüGA - n.f - Laitue. 
Tenue tech. : fatuca satim. 

LAITOGHETA - nf - Mache, dou­
cette, valérianelle. 

LAMA - n.f. - Lame. 
Au fig. : fine lame. 
Lat. : lamina, {amna. 

LAMBARDA - n.f. - Hallebarde. 
LAMBARD~ - n.m. - Hallebardier, 

bedeau. 
LAMBICÀ _ v.a. 1 re conj. _ Alambi­

quer, distiller à j'alambic. 

LAMBlcu - n.m. - Alambic. 
De l'arabe: al, le, et : ambic, vase. 

LAMBRI - n.m. - Lambris. 
Du lat. cl. : labru5ca, vigne sauvage, 

devenu: lambru'seu, d'où: 
lambruschier, Pl.Iis: lam­
brisser, garnir d'ornements 
figurant la vigne sauvage. 

LAMBRÙCJA - nf - Mauvais breu­
vage. 
De : lambrüsca. 

LAMBRUClÀ - Y.a. 1'· conj. - Faire 
de la mauvaise boisson. 

LAMBROSCA - n.m. - Raisin tard if, 
variété de raisin qui donne un vin 
rnousseull. 
Du lat. : labrusca, vigne sauvage. 

LAMBUROA - n.f - Lambourde, 
bout de solive, pièce de bois pour 
soutenir un parquet. 
(Voir: reienta). 
Anc. fr. : laon. planche, bourde, poutre. 

LAMBURDA ou LAMBURDIJ!: - n.f 
ou m. - Bardane. 
Terme tech. : Luppa communÎs. 

LAMBURNU - n.m. - Cytise, pluie 
d'or. 
Terme twh. ; Cylisus labumum. 

LAMBURNU PlCIUN - n.m. - Cytise 
à trois fleurs. 
Terme tech. ; cylisus Irif/orus. 

LAMENTÀ (se) - v.pr. Jr . conj. _ Se 
plaindre, se lamenter. 
Lat. ; lamenlare. 

LAMENT AÇIUN - n./. - Lamentation, 
plainte. 
Lat. : lamentalio. 

LAMENTU - (Voir; lamenlafÎun). 

LÀMIA - n./. - Lamie (poisson), espèce 
de requin, appelé aussi: chien-dauphin, 
Lat. ; lamja. 
(Voir: pisciu-can). 
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LA1\.flNÀ - v.a. 1 r. conj. Laminer. 
LAJ\.flNAÙ - n.m. Laminoir. 

Du lat. : lamina. 
LAMPA - n.f - Lampe. 

Lat. : lampas. 
LAMP À - v.n . 1 re conj. - Boire avec 

excès (dans le langage populaire). 
Forme nasalisée de : laper. 

LAMP ADA - n.f - Lampée. 
LAMPADAttI - n.m. - Lampadaire. 

Au figuré: ün lampadafi, un gêneur. 
LAMPANTE - adj. - Clair, lumineux, 

éclatant. 
LAMPAAU - n.m. - Pharillon. 

S'emploie dans l'expression: pescd 
au lampafu. Pêcher au lamparo. 

(Voir: /üminà). 
LAMPIST A - n.m. - Lampiste. 
LAMPISTARIA - n./. - Lampisterie. 
LAMPIUN - n.m. - Lampion. 

(Voir: gol! d'a lüminaç!un). 
L AMPU - n.m. - Éclair. 

Ital. : lampo. 
(Voir; ldussu). 

LAMUN - n.m. - Cercle de fer entou-
rant la roue d'une charrette. 

LANA - n.f - Laine. 
Lat. : lana. 
LANAAtA - n.f. - Lainerie, marchan~ 

dise ct article de laine. 
LANÇA - n.f - Lance. 

Lat. : Lancea. 
L ANÇA· LANCERA - n.m. - Clayon 

Qu'on met dans la CUve. Bonde d'un 
étang, d'une cuve, d'un tonneau. 

LANÇÀ - v.a. I r< conj. - Lancer, 
pousser en avant, projeter, émettre; 
élancer, donner des douleurs lancinantes. 

LANÇADA ou LANÇÀ - n.f - Coup 
de lance; élancement. 

LANÇETA - n.f - Bistouri. 
LANCIA - n.f. - Esquif, canot, grosse 

chaloupe utilisée pour remorquer les 
bâteaux à voiles ou pour larguer. 

LANÇ[f: - n.m. - Lancier. 
Ital. ; laf/clere. 

LANDA - n.f - Caresse, chatterie. 
Étym. probable du lat.; laudanda. 
Fà de lande, cajôler. 

LANOO - n.m. - Landeau. 
LANDUSU. a - adj. - Qui fait ou aime 

les caresses. 
(Voir: landa). 
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LANGHI - v. intr. 3e conj. - Languir, 
être affaibli, s'affaiblir. 
Lat. ; Languere. 

LANGIllDESSA - n,f - Langueur. 
Ital. ; languideua. 

LÀNGHIDU, a - adj. - Languissant, 
mou, faible. indolent, langoureux. 
Lat. : languidus. 

LANGHIMENTU - n.m. - Langueur, 
mélancolie. 
(Voir: langhidessa). 

LANGUAl - v. intr. 3" conj. - Dépérir, 
se consumer. 
(Voir; langhl). 

LANGUR.USU, a - adj. - Langoureux. 
LANI - n.pl. - Langes, couches. 

Adj. lat. : laneus, devenu nom au Moyen 
âge. 
LANTERNA· LANTERNtITA - LAN_ 

TERNUN - nf - Lanterne. 
Lat. ; lan/erna. 

LANTERNÀ _ v.o. p e eonj. _ Trainer 
en longueur, lambiner. 

LANTUSCA - LANTISCA et LENTIS­
CA - nf - Euphorbe. 
Du lat. : lac/oris, plante laiteuse. (Pline). 

LANUSU. a - adj. - Laineux, floconneux 
Du lat. : lanosus. 

LAPÀ - V.n. 1'" conj. - Laper, boire 
avec cxcÇs. 

LAP ÀIR.E - n.m. - Qui lape; homme 
qui boit rapidement .et avec excès. 

LAP AROTU - n.m. - Peti te flaque d'eau. 
LÀPIDA - n.f - Pierre, da11e, inscrip­

tion. 
Du lat. : lapis, piCfTC. 

LAPIDÀ - v.a. Ire cOllj. - Lapider. 
Lat. : lapid(lre. 

LAPIDAÇIUN - n.f - Lapidation. 
Lat. : lapidatio . 

LAPIDAR.I - adj. - Lapidaire. 
LAPIN - n.m. - Lapin; muflier jaune. 

Terme tech. : antirrhinum latifo/ium. 
LAPlNEA.A - n.f - Oapicr, cage à 

lapillli. 
LÀPURA - n.f - Grande bardane. 

Lat. : lappa. 
LARDÀ - v.o. Ir. conj. - Garnir de 

lard, larder. 
LARDU - Il.m. - Lard. 
LARDUN - n.m. - Lardon. 
LARDUSU, a - adj. - Très gras. 
LARGA (a ra) - loc. adv. - Loin de. 

LARGÀ - v.o. I r. eonj. - t!largir, 
déployer, larguer. 
Largà ë vëre. Larguer les voiles. On dit 

aussi; slargà. 
Ital. : slargare. 

LARGAMENTE - adv. - Largement, 
avec largesse. 

LARGHESSA - n.f - Largeur, largesse, 
libéralité. 

LARGU - n.m. - Le large. 
Ex . ." pigllà u largu. Prendre le large. 

LARGU, a - adj. - Large, espacé; 
généreux, libéral. 
Lat. : largus. 
Dicton." Largu â farillO e strentu au 

brenu. Trad. littéral. Généreux pour la 
farine, avare pour le son. 
LASAGNA - Il.f - Lasagne, nouille 

plate, sorte de pâtes alimentaires. 
Ital. : lasagna . 
Se n'amlà ÜII brodu de lasagne. (( Boire 

du petit lait }) « ne se sentir plus de joie )). 
a. Louis Notari : Büfüghe mUllegasche 
1" partie, VII. A Vurpe e u Crovu. 

LASAGNAÙ - n.m. - Rouleau pour 
faire les lasagnes, et en général rouleau 
servant à étendre la pâte. On dit aussi: 
canelu d 'a pasta. 

LASCIÀ - V.a . 1re conj. - Laisser, 
abandonner. 
Du lat. : luxare, relaxare. 

LÀSCIAME-ST A (cln de) - loc. 
Assoiffé de Il'anquillité, rempli de 
lassitude. 

LÀSCIT A - nI ou m. LASCITU 

'-''''-
Ital. ; /àscit(), 

LASSU - n.m. - Nœud coulant, lacet, 
lacs (de chasseur) co11et, filet , lasso. 
Lat. ; laqueus. 

LASSU, a - adj. - Las, fatigué. 

LÀSTlCA (guma) - n.f - Caoutchouc. 
(Voir: guma). 

LASTRA - n.f - Plaque. 
Ital. ; lastra. 

LATIN, a - n. et adj. Latin: qui 
appartient aux Latins. 
Latinus, a, um. 

LATINISMU - n.m. - Latinisme. 
LATINISTA - n.m. - Latiniste. 
LATlNITÀ - nI - Latinité. 

Lat. : latini/as. 

LATlNIZÀ - v.o. 1'· conj. - Latiniser. 
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LATITODINE - n./. - Latitude. 
LaI. : latitudo. 

LATRINA - n./. - cabinet, lieull 
d'aisances, latrine. 
Lat. : lafr/na. 

LÀUDA - n.! - :ËIQge, louange. 
Lat. : faus, faudls. 
Camà ë laude. Chanter les louanges. 

LAUDÀ - v.a. 1'· conj.-Louer, vanter, 
estimer, prÔDcr. 
Lat. : laudare. 
Dicton: Laud'a mà e stafe 'n terra . Loue 

la mer et tiens-toi à terre. 
LÀ UR.EA - n.! - Doctorat. 

Lat. : faurea. 
LAUltEÀ - v.a. l ' · con}. - Recevoir 

ou acquérir Je grade de docteur. 
Ital. : laurcare, [aurcarsf. 

LÀUA.U - n,m. - Laurier-cerise. 
Lat. : lauru$. 
(Voir: abaghè). 

LÀUSA - nI - Dalle, ardoise, pierre 
plate. 
Peillois: lousa. 
Emprunté au provençal. 
(Voir: r:iapa). 

LAUSSÀ, LAUSSEGIÀ et LAUSSEZÀ 
- v. impers. t" con}. - Faire des 
éclairs. 
Du grec : lamphô. futur de : lampô, 
briller, retentir avec tclat1 résonner. 
Provb.: clil me signu, du làu:uo. Plus 

e me signe, plus les tclairs redoublent. 
LÀUSSU - n.m. - &lair. 

Ital. : lampo. 
LAVA - n.f - Lave. 

Lat. ; lava. 
LAVA - v.a. l U conj. - Laver. 

Lat. ; lavare. 
LA V ADA - n.f - Lavage. 

Ital. : lavata. 
LAVAGE - n.m. - Lavage. 

(Eri de lavage. Huile résiduelle. 
LAVA-MAN - n.m. - Lavabo, lave­

mains. 
Ital. : lavamani. 
(Voir; pila, évier). 

LA V AMENTU - n.m. - Lavement. 
LAVANDIERA - n.f - Blanchisseuse, 

lavandière. 
Ital. ; {avandaia. 
(Voir: bügà). 

LAVA-PIAT! - n.m. - Plongeur (terme 
péjoratü). 
Ital. : lavapiœti. 

LAVASSÀ _ v.a. I·e conj. Rendre 
aqueux. 

LAVASSÀU, à - a4j. - Aqueux, en 
parlant d'une sauce délayée, trop délay6e, 
etc ... Suif. péjoratif: ass. 
Ital. : brodoso. 

LAVATIVU - n.m. - Vaurien. 
Au fig. : piglià ün klYativu. Prendre un 

bouillon en affaires. 
LAVAOA-A - n.f - Eau de lavage, 

lavure; eau de rinçage de la futaille. 
lavaüfa de bute. Lavure de futaille. 

LAVINA - n.! - Eboulement. 
Du lat. : labl, glisser, couler, s'affaisser, 

tomber. 
(Voir : sbùira). 

LAVUA.À - v.o. 1'" conj. - Labourer, 
piocher, bêcher. 
Du lat. : laborore. 

LAVOSSU - n.m. - Brouet. 
LAZAA.ETU - n.m. - Lazaret. 
LAZAA-IN - n. propre. - Lazare. 
LEALE - adj. - Franc, loyal 

Du lat. : {egalh, ronronne à la loi. 
LEALMENTE - adv. - Loyalement. 
LEALTÀ - n.f - Loyauté. 
LEAMÀ - n.m. - Lieu où l'on entasse 

Je fumier. 
Ital. : Jetamoio. 

LEAMÀ - v.o. 1'" conj. - Fumer (le 
terrain). Epandre l'engrais. 

LEAME - n.m. - Engrais,· Curnier. 
Ital. ; Jerome. 

LEBECIADA - n.! - Coup de vent de : 
{eheciu. 

LEBECIU - n.m. - Vent du sud-ouest. 
Ital. : libeccio. 

LECÀ et LECHEZÀ - v.o. I· e conj. -"""., 
LECA-CO - n.m. - Flatteur, lèche­

bottes. 
LECADA - n.f - Action de lécher. 
LECA-PIATl - n.m. - Lèche-plat, pique 

assiette. 
(Voir: sctua-plati). 

LEÇIUN - n.f - Leçon. 
Lat. : lectio, de : legere, lire. 

LECU, a - adj. - Gourmand, friand. 
LECUNAWA - Friandise, gourmandise 

de : lecà, lécher. 
LEGA - n.f - Lieue. 

Aujourd'hui distance de 4 km; ancien­
nement 4 km 444; lieue de poste 3 km. 
Lieue marine: 5 km 500. 
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LEGAÇlUN - n.f. - Légation. 
LEGALE - adj. - Légal. 

Lat. : legaiis. 
LEGALIsA - v.a. l '· COli). - Légaliser. 
LEGALISAÇIUN - n.f - Légalisation. 
LEGALITÀ - n.f - Légalité. 
LEGALMENTE - adl'. - Légalement. 
LEGATAA.I - n.m. - Légataire. 
LEGATU - n.m. - Légat. 
LEGATO - n.m. - Légateur. 

(Voir : fastlta, legs). 
LEGE - n.f. - Loi. 

Lat. : lu. 
LEGENDA - n.f - Légende. 

Du lat. : legere, lire. 
LEGENDAR.I - adj. - Légendaire. 
LEGISLAÇIUN - nf - Législation. 

Du lat. : lex, loi. 
LEGlSLATIVU, a - adj. - Ugilatif. 
LEGISLATO - n.m. - Législateur. 

Lat. : legblator. 

LEGISLATOItA - n.f - Législature. 
LEGIST A - n,m. - Légiste. 

LEGITiMA - nI - Part reconnue 
par la loi aux héri tiers. 
Ital. : /egittima, sous-enl. : parte. 

LEGITIMÀ - 1'.0. 1'" con}. - Ugitimcr. 
LEGITIMAMENTE - adl'. - Ugiti-

mement. 
LEGITIMIT À - Il.f. - Légitimité. 
LEGITlMU. a - adj. - Légi time. 
LEGIUN - nI - Légion. 

LaI. : fegw, corps de dix cohortes. 
LEGlUNAIU - n.m. - Légionnaire. 

LaI. : l~gwlIQF;us. 

LEGOl\fE - n.m. - Légume. 
Lat. : œgl4men. 

LtLUA-A - n./. - Lierre. 
Lat. : h~dero. 

LENÇA - n./. - Ligne pour pk.ner. 
Lat. : Unea, ligne de pecheur. 

LENÇUA-ASSU - n.m. - Grande pi~ 
de drap ou bâche qu'on met sous les 
oliviers avant de gauler les olives ou 
bien dont on se sert pour transporter 
du foin, de l'herbe, etc ... 
(Voir: tendD). 

ÛNDENA - n.f. - Lente. 
Lai. vulg. : Jens, ace : lellditem. 
Ilal. : Jendine. 
Scilbsa u piighegliu per gh~ lewJ a 

lindena. 

Trad. litt. D &:rase un pou pour en 
sortir la lente. Sc dit de quelqu 'un qui 
pousse l'avarice à l'extrtme. Avare comme 
un pou. 
LENDENl - 11.0. 3- co'1f. - Se leDdenl 

l'. pro - Diluer, s'affaiblir. 
LENGA - n.f. - Langue. 

Lai. : lingua. 
LENGA DE CAN - n.m. - Plantin 

d 'eau. 
LENGAGlU - n.m. - Langage. 

Ita l. : IinguogglQ. 

LENGASSA - n.f. - Mauvaise langue. 
Ital. : linguoccla. 

L~NGASSÀ _ l'.n. l " co'1f. - Jaser, 
Jacasser. 

LENGHE DE PASSERUN - n./pl. -
Qualité de pâtes alimentaires pour le 
potage. 

LENGHISTA - n.m. - Linguiste. 
LENGHÏSTICA - n./ - Linguistique. 
LENGUSTA ct UNGUSTA - nf -

Langouste. 
I tal. : locUfta. 

LENGUSI1ERA ct LlNGUSTIERA -
n./. - Nasse à langoustes. 

LENGUSU, a - adj. - Bavard, hâbleur. 
Lat. : IinguOJus. 
Ital. : linguacciuta. 

LENIFICÀ - 1'.0. 1" co'1f. - Unifier, 
oindre. 
Lat. : linire. 

LENlMENTU - n.m. - Liniment. 
LENT AMENTE - adl'. - Lentement, 

doucement. 
Lat. : I~nte. 

LENTIGLIA - n.f. - Lentille. 
Lat. : l~ntjcufa. 

LENTU, :1 - adj. - Lent, sans I!ocrgie. 
Lat. : lentUf. 

LENTUSCA - n./ - Euphorbe dans ses 
diffl!rentes varil!tés. 

LEQPARDU - n.m. - Uopard. 
Lat. : leopardus. 

LEPRE - nf - Lèpre. 
Lat. : lepro. 

LEPRUSU. :1 - adj. - Uprcux. 
Lat. : leprosus. 

LERNIA ou PISQU - MERA - n.f -
Mérou (POisson). 

LESCA - n./ - Tranche do pain, tar­
tine, mouilllette. a. rr. : Uclle, lichette 
tranche mioœ. 
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LESclA - nI - Lessive, eau de lessive. 
(Voir: bügà, lessive). 
Lat. : lexÎvium. 

LESE - v.a. 2" conj. - Lire. 
Lat. : legere. 

LESIN - n.f - Ligne d'amarrage faite 
avec deux: fils de caret très fins et entre­
lacés. 
Fr. : lesill ou !ezjn. 

U 'SlNA - n. f - Alène. 
Ital. : lesina. 

LESIUN - nf - Lésion. 
Lat. : {ae~·io. 

LESTAMENTE - adv. - Promptement, 
à la hâte. 
Ital. : les/amen/e. 

LESTFSSA - n.! - Promptitude. 
Ital. : les/eua. 

LESTU. a - adj. - Leste, prompt, 
rapide, dégourdi. 
Ital. : /esto. 

LETÀNIE - (Voir: Litanie). 

LETARGIA - nf - Léthargie. 

LETÀRGICU, a - adj. - Léthargique. 

LttTRA - n.f - Lettre. 
Lat. : liUera. 

Lt'TRÀU, à - adj. - Lettré. 
LETU - n.m. - Lit. 

Lat. : lectum. 
LETÙ - n.m. - Lecteur. 

Lat. : {ectQr. 

LETOttA - nf - Lecture. 
Lat. : lectura. 

LEVA - nf - Conscription, levée. 
Ital. : leva. 

LEV A - nf - Levier. 
ItaL: leva. 

LEVÀ - v.a. 1'· conj. - Lever, enlever, 
soulever. 
Lat. : levare. 

LEV ADA - n.f - Levée. 
Ital. : leva/a. 

LEV ANTE - n.m. - Levant. 
Vent d'Est. 

LEVANT ADA - n.f - Coup de vent 
d'Est. 

LEVITA - n.m. - Lévite. 
Ministre du temple de Jérusalem. 
Lat. : levi/a. 

LEVIT A - n.f - Reding01ie. 
De : funlca lerifica, robe que portaient 

les Lévites. 

LEVRE - n.f - Lièvre. 
Lat. : fepus, oris. 

LIASSA - n.f - Liasse. 
LmERÀ - V.a. 1'" conj. - Délivrer, 

libérer, affranchir. 
Lat. : liberare. 

LIBERAÇIUN - /If - Délivrance, 
libération. 
Lat. : /ibera/io. 

LIBERALAMENTE - adv. - Libéra­
lement, généreusement, abondamment. 
Lat. : Iiberaliter. 

LIBERALE - adj. - Libéral. 
Lat. : /iberalis. 

LIBERALISMU - n.m. - Libéralisme. 
LIBERAUT À - /If - Libéralité, lar­

gesse, générosité. 
Lat. : liberalitas. 

LmERAMENTE - adv. - Librement. 
Lat. : libere. 

LIBERATÙ - n.f. - Libérateur; sauveur. 
Lat. : liberator. 

LIBERTÀ - n.f - Liberté. 
Lat. : libertas. 

LIBERTIN, a - adj. - Libertin, volage. 
LIBERTINAGE - n.m. - Libertinage. 
LlBE~U, a - adj. - Libre. 

Lat. : liber. 
LIBIDINUSU, a - adj. Licencieux, 

débauché, dépravé. 
Lat. : fibldinosus. 

LIBRA - nf - Livre (mesure de poids). 
LIBRA~I - n.m. - Libraire. 
LIBRARtA - nf - Librairie. 
LIBRU - n.m. - Livre. 

Lat. : librum. 
Ex. : parla cuma 'n fibru strassàu. Parler 

d'une manière décousue. 
LICENÇA - nI - Pennission, liberté, 

licence. 
Lat. : {jun/ia. 

LICENÇIÀ - 'I.a. 1" conj. - Renvoyer, 
congédier, licencier. 
Ital. : Iicenziare. 

LICENÇIUSAMENTE - adv. - D'une 
manière licencieuse. 
Lat. : licentiose. 

LICENÇIUSU, a - adj. - Licencieux. 
déréglé. 
Lat. : licentiosus. 

Uç.€U et LIÇ.t - n.m. - Lyçée. 
Lat. : lycaeus. 
Grec : /ukeion. 



LlG 

LIGA - n.f - Ligue, association. 
Du lat. : ligare, lier. 

LIGÀ - v.a. l'" conj. - Lier, attacher, 
nouer. 
Lat. : ligare. 

LlGABOSCU - n.m. - Chèvrefeuille. 
Tech.: Lonicera implexa. 

LIGATûRA - nI - Ligature, reliure. 
LIGNA - n.f - Ligne. 

Lat. : /inea. 
(Voir: riga). 

LIGNlTA - nf - Lignite ; escargot. 
Du lat. : lignum, bois. 

LIGURAN - n,m. - Homard. 
Ment. liguban. 
Niç. : figuban. 
Term. lech. : homarus vulgarls. 

LIGUNETA et LlGURETA nf­
Luette. 
(Voir: Iiuneta). 

LIGUAU, a - n. et adj. - De Ligurie, 
Ligure. On dit aussi: Ligüru. 

LlGOtuA - n.pr.fém. - Ligurie. 
Lat. : /iguria. 

Lll..À - n.m. - Lilas. 
Term. tech. : syringo vulgoris. 

LIMA - nI - Lime. 
Lat. : lima, lime, râpe. 

LIMÀ - v.a. I,e conj. - Limer, polir, 
frotter. 
Lat. : Iimare. 

LIMAÇA - nf - Limace; escargot. 
Du lat. : lima:.:. 
Lat. pop. : limacea. 

LIMAÇUN - n.m. - Limaçon, petit 
escargot. 

LIMAORA - n.f - Limaille, limure. 
Lat. : lima/ara. 

LIMBU - n.m. - Limbe. limbes. 
Lat. : !imbus. 

LIMET A - n.m. - Citron doux (fruit 
et arbre). 
En fr. lime, limette, dérivé du pro­

vençal: limo. 
Ment. lfimia. Cf. Al. Dauz.at. 

LIMlT A - n.f - Limite, borne. 
Lat. : limes. 
(Voir: demi/a). 

LIMITÀ - p.a. Ir< conj. - Délimiter, 
borner. 
Lat. : limitare. 

LIMITAÇWN - nI - Délimitation, 
bornage. 
Lat. : limita/io. 

177 - LlQ 

LIMQSINA - n.f - Aumône. 
Lat. : eleemosyna. 

LIMPIDITÀ - nI - Clarté, limpidité. 
Lat. : limpidi/as. 

LtMPIDU. a - adj. - Clair, limpide, 
pur. 
Lat. : timpidus. 

LIMUN - n.m. - Citron. 
Ital. : limone. 
Lat. : citras. 
Ard.be: leimoun. 

LIMUN - n.m. - Brancard. 
Cavala d'a limun ou limanè, cheval 

placé dans les brancarts. 
Du lat. : limen, perche mise en travers. 
Esp. : teme, gouvernail. 

LIMUNADA -nI - Limonade, citron­
nade. 

LIMUNADIÈ - /1.11/. - Limonadier. 
LIMUNA1RE - n.m. - Cueilleur de 

citrons. 
LIMUNÈ - n.m. - Citronnier. 

ItaL: limone (albero). 

LlMUNItTA - n.f - Verveine, citron­
nelle. 
Terme tech.: verbena triphylfa. 
(Voir: erba luisa). 

LI1'dUSINIÈ - n.lI/. - AumÔnier, dis­
tributeur officiel d'aumÔnes. 

LIN - n.m. - Lin. 
Lat. : /inam. 

LlNCE - n.f - Lynx. 
Lat. : lynx. 

LINÇc:E - n.m. - Drap de lit, linceuL 
Lat. : Iinteam, tinteelam. 

LINÇŒ:A.A - n.f. - Noisette. 
Lat. : nacefla. 

LINÇURÈ - n.m. - Noisetier. 
LINEAA.I - adj. - Linéaire. 

Lat. : IinearÙ. 
LINFÀTICU - adj. - Lymphatique. 

Lat. : lympharicus. 

LINGE - n.m. - Linge. 
Du lat. : lillleum. 

LINGÈ, LINGÈRA - adj. - Léger. 
Lat. : levis. 

LINGERAMENTE - adv. - Légèrement. 
LINGIArdA - n.f - Lingerie. 
LINGIE:A.A - nI - Lingère. 
LIQEFÀ - v.a. 1re conj. - Fondre, 

liquéfier. 
Lat. : liqaefacere. 
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LÙGAA.U - n.m. - Tarin. 
Terme loch. ; fn"ngilla spinus. 
~tym. probablement de la transror­

mation du mot latin : gturulus, qui ga­
zouille, babillard, en : lugarus. 
LOCHET A - n.f - LueUe. 

(Voir: Iiguneta, figurera, liuneta. De: 
ugheta, petit raisin). 
LOGLlENCU. a - adj. - et n. du mois 

de juillet. Chasselas. 
Liigllenca 0 üga primairugia, raisin de 

juillet, chasselas. 
LOGUU - n.m. - Juillet. 

Lat. : Julius. 
Les Mon~gasques disent presque exclu­

sivement : mose d'a MadolctUl pour le 
mois de Juillet. 

(Voir: Mese d'a MadaJena). 
LOJE - v.n. 2- conj. - Luire. 

Lat. : luure. 
LOJE - n.f - Lumière. 

Lat. : lux. 
liaI. : luce. 

LOJENTE - adj. - Luisant. 
LOJtn.A - n.f - Meurtrière. 
LOJERNA - nI - Ver luisant. 
LOJERNÀ - n.m. - Lucarne, lucernaire. 
LOJERNET A - nI - Luciole. 

Ital: lùcCÎo!a, 
Terme te<:h. : lucio/a lusitanien. 

LOLIENCU •• - a4j. - Relatif au mois 
de juillet. 
(Voir: fuglientu). 

LOME - n.m. - Lum~re, clarté. 
LOMEGUSU - adj. - Poisseux. 
LOMERA - n.f. - Lampe. 
LÜMINÀ - ~.n. 1" con}. - Pêcher la 

nuit aux flambeaux. 
Ex.: andà a /l}mina. aller pêcher au 

flambeau. 
LÜMIN oU LOMINUN - n.m. - Lumi­

gnon, bout de chandelle. 
LÜMINUSU, a - ad}. - Lumineux, 

rayonnant. 
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LONA - n./. - Lune. 
laI. : luna. 

LONAIU - adj. - Lunaire. 

LONÀTICU, a - ad}. - Lunatique. 

LONDEMAN - If.m. - Lendemain. 

LONESDI - If.m. - Lundi. 
Ital. : funcdi. 
Lat. : dies luna. 

LONtTA - nI - Lunette. 
LÜPEGA et L"ÙPIA - n.f. - Excrois­

sance de chair, loupe, tumeur. 
Niç. : lupia. 

LORGNA - nI - Jérémiades, rengai­

"". 
LORG~À - V.n. l' · conj. - ~biler des 

rengaines. 

LORGNADA - Concert de « /urgM Il. 
Voir ce mOI. 

LOSSU - n.m. - Luxe. 
Lat. : fuxus, luxe, profusion, splen-
deur. 

LOSSORIA - n.f. - Luxure. 
Lat. : fuxuria. 

LOSSORIUSAMENTE - adv. - Avec 
exces, sans retenue. 
Lat. : /uxurio:re. 

LOSTRÀ _ v.a. l '· eonj. - Lustrer. 
Lat. : lustrore. 

LOSTRIN - n.m. - Qui frotte, d6crot­
leur. 

LOsrRINA - n.f. - Lustrine (étoffe). 

LOSTRU - n.m. el adj. - Luslre. 
Lat. : /uslrum. 
Erse /üstru. Etre émb::bé. 

L OTA - nI - Lutte. 
Lat. : /ueta. 

LOTÀ - v.n. l'e conf. - Lutter. 
Lat. : /uct(JrJ. 

LtlZERNA - n-/. - Luzerne. 
Prov.: /uQ rno. 
Niç. : luurrta. 
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M - n.m. - Quatorzi~me lettre de rai­
phabet. 

MA - conj. - Mais. 
Ital. : ma. 

M À - n.m. - Mal. 
Lat. : ma/um. 

MÀ pour mar, marina - n.f - Mer. 
Ex. : Laud'a mà e Jfale 'n terra. uu. : 

Loue la mer et tiens-toi ilto tern, Càu de 
mà (raz de marie), coup de mer. 

MACA - n.f - Tâche, meurtrissure. 
Du Jat. : macula. 
(Voir: macaüra). 

MACÀ - v.n. 1 rt con}. _ Meurtrir, 
tâcher, marquer. 
Du lat. : maculare. 
Ital . : ammaccare. 

MÀCABRU, a - adj. - Macabre. 

MACACU, ft - n. et adj. - Macaque, 
homme très laid, diffonne. 
t:.tym. Nom d'un groupe de singes 

comprenant plusieurs espèces dont les 
principales 'sont les suivantes: macacus 
libelQnIU, macaclU sinlclU, macaclU fusca­
tus. 

En l'on. : macaco. 

MACADAN - n.m. - Macadam. 

MAC~RUN - n.m. - Macaron, maca-
rom. 
Ital. ; maccherone. 

MACARUNADA - n.f - Macaronœ. 

MACA.RONlCU, Il - adj. - Macaro­
nique. 

MACAORA - n.f - Tâche, meurtrissure, 
ecchymose (d'un fruit). 

MAÇERÀ - v.tr. 1" con}. - Macérer. 
Lat. ; macerare. 

MAÇERAÇIUN - n.f - Macération, 
infusion à froÎd, mortifICation. 

MAetœ'rÀ pour Bagoedl - Vo ir ce 
mot. 
MAC~ADA - n. f - Sauce à base 

de machëtu. Voir ce mol. 

MACHltTU - n.m. - Crème d'anchois, 
pâte d'anchois salés et macérés. 

t:.tym. : Peut~tre du grec: magi.r, 
magidos, pâte, ou de mag1rJQ toute subs­
tance pâteuse en général: marc, lie. 
Vint.: machefu. 
Gén. : macchetto, entassé. 

MÀCHINA - n.f - Machine. 
Grec : mikhanl. 

MAOOTA - n.f - Chouette nyetale. 
(Voir: 1Iliciura). 
Macieta grosso, grande cigale (de mer). 
Tech. : $cyl/arides latus. 
Madota pidunll, petite cigale (de mer). 
Tech. : Scylfarus arCfUS. 

MAÇUN - n.m. - Maçon. 
Francq. : makon. 
Préparer J'argile pour la construction 

des parois. 
AlI. : 
Ang!. : 

machtn. 
fO make. 

MAÇUNÀ - v.a. 1'- conj. - Maçonner. 

MAÇUNARtA - n.f - Maçonnerie. 
MÀ D'A CRAVA ou simplement : 

« a cra~a » - n.m. - Trouble gastrique. 
Ex. : Nun büve d'alga sciü t flgne che 

fe dà a cral'O. Ne bois pas d'eau sur les 
fiaues car tu pourrais avoir des troubles 
d 'estomac. 
MÀ D'A lERRA - Il.m. - Mal caduc, 

épilepsie. 
MADAMA - III - Madame. 
MÀ D'E NŒVE LUNE - n.m. 

Grossesse. 
MÀ DE A. ' lNFERNU - Il.m. - Zona. 
MÀ DE SAN GIOLIAN - Il.m. -

Inflammation des paupières; rorme 
d'ophtalmie. 

MADONA - Il.f - Madone. 
Ital. : MadonllO. 

MAOONA (üga da) - n.f - Variété 
de raÎsin blanc à gros grains. 

MADRAGA - Il.[ - Madrague. 
MADREPERLA - Il.f - Nacre. 

Ita l. : madreperla. 
MADUMAlJELA - n.f - Mademoiselle 
MÀ D'U MISERERE - (Voir: miurertl). 

MAESTÀ - n.f - Majesté. 
Lat. : Molestas. 
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MAESTUSAMENTE - ad ... - Avoc 
majesté. 

MAESTUSU, a - adj. - Majestueux. 
MAGAGUÀ - Il.f - Coup de houe. 
MAGAGUÀ - v.a. 1'· conj. - Travailler 

la terre avec la houe, bêcher. 
MAGAGUU - n.m. - Bêche, houe à 

dents, croc. 
Provo : magài. 
Niç. : magàu, magài. 
Vint. : magagliu. 
Vieux fr. : malg/e. 

MAGAGLIUN - n.m. - Serpette, 
serfouette, doloire de maçon. 

MAGAGNA - n.f - Défaut, infirmité. 
Ital. : magagna, probablement du 

latin: m=. 
MAGARRA - inter}., conjonction, ad ... -

Plût à Dieu; et même; de même que, 
ainsi que; peut-!tre, aussi. 
Ital. : magtui, 
Prov. : macari. 
Niç. : magara. 
Lat. : utinam. 

MAGASIN - n.m. - Magasin. 
Ital. : magoulno. 
De l'arabe:« makhtiz{n». dépôt, bureau. 

MAGASINAGE - n.m. - Magasinage. 
MAGASlNÈ - n.m. - Magasinier. 
MAGE - adj. - pl.: magi: (Voir: 

Abate mage: giiige mage, rel magi). 
MAGENCU. a - ad). - Qui appartient 

au mois de mai. 
MAGI - adj. pl . .- de : mage (voir supra) 

et n. - Mages. 
Lat. : magus. 
Du persan : mag. 
Grec : magos. 
/ re magi. Les rois mages. 

MAGIA - n.! - Magic. 
MÀ-GIANCU - n.m. - Panaris (mal 

blanc). 
MAGICAMENTE - ad". - D'une 

façon magique. 
MÀGICU, a - adj. - Magique. 
MAGISTER! - n.m. - Magistère. 

Lat. : maglslerlum. 
MAGISTRALE - adl. - Magistral. 

Lat. : magistralis. 
MAGISTRALMENTE ou MAGISTRA­

LAMENTE - ad". - Magistralement. 
MAGISTRATU - n.m. - Magistrat. 
MAGISTRATORA - n.! - Magis­

trature. 

MAGIU - n.m. - Mai (mois de). 
Ital. : maggio. 
Prov. : mOi. 
Niç. : md/. 
Lat. : mqjus. 

MAGIU - (CVTELU DE) - n.m. 
GlaTeul des champs. 
Tech. : gladio/us segelum. 
(Voir: cule/elf). 

MAGIÙ, ra - adj. - Majeur. 
Lat. : mqjor. 
Hist. :: A maglù, pour: A maglura, 
Porte principale de la Forteresse de 

Monaco au sommet de la Rampe Major 
actuelle. 
MAGIURANÇA et MAGIURITÀ -

n./. - Majorité. 
MAGIUSTRA - n./. - Grosse fraise 

des bois. 
Prov.: maioussa, amausse. 
Ment.: màussa. 
Peillois: m ; USM. 

MAGIt)SCOLU, a - adj. - Majuscule. 
MÀGLlA - n./. Maille, tricot, 

chandail. 
Ital. : magfia. 
Prov.: malo. 
Du Jat. : macula. 
Pral'. : N"a"è nin sou ni maglw. N'avoir 

ni sou ni maille. Ici, le mot: maille, 
signifie: petite monnaie ancienne do 
métal. 

Lat. : melallw martela. 
A. Dauzat, Dictionnaire étymologique. 

MAGLIŒ - n.m. - Bouture à crossette, 
marcotte. 
Ital. : magliuolo. 
Prov.: maiofo. 
Du lat. : malleolus. 
(Voir: cahüssu). 

MAGNAN - n.m. - au plur.: magnaj ­
Ver à soie. 
Prov.: magnan. 
Niç. : magnen. 
Ment.: magnan. 
Yint. : magnan. 

MAGNANAruA - n.! - Magnanerie. 
MAGNANlMAMENTE - ad". - Avec 

grandeur d'âme. 
MAGNANIMITÀ - n./. - Magnani­

mité, grandeur d'âme. 
Lat. : mag1UlnimilllJ. 

MAGNÀNlMU, a - adj. - Magnanimo, 
noble, généreU}[. 
LaI. : magnanimus. 
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MAG~tA - Il,f. - Magnésie. 
Lat. : mog~sia. 
Grec: : magnlsla. 
Province maritime de la Thessalie. 
Pour les Latins: Loph ntIlg1lU, ou 

simplement: magnes, aimant, pierre d 'ai­
mant, ainsi dtnomm6c do la c:ontr6e où 
on la trouvait. 

(Voir: ca/amlra). 

MAGNrnCU, a - adj. - Ma",~tique. 

MAGNETISÀ - 'l,a. l '· con). - Magn6-
tiser. 

MAGNETlSMU - n.m. - Magnétisme. 
MAGNIFleA _ n.m. - Altération du 

latin: Magnificat. 
Employe rami1i~rement dans l'expres­

sion: «Cantà u magnifiea », dire son fait 
à quelqu'un. On dit aussi dans le ~mc 
sens: cantà lf litanie. 
MAGNIFICÀ - v.a. l'· co"'. - Exalter, 

magnifier, van ter. 
Du lat. : magnum t/fictre. 

MAGNlFlCAMENTE - ad .... - Gran­
dement, magnifiquement, avec pompe. 
Lat. : magnifice. 

MAGNIFICENÇA - n.f - Magni­
ficenœ. splendeur, somptuosil~. 
Lat. : magnifialt/ia. 

MAGNlnCU, • - adj. - Magnifiq ue, 
gloric\U, merveilleux. 
Lat, : magnifieuJ. 

MAG NIN - n,m. Chaudronnier, 
étameur. 
Prov.: magll/n. 
Nil;. : magnin. 
Ment.: mognin. 
Vint.: magnln. 
G~n. : magnln. 
Du lat. : mat/ua/il operator. 
A~el'Q de mâe cuma (in magn;n. Il avait 

des mains noires comme un ~tameur. 
A roca d'u magn;n. 
Litt. Le rocher de l'~lameur. Localit~ 

situ6e au-dessus des Révoires. 
MAGNOLIA - n.f - Fleur du magnolier. 
MAGNULŒ - n.m. Magnolier 

(arbre). 
MAGRAMENTE - ad~. - Avec parci­

monie. 
MAGru - Or. et n. 3· con). - Maigrir. 

Du lat. : maurau. 

MAGRU, • - a4J. - Maigre. 
Lat. : macer, moCTa, macrum. 

MAGRO - n.f - Maip-eur. 

MAGRULUN et - MAGRULIN Olm. 
de: magru. 

MAGU - n.m. - Magicien, sorcier, ogre. 
U magu d'é Rte teste. L'oarc à sept 

~"" Du lat. : 1I'I4lUJ 
(Voir: mage). 

MAGUN - Chagrin, angoisse. 
Du lat. : mtUtum de : mœtau, charger, 

accabler, et de l'allemand : 
magen, estomac. 

O. Vocabolario etimologico della 
Ungua Italiana. Ottorino Pianigiani. Vol. 
M.Z. Milano, Casa Ed. Sonzogno. 
MAI-ClÛ - ad'.'. - Jamais. 

De l'ital. : mai più. 
MAIJÈ - n.m. - Gros mur à sec. 

Lat. et ital.: maurw. O. Pianigiani 
lac. cit. ut supra. 

Vieux franç.: maisUre, malserl. 
(Voir: barg;aca;re) . 

MAINÀ - v.a. l ' · conj. - Larguer les 
voiles, enlever les amarres. 
(Voir: Issd a banda). 

MAIRASTRA - n.f - Marâtre. 
MÀ.IRE - n.[ - Mère. 

Lat. : matlr. 
M.AIRE D 'J TRON E D'! LÀUSSI -

n.f - Clocharde, femme malpropre. 
(Voir: barba baragnèu). 

MAIRE-GRAN ou MAI-GRAN - n.[ 
- Grand-Mm. 

MAIRE-GRAN-AVA ou MAI-GRAN­
AV A - n.f - Aieule. 

MAIRENÀ - v.a. l '· conJ. - Servir de 
mamllne. 

MAIRENAGE - n.m. - Qualit~, rela­
tions, fonctions de marraine. 

MAIRINA - nj. - Marraine. 
MAIS1'RU - n.m. - Maitre d'6001e, 

professeur ou chef de musique. 
Ital. : maestra. 
Lat. : magister. 
(Voir: mestre). 

MAISTRU, a - adj. - Maitre, maltresse. 
Müraglia nuJistra. Mur maltre. 

MAJlNÀ - ~.a . 1'" co'li. - Moudre. 
Lat. : mat/nan!. 
Ital. : macinare. 

MAJINA-CAFt - n.m. - Moulin à caf~. 
MALA - n.f. - Malle. 
MALA - n.pr.f - (A). La Mala, petite 

baie entre le Cap d'Ail et la barre des 
PissareUes, à l'Est de Monaco. 
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MALAD1!:TU. a - n. et adj. - Maudit. 
Lat. : maledictus. 

MALAGÀ - n.pr.m. - Vin et raisin 
de Malaga. 

MALAN ou M ALANU n.m.-
Malheur, infirmité. disgrâce, déveine. 
Ital. : matonno. 
Du lat. : ma/um. 

MALANDRAN et MALANDRIN 
n.m. - Malandrin. 
Hal. : molandrino. 

MALÀRIA - n.f - Fièvre: paludéenne, 
malaria. 
I lal. : ma/aria. 

MALEDIÇIUN ou MAREDIÇIUN 
nf - Malédiction. 
Lat. : maledictio. 

MALERUSAMENTE - ad~. - Malheu­
reusement. 

MALERUSU, a - adj. - Malheureux. 
MALGRADU et MARGRADU - odv. 

- Malgrt. 
MALIGNITÀ - n.f Malignité, 

méchanceté. 
Lat. : malignit(l$. 

MALIGNU ou MARlGNU, a - adj. -
Malin, malveillant. 
Lat. : malignus. 

MALINGRU, a - adj. - Malingre. 
Composé de mIll et de l'ane. fr : haingre, 

décharné. 
MALT A - n.pr.f - Malte (Ile de). 
MALUNÀ - subs. masc. - Chemin 

pavé. 

MALURA - n.f - Perte, ru ine. 
Ital. : molora. 
Du lat. : ma/a hora. 
Andà ün ma!ùra. Faire faillite, tomber 

en ruine. 
MAMÂ - n./ - Maman. 
MAMALtlCU - n. et adj. - Mameluk. 

De l'arabe: mamlouk, esclave. 
MAMBRUSSA - n.[ - Arbouse. 

Tech.: arbutus unedo. 

MAMELA - n.[ - Mamelle. 
Lat. : mamilla, dim. de: mamma, 

sein, tette. 

MAMÎFERU, a - n. et adj. - Mammi­
fère. 

MAN - n.[ - Main. 
Lat. : manus. 
Man drita. Main droite. 
Man seneca. Main gauche. 

Dict. : CU à man nun aspére u liindeman. 
Il faut profiter de la bonne passe. (Carpe 
diem). 
MANA - n.[ - Manne. 

Mot hébreull qui signifie: don. 

MANÀ - n./ - Poignée de la main; 
poignée, petite quantité. 
Ital. : manàta. 

MANCÀ - V.n. 1" conj. - Manquer. 
Ital. : manrare. 
Du lat. : mancus, privé de. 

MANCAMENTU - n:m. - Faute, 
transgression. 

MANCANÇA - n./ - Manque, faute. 
Ital. : tltancam:a. 
Mancança de cavafj i as; IrOlun. Litt. : 

faUie de chevaux, les ânes trottent. 
Equiv. fr. : faute de grives on mange 

des merles. 
MANCIA - n.[ - Pourboire. 

Ital. : manda. 
(Voir: bona-man). 

MANOA - n./ - Tuyau d'arrosage; 
manche (jeu). 
Ex. : Ai gagnàu a prima manda. Tu as 

gagné la première manche. 

MANCIN, a - adj. subs. - Gaucher. 
(Voir: senechè). 
IraI. : mancino. 

MANCIUN - n.m. et adj. - Manchot; 
manchon; raccord; maladroit. 

MANCIUNÀ - v.a. p . conj. - Placer 
un raccord. 

MANCU - adv. - Pas même et même 
p~. 

Ital. : manro. 
(Voir: au mancu). 

MANDÀ _ v.a . l '· ronj. - Envoyer, 
expédier. mander. 
Ital. : mandare. 

MANDAMENTU - n.m. - Mandement. 
MANDARlNA ou MANDURINA -

n.[ - Mandarine. 
MANDARlNt - n.m. - Mandarinier 

MANDATARI - n.m. - Mandataire. 
MANDÀTU - n.m. - Charge, commis-

sion, mandat. 
Lat. : mandatum. 

MANDIÀ - v.a. 1'" conj. - Mendier. 
Lat. : mendirare. 

MANDIAN, a - n. et adj. - Mendiant, 
vaurien, voyou. 



MAN - 185 - MAN 

MANDIANÀ et MANDIANAGLIA -
n.f - Groupe de vauriens, acte, coup 
de vaurien. 

MANDIGLlÀ - n./. - Contenance 
d'uo mouchoir, d'un foulard. 

MANDIGUU - n.m. - Mouchoir, 
ranehon, foulard. 
De J'arabe: mat/dil. 

MÀNDRIA - n.! - Troupeau, haras. 
Ital. : mandra. 
Lat. : mat/dra. 
(Voir: strupa). 

MANDULINA - nI - Mandoline. 
Ital. : mQlldoJùUJ. 

MANDULINAIRE - n.m. - Joueur 
de mandoline. 

MANDULINATA - nI - Concert 
de mandolines. 

MANDULINIST A - n.m. - Joueur 
de mandoline. Plus usité que: mandu­
lifWire). 
(Voir plus haut). 

MÀNEGA - nf. - Manche de veste. 
Ital. : maniea. 
Lat. : manieu, dér. de : manus, main. 

MÀNEGA - n.f - Troupe, bande. 
Una mànega de pc/andrai, Une bande 

de vauriens. 
MÀNEGU - n.m. - Manche. 

Ital. : manieo. 

MANEGURDU - n.m. 
vaurien. 
Ital. : manigoldo. 
(Voir: Manigurdu). 

Gredin, 

MANERA - n.f - Manière, façon, 
procédé. 

MANETA - n.f - Manette, poignoo 
avec laquelle on saisit un objet. 
Au pluriel: menottes. 
Du lat. : Manus. 

MANET À - V.a. " . conj. - Mettre les 
menottes. 

MANEZÀ - l'.a. " . conj. - Manier, 
employer. 
Qü maneza Ier:heza. Littéral.: Celui 

qui manie lèche; vraisemblablement celui 
qui manie les casseroles lèche ce qui reste 
dedans. S'emploie généralement au sujet 
de personnes qui manient des fonds eL .. 
puisent dans la caisse. Ce proverbe peut 
avoir comme équivalent français: qui est 
près du feu se chauffe. 

Ital. : maneggiare. 

MANGIÀ - l'.a. 'U conj. - Manger. 
Lat. : manducare. 

MANGIABILE - adj. - Q'on peut 
manger. 

MANGIADA - n.f - Mangeaille. 
ItaL: mangiata. 

MANGIÀIRE - n.m. - Mangeur. 

MANGIARÏA - nf - Mangerie. 
Lurarfa, mangiaria. Loterie, tromperie. 

MAN GlUN - n.m. - Gros mangeur, 
goinfre. 
Ital: mangione. 

MANGlüÇÀ ou MANGlüCÀ - v.a. 
l ' · conj. - Mangeoter. 
Ital: mangiucchlare. 

MANIA - n./. - Manie. 
Grec : mania. 

MANIACU, a - n. et adj. - Maniaque. 
MANICIÀU - n.m. - Mar&:hal-ferrant. 

ItaL: numisca/co. 
Prov.: manüciao. 
Francq. : marhskalk, valet qui soigne 

les chevaul[. 
MANICOMl - n.m. - Hospice d'aliénés. 

Grec: mania koinos. 
Ital. : manicomio. 

MANlERÀU - n. et adj. - Maniéré. 
(Voir: manera). 

MANIFESTÀ - l'.a. l,e conj. - Publier, 
proclamer, manifester. 
Lat. : manifestare. 

MANIFEST AÇIUN - n./. - Mani· 
festation, proclamation. 
Lat. : manifestio. 

MANIFESTU - n.m. - Manifesll; 
déclaration, avis. 

MANIGANÇA - n.f - Manigance. 

MANIGLIA - n.f - Poignoo, manille, 
manette. Manille, jeu de cartes. 

MANIGURDU et MANEGURDU -
n.m. - Fripon, vaurien, coquin. 
On appelait: manigurdu, celui des 

bourreaux de la procession du Yendredi­
Saint qui fait le geste de gifler le Christ. 

Ital. : manigoldo. 
Dérivé peut-être du latin: manus, main, 

ct de gurda, grossière. 
MANIPÜLÀ - v.f ) ' . con}. - Mani­

puler, tripoter. 

MANIPÜLAÇIUN - nf - Manipu­
lat ion. 

MANIPÜLATÙ - n.m. - Manipulateur. 
MANlpÜLU - n.m. - Manipule. 

Lat. : manipu/IU. 
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MANIVELA - n.[. - Manivelle. 
MANŒVRA - n.m. - Homme de peino, 

manœuvre. 
Du lat. : manus et operator. 
Ital. : rnanova/e. 

MANŒVRA - n.f. - Manœuvre. 
MANSOETU, a - adj. - Doux, paisible. 

Lat. : mallJuetus. 
MANSOETODINE - n.f - Douceur, 

mansuétude. 
Lat. : maflSueludo. 

MANTEGNE - v.o. et n. 2~ CQfIj. -
Maintenir, nourrir. 

MANTEGNIMENTU - n.m. - Main­
tien, conservation, entretien. 

MÀNTEGU - n.m. - Soufflet de forge. 
Ital. : man/iee. 
Lat. : mant/ca, besace, bissac. 

MAN1'ELiITU - n.m. - Mantelet, 
camail. 

MANTELINA - n.f - Mantelet. 

MANTÈLU - n.m. - Manteau. 
lat. : rnantellum. 

MANTIGLIA - n.f - Mantille. 
Esp. : mantil/a. 

MANOFLA - n.f - Manchon, moufle. 
Croisement de manica et du bas lat. : 

muffula. 

MANOF ATORA - n.f - Manufacture. 
MANOF ATORÀ - v.a. 1'" con). -

Manufacturer. 

MANOSCRITU - n. et adj. - Manus­
crit. 
Lat. : manus et scriptUJ. 

MANOTENÇIUN - n.f Manu· 
lenlion. 
Du lat. : I1IQ1IUS et tenere. 

MANOTERGU - n.m. - Manuterge. 
Du lat. : manU$ tergere. 

MANOVRÀ _ v.a. 1 re conj. _ Manœu­
vrer; faire des manœuvres. 

MANZA - n.f - Génisse. 

MANZU - n.m. - Bouvillon. 
Ital. : manUJ. 
PeiIJois; manzu. 
Ment.: manzu. 

MAPA - n.f - Glane de fruit. 
Una mapa de sorbe. Une glane de sorbes. 

MAP AMUNDU - n.m. - Mappemonde. 
MAQIGNUN - n.m. - Maquignon. 

186 - MAR 

MAR - n.f - Forme tronquoo de 
marirta, mer. 
Lat. : mare. 
Ex. : A mar d'Eza. La mer d'Eze. 

MARADt et MALADt - v.a. 3· conj. -
Maudire. 
Du lat. : ma/edicere. 

MARADRESSA - n.f - Maladresse. 
MARAFATAN ou MARFATAN 

n.m. - Malfaiteur. 
Peillois.: mau/atan. 

MARAMÀ U - n.m. - Croquemitaine. 
Prov.: marmau. 
(Voir: babau, barrabau). 

MARANDÀU, à - adj. - Délabré, en 
mauvais état. 
Ital. : mafandato. 

MARASMA - n.m. - Marasme. 
Grec : marasmos, affaissement, apa-

thie profonde. 
MARAvtGLIA - n.f - Merveille. 

Ital. : nuuaviglw. 
Du lat. : mirabilia, choses admirables. 

MARAVIGLIA - n.f - Anomalie de 
certains fruits, surtout chez les citrons 
limettes. 

MARAVIGLlÀ (se) - v.pr. l'· conj. -
S'étonner. 

MARAVIGLIUSU, a - adj. - Mer­
veilleux. 

MARAVIGLIUSAMENTE - adv. 
Merveilleusement. 

MARCA - n.f - Marque, signe. 
MARCÀ - VA. Ire conj. - Marquer. 

D'origine germanique: merken. 
MARCANçtA - n.f - Marchandise. 

On dit aussi: mareiandisa. 
MARCANTE - n.m. - Marchand, 

commerçant. 
Ital. : mercante. 
Lat. : mercator. 

MARCANTE AMBÛLANTE - n.m. -
Colporteur. 

MARCAU - n.m. - Marché. 
Ital. : mercaU/. 
Du lat. : mercatura de: merees. 

MARCHISATU - n.m. - Marquisat. 
MARCIllSE - n.m. Marquis. 
MAR-CHŒ - n.m. - Mal au cœur, 

nausée. 
MARCIA - n.f - Marche, course. 
MARCIÀ - v.n. l'· conj. - Marcher. 

(Voir: camimi). 
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MARCIANDÀ _ v.a. _ Ire con}. -
Marchander. 
Ital. : mercanleggiare. 
Lat. ; merCQI"i, 
Importé du français. 
(Voir: neguçi1l). 

MAR-CUNTENTU - n. et adj. -
Mécontent. 

MARÇA (A) - nf. - Pus. 
(Voir: ma/eria). 

MARÇl - v.a. et n. 3' coni - Pourrir. 
ItaL: marcire. 

MARÇIALE et au fim. MARÇIALA -
adj. - Martial. 

MARÇU, a - adj. - Pourri. 
MARtA - n.f - Malie. 
MAREFICI et MALEFIÇI - n.m. -

Maléfice. 
Lat. : maleficium, de: malum,facere. 

MARENGU - n.m. - Dim. : marenghin. 
Louis d'or. 
Hist. Se disait en Italie de la pièce de 

20 francs-<lr frappée par Napoléon lor 
peu après la bataille de Marengo en 1800. 
On frappa ensuite des marenghin dans 
plusieurs autres .Ëtats. 
MAREZÀ - v,n. Ire coni - Devenir 

amer. 
Ital. : amareggiare. 

MARFlÀ (se) - v.pr " . con}. - Se méfier. 
MARGARITA - n.pr,f - Marguerite. 
MARGARITA - Il.f - Marguerite 

(fleur). 
MARGARITA SARVAIGA - n.! -

Chrysanthème de Mycon. 
Terme tech. : ChrYSOlIthenum Myconis. 

MARGARITIN - n.m. - Esptce de 
tartane. 

MARGARITINA - nI - Pâquerette. 
Terme tech. : be/fis persanis. 

MARGOTA - n.f - Marcotte. 
MAR-GRAÇIUSU. a - n. et adj. 

Personne peu obligeante. 
MARGUTÀ - v.a. l '· con). - Marcotter. 
MARÎA et MARI - n.pr. lem. - Marie. 

U mese de Maria. Le mois de Marie. 
MARlÀ. MARIÀ (se) - v.a. et pro 

1re co'li. - Marier, se marier. 
Lat. ~ mas. maris, mâle; 1tU1ritare. 

MARJÀGE - n.m. - Mariage. 
Lat. : ma/r.''7Ion{um. 

MARtÇIA - nI - Malice. 
Lat. : ma/Wa. 

Hist. Surnom de François Grimaldi dit : 
Don Mariçia qui en 1297, déguisé en 
moine, s'empara de la forteresse de 
Monaco. 
MARIÇIUSAMENTE adv. - Avec 

malice, malicieusement. 
Lat. : malitiose. 

MARIÇIUSU. a - adj. - Malicieux, 
fourbe. 
Lat. : malitiosus. 

MARIN, a - adj. - Marin. 

MARINA - n.f - Mer. 
Lat. : mare. 

MARlNÀ - n.m. - Matelot, marin. 

MARINÀ - v.n. Ire conj. - Mariner. 
MARINADA - nf - Marinade. 

MARINASSA - nI - Mer agitée, 
grosse mer. 
(Voir; bunaua). 

MARINCONICAMENTE - adv. - Mé­
lancoliquement. 

MARINCÙNICU, a - adj. - Mélan­
colique. 

MARINCUNIA - n.f - Mélancolie. 
Grec; me/agko/ia, bile, humeur noire. 

MARINVERNA - n.f - Variété de 
raisin à grains clairsemés cultivé dans 
le Midi; vin à jus clair provenant de 
ce raisin. Vin très estimé. 

MARIOT A - n.f - Petite fille vêtue 
sans grâce, empotée. 

MARIOTA DE NATALE - n.f.-Pâtis­
serie de maison en fonne de poupée 
qu'on offrait aux petites filles à la fête 
de Noël. Aux garçons on offrait le; 
ga/u. Voir ce mot. 

MARITIMU. a - ad). - Maritime. 
MARlU - n.m. - Mari. 

Lat. : mas, maris. 
Ital. ; mari/o. 

MARIUNET A - n.f. - Marionnette. 
MARMAGUA - n.f. - Marmaille. 
MÀRMARU - n.m. - Marbre. 

Lat. ; marrnor. 
MARMELADA - n.f - Marmelade, 

confiture. 
Lat. : melimefum, pomme d'une 

saveur douce, mlel!euse. 

MARMITA - n.f. - Mannite. 
(Voir; pigna/a). 

MARMITUN - n.m. - Marmiton. 

MARMOT A - n.f - MannoUe. 
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MARMUNÀ - l'.n. l ' · con). - Ron­
chonner. 

MARMURISTA - n.m. - Marbrier. 

MARMUTÀ - v,tr. ' '" coni - Mar­
motter. 

MAROTU, a - n. et adj. - Malade. 
Du lat. : nulle OP/us. 
Déf. d'abord en mar'aptus, puis en : 

mar'op/us. 
(Voir : maru/fa, maladie). 

MARPARADA - nf Danger, 
menace du danger. 
Ital. : malaparata. 
lin sentendu a marparoda se n'; andau. 

Sentant le danger, il s'est enfui. 

MARRJA MERCE - n.f - Littéral. : 
mauvaise marehandise. 
S'emploie au figuré dans un sens péjo­

ratif pour : gens de mauvais aloi, mauvaise 
engeance. 
MARRlU, la - adj. - Mauvais. 

Du lat. : malus. 
MARRUNA - n.f - Marron (grosse 

châtaigne). 
(Voir: castagna, cQstagniè) . 

MARRUNt - n.m. - Marronnier. 
(Voir: castagfl(l d'/ndio). 

MARSALA - n.pr.fém. - Marsala. 
Nom Corn. Yin de Marsala. 

MARSEGIÀ - v.n. l ' · coni - Produire 
de fréquentes giboulées particulières 
au mois de mars. 
MaNu marsegia. 

MARSEGIADA - nf - Giboulée. 
MARSENGU, a - adj. - Du mois de 

=n. 
MARSU - n.m. - Mars (mois de). 

Lat. : marl;Us. 
Marsu capelossu. Litt. Mars grand 

chapeau; mars chapeauté de brwne. 
Mars est brumeux. 
MARTELÀ - nI - Coup de marteau. 
MARTELÀ - v.a. 1" canj. - Marteler . 

MARTELU - n.m. - Marteau. 
Lat. : mal/eus. 
Bas lat. : mar/el/us. 

MARTINA - n.f - Macreuse. 

MARTINGALA - nf. - Martingale, 
partie d'un harnais. 
De l 'arabe; al marlaga, sorte de bride. 

MARTIMCA - n.f - Frein des voi tures 
à chevaux. 
Ital. ; martinicca, sabot de (rein. 

MARTlN-PESCAÙ - n.m. - Martin­
pêcheur. 

MARTIN-SECU - n.m. - Martin-sec 
(poire d'automne). 

MARTIRI U - n.m· - Martyre, 
MÀRTIRU - n.m. - Martyre. 

Grec: m'Jrturas, témoin, confesseur 
de la foi. 

MARTIRULÙGI - n.m. - Martyro­
Jogue. 

MARTIRIZÀ _ v.a. 1 ro canj. _ Faire 
subir le martyre ; martyriser. 

MARTRATÀ - v.o. l'" canj. - Maltrai­
ter. 

MARTRATAGNA - nf. - Vexation, 
mauvais traitement. 

MARTRAT AMENTU - n.m. - Mau­
vais t raitement. 

MÀRTURA - n.f - Martre. 
Terme tech. ; mus/ela nuules. 

MARUDÀ - v.n. 1'< canj. - Marauder. 
MARUGIU - n.m. - Vague, lame de 

fond. 
MARuTIA - n.f - Maladie. 

Du grec : mafakia, faiblesse de carac­
tère ; langueur du corps. 

(Voir ; maratu). 
MASAGE - n.m. - Hameau, petit 

hameau. 
Ex . .' U Bes/agnu è ün masage, Le 
Bestagne est un peti t hameau. 
Du prov. : mas, maison de campagne. 

MASCA - n.f - Sorcière. 
Prov.; masca. 
N iç. : masca. 
Ment.: masca. 
Latin: (au moyen-âge) masca, sorcière. 

MASCÀ - n.f - GiHe. 
(Voir : patun, scciafu). 

MASCÀ - v.o . 1' · conj. - Masquer, 
cacher, dissimuler ; jeter un sort, ensor­
celer. 
De : masca: sorcière. 
(Voir: ünmascà) . 

MÀSCARA - nI - Masque. 
Ital. : maschera. 
Latin du moyen-âge; masca, sorcière. 

MASCARÀ et (se) - v.o. et v.pr. 1 ri coni 
- Barbouî11er, déguiser, se déguiser, 
se barbouiller, se machurcr. 

MASCARADA - nf - Mascarade. 
Ital. : mascherata. 

MASCARIN - n.m. - Cheval à tache 
blanche sur le frontal. 
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MASCCIU - n. et adj. - Mâle, viril. 
Ital. : maseh;o. 
Lat. : nulSeu/us, dim. de: nulS. 

MASCELA - n.f - Joue, mâchoire. 
Lat. : moxil/a. 

MASCOLIN, a - adj. - Masculin. 
Lat. : maseulinus. 

MASSA - nI - Massue. 
Lat. : cl. dam/a. 
Lat. vulg. : mat/ea. 

MASSA - n.f - Masse, amas de choses 
Lat. : massa - moles. 
(Voir: mügiu, mufan). 

MASSÀ - nI - Coup de massue. 
MASSÀ - v.a. 1re con;. - Assommer, 

tuer. 
hal. : ammau.are. 
Du lat.: maelar/!. 

MASSACAN - n.m. - Pierre jectisse, 
(terme de maçonnerie), pavt. 
Prov.: massacan. 
Niç. : ma.isacan. 
Ment.: massaean. 
Esp. : malaean, mâchicoulis. 

MASSACRÀ - v.lr. !Te eonj. - Massa-
crer. 

MASSACRU - n.m. - Massacre. 
MASSAGE - n.m. - Massage. 

MASSICIU, a et MASSIVU - adj. 
Massif, solide. 
Ital. : massiccio. 

MÀSSIMA - adj. et subs. /ém . - Le 
plus grand, le plus tlevé. 
Nom féminin: maxime, règle, principe. 
Ex. ': E massime d'a religiun. Les maxi-

mes de la religion. 
Du lat. : maxima, s-ent: sen/en/w. 

MASSIMIN - n.pr. - Maximin. 

MÀSSIMU - adj. masc. de : massima ~ 
Le plus grand, le plus élevé. 

MASSU - n.m. - Fagot, boue, paquet, 
trousseau. 
Ex.'- ün massu de gines/u. Une boue 

de genêts. fin massu de cw ve. Un trous­
seau de defs. 

MASTEGÀ - l'./r. Ir. eonj. - Mâcher, 
broyer avec les dents; triturer dans la 
bouche. 
Lat. : maslicare. 

MASTEGAÇIUN - nI - Mastication. 
Lat. : maslicalio. 

MASTEGADA - n.f - Action de 
mâcher. 

MASTIC - Mastic. 
Grec: mastiki. 
Lat. : masticam. 

MASTICÀ - v.a. 1'· conj. - Mastiquer. 
MASTRA - nI - Huche à pain, pétrin; 

table d'un dressoir. 
Prov.: nulStro. 
Niç. : mastra. 
(Voir: ture/a, pétrin, tora-fermà, huche). 
Grec: maktra. 

MASTRUGLlÀ - v.lr. Ir< conj. -
Mâcher lentement, avec difficulté; mâ­
chonner. 

MATALASSIÈ - (Voir: matarassiè). 
MATALASSU - (Voir: matarassu). 
MATALÙ - n.m. - Matelot. 

Du néerl.: mattensot, compagnon de 
hamac (I). 

MATALQTA - nI - Matelote. 
MATANA - n.[ - Caprice, folie. 

Du monég. matu. 
Ital. : matto, fou et: mal/ana. 
Ex ... Fà a matana, faire des scènes, 
des caprices, trépigner. 

MATARASSIÈ et MATALASSIÈ -
n.m. - Matelassier. 

MATARASSU et MATALASSU - n.m. 
- Matelas. 
De l'arabe: mOlrah, lit. 
Ital. : moterasso. 
(Voir: strapunta). 

MATEMÀTICA - n.[ - Mathématique. 
Grec: mothêsis. 
Lat. : mothesis. 

MATEMATICAMENTE - adv. - D'une 
manière mathématique; mathématique­
ment. 

MATEMÀTICU, a - adj. et sub. 
Mathématique; mathématicien. 

MATÈRIA - n.f - Matière, pus. 
Lat. : maleria. 

MATERIALAMENTE - adv. - Maté­
riellement. 

MATERlALE - n. et adj. - Matériel, 
grossier. 
Lat. : moterwlis. 

MATERIALISMU - n.m. - Maté­
rialisme. 

MATERIALISTA - n. et adj. - Maté­
rialiste. 

MATERIALlTÀ - n.f - Matérialité. 

0) cr. Revue " Vie ct Lallgagc" nO 89. 
AOÛI 19S9, Ubrairie Larousse - Paris. 
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MATERIALUN - n. et adj. - Grossier. 
hal. : materla/one. 

MA TERNAMENTE - adv. - Mater­
ncUcment. 
Lat. : nroJerne. 

MATERNlTÀ - Il.f. - Maternité. 
Lat. : nrott!rnitas, 

MATERNU, a _ adj. - Maternel. 
Lat. : nroltrnu.r. 

MATIN - n.m. el/i m. - Matin. 
Ital. : mal/j,w et mattifUl. 
Lat. : ma/utlnum. 
Mater Matura, la d~, Mafllta, 

l'Aurore. 
Ex. : Stu malin et Sta matin, ce matin. 
Dicton; Qü se leva de bon malin CU/fusee 

ë 1I<1!ve d'u sa veJln. Litt. : Qui se l~ve de 
grand matin, connait les nouveUcs de son 
voisin. L'homme matinal reçoit les pre.­
mières nouvelles. 
MATINÀ ou MATINADA - n.f -

Matinée. 
Die! . .- A matinù i a màire d'a giurtW. 

Le matin est le temps le plus important 
de la journée ouvrable. 

hal. : matt(flQla. 

MATIN~ ra _ adj. - Matinal. 

MATRIÇA - Il.! - Matrice. 
Lat. : matrix. 

MATRICIDA el MATRIÇIOA - n.m. 
- Malricide. 
Lai. : malficidium et: molrfclda. 

MATRICOLA - n.f - Matricule. 
Lat. : II/atricula, registre public ori­

ginal. 
MATRICOLÀ _ ~.a. l ' · coll}. - Matri­

culer. 
MATRIMàNI - n.m. - Mariage. 

Lat. : matrf/'tlOnium. 
(Voir: mariàge). 

MATRIMUNIALE - cuQ. Matri-
monial. 

MATRUNA - n.f - Matrone. 
Lat. : matrona. 

M ATRUNALA - adj.f - au rnasc. 
matrUNalc - Qui convient 8\lX femmes 
marites, aux dames, aux matrones. 
Ex . .- ün aria ma/runa/a. Une attitude 
de matrone. 
Lat. : matronalls. 

MATU, • - n. et cuQ. - Fou. 
Du grec : mata/os, SOI, frivole, insensé. 
Ital. : mOlto. 

MATUNARlA - n.f - Extravagance, 
folie. 

MATüSALEM - n. propre _ Mathu­
salem. 
Yqliu cuma MatiiJalem. Vieux comme 

Mathusalem.. 
MATOnNA - n.f - Matines. 

LaI. : malutinum. 
MAUMtITU - n.pr. - Mahomet. 
MA~AN. a - n. et adj. _ Maho­

""un. 
MAÙN - n.m. - Brique, mœllon, malon. 

Ital. : matto~. 
Prov. : ma/oun. 
N iç. : ma/oun. 
Du lat. : mortarÎum, mortier. 

MAUNÀ - v.a. l'· con}. - Placer, 
maçonner des briques, carreler. 

M AüRÀ - v.a. ct n. Ire conj. - Mûrir. 
Lat. : maturare. 

MAORU, a - adj. - Mûr. 
Lat. : maturus. 

MAUSUL~U - n.m. - Mausolée. 
Lat. : mouso/eum. 
De Mausole dynaste de Carie de 377 à 

353 av. J.c. 
MAZAGHIN pour MAGAZIN - Voir 

ce mot. 
MAZORKA - n.f - Mazurka (danse). 
ME - pron. pers. - pro et adj. pou. - Me. 

Pro !>OSS. Ex. : U me, le mien. 
Adj. poss. Ex . .- U me CQlf. Mon chiC/). 
LaI. : me - meus, mea, meum. 

MEA et ME' - pron et adj. pou. -
a mea - la mienne; i a mea _ c'est la 
mienne. A me' casa, ma maison. 

MECÀNICA - n.f - Mécanique. 
Grec : mf kani. 

MECANICAMENTE - adv. - Mécani­
quement, au point de vue mtcanique. 

MECÀNICU - n. et adj. - Mécanicien, 
mécanique. 

ME.CANIZÀ - v.a. 1'" coll}. - Méca· 
mser. 

MECIA - n.f - M«:hc de perçage, 
d'allumage, de cheveux; de lampe, de 
chandelle. 
Du lat. : myxus, lumignon ou bec de 

lampe. 
Latin vulgo : mlcca. 
(Voir: farasSUfl et mucu). 

MECUROI et MERCUREOI - n.m. -
Mercredi. 
Ital. : mercoledi. 
Prov.: dlmeere. 
Niç. : dimeere, ou: mtere. 
Du laL: dies me,euris. 
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MEDAGLIA - fI,f. - Médaille. 
Ital. : nredagli4. 

MEDAGLlÀU, à - n. ct adj. - Médaillé. 
MEDAGLIUN - n.m. - Médaillon. 
MEDEÇINA - n.f - Médecine, remède, 

médicament. 
(Voir: remedi) . 

MEDICÀ _ 1'.0. l ,e conj. - Soigner, 
panser. 
Lat. : med/cari. 
Ital. : nred/care. 

MEDICALE - ad). - Médiçal. 
MEDICAMENTU - n.m. - Remède, 

médicament. 
Lat. : medicamentum. 

MEDIÇINALE - adj. - Médicinal. 
Lat. : medicinafis. 

Mt.mCU - n.m. - Médecin. 
Lat. : medicus. 

~DIA - n.f - Moyenne. 
Ital. : media. 
Du lat. : medius, c, um. 
(Voir: mitan). 

MEDIAÇlUN - nf - Médiation. 
Lat. : n,tdlotfa. 

MEDIATRICE - n. ct adj. - Fém. de 
mediarù - Médiatrice. 
Lat. : medfatrix. 

MEDIATÙ - n.m. - Mtdiateur. 
Lat. : med/ator. 

MEDIÙCRE - ad). - Médiocre. 
Lat. : mediocris. 

MEDITÀ _ 1'.0. l'· conj. - Méditer. 
Lat. : medltare. 

MEDIT AÇIUN - n.f - Mtditation. 
Lat. : trsedfratfo. 

MEDITATIVU, a - adj. - Méditatif. 
MEDITERRANEU, a - n. et adj. -
Méditerran~. 
Lat. : mediterraneu~mare. 
Méditerram!en. 
Lat. : medlterraneus. 

MEDIUCRITÀ - n.f - Médiocrité. 
Lat. : mediocrltas. 

MEOtiS,", - n.f - M&l.use. 
(Voir: carnassa). 

MEGERA - n.f - Mégère. 
Ital. : megera. 
De Mégère, nom mythologique. Une 

des Erinnyes grecques ou des Furies 
latines. 
MEGLIU - n.m. - MieWl, le meilleur. 
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MEGLIU - adv. - Mieux, plus, davan­
tage, comparatif et superl. de ben, mieux, 
le mieux. 
Adj.: meilleur, agréable. 
Subst . : mieux, le mieWl. 
Lat. : melius. 

MELASSA - n.f - Mélasse. 
Esp. : meloza, radical de : mel, miel. 

MELltT A - n.f - Omelette. 
(Voir: frità). 
Ital. : frittata. 

MELtTU - n.m. - Mélette (poisson). 
Tech. : meletta pholerica. 

MELISSA - n.f - Mélisse (plante). 
Terme tech. : melissa. 

MELÙDICU, a - adj. - Mélodique. 
MELUDIA - n.f - Mélodie. 

Grec: melâdia. 
MELUDIUSU, a - adj. - Mélodieux. 
MELUDRAMA - n.m. - Mélodrame. 

Du grec : melos, chant, et de: droma 
pièce de théâtre. 

MEMBRANA - n.f - Membrane. 
Lat. : membrona. 

MEMBRU - n.m. - Membre. 
Lat. : membrum. 

MEME - adj. adv. et conj. - Même. 
(Voir: stëssu). 
Ital. : medesimo. 
Esp. : miJmo. 
Prov.: meme. 
Niç. : meme. 
Ment.: meme. 
Du bas latin: metipsissimum. 

MEMÙRIA - n.f - Mémoire. 
Lat. : memoria, souvenir. 

MEMÙRIA (de) - IDe. adv. - Par cœur 

MEMURÀBILE - adj. - Mémorable. 
MEMURIALE - adj. - Mémorial. 

MENA - n.f - Men~. 
Au jeu de boules: une manche. 

MENA (de bona mena) - loc. - Qui se 
laisse facilement conduire, diriger. 

MENÀ - v.tr. 1'" conj. - Mener, 
conduirre, emmener. 
Du latin pop. : minare. 

MENAÇA - n.f - Menace. 
Ital. : minaccÛl. 

MENAÇA - v.a. 1'" conj. - Menacer. 
Lat. : minari. 

MENAÇANTE - adj. - Menaçant. 
Lat. : minox. 
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MENAGE - n.m. - Mblagc. 
Du lat. : mClnere, demeurer. 

MENAGERA - n.f - MbIa~re. 
MENAGIÀ _ •. tr. r. Icol!j. - MfDager. 
MENAGIAMENTU _ n.m. _ Mfna-

gement. 
MENAGIARIA - n.f - Mtnagerie. 
MENÇIUN - n.f - Mention, citat ion. 

Lat. : mentlo. 
MENÇJUNÀ _ .... ff. Ir. conj. - Citer, 

mentionner, signaler. 
MENSILE - 04). - Mensuel. 
MENT A - ".f - Menthe.. 

Terme tech. : mintha. 
MENT ALAMENTE - Q(h. Menta· 

lement. 
MENTALE - adj. - Mental. 
MENTAUTÀ - n.f - Mentalitf. 
MENTASTRU - n.//I. - Menth;utre, 

menthe sauvage. 
Terme tech. : mintho syll>estris. 

MENTE - n.f - Attention, entendement, 
esprit, mémoire. 
Ital. : mente. 
Lat. : meltl. 

MENTE (d'.) - foc. - De mémoire. 
Ex . ." Tegnt d'Q mellte. Se rappeler. 

MENTUN - n.m. - Menton. 
LaI. : men/um. 

MENTUN - n. pro - Menton. 
Ville ayant (ait part ie de la Principauté 
de Monaco jusqu 'en 1848. 
I\iENTUNASCU, • - n. et adj. - Men-

tonasque, Mentonnais. 
MENTUNIERA - n.f - Mentonni~re. 

~NU _ ad~. subs. - Moins, le moins. 
Lat. : minus. 

MENUN - n.m. - Menon, bouc choisi 
pour mener le troupeau. 

MtNURA - Il.f - Mendo le (poisson). 
Tech.: IIfItllQ ... ufgaris. 

l\1ENOSARIA - Il.f - Menuiserie. 
MENOSlt - n.m. - Menuisier. 

Du verbe françai, : menl/iser dérivé du 
latin populaire, ",{"u/lare, de: mlnuere, 
diminuer, amincir et couper du bois, en 
général, et, part iculièrement des planches. 
MEPRISÀ - •. /r. 1" con). - Mépriser. 

Ita l. : dispreupre. 
Du lat. : minfU prlJl!lium. 

MERA - n.m. - Maire. 
Niç. : l1Iera. 
Du lai. : major. 
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MERA (pisclu) - n.m. - Mérou. 
(Voir : fernlo). 
Tech. : po/yprloll etrllfum. 

M2RA - Il.f - Pomme. 

MER 

Du lat. : mellmelum, pommc très douce, 
mielleU$C. 

Ital. : me/a. 
MERCENARI - n. et adj. - Mercenaire. 

Lat. : nUireellQJ"ius, de: muets, paye, 
salai re. 

MERct - n.m. - Merci. 
(Voir : rengrarià). t 

MERCORI - n.m. - Mercure. 
l\1ERDA - n.f - Merda. 

Lat. : merda. 
Dlctoll: And d'erbà, IVIÔ tk iliUM. 

MERDASSŒ et MERDUSU - adj. -
Souillé d'excréments, merdeux. 
Lat. : mut/aulU. 

MERENOA - Il.f - Goûter, collation. 
Ital. : merendo. 
Prov.: merendo. 
Niç. : muendo. 
Lat. : rMrenda. 

MERENDÀ (se) - ".pr. l'" con}. -
Faire collation, goUter. 
Lat. : nrerendare. 

MERENGRANA - MEREGRANA oU 
MELINGRANA - n..f - Grenade 
((ruit). 

MERENZANA et MEREZANA - n.f 
- Aubergine, mélanm fIC. 
Ital. ; melollUlIlO. 

MERERA - n.f - Pommier. 
MERIA - Il.f - Mairie. 

Ital. ; mUIIJcipJo. 
(Voir : cumOIlQ). 

MERiDTANA - n.f Méridien. 
Ital. : merldlona. 

I\1ERlDIANU, a - adj. Méridien. 
Ital. : merJdlano. 
Lat. : muldlonuJ. 

l\1ERIDruNALE - n. el adj. Méri· 
d ional. 
LaI. : nrerlt/lorra/Is. 

MERlTÀ - v.o. e/ n. - l'" con}. -
M~ri ter. 
Lat. : merere. 

MERITANTE - atfJ. - Méritant, qui 
mérite. 

MERlTÙRI - adj. - Méritoire. 
Lat. ; mtritorilU. 

MJ?:RlTU - Il .m . - Mtrile. 
Lat. : mer/will. 

MERIYUN - n.m. - (Péche) Emtrillon. 
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MERLAN - n.m. - Merlan. 
Tech. : merlangus puntassu. 

MERLU - n.m. - Merle. 
Lat. : merula. 

MERLU D'AlGA - n.m. - Cincle 
aquatique, merle d'eau (oiseau). 
Tenne lech. : cine/us aquaticus. 

MERLOSSA - n.f - Morue. 
Tenne lech. : gadus merlucius. 

MERLOSSE - n.fpl. - Queues de 
morue, habit de cérémonie. 

MERUN - n.m. - Melon. 
Terme loch. : cucumis me/e. 

MESÀ - n./. -Durée d'un mois; appoin­
ternent. 
Ital. : mesara. 

MESARÏA - n.f - Mitoyenneté. 
Lat. : medius. 

MESCCIA - n.! - Mélange de liqueurs 
servant à parfumer les pâtisseries. 
La mesccia étaÎt aussi une sorte de 

cocktail qu'on consommait à Monaco. 
Elle était composée de liqueurs de rose, 
d'anisette, de rhum et de quelques gouttes 
d 'eau de fleurs d'orangers (aigu lUI/ra). 

MESCCIÀ - v.a. 1'· conj. - Mêler, 
mélanger, joindre, unir, allier, confondre 
Ital. : mescolare et: mischiare. 
Du lat. : miscere. 

MESCCIADA ou MESCCIÀ - n.f 
Mélange. 
Niç. : mescJa. 

MESCCIOME - Il.m. Mélange, 
mélange de salade. 
Du lat. : mixtio, mixtum. 

MFSCCIORA -llf. - Mixture, mélange; 
ehoses mélangées; mélange de légumes 
pour la soupe. 
Lat. : mixtura. 

MESCHlN, a - Il. et adj. - dim. : meschi­
lIiftu - Pauvre, misérable, mesquin. 
Ital. : meschlllO. 
De l'ar. : miskill, pauvre. 

MESCHINAMENTE - od~. - Mesqui­
nement. 
Ital. : meschinamellte. 

MESCHI NARIA - IIf - Mesquinerie 
pauvreté. 

MESCIMlN - Il.m. - Abricot (arbre et 
fruit). 
Etym. du lat. : messis moisson. 
Les abricots mûrissent au temps de la 

moisson. Chi cogfierà mesdmini zizole, 
etc ... qui cueillera abricots jujubes, etc ... 
a. Saige - Histoire de Monaco, Tome III, 

page 117. Statuts de police municipale 
établie par l'université des habitants de 
.Monaco, le 18 mai 1861. 
MESE - Il.m. - Mois. 

Lat. : mensis. 
Dim. : mesiftu, un petit mois, mesotu. 
M ese d'a Modo/ena. - mois de juillet. 

MESSA - Il.f - Messe. 
Lat. : misso. 

MFSSAGt - Il.m. - fém. : messagera.­
Messager. 

MESSAGERIA - nf. - Messagerie. 
MESSAGIU - Il.m. - Message. 

D u lat. : mittere, envoyer. 
MESsIA - n.m. - Messie. 

Lat. : MessUu. 
MESTÈ - n.m. - Métier. 

ItaL : mestiere. 
Du lat. : ministerium, service, fonction, 

office. 
MESTIERANTE - n.m. - Ouvrier, 

homme de métier. 
Ital. : mestierante. 

MESTRE - n.m. - Maitre, patron, 
maitre-maçon. 
Du lat. : magister. 
Ital. : padrone. 

MESTRE DE CAPELA - n.m. - Maitre 
de chapelle. 

MESTRE DE MÛSICA - n.m. - Chef, 
professeur de musique. 
(Voir: moislru). 

MESTRE DE PAttA - Il.m. - Fournier. 
MESTRE DE SCHŒRA - Il.m. -

Instituteur. On dit surtout: moÜtru. 
MESTRE-MAÇUN - Il.m. - Maitre­

maçon. 
MESTRESSA - IIf - Maitresse, pa­

tronne. 
MESTREZÀ - v.n. l'" conj. - S'arroger 

le rôle de patron, faire le patron. 
MET AFIsICA - Il.f - Métaphysique. 
METAFlSIcu, a - adj. - Métaphysique. 
MET AFORICAMENTE - ad~. - Méta-

phoriquement. 
METAFÙRICU, a - adj. - Métapho-

rique. 
METÀFURA - nf - Métaphore. 
METAIÈ ou METEIÈ - n.m. - Métayer. 
METÀLICU, a - adj. - Métallique. 

Lat. : meto//icus. 
METÀLU - n.m. - Métal. 

Lat. : metal/um. 
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MILIARDARI - n.m. - Milliardaire. 
MILIARDU - n.m. - Milliard. 

Ital. : mifiardo. 
MlLIÇIA - n.f. - Annœ, milice. 

Lat. : mllitla, de : mllu. 
Mll..IGRAMU - n.m. - Milligramme. 
MILITÀ - v,n. 1'- conj. - Militer. 
MILITARAMENTE - adv. - Militai-

rement. 
MILITARI - n. et tuQ. - Militaire. 
MILIT ARISMU - n.m. - Militarismo. 
MILlTARISTA - n. et adj. - Mili-

tariste. 
MIUUN - n.m. - Million. 
MILIUNARI - n. et adj. - Millionnaire. 
MlMICA - n.! - Mimique. 
MÏMICU, a - adj. - Mimique. 
MIMOSA - n.m. - Mimosa. 
MIN.- pro peT". l'· pers. du sing. - Je, 

mOl. 
Lat. : egomet. 

MINA - n.! - Mine. 
MINÀ - v.a. Ire conj. - Miner. 
MlNÇA - n.! - Rate. 

Ital. : mi/zao 
MINÇA -adj.fim. de : minçu - Mince. 

De l'anc. fr. : mincier. 
Venu du lat. : minutlare. 
(Voir: menüsiè). 

MlNCIUN - n.m. - Natf, niais. 
Ital. : minchlone. 
Du lat. : mingere, pisser, uriner. 
(Voir: branda-minciun brandade de 

stockfisch). 
MINCIUNÀ - v.a. 1'. conj. - Railler, 

tromper. 
Ital. : minchlonare. 
Du lat. : mlncllo, de: mingere. 

MINCIUNADA - n.f. - Moquerie. 
raillerie. 

MINÇU, • - adj. - Mince. 
MINERALE - fi. et adj. - Minéral, 

minerai. 
MINERALUCIA - n.f. - Minéralogie. 
MINIATORA - n.f. - Miniature. 
MINIERA - n.f. - Mine, mini~re. 
MÏNlMU - n. et adj. - Minimum; 

minime. 
Lat. : minimus. 

MINISTERi - n.m. - Ministère. 
Lat. : minhterium. 

MINISTERiALE - adj. - Ministl!riel. 

MINISTRU - n.m. - Ministre. 
Lat. : minhter. 

MINIU - n.m. - Minium, oxyde de 
plomb. 

MINUR, a - adj. - Mineur, moindre; 
plus petit. 
Lat. : minor. 

MINURANÇA et MINURiTÀ - n./.­
Minorité. 
Ital. : minoranZJl. 

MINUTARlA - n.f. - Minoterie. 

MINtrrIt - n.m. - Minotier. 
MINOÇIA - n./. - Minutie. 

Ital. : minuteZUl. 
Lat. : minuties. 

MlNOÇIUSAMENTE - Qd~. - Minu­
tieusement. 

MINOÇIUSU, a - adj. - Minutieux. 
Ital. : minUlioso. 

MINOETU - n.m. - Menuet. 
MINOR - n.m. - Mineur, ouvrier 

mineur. 
MINOSCOLu. a - adj. - Minuscule. 

M1NOTA - n.! - Minute, détail. 
Ital: minuto. 

MlOSOTl$ - n.m. - Myosotis (fleur). 

MIRA - n./. - Mire, but, visée, cible. 
Ital. : mira. 
Plg fià de mira. Viser. 

MIA.À - JI.a. et n. 1'· conJ. - Admirer, 
contempler, viser, tendre à. 
Du lat. : mirarl, contempler. 

MIRÀCULU - n.m. - Miracle. 
Lat. : mlracufum. 

MIRACOLUSAMENTE - adv. - Mira-
culeusement. 

MIRACOLUSU. a - adj. - Miraculeux. 

MIRAGE - n.m. - Mirage. 

MISANTRÙPICU. a - adj. - Misan-
thropique. 

MISANTRÙPU, a - adj. - Misanthrope. 
MISANTRUPIA - n.f. - Misanthropie. 

MISCIUN - n.f. ~ Moisson. 
Lat. : messh. 

MISCIUNÀ - JI.O . ... conJ. - Moisson-
ner. 
Prov.: mlssunit 
Niç. : mhsunà. 
Lat. : mettere; supin: messum. 

MISCIÙlRA - n.f. - Faucille. 
MISERÀBlLE - adj. - ~rable. 
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l'oflSERABILMENTE - adv. - Misé­
rablement. 

MISERERE (u mà d'u) - n.m. - Occlu­
sion intestinale. 

I\1ISERIA - Il.f - Misère, adversité, 
détresse. 
Lat. : miserÎa. 

MISERICORDIA - Il.f - Miséricorde. 
Lat. : misericordia. 
A Misericordia. H ist. - Chapelle de la 

Confrérie de la Miséricorde sur le Rocher 
de Monaco. 

(Voir: capela d'a Misericordia). 
MISERICURDIUSAI\1ENTE - adv, -

Avec miséricorde. 
MlSERICURDIUSU, a - adj. - Misé­

ricordieux. 
MISSALE - n.m. - Missel. 
MISSIUN - nf - Mission. 

Du lat. : missio, de: miucre. 
MlSSIUNARI - n.m. - Missionnaire. 
MISTRRI - n.m. - Mystère. 

Lat. : mysterium. 
MISTERIUSAMENTE - MV. - Mysté-

rieusement. 
M1STERIUSU, a - adj. - Mystérieux. 
MlSTICA - nI - Mystique. 
MISTlCAMENTE - adv. - Mysti-

quement. 
MISTICISMU - n.m. - Mysticisme. 
MlSTICU. a - adj. - Mystique. 
MISTRALADA - nI - Coup de 

mistral. 
MISTRÀU - n.m. - Mistral. 
MISTU, a - adj. - Mixte, mélangé, joint. 

Lat. : mixlus. 
MISTORA - (Voir: mescciüra). 
MITAN - nf - Moitié, milieu. 

Au mitan - loc. prép. au milieu. 
MITENE - nfpl. - Mitaines. 
MITIGÀ - v.a. l'· conj. - Mitiger, 

adoucir. 
Lat. : mitigare. de: mitis, doux. 

MITRA - nI - Mitre. 
Du grec: mitra, bandeau. 

MITRAGLIA - n.f - Mitraille. 
MITRAGLIÀ - v.a . et n. p . conj. 

Mitrailler. 
MITRAGLIOSA - n.f - Mitrailleuse. 
MITUCIA (Santa) - nI - Nitouche 

(Sainte). 
Ex: Santa Milucia, Sainte-Nitouehe. 
(Voir: Njcutëta (Santa). 

M1TULÙGICU. a - adj. - Mythologique. 

MITULUGtA - n.f - Mythologie. 
MITUN - MITENA - lac. - Miton -

mitaine. 
MÙBJLE - adj. - Mobile. 

Lat. : mobi/js. 
MÙBlLV - n.m. - Meuble. 
MODA - nf - Mode. 

MODU - n.m. - Mode, manière, atten­
tion. 
Lat. : modus. 
Ex.: Fd a modu. Agir avec attention. 
Ital. : Fare a modo. 

MOLA - nf - Ressort. 
Ex. : Gh'a petdu 'na mo/a, il a cassé un 

ressort. 
MOLÀ ou MULÀ - v.n. 1re canj. -

Lâcher. 
Ital. : nwllare. 

MOLU, a - adj. - Mou. 
Lat. : mollis. 

MOLU - n.m. - Môle. 
Ital. : ma/o. 

MORA - nf - Meule pour aiguiser; 
poisson (sorte de raie très rare); poisson 
lune. 
Lat. : mora, 
(Voir: le mat suivant). 

MORA - n.f. - Mora. 
Tech.: mora mediterranea. 

MORÇU - n.m. - Le mors. 
Ital. : marsa. 
Lat. : morsus. 

MORDE - v.o. et n. 2" conj. - Mordre. 
Lat. : mordere. 

MORE - v.n. 2" conj. - Mourir. 
Lat. : mari. 

MORSA - n.f. - Etau. 
ltal. : marsa. 

MORTE - nf - Mort. 
Lat. : mars. 
Ital. : mafle. 

MORTU, a - n. et adj. - Mort. 
Lat. : mortuus. 
Pd j morti, c'est faire la veillée prépa­

ratoire à la commémoration des fidèles 
défunts le 2 novembre pendant laquelle 
on récitait les prières en commun et on 
mangeait des châtaignes arrosées de vin 
doux. Osci da mortu, os de morts; on 
appelait ainsi: osd da mortu une espèce 
de gâteaux; aux .amandes affectant la 
forme d'un tibia. 
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MORTU (surà) - n.m. - Galetas, 
soupente. 
(Voir; surà-mortu). 

MORU - n. et adj. - Maure. 
Lat. ; maurus. 
Efighe da morio Les figues de Barbarie. 

MORU, a - adj. - Brun, noir. 
Unu cavala mora. Une jument noire. 

MORVA - n.! - Morve, maladie 
infectieuse de plusieurs animaux, bœufs, 
vaches, chevaux, chiens. 
Du lat. ; morbus. 

MOT A - nI - Motte. 
MOTEUR - n.m. - Moteur. 

Emprunté au français. 
MOTU - n.m. - Mouvement. 

Lat. : mOI us. 
Terrarnolu. Tremblement de terre. 
Lat. : ternI! motus. 
(Voir: mu)·imenlu). 

MOVE - v.a . 2" cunj. - Mouvoir, se 
remuer, bouger. 
Ex. : Nan stà te move. Ne bouge pas. 
Lat. : moyere. 
Ital. : maQvere. 
(Voir: bu/egà). 

MUBILIA - nf - Mobilier. 
A mubilia, le mobilier. 
Ital. : mobilia. 

M UBILlÀ - v.a. l'" con}. - Meubler. 
Ital. : mobiliare. 

M UBILISÀ - v.a. l 'e con). - Mobiliser. 
I tal. : mobilluare. 

M UOILlSAÇIUN - nf - Mobilisation. 
MUCÀ - v.a . 1" con}. - Moucher la 

chandelle. 
Du lat. vulgo : muccare, de: muccus, 

morve, forme redoublée de mucus. 

MUCHItTU - n.m. - Bout de chandel1c. 
Dim. de : mucu. 

MÙCIU - n.m. - Mégot, bout. 
Ital. : mozzjcon~ . 

MÙCIU, a -ad}. - Penaud, coi, mortifié, 
confondu. 

MUÇIUN - n.f - Motion. 
Lat. : mofio. • 

M UCU - n.m. - Bout de chandelle; 
morve. 
Du lat. vulgo : muccus, fonne redoublée 

de mucus. 
Ital. : mocrolo. 

MUCULETI - n.m. pl. - Jeu. 
Chacun des participants à ce jeu devait 

parcourir les rues du vieuJ( Rocher une 

bougie allumée à la main sans la laisser 
éteindre ni par le vent, ni par lcs autres 
concurrents. 

(Voir: le mot précédent). 
MUDALITÀ - n,f - Modalité. 
MUDELÀ - v.a. 1'" conj. - Modeler, 

mouler. 
Ital. : modellare. 

M UDELU - n.m. - Modèle. 
Ital. : modello. 
Du bas lat. : modellus, dérivé du lat. cl : 

modulus. (terme d'architecture). Dans 
l'architecturc antique le modulus était 
une unité de mesure donnée par la moitié 
du diamètre (le rayon) de la colonne. 

MUDERÀ - v.a. 1" eon). - Modérer. 
MUDERAÇIUN - n.f - Modération. 
MUDERATAMENTE - adv. - Modé-

rément .. 
MUDERATÙ - n.m. - Modérateur. 
M UDERNISMU - n.m. - Modernisme. 
MUDERNISTA - n.m. - Moderniste. 
MUDERNU. a et - adj. - Moderne. 
MUDEST AMENTE - adv. - Modes-

tement. 
Lat. : modeste. 

MUDESTIA - n.f - Modestie. 
Lat. : modestia. 

MUDESTINA - n. pro fém. - Modes­
tine, Modeste. 

M UDESTU, ft - atij. et n. pro masc. -
Modeste. 
Lat. : modestus. 

MUDlFlCÀ - v.a. l'· conj. - Modifier. 
I tal. : modificare. 

MUDlFlCAÇIUN - n.f - Modifi-
cation. 

MUDISTA - n.f - Modiste. 

MUDOLÀ - v.a. 1'· con}. - Moduler. 
MUDOLAÇIUN - n.f - Modulation. 
MUtLA - n.f - Mie, moelle. 

Lat. : medulla. 
MUELUSU, a - adj. - Moelleux. 

Lat. : modullosus. 
MUFA - n,f~ Mousse, moisissure. 

Lat. : muscus. 
M UFA DE CORSEGA - n.f - CoraJ­

line. 
MUFt - l'.a. 3~ con). - Moisir. 

Au fig. : avoir le teint terreux. 

MUFtU - n. et ad). - Moisi. 
A d'u mufiu, il a le teint terreux. 
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MUGLIÈ - n./. - Femme, épouse. 
Lat. : mulier. 

MUGUGNÀ - v.a. l <e conj. - Ron­
chonner, grommeler, marmonner. 
Lat. : mussitare. 

MUGUGNU - n.m. - Murmure, gr0-
gnement, ronchonnement. 

MUlUN - n.m. - Noyau. 
MULA - n.f. - Moule (coquillage). 

Tech. : mytilus edu/is. 
MULÀ - v.a. l,e conj. - Lâcher, larguer. 

Ital. : nwllare. 
(Voir: moM). 

MULAN - n.m. - Qualité de pêches 
dont la chair se détache du noyau (1). 

MULFSTÀ - v.a. 1re conj. - Molester. 
gêner, agacer. 

MULETA et AMULETA - n.m. -
Aiguiseur. 
Du lat. : mo/a, meule. 
(Voir: moral. 

MULETA - n.f. - Pinœs. p.Ïnceltes. 
Ital. : mol/a. 

MULETU, a - adj. - Dim. de molu. 
MULüRA - nf - Moulure. 
MUMENTANAMENTE - adv. - Mo-

mentanément. 
MUMENTÀNEU, a - adj. - Momen­

tané. 
Lat. : momentancus. 

MUMENTU - n.m. - lnstanl. moment. 
Lat. : mornentum. 

MÙMIA - n.f - Momie. 
En arab. : moûmÎya, objet de cire. 

MUMlFICÀ - v.a. Irft wnj. - Momifier. 
MUNARCA ~ n.m. - Monarque. 
MUNARCHIA ~ n.f. - Monarchie. 
MUNÀRCHICU. a - adj. - Monar-

chique. 
MUNARCHISTA - n. et adj. - Monar­

chiste. 
MUNASTERl - n.m. - Monastère. 

Lat. : numasterium. 
MUNÀSTICU. a - adj. - Monastique. 

Lat. : monasticus. 
MUNDÀ _ v.o. Ire conj. - Nettoyer, 

émonder, purifier, monder. 
Lat. ; mundare. 

MUNDANITÀ - n.f - Mondanité. 
MUNDIALE - adj. - Mondial. 

(1) Voir; murdellte, dUron, scciapellle, 
aUlres qualités de pêcbes. 

198 - MUN 

MUNDU - n.m. - Monde. 
Lat. : mundus. 

MUNtA - n.f - Monnaie. 
Lat. ; moneto. 
Monnayer se traduit en monégasque 

par : Id rk munèa. 
MÙNEGA - n.f - Religieuse. 

Lat. : monialu, de: monacus. 
MUNEGASCU, a - adj. et n. prapre­

Monégasque. 

MUNEGHETU - n. pro - Localité 
située au-dessus de la Condamine 
dénommée généralement au pluriel; 
les Monegheui. 

MÙNEGU - n. pro - Monaco. 
Sur l'origine ct la signification du mot 

Monaco la discussion reste ouverte. Voici 
ce qu'on peut lire, à ce sujet, dans le 
numéro 98 page 278 de la revue « Vie et 
Langage» mai 1960 sous la signature A.B. 
Courrier des Lecteurs : « Et Monaco n'a 
pas été à l'origine Motwikos, le {(Solitaire» 
épitht te d ' Héraklès, mais Mermka, nom 
probablement phénicien, signifiant peut­
être «sc reposant» qualificatif de Mel· 
garth . .. » Vie et Langage - Larousse 
17, rue Montparnasse - Paris 6m o• 

MUNGU - n.m. - Monge, requin, 
long-nez. 
Terme toch.: Squafus monensu. 

MUNINA - n.! - Guenon, singe. 
Peillois: muna, munina. 
Esp.; mono. 

MUNÙLUGU - n.m. - Monologue. 
MUNOPOLU - n.m. - Monopole. 
MUNUGRAFlA - n.! - Monographie. 
MUNUPULISÀ - v.o. Ir< conj. - Mono-

poliser. 
MUNUTONU, a ~ adj. - Monotone. 

MUNUTUMA - nf - Monotonie. 
MUNSO ct MOSSO - n.m. - Monsieur. 
MUNTÀ - v.o. 1r e conj. - Monter, 

gravir. 
Du lat. : mans, montagne, et : ire, aUer. 

MUNTÀ ou MUNTADA - n.! 
Montée. 

MUNT AGE - n.m. - Montage. 
MUNTAGNA - nf - Montagne. 
MUNTAGNUSU, a - n. et adj. 

Montagneux. 

MUNTANARU, a - n. et adj. - Monta­
gnard. 
Ital. ; montanare. 
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MUNTANTE - n.m. - Montant. 
MUNTATORA - n.f - Machination. 

Ital. : montatura. 
MUNTE - n.m. - Mont. 

Ex. : Munt'Agè, le Mont_Agel. 
Lat. : mOllJ. 

MUNTÜRA - n.f - Monture. 
MUNTOUSU, a - adj. - Montueux, 
MUNUMENT ALE - adj. - Monu-

mental. . 
MUNÜMENTU - n.m. - Monument. 

Lat. : monumentum. 
MUNZE ou SMUNZE - v.a. 2e con}. -

Traire, faire des largesses. 
lai. : mungere. 
Ital. : mungere. 
Dicton: Qü nun munze mane'avara. Qui 

ne risque rien n'a rien. 
MURA - n.f - Mûre (fruit du roncier 

et du mûrier). 
Lat. : morum. 
(Voir: amurè). 

MURÀ - v.a. 1" con}. - Aiguiser. 
(Voir: mora, meule). 

MURALA - Il.[ - Morale. 
Du lat. : mas, usage, coutume, mœurs. 

MURALAMENTE - adv. - Morale­
ment. 

MURALE - adj. - Moral. 
Lat. : moralis. 

MURALISTA - n.m. - Moraliste. 

MURALlT À - n.f - Moralité. 
MURALIZÀ - v.a. et n. 1 r. conJ. 

Moraliser. 
MURCIA - n.f - Marc, lie des olives 

triturées. 
Lat. : amurca. 

MURDAGNA - n.f. - Morsure, coup 
de dent. 
(Voir: morde, mordre). 

MURDENTE - adj. et n.m. - Mordant. 
Qualité de certaines pêches; fruit dont 

la pulpe ne se détache pas du noyau; 
pêche du genre brugnon. 

(Voir: Diiran). 
MURÈ - n.m. - Mûrier à vers à soie. 

Ital. : moro gelso. 
Lat. : morus alha. 
(Voir; barragna, harragnassu, sauré). 

MURELU, a - adj; el n.m. - Noir, 
brun. 
Ex. ün cavalin murelu. Un cheval 

noir. 
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MURENA - nf - Murène. 
Lat. : nlUrœM. 

MURFINA - n.f. - Morphine. 
MURFULUGIA - n.f - Morphologie. 
MURFUNDE (se) - v. pro 2" conj. 

Morfondre. 
MURIBUNDU, • - ,. " odj. 

Moribond. 
L3t. : moribundus. 

MURIN - n.m. inv. - Moulin. 
Du lat. : nw/ere, moudre. 

MURIN - n.pr. pl. - 1 Murin, Les 
Moulins. Quartier de Monte-Carlo. 

MURINÀ - n.m. - Meunier. 
MURINÀ _ v.a. 1re com. - Moudre, 

broyer. 
lai. : mo/ere. 

MURINELU - n.m. - Moulinel. 
MÙRMURA - nf - Pagel monnyre, 

morme. 
Gén. ; mormoa. 
Tonne loch. : pagellus mormyrus. 

MURMURÀ - l'.a. et n. Ire conj. 
Murmurer. 
Lat. ; murmurare. 

MURMURAÇWN - n./. - Murmu­
ration. 
Lat. ; murmura/Jo. 

MURMURlu - n.m. - Murmure. 
Lat. ; murmur. 
Ital. ; mornwrio. 

MURRA - n.f. - Mourre (jeu). 
Jeu que deux personnes jouent en se 

montrant les doigts d'une main, les uns 
éJevés et les autres ferm~. Les joueurs 
crient en même temps un nombre, qui 
doit être, pour avoir gagné, égal à la 
somme des doigts lev~. Ce jeu, pratiqué 
dans l'antiqui té, était dénommé par les 
romains: micantium digitorum ludus. Jouer 
à la mourre (ou morre) se disait: micare 
digitis. Cf. Larousse XX· siècle. Vol. 4, 
page 1.019, col. 3 : Mourre. 
MURRADAN - n.m. - Mors aux dents. 

Du lat. : morsus, de; mordere. 
MURRAGLIU - n.m. - Muselière, 

morailles. 
De: murru, visage, museau, figure. 

MURREDÙ - n.m. - Espèce de ver dont 
les pêcheurs se servent comme appât. 
Tech.: leadice pravincialis (Négrel). 
PrOV.; mourre, -dur, et : mourre, -du 

Cf. Frédéric Mistral Lou 
Trésor dou Félibrige. Diction­
naire Provençal-Français. 
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MURRELU - n.m. - Morille (champi-
gnon). 

MURRÙIDE - n.j pl. - Hémorroldes. 
MURRU - n.m. - Face, figure, museau. 
MURRU PUNCIUU - n.m. - Poisson. 

Tenne tech. ; chorax puntozzo. 
Mine chafouine. 

MURTÀ - n.m. - Mortier. 
U scüra murtà, l'indell (doigt de la main). 
Du lat. : morlarium, à la fois récipient 

et contenu. 
MURTADELA - n.f - Mortadelle. 

itaL: mortadella. 

MURTAlRÈ: - n.m. - Mortier à feu. 
MURTALE - adj. - Mortel. 
MURTAUTÀ - n.f - Mortalité. 

Lat. : mor/alitas. 
MURTIFICÀ - v.a. ' '" con). - Mortifier, 

humilier. 
Lat. : monificore. 

MURTIFICAÇWN - n.f - Morti. 
fication. 
Lat. : mortificatio. 

MURTÛORI - adj. - Mortuaire. 

MURTOORIU - n.m. - Obituaire. 
MORTURA - nI - Myrthe. 

Ce nom dialectal a donné naissance au 
nom propre do lieu: La Mor/ota, village 
situé au-delà de la frontière franco-ita· 
lienne du Pont Saint-Louis. 

(Voir: Mürta). 

MURUN·- n.m. - Tas, amas. 
Prov.: mulun. 
Niç. : mulun. 
(Voir: amurunà, amasser). 

MUSÀICU - n.m. - Mosalque. 
Ital. : mosaico. 

MUSCA - n.f - Mouche, grain de 
beauté; barbiche. 
Lat. : musca. 

MUSCAME ou MUSCARlA - n.m. -
Quantité de mouches. 

MUSCARDIN - n.m. - Petit céphalo­
pode, Elédone musquée. 
Tenne tech. : Eledone moschata. 

MUSCASSA et MUSCASSU - n.m. -
Grosse mouche. 

MUSCATELU, a - adj. - Muscat. 
Vga muscate/a, raisin muscat. U y a deux 

variétés de ce raisin. La première variété 
est le muscat d'Espagne, grains ronds et 
dorés. La deuxième variété est la panse 
muscade à grains ovales; pansa muscatela. 

MUSCATU - n.m. - Muscat. 
hal. : moscalO. 

MUSCIAME - n.m. - Filet de thon, de 
dauphin, fumé, desséché, boucanné. 

MUSSA - n.f - Vulve, vagin. 
Gén. : moussa. 
Ment.: moussa. 
Niç. : moussa. 
Etymologie probable du grec : amuxis, 

scarification, déchirure, égratignure, de 
amusso. 

Murrtl de ... individu à mine antipa­
thique. Rumpe ... importun, indésirable. 
MUSSEGIÀ _ v.n. Ire conj. _ Lambiner. 

MUSSELINA - n.f - Mousseline. 
Etym. de Mossoul (Syrie) d'où cet 

étolTe fut importée. 
MUSSI - n.m. - Mousse. 

Ital. : mozzo. 
MUSSIGLIUN - n.m. - Moucheron. 

Petite mèche qui brûle. Muschig/iun: 
petite mouche. 
MUSTARDA - n.f - Moutarde. 

Du lat.; mustum, mOût de vin. Grains 
de ~nevé broyés dans du 
moUt de vin. 

MUST ASSI - n.m.pl. - Moustaches. 
Ital. : mus/acchi, tire du grec: mus­

'tax, lèvre supérieure. 
MUSTASSIN - n.m. - Première mous­

tache. 
MUSTELA - n.f - Motelle, mustèle. 

Lat. : mus/ela. Mustela de fUf/du, 
petite lingue. Phyds bIen­
nioides. 

Mus/da de roca, lingue Phycis mediter. 
raneus. a.: Les poissons comestibles 
des parages de Monaco par Gérard Belloc. 
S. Direct. Musée Océanogr. de Monaco. 
MUSTRA - n.f - Montre. 

Du lat. : nwm/rare, indiquer, montrer 
faire eonnaitre. 

MUSTRU - n.m. - Monstre. 
Lat. : monstrum. 

MUSTROSITÀ - n.f - Monstruosité. 

MUSfRÜUSU, a - adj. - Monstrueux. 
MUSTU - n.m. - Moat. 

Lat. : mustum, moat, vin doux. 
(Voir: lIIustarda). 

MUT A - n.f - Motle. 
(Voir: mata). 
CÜ gial/cu d'l mule, traquet motteux. 

Ancienne monnaie valant huit sous. 
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MUTETU - n.m. - Motet. 
Ital. : moUfto. 

M UTIVÀ - 1'.0 . Ire conj. 
Ital. : motivare. 

MUTIVU - n.m. - Motif. 
Ital. : moliV(), 
Du lat. : nwvere. 

Motiver. 

MUTRlA - Il.f - Moue, figure, toupet, 
audace. 
Niç. ; mutrw. 
Ita l. : mutrla. effronterie, sufflSlUlcc. 
Dlclon .- &}lfa miltrla I7œSU gUI'ernu. La 

fortune sourit aux audacieux. 
MUTUN - n.m. - Mouton. 

Du pu!. : mulla, (à l'ace. multonem, en 
lat . vulg.), mâle châtré. 

MUTORA - n.f - Mouture. 
Lat. : moUlura, action de moudre 

le blé. 
MUVIMENTÀU, a - adj. - Mouve­

menté, agité. 
M UVIMENTU - n.m. - Mouvement. 

Du hn. : motus. 
(Voir: InQw.o. mouvoir, remuer.) 

MO - n.m. - Mulet. 
lat. : mu/us. 

M OÀ - v.a. et n. l ' · con}. - Changer: 
muer. 
Ex . .- E galine mÜull. Les poules changent 

de plumes. 
MOANDE - n.fpl. - Caleçon. 

Ital. : mutande. 
Du lat. : mutandœ, de : MU rart, changer 

MOCUSIT À - n.f - Mucosité. 
Du lat. : mucus. 

MOCHEfU - n.m. - Muguet. 
Terme tech. : conval/aria ma/alis. 

MOGIU - n.m. - Monceau, tas. 
Ital. : mucchio. 

MOLATR U - n.m. et arQ. _ Mull1tre. 
Ali. (d'après le suif: âtre) de l'csp. : 

mu/aro. dér. de : mu/o, mulet; le mulâtre 
tlant mttis comme le mulet. Cf. A. Dauzat, 
op. cit. 
MOLTlPUCA ou MURTlPLICA _ 

~.a. l'e con). - Augmenter, multiplier, 
Lat. : multiplicare. 

MOLTIPLJCAÇIUN - n.f. - Multi. 
plication. 
Lat. : multipficotio. 

MOLTIPLICATO - n.m. - Mùltipli· 
cateur. 

MOL TIPLU. a - arQ. - Multiple. 
Lat. : multiplu. 

MOLTITODINE - n.f. - Multitude. 
masse, foule. 
Lat. : lIIultitudo. 

M ONI - ~.a. 3' con). - Munir, fournir. 
Lat. : munlre, construi re (un mur); 

t lever des fort ifications. 
MONIÇIUN - n.f. - Munitions. 

Lat. munitio. 

MUNIÇIP ALE et MONICIP ALE - ad). 
- MunicipaL 

MONIÇlPALITA et MONlClPALITA 
- n.f. - Municipalitt. 

MUNIFlCENÇA - n.f. - Munificence. 
Lat. : munÜÎcentla. 

M ONOSARlA - n.f - Menuiserie. 
(Voir: men/Uar{a). 

MONOSIt - n.m. - Menuisier. 
(Voir: lIIeniisii). 

MUNOSSÀ - ~.a. l'e conj. - Emietter, 
hlicher, couper menu. 
Ital. : minuUJlre. 

M ONOU - n. et adj. - Menu. 
laI. : minutus. 

MORA - n.f. - Mule. 
lat. : mu/a. 
(Voir: mU). 

MORÀ - ".a. 1'" con). - Murer, maçon. 
nef. 
Du lat. : mur/U. 

MORAGLIA - n.f. - Murai\le. 
MORAGNU - n./II. - Mur à sec. 

MORE - n.pr.f.pl. - Quartier du Mont 
des Murs (Mules). Au-dessus de Beau· 
soleil. 
(Voir : le mot suil'Qnt). 

MORE - n.pl. - Murailles cyclopteJmes: 
murs d'enceinte. 
laI. : mtrllia. 

MORTA - Il.f. - Amende, punition. 
Lat. : muleta, peine pfcunihe. 

MORTA çt MURTURA - n.f. -
Myrthe. 
Terme tech.: myrtus communis. 
Mürta, lieu dit: u comin d'a mürta, 

autrefois sentier, aujourd'hui escaliers 
reliant le boulevard des Moulins au 
Ttnao. (Lacets Saint.Uan). 
MOSA - n./. - Muse. 
G~: mousa. 

MUSALlERA - n.f. - Filet spêcial pour 
la ptçhe aux muges. 

MOSARELA - n.f. - Muselière. 
MOSAROLA - n./. - Muserolle. 
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N - n.m. - Quinzi~me lettre de l'alphabet 
NAÇIUN - n.f. - Nation. 

Lat. : norio - gens. 
NAÇIUNALE - adj. - N~tional. 
NAÇIUNALISMU - n.m. - Natio· 

nalisme. 
NAÇIUNALISTA - n. et adj. - Natio­

naliste. 
NAÇIUNALlTÀ - n.f. - Nationalité. 
NAÇIUNALIZÀ - v.o.. p . conj. - Na­

tionaliser. 
NACRA - (Voir: madreperlo.). 

NAFRA (àiga) - n.f. - Eau de fleur 
d'oranger, eau de naffre. 
(Voir: àigo-nqfro.). 

NAFfALINA - n.f. - Naphtaline. 

NAI - n.m. - Rouissoir; trou creusé 
dans la terre au bord d'un fossé ou 
d'une source ; mare, bassin. 
Dérivé du grec no.Ô, couler? 

NANA - nI - Dodo, sommeil. 
Ex.: Fà 0. nana, faire dodo, dormir. 
(Voir: 'lino, nana, berceuse). 

NANÇI et ANÇI - prép. - PlutOt, au 
contraire, bien plus. 
Ital. : anzi. 
Lat. : imo. 

NANU - n.m. et adj. - Nain. 
Ital. : nana. 

NAPIA. NAPIOLA - (Voir: canapia). 

NAPULEUN - n. propre - Napoléon. 

NÀPULI - n.pr. - Naples. 
NAPULITAN - n. et adj. - ·Napolitain. 

NAROSU - n.m. - Narcisse. 
Lat. : norclssus. • 

NARCÙTICU - n. et adj. - Narcotique. 
(Voir: dormitivu). 

NARRÀ - V.Il. I re conj. - Narrer, 
raconter. 
Lat. : narrore. 

NARRAÇIUN - 'II - Narration. 

NARRATIVU, Il - adj. - Narratif. 
NARRINA et NARRIJE - n.f. -

Narine. 
Lai. : narls. 

NARVELADA - n.f. - Mucosités qu'on 
Ote du nez en se mouchant; mouchure. 

NARVELU - n.m. - Morve. 
Prov.: mourvèu. 
Niç. : narnu. 
(Voir: brtigliu). 
De l'ace.: narem, narine, avec inter­

calation du v : narvem. 
NARVELUSU. Il - n. et adj. - Morveux. 

Ex. : ün narvefusu, ün piciun narve/U$u, 
un petit morveux~ un blanc-bec; bec-jaune. 
NASÀ et NASADA - n.! - Bouffée; 

coup donné avec le nez; pour la locution 
française: à plein nez. 
Ital. : nasata. 
Prov.: nasado. 

NASALE - adj. - Nasal. 
NASAROLA - 'II - Azerole. 

Ital. : fazuruo/a. 
Prov. : . argcirola. 
Ment.: nasaro/a. 
Terme tech. : mcspilus at.Qrola. 

NASARUL~ - n.m. - Azerolier. 

NASCA - n.f. - Inule visqueuse. 
Prov.: nasco. 
Niç. : nasca. 
Terme lech. : mula viscosa. 
(Voir: ctàpa musche). 

NASCE - '0'.'1. 2· conj. - Nattre. 
Ital. : nascere. 
Prov. : naisse. 
Niç. : naisse. 
Lat. : nasei. 

NASCENÇA et NÀSCIT A - n.f. -
Naissance. 
ItaL: naseita. 

NASCOSSU - n.m. - Plombagine 
(plante). 
Terme tech. : p/umbago europea. 

NASIN - n.m. - Petit nez. 
NASOLA - n.f. - Gros nez (sobriquet). 
NASSA - n.f. - Nasse. 

Lat. : 'lassa. 
(Voir: barto.!'elu). 

NASSETA - n.f. - Petite nasse pour la 
pêche aux crevettes. 

NASTU ou ANASTU - n.m. - Flair. 
Etym. du bas lai. : nasitare. 



NAS - 204- NEG 

NASTÛZÀ - p.a. l'" ronI ~ Hairer. 
Ital. : annusare. 

NASU - n.m. - Nez. 
Lat. : nasus. 
Parlà dau nam. Nasiller. Avè de nam, 

Avoir de hr morgue. 

NASUN - Augm. de nez. 
NATA -;- Il.f - Liège, natte (terme de 

mar.); natte de cheveux. 
(Voir: tressa). 
Tissu de paille ou de jonc, etc . .. 
Etym. du lat.: natta pour: matta. 

NATALE - n.m. - Noël. 
Ital. : natale. 
Du lat. : dies naralis, naissance. 
Pan de Na/ale - pain de Noi!l (sOlte 

de pâtisserie). Süche de Natale - n.f.pl. -
potirons turbans, pâtisson (courge). 

Rtrse de Natale- Roses de Noël. Roses 
d'hiver, nom vulgaire de l'ellébore noir. 

(Voir: Nuè). 

NATALE - dim. : Natalin, Na/aline -
n.pr. - Noël, Noëlie. 

NATAUÇIE «(este) - adj. de Noë!­
Fêtes de Noël. 

NATALtTÀ - n.f - Natalité. 

NATELU - n.m. - Petite natte où sont 
attacMs des hameçons employ~ surtout 
pour la pêche aux mulets. 

NATIVITÀ - n.f - Nativité. 
Lat. : nalivilas. 

NATIVU, Il - adj. - Natif. 
Lat. : nalivus. 

NATORA - n.f - Nature. 
Lat. : natura. 

NATORALAMENTE - adv. Natu-
rellement. 

NATORALE - adj. - Naturel. 
NATORALESSA - n.f - Naturel Oe). 

Ita\. : nalllraJeu.a. 
NATORALISTA - n.m. - Naturaliste. 
NATORALIZÀ - v.a. Ire conj. - Natu­

raliser. 
NATORALIZAÇIUN 

ralisation. 
n./. - Natu-

NAUFRAGÀ - v.n. 1'" conj. - Faire 
naufrage, naufrager. 
Lat. : naufrogare. 

NAUFRAGE - n.m. - Naufrage. 
Lat. : naufragium. 

NÀUFRAGU - n.'et adj. - Naufragé. 
Lat. : naufragus. 

NAUSÈA - nI - Naus6e, dégoût. 
Lat. : nausea, envie de vomir. 

NAUSEÀ - v.n. I,e conj. - IXgoûter, 
écœurer. 
Lat. : nauseare. 

NAUSEANTE - adj. - Nauséabond, 
écœurant. 
Lat. : nauJeosus. 

NAVETA - nI - Navette. 
Du lat. : navicu/a. 

NAVIGÀ - v.n. 1" conj. Naviguer, 
voguer. 
Lat. : navigare. 

NAVIGÀBILE - adj. - Navigable. 
NAVIGAÇWN - n./. - Navigation. 

Lat. : navigario. 

NAVIGANTE - n. et adj. - Navigateur, 
navigant. 

NAVIGATÙ - n.m. - Navigateur. 
NE - particule pron. - En - pronom 

personnel 1" pers. plur. - Nous. 
Ex . .' Ne ne dan. Ils nous en donnent. 
lu I. : Ce ne danno. 

NECESSARI - n. et adj. - Nécessaire, 
inévitable. 
Lat. : necessarius. 

NECESSARIAMENTE - adv. - Néœs­
sairement. 

NECESSITÀ - nI - Nécessité. 
Lat. : necessilas. 

NECESSIT À v.a . 1 te canj. - Rendre 
nécessaire, nécessiter. 
Lat. : necessare. 

NECHERÏ (se) - v.pr. 30 canj. - S'affai· 
blir, s'étioler, s'anéantir. 
Du lat. : nihilire. 

NECHERÏU - adj. - Affaibli, anéanti. 
NEÇA - n./. - masc. : nevu - Nièce. 

Lat. : neplis. 
NEFASTU - adj. - Néfaste, impie 

criminel. 
Lat. : nefastus; défendu par la loi 

divine. 
NEGÀ - v.a. Iro canj. - Noyer. 

Ital. : annegare. 
NEGÀ - v.a. et n., Ir. canj. - Nier. 

Lat. : negare. 

NEGAÇIUN - n./. - Négation. 
Lat. : negalio. 

NEGATIVAMENTE - adv. - Néga­
tivement. 
LaI. : negative. 

NEGATIVU. a - adj. - Négatif. 
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NEGIÀ - V.o, ... ccnj. - Brouir, brûler, 
en parlant de l'action du brouillard sur 
les planles, les fleurs et les (rui ts. 
Prov. : nebld. 
Niç.: nd/d. 
Chili sücunotf sun neg/al, ces courgettes 

sont brouies. 
NEGIÀU, A - adj. - Brûlé par le brouil· 

lard. 
NEGLIGENÇA - n.f. - Négligence, 

incurie, insouciance. 
Lat. : negligent/a. 

l"o'EGLIGENTE - adJ. - Négligen!. 

NEGLlGlÀ - v.a, ] " con). - Négliger, 
omettre, dédaigner. 
Lat. : negllgere. 

NEGOÇ. - n.m. - Commerce, affaire, 
négoce; magasin, boutique. 
Lat. : ncgotium. 

NEGRETU - n.m. - Variété de raisin 
noir. 

NEGRU, a - n. et adj. - Nègre, noir. 
Lat. : nlger. 

NEGRORA - n./ - Noirceur, obscurité. 
Prov.: negrouro. 
Niç. : negrù. 

NEGUCI À - l'.a. l '· con). - Négocier, 
marchander. 
Lat. : " tgo,lorl. 

NEGUÇIAÇlUN - n.f - Commerce, 
trafic, négociation. 
Lat. : nego/lat/o. 

NEGUÇIA NTE _ n.m. - Marchand, 
ntgociant. 

NEGUÇI ATÜ - n.m. - Négociateur. 
Lat. ; nego/ia/or, homme d'affaires, 

agent, intermédiaire. 
NEMlGU - n. ct adj. - Ennemi; hosti le. 

Lat. ; inimicuJ. 
NENA - (Voir; nanll). 

NtNIA - n./. - Lamentation, com­
plainte, berceuse, nénies. 
Ital. ; mmia. 
(Voir ; fürgna). 

NERVU - n.m. - Nerf. 
Lat. ; ner~us. 

A clan/a d', Jete nervi, plantain. 
Terme toch. : plan/ago. 

NERVORA - n./. - Nervure. 
NERVUSAMENTE - ad~. - Nerveu­

sement. 
Lat. : nerl'OU. 

NERVUSITÀ - n./. - Nervosité. 
Lat. : nerlY)$itQJ. 

NERVUSU, a - n. et odj. - Nerveux. 
LaI. : nerroslU. 

NtsCIU, a - n. et adj. - Sot, niais, 
ignorant. 
Lat. : nescius, qui ne sait pas, qui 

ne connaît pas. 
~puRÈ - n.m. - Néflier. 
l'IoTsPURU - n.m. - N~fle du Japon. 

Lat. : rnespulum. 
NtsP URU D'INVERNU - n.m. -

N~fle. 
(Voir: puciu). 
ProV.: U tempu e a paya fan maiird i 

nèspuri. Tout vient à point pour qui sait 
attendre. 
NEIEZÀ ou NETEZADA - n./. -

Nettoyage, nettoiement. 
NETEZÀ _ v.a. l 'e conj. - Nettoyer, 

polir. 
lat. ; nit/dare, rendre luisant, bril­

lant, poiL 
NETU, Il - adj. - Net, clair, propre 

Lat. : nilidus. 
Porcu në/u nun è mai grQJsu - Porc 

propre n'est jamais gras. 
NETONU - n.pr. - Neptune, dieu de 

la mer et des fleuves. 
Lat. ; Nep/unus. 

NEUTRALE - n. et odj. - Neutre. 
Du Ja l. ; neutra/Is. 

NEUTR AUT À - n.! - Neutralité. 
NEUTRALlZÀ _ p.a. 1 r. conj. -

Neutraliser. 
NtUTRU, Il - adj. et n.m. - Neutre. 

Du lat. ; neuler, ni l'un ni l'autre, 
aucun des deux. 

NEVÀ - v. dé! ... conj. - Neiger. 
I tal. ; nev/care. 

NEVADA - nI - Chute de neige, 
neigée. 
Ital. ; ne~icata. 
Esp. : nn'ada. 

NEVE - nI - Neige. 
Ital. ; neve. 
Lat. ; nix, nlvis. 

NEVRALGIA - nI - Névralgie. 
NEVRASTENlA - n.! - Neurasthénie. 
NEVRASI1:NIéU, a - n. et adj. -

Neurasthénique. 
NEVROPATIA - n./. - Névropathie. 
NEVROPÀTICU, a - n. et adj. - Névro­

pathe. 
NEVROSI - n.! - Névrose. 
NEVU - n.m.fi m. neça - Neveu. 

Lat. : nepos. 
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NEVUSU, Il - adj. - Neigeux. 
Lat. : nivoslU. 

NIÀ - n.f - Nichte. 
Ital. : nidiota. 

NIÀ - n.m. - Œuf artificieL 
NIOÀ - v.a. " . tonj. - Nicher, faire 

son nid. 
lat. : niduta,;. 
Ital. : n;di/ic(lJ'f!. 

NlCIA - n./ - Niche. 
NICULÀU - n. pro Dlm. Nicufin et 

Cu/àu - Nicolas. 
NICUTIITA (SlIInta) - Sainte Nitouche. 

(Voir: Mitucia). 
NICUTINA - n.f. - Nicotine. 
NIELA - n.f - Nielle, maladie des 

grains. 
Du bas lat. : nigeUa à cause des grains 

noirs qu'elle produit. 
NIMlCIÇIA et INIMICIÇlA - n.f -

Inimitié. 
Lat. : inimicitia. 

NIN ou NI - conj. - Ni. 
Ex.: Nin per tortu ni per ragiun nun 

st'u te lascÜl nli!te ün prejun. Littéral. : Ni 
a tort ni avec raison ne te laisse mettre 
en prison. 
NIN, Il - n. et adj. - Dlm. : ninin, 

nÎl/;/Ul, ninun. Chéri, btguin. 
Esp. : niflo, niila. 
Pelit enfant, petite fille. 

NINÇŒRA - n.f - et UNÇŒRA -
Noisette. 
Pristiure (poisson). 
Tenne tech. : squalus catulus, prisl;uru.r 

me/anos/omult. 
NINÇUJù: et LINÇUR~ - n.m. -

Noisetier. 
NINFA - n.f - Nymphe. 

Lat. : nympha. 
NIRANA - n.f - Variété d'olive. 
NISET A - n.f - Anisette. 

(Voir: àniie, anis). 
NITRATU - n.m. - Nitrate. 

Du lat. : nitrum, sel chimique. 
NtTRICU, a - adj. - Nitrique. 
MU - n.m. - Nid. 

Lat. : nidus. 
NIVELÀ - Y.a. l'· colli. - Niveler. 
NIVELAÇlUN - n.f - Nivellement. 
NIVELU - n.m. - Niveau. 

Ital. : livello. 
NtVURA - n.f - Nuage. 

Lat. : nebula. 

NlvURU, a - adj. - Nuageux. 
Lat. : nebulosus. 

NÙBll.E - adj. - Noble, digne, 
Lat. : Mbilis. 
(Voir: nubilltà, noblesse). 

NOÇA - n.f - Noce. 
Lat. : nupl/are. 

NŒA _ v.n . 1'· conj. - Nager. 
Lat. : nare. 
Grec: neU. 

NŒCIURA - n.f - Oiseau de nuit, 
chouette. 
Lat. : Mctua. 
(Voir: modora). 

NŒNA - n.f - Grand·m~re dans le 
langage des enfant~. 
Ital. : Mna. 
(Voir: mai·gran et moire-gran). 

NŒTÀ - n.f - Durée d'une nuit, nuitée 
Ital. : IWttata. 

NŒTE - n.f - Nuit. 
Lat. : nox, nocifs. 
Ital. : natte. 

NŒU - n.m. - Nage. 
Ex.: Gh'è 'ndàu da méu, il y est allé 

à la nage. 
Prov.: noda. 
Ital. : nuoto. 
Lat. : natat/o. 

NŒVA - n.f - Nouvelle. 
Du lat. : IWva. 

NŒVE - adj. num. - Neuf. 
Lat. : novem. 

NŒVU, a - adj. - Neuf, nouveau, 
récent. 
Lat. : MVUS. 

NOLU - n.m. - Fret. 
Lat. : nau/um. 
Grec: naûlon. 

NÙMlNA - n.f - Nomination. 
Ital. : lIDm(na. 

NON - adv. - Non. 
(Voir: Nun). 

NONU, a - adj. num. ordo - Neuvième. 
Lat. : 11OnUS. 

NORIA - n.f - Noria. Appareil destiné 
à élever l'eau et Conné de godets attacbés 
sur une chaine sans fin, qui plongent 
renvers6s et remontent pleins. (Larousse 
XX· siècle). La norfa est actionnée par 
une bête de somme dont les ' yeux sont 
bandés. 
Etym. : espagnole, noria. 
Arabe: na-oura. 
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NUVEMBRE - n.m. - Novembre (mois 
de). 
lat. : Mvember. 

NuvtNA - n.! - Neuvaine. 
Lat. : novena. 

NUVIÇI - n. et adj. - Novice. 
Lat. : novitil4. 

NUVlÇIATU - n.m. - Noviciat. 
Lat. : no~/cJatus. 

NUVIT À - n.f - Nouveauté. 
Lai. : no~/tas. 

NUANÇA - n.r - Nuance. 
Du franç. : nUtlnu. 

NUANÇA - 1'.0, ''" con). - Nuancer. 
Du vx. fr. : nuer, par comparaison avec 

les reflets des nuages (nu6e). 
NOCA - n.f - Nuque. (Voir: gnüca). 

NOCIALE - adj. - Nuptial. 
(Voir: nora, noce). 
Lat. : nuptlalis. 

NtlDrr À - n.! - Nudité. 
Lat. : nudftas. 

NUFlÀ - v.a. l'· con). - Renifler, 
flairer. 
Du Jal. : flart. 
An<:. ft. : ni.fkr. 

NOFlADA - n.f - Renincment, sen­
sation olfactive pnéralement désa· 
~able. 

NULIT À - n.! - Nullité. 
Lat. : nullitas. 

NOLU. a - adj. - Nul; insigoifiant. 
Lai. : nul/w. 

NOMERÀ - v.o. l'· conj. - EnunXrcr, 
compter, nombrer, calculer. 
Lat. : IlUmeraJ't. 

NOMERAÇIUN - n,f - Ellumération. 
Lat. ; numeratio. 

NOMERATO - n.m. - Nummueur. 
NOMERICAMENTE - ad~. - Numé­

riquement. 
NOMERU - n.m. - Nombre. 

LaI. ; numeruy. 
NOMERUSU, a - adj. - Nombreux, 

varié, multiple. 

NOMERUTÀ - ~.a. 1'· co'l/. - Numé­
roter. 

NOSCION, a ou OOSCION - pro Indé/. 
- Aucun, personne. 
Lat. ; nemo. 

NtlTRIÇIUN - n.f - Nutrition. 
NOTRIMENfU - n.m. - Nourriture, 

alimentation. 
Lat. ; nUlrimefllum. 

NOTRITlVU, a - adj. - Nutritif. 
NOV, NOA - n. et adj. - Nu. 

Lat. ; nuduy. 



o 
o - n.m Seizi~me lettre de l'alphabet 

monégasque; conj. ou, ou bien; interj. 
6! oh! 

Ex. : 0 rün 0 l'du/ru, ou l'un ou l'autre. 
ô! Diu, oh! Dieu. 

o l ,e pers. prés. ind. du verbe : A ~'i, 
avoir. Min Q de stlU, j'ai de l'argent (1). 
OOLIGU - n.m. - Obligation, enga­

gement. 
Ital. : obbligo. 
Niç. : obIig~. 
Ment. : obligu. 
(Voir : ubligd). 

OORA - n./. - Œuvre, ouvrage. 
Ex. : Avè d'obra. Avoir fort à faire. 
Lat. pl. : opera . 

OOUE - n.m. - Hautbois. 
Ital. : oboe. 

OOULU - n.m. - Obole. 
laI. : oba/us, obole, monnaie grec­

que. 
ooOS et OBICE - n.m. - Obus, obusier. 

h al. : obiu. 
Les 2 (onnes: obus et olnee viennent 

la prem~re par le français la deuxième 
par l'italien de l'ail. : Iwubitu , hauhnltu : 
venu lui-meme du t~ue: haJifn/ce: 
machine à lancer des pierres, au moment 
de la guerre contre les Hussites. 
OCARINA - n.f - Ocarina. 
00 - n.m. - Repos, oisiveté, désœu­

vrement. 
(Voir: pigriçla). 
l at. : otium. 

ODA ou ODE - 'If - Ode. 
Grec : ôd~, chant. 

ODiU - n.m. - Haine, inimité. 
Lat. : odium. 

OEGLlÀ - ~.a. l 'e - Ouiller, remplir 
un tonneau jusqu'au boudon, (remplir 
jusqu'à l'œil) acuillie au part . pau. 1322 

(1) - En général, la leure U remplace 
la leltre 0 chaque fois que cette derniére 
ne pone pas ,'accent tonique. 

Ex. : Omu, homme - Umitu, petit 
homme - Ob/igu, obligation - Ubligà, 
obliger - Organu, orgue - Urganis/a, 
organiste. 

Ducango « G1OS51rium ad scriptores 
mediae et infi mae latinitatis »; contrac, 
tian d'aouillel, composé anc. de œil. 
A. Dauzat Diet. Etymologique. 
Larousse du XX' s i~le . Vol. 5. page 281. 

col. 1 : ouiller _ remplacer par du vin de 
même provenance celui qu'un tonneau a 
perdu .par l'évaporation, elc .... 
ŒGLlÀU - adj. - Cerné (yeux), qui a 

les yeux cernés. 
ŒGLIU - n.m. - Œil. 

Prov.: fiel. 
Lat. : oculus. 

ŒRDI - n.m. - Orge. 
Lat. : hordeum. 
Ital. : orw. 
Prov. : ordi. 
Niç. : ordi. 
Ex.: Grussiè cuma ün pan d'œrdl, 

grossier comme un pain d'orge. 
CERI - n.m. - Huile. 

Ex.: Und'ai fdu ftiri va là u ressan( u. 
Trad. Iittér. : Prends le grignon où lU 

as fait ton huile. 
(Voir : tir' d'ill/unu). 
Lat. : o/t'um. 

ŒRIÀ - v.a. 1' · eofli. - Huiler. 
ŒRJASSU - n.m. - Dépôl de l'huile. 
ŒRIUSU, a - adj. - Huileux. 
<ETANTA 0.11 UTANTA - adj. num. 

Quatre-vingt. 
ŒTU - n. et adj. num. - Huit. 

Lat. : octo. 
ŒVU - n.m. - Œuf. 

Ex. : E megliu l'œvu anch!ll cht' 'a 
gaIina tkm4ll. 

Trad. liuer. : Il vaut mieux avoir un 
œuf aujourd'hui qu'une poule demain. 
Un tient vaut mieux que deux tu l'auras. 
1\ vaut mieux tenir que courir. 

Un r/lSSU d'œvu, un jaune (1iuér. rouge) 
d'œuf. 

Lat. : o.·um. 
OFERTA - nf - Offrande. 

Lat. : offt'renda, pl. neutre de off t'­
rt'ndus pris comme nom: qui 
doit elre offert. 

(Voir: uferla) . 

OFRA - n.f - Proposition, offre. 
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PALATIN, Il - adj. - PalatÎn, e. 
A Capûo palalino, la chapelle palatine 

(du Pala is de Monaco) dédiée il St_Jean, 
J'un des Patrons de G~nes. berceau de la 
ramiUe des Grimaldi de Monaco). 
P ALATU - n.m. - Palais, partie supé-

rieure de la cavité buccale. PalaÎs, 
goOI, sens du goOI. 
Lat. : palalum, 
liaI. : fMlQlo. 
Ex.: A~ iin pala/u fin. Eire un fin 

gourmet. 
PALFSTINA - n.pr.f. - Palestine. 

PALIDtssA - n.! - Pâleur. 
Ital. : pa/lidet.Ul. 
Lat. : pallor. 

PÀLIDU, Il - adj. - Pâle, blo:!mc, jau­
nâtre. 
l at. : pallidus. 

PALINUDtA - n.! - Palinodie, rétrac­
tation. 
Orec : palinôdia, refrain,chant réptté. 

PALISSADA - n.! - Palissade. 
(Voir: pafu). 

PALISSANDR U - n.m. - Palissandre. 
PALU - n.m. - Pa l, pieu, poteau, 

échalas. 
Lai. : palus. 

PAL ODE - n.! - Marécage, marais, 
étang. 
lai. : palus, pa/udu. 

PALODISMU - n.m. - Pa ludisme. 
PALOOUSU, Il - adj. - Markageult, 

palustre. 
P ÀMPANU - n.m. - Pampre, jeune 

pousse de la vigne. 
Lat.: pampinus. 

PAN - n.m. - Pain. 
Levà d'àu pan. Enlever la vie à quel­
qu'un. 
Lat. : panis. 

PANA - n.! - Panne. 
S'à ün pana. ~tre en panne. 

PANÀ - V.tr. l'" can}o - Couvrir de 
chapelure, paner; paner des côtelettes. 
Du lat. : pan/s. 

PANÀ - v. lr. l " conj. -L Essuyer. 
Du lat. : punnus, étoffe, draperie. 
Ex. : Panù a lofa. Essuyer la table. 
(Voir : furbe). 

PANACÛ - nOnl - Se dit d'une per­
sonne qui fait des platitudes. 

PANA DA - n.f - Panade. 

PANAMAN - n.m. - Essuie-main. 

PANARIJE - n.m. - Panaris. 
Lat. : JXlIUlTicium. 
Alt. de : paronychium - grec pariÎ-onux, 

abcès qui se forme près de l'ongle. 
P ANAT!!: - n.m. - Panetier, boulanger. 

Ital. : panet/ie". 
P ANDEMONI - n.m. - Pandémonium. 
PANEGIRICU - n.m. - Panégyrique. 

Grec: /MntgurikoJ s-ent : logos, dis­
coun public fait à la louange de 
quelqu'un. 

PANEGIRISTA - n.m. - Panégyriste. 
PANELU - n.m. - Panneau. 

Bas lat. : pannellus, dim. de: pannus, 
drap, étoffe. 

PANEIÈ - n. - Boulanger. 
P ANETERIA - n.! - Boulangerie. 

ItaL : panetier/a. 
P ANISSA - n.f - Sorte de fouace fai te 

avec de la farine de pois chiches. 
PANSA - n.! - Panse. 

Du lat. : panux, de préftrencc employé 
au pluriel: panliees, abdo­
men, intestin, panse. 

PANS;" - n.! - Exœs d'un aliment 
quelconque. 

Ex: Mt sun fau üna pansa dt fiRht. 
Je me suis bourré de figues. 

Ital. ; pancuua. 
Ment.: pansaia 
Peillois; pansaia. 

PANTERA - n.f - Panthère. 
Grec ; panlhlr. 
Lat. : panr~ra. 

PANTUFLA - n.! - PantouAe. 
ItaL: panlofo/a. 

PANTUMINA - n.f - Pantomime. 
Grec: pantom;f/l()s. 

P ANU - n.m. - Etoffe, drap. 
Lat. : pannus. 

P ANU - n.m. - Gourme des enfants, 
squame. 

PAPA - n.m. - Pape. 
Lat. : popa (summus pomiftx). 
Tenne d 'honneur donné jusqu'au VI" 

aux év!qucs de l'tglise grecque: pappa$. 
PAPÀ - n.m. - Papa, père. 

Du laI. : papa, appellation, dénomina­
tion du père par les enfants. 

PAPÀBILE - adj. - Papable. 
PAPAFIGU - n.m. - Mil l de perroquet 

(terme de marine). 
Ital. : papafico. 
Prov.: paJ)trfigo. 
Gén.: pappafigo. 
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PARÀMIDA - n.f - P~lamide, bonite. 
Nom vulgaire des scombres. 

P ARÀMITU - n.m. - Palangre. 

P ARA-MUSCHE - n.m. - Chasse. 
mouches. 
Ital. ; sCQSsiamosche. 
Ment.: paramusche. 
(Voir: cacla-musche). 

PARANÇELA, BARANÇELA et BA­
LANÇELA - n.f - (Terme de marine). 
Grosse embarcation de mer à un mât. 
Balancelle. Etym. du napolitain: paran­
zeJ/a. Cf. Larousse du XX· siècle, en 
sil( volumes, publié sous la direction 
de Paul Augé. 

P ARANCHIN - n.m. - Panlanquin. 
Etym. du portugais: pa!(Jllquin, dérivé 
du sanskrit: palyanka. a. Larousse, 
opus cit. 

P ARANCU - n.m. - Bilan. 
De rital. : paranco. 

PARANGUN - n.m. Parangon 
(terme d'imprimerie). Ne: pas confondre 
avec paragun, comparaIson. 

P ARAPIITU - n.m. - Parapet. 
De l'ital. : parapet/Q, protège-poitrine. 

P ARASIT A - n. et adj. - Parasite. 
Grec: parasÎlos. 

PARATU - n.m. - Tentures placées 
au-dessus du maître-autel les jours de 
grande solennité. Au pluriel: orne­
ments d'église en général. Ciel de lit. 
(Voir: paramentu). 

PARAVENTU - n.m. - Paravent. 
De l'ital. : paraventv. 

PARAZE - (Voir: paraYe). 
P ARCHETU - n.m. - Parquet. 

P ARÇIALE - adj. - Partial. 
Du lat. : pars, partie. Qui favorise 

une partie, une personne au 
préjudice de l'autre. 

PARÇIALlTÀ - n.f - Partialité. 
P ARCU - n.m. - Parc. 
PARCU - n.m. - Estrade, scène. 

De l'italien: pa/cv. 
P ARDESSÛ - n.m. - Pardessus. 
PAR-E-DESPA - Jeu de pair et impair. 

Ital. : pari e dispari. 
Niç. : per (e) mi despar. 

P ARDUN - (Voir: perdun). 

PARDUNÀ - (Voir: perdunà). 
PARDUNÀBILE - (Voir: perdunabile). 

PARÈ - n.m. - Avis, opinion. 
halo : parere. 

P ARENÇA CHE - loc. verbale - Il 
parait que, il semble que ... 

PARENTE - n.m. - Parent. 
Forme abrégée: paren. 
Ex. " Paren paren marri eü nun a ren. 

o ne faut guère compter sur les parents 
dans l'infortune. 

Du lat. : parens, de: parere, enfanter. 
PARENTELA - n.! - Parenté. 

Ital. : parente/a. 
P ARÊNTESI - n.f - Parenthèse. 

Grec: parenthesis. 
PARESCE - v.a. 2" eonj. - Paraître. 
PARESCU, • - adj. - Pareil, égal. 

Lat. : par, paris. 
PARETÀ - n.f - Pelletée. 
PARFETAMENTE - (Voir: perfeta-

mënte). 
PARFETU - (Voir: perfetu). 
PARFÜMÀ - v.tr. l'· conj. - Parfumer. 
PARFÜMU - n.m. - Parfum; fumi-

gation. 
PARI - adj. - Pair, égal. Même étymo­

logie que: pareseu. 
(Voir: par-e-despa). 

PARIÇIDA - n.m. - Parricide. 
Du lat.: patrem; oecidere: parrieida. 

PARIÀ - v.a. Ir. conj. - Parier. 
Du lat. : pariare. 

P ARIçlOl - n.m. - Parricide. 
Lat. : parricidium. 

PARIMENTI - adv. - Pareillement. 
PARITÀ - n.f - Parité, égalité. 

Lat. : par/tas. 
P ARlU - n.m. - Paire, couple. 

(Voir: pd). 
Ital. : paiv. 
Prov.: parèu. 
Niç. : parèu. 
Ex. " fin parlu de scarpe. Une paire de 

souliers. 
Lat. : pop. paria, fém. issu du plur. 

neutre de par - égal. 
PARIU - n.m. - Pari, gageure. 

Ital. : scommessa. 
(Voir: scumessa). 
Ex. : A fàu u pariu de ... Il a fail le pari 

de ... 
PARLÀ _ v. intr. _ ln conj. - Parler. 

Du bas lat. : parabolare. 
P ARLAMENT ARI - n. et adj. - Parle­

mentaire. 
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PARLA~iENTU - n,m. - Parlement. 
PARLATORJ _ n.m. - Parloir. 
PARLOTA - n.f. - Parlotte, bavardage. 
PARMA - n.pr. - Panne (ville). 

Ex . .- E \'iulete de: Panna. Les violettes 
de Parme. 
PA RMA - Il./. - Paume. 

lai. : palllla. 
Ex. " A parma d'a man. La paume de 

la main. 
PARMFSAN - n. e t adj. - Parmesan 

(rromage), 
liaI. : parmiglollO. 

PARMU - n./If. - Palme. 
lat. : ptJ/mUJ, mesure de longueur 

d 'un travers de la main. 
Pa/mus major, le grand palme 
valant douze pouces, soit: 
o m. 0739. Pa/mus mina" le 
petit palme valant quatre 
pouces. 

PÀRMURA - n.f - Espb;e d'orge. 
PÀRMURA - n.f - Palme. 

Lat. : palma. 
PARMURE: _ n.m. - Palmier. 

Tech.: palma dact)'lifera. 

P AROLA - nf - Parole, mot. 
Du lat. : parabola. 
Esp. : palabra. 

PARPÀ - l',ff. l" conf. - Palper, tou­
cher, tAter. 
Lai. : pa/pare. 

PARPAGUItTA - n.f - Papillon. 
LaI. : papilio . 

PARPAGLIUN - n.m. - Auget servant à 
transporter le mortier; oiseau de maçon. 

PARPAGLI UN o 'E BARRE - Il .m. -
Pic des murailles, grimpereau des Alpes. 

Terme tech.: Tichodroma ml/rada. 

P ARP ANTE - ad}. - Palpable, évident, 
manifeste. 
(Voir: parpà). 

PARPELA - n.! - Paupière. 
Lat. : palpebra. 

PARPELÀ - v. inlr. Ir. conj. - Battre 
frt:Quemrnent et rapidement des pau­
pières: clianoter. 
Lat. : palpebrare. 

PARPITÀ - ~. /nlr. Ire conj. - Remuer, 
s'agiter, frétiller, palpiter. 
Lat. : palpi/are. 

PARP ITAÇIUN - n.! Palpita tion, 
battement de CŒur. 
Lat. : palpi/atio. 

PÀRPITU - Il.m. Palpitation. 
Ital: palpita. 

P ARROCHIA - Il.f - Paroisse. 
Grec: poroikia. 
Lat. : P(lTfuÜJ. 
Ital. : parrodrla. 

PARRUCIDALE - adj. - Paroissial. 

PARRUCHIAN - Il. et adj. - Paro is­
sien. 
Ital. : parrochiano. 

PARRUolA - Il./ - Parodie. 
Grec: parôdia. 
Lat. : parodia. 

PARRUDIÀ - v.a. 1" conj. - Parodier. 
liaI. : parodiare. 

PARRUSSISMU - n.lII. - Paroxysme, 
intensité suprême de .. . 
Grec : parOXUSIIIOS, redoublement (de 

la maladie). 
PARSIMUMA - n.! Epargne, 

économie, parcimonie. 
LaI. : parsinwnia. 

PARSIMUNIUSU. a - adj. - Parci­
monieux, &:onome. 

PARTAGE - Il.m. _ Partage, division. 
Du lat. : pars. 

PARTAGIÀ - v.a. " " con}. - Partager, 
diviser. 

PARTE - n.! - Part, portion, morceau. 
Lat. : pars . 

PARTE - l'.n. - 2" COli}. - Part ir, s'en 
aller. 

PARTENÇA - n.f - Dfpart, partance. 
Ita l. : partenZtl. 

P ARTIA - Il./ - Panic, bon nombre. 
Ex. : Ghe n'era 'na bolla partia. li y en 

avai t un bon nombre. Fà ' na parlia de !rel 
sete. Faire une partie de 3-7 (Jeu de cartes). 

PARTlClPÀ - V.n. l'· conj. - Par ticiper. 
Lat. : participare. 

P ARTlCIPAÇIUN - n./. - Participation 
Lat. : part/cipatio. 

PARTICIPANTE - n. et adj. - Parti­
cipant. 

PARTIÇIUN - nI - Par tition. 
ha l. : partitura, spartilo, division, 

distr ibution. 

P ARTICOLA - n.! - Particule, parcelle. 
Lat. : panicula. 

P ARTICOL À - n. et adj. - Particulier. 

PARTICOLARI - ad}. - Particulier, 
propre à. 
lat. : par/kularis. 
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PARTICOLARISÀ - v.a. 1" conj. -
Particulariser, spécifier. 
V,pr. se singulariser. 

P ARTICOLARISMU - n.m. Parti-
cularisme. 

PARTlCÜLARITÀ - nI Parti-
cularité. 

PARTISAN, a - n. et adj. - Partisan. 
Ita1. ; partigiano. 

PARTlu - n.m. - Parti. 
Ex . .' U partiu d'a cuncordia üniversafa, 

Le parti de la concorde universelle. 
P ARTÙ - n.m. - Paletot. Déform. du 

fr. : paletot, empr. à ,'anglais : paltok -
casaque de paysan. 

P ARTU - n.m. - Enfantement, accou­
chement. 
Lat. : partus. 

PARTURt - v.a. et n. 3" conj. - Accou­
cher, enfanter. 
Ital. : par/orire. 
Lat. : parturirc. 

PARtiRA - n./. - Parure. 
PARVEGNOU, a - n. et parr. POS$, -

du verbe: parvegne - Parvenu. 
(Voir: pervegne). 

PASCA - n.pr.f - Pâques. 
Pasca d'a corogne/a , le lundi de Pâques. 
Lat. : pO$cha. 

PASCALE - n.pr. et adj. - Pascal, 
pascal. 
Lai. : paschalis. 

PASCALINA - n.pr. et adj. - Pascaline, 
pascale. 

PASCALINA - Il.f. - Pâquerette. 
P ASCIENÇA - IIf - Patience. 

Lat. : patielltia. 
PASCIENTÀ - V.II. 1'· conj. - Patienter. 

Ital. : pazientare. 
P ASCIENTE - n. et adj. - Patient. 

Lat. : patiens. 
P ASCIENTEMENTE - adv. - Patiem­

ment. 
Lat. : patiellter. 

PASSA - Il.f. - Passe, situation, moment. 
Ex. : E ünt'üna marria passa. Il est dans 

une mauvaise situation. 
Terme de marine: passage navigable 

entre deu~ mers. 
PASSÀ - v.a. et Il. Ir< cOllj. - Passer. 

Ital. ; passau. 
P ASSÀBILE - adj. - Passable. 

PASSABILMENTE - ad)'. - Passa­
blement. 

PASSAGE -1I.m. - Passage. 
Dicton: Mangiè, büvi,feve currage ch'a 

morte nun é ch'ün passage. Mangez, buvez, 
prenez courage, la mort n'est qu'un 
passage. 

On dit aussi: passagiu. 
PASSAGÈ - n.m. et adj. - Passager. 
PASSAMUNTAGNA - n./II. - Passe­

montagne. 
Ital. : passamontagne. 

PASSANTE - n.m. - Passant ; petit 
cercle où l'on faisait passer les citrons 
pour en mesurer la grosseur. 

PASSAPüRTU - n.m. - Passeport. 
P ASSATEMPU - n.m. - Passe-temps. 

PASSAVANTI - Il.m. - Passavant. 
PASSÀU - n.m. - Le passé. 
PASSAUDEMAN - ad)'. - Après-

demain. 
PASSEGIÀ - v.n. l' · cOl/j. - Promener, 

se promener. 
Ital. : passegiare. 
Du lat. : passus, pas. 

PASSEGIADA - n.f. - Promenade. 
Ital. : passeglata. 

PASSER UN - n.m. - Moineau. 
Lat. : passer domesticus. 

PASSI - v.a. 3" conj. - Faner, dessécher, 
flétrir. 
Du lat . : passus, de: pati, et plus 

directement de: passare, se 
ramollir. 

PASSIU, a - part. pass de passi et 
adj. - Fané, sec, très mar (en parlant 
des fruits). 
Ital. : passo, pas.lito. 

P ASSIUN - n.f. - Passion. 
Lat. : passio. 
A sciura d'a passÎun. La passiflore dont 

l'appel1ation scientifique est passijfora 
crispa. 
PASSIUNÀ - v.a. l'" conj. - Inspirer 

de l'ardeur, passionner. 
P ASSIUNANTE - adj. - Passionnant. 
P ASSIV AMENTE - adv. - Passive­

ment. 
Lat. : passive. 

PASSIVITÀ - n.f. - Passivité. 
Lat. : passivitas. 

P ASSIVU, a - adj. - Passif. 
Lat. : passivus. 
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P ASSU - n,m. - Pas. 
Au pluriel: pass/. 
Fd i parsi. Remplir les forma1i~. 
Lat. : palSlU. 
Ital. : plU$(). 

PASSU, • et pASSIu - odj. - Flétri, 
ramolli. Part. passé du verbe: passf. 
Ital. : pan/IO. 
(Voir : plUJ hOIl/). 

PASSUARA - n.f. - Passoire. 
PASTA - Pâle. 

Lat. : pasto, plIe de farine. 
Ital. : pDSto. 

PASTÀ - V.Ir. 1'" conj. - Pétrir; gâcher 
le mortier. 
Lat. : pas/are. 

PASTAIRE - n.m. - Gâcheur de mortier 
Proy.: pasta/rt. 
Niç. : pasto/n. 

PASTA·MERDA - Mil. - Bousier. 
Niç. : lovon merl/ossU. 

PASTECA - Il,f - Pastèque. 
Alt. du portugais ptlleCQ. Mot venu 
de l'Inde. 
Terme tcch. : cucurbila dtrullus. 

P AsrtT A - n.f. - Pille à coller. 
PASTIERA - n.f - Pétrisseuse ; lieu où 

l'on iAche le mortier. 
PASTlGLlA - n.f - Pasti lle. 

Ital. : pas/Iglla. 
PASllSSÀ- v.o. l "~ col/j. _ Embrouiller, 

tripoter, lâcher. 
PASTISSADA - n.! - Gâchis. 
PA5TlSSAIRE - n.m. - Gâcheur. 
PASTISSARJA - nI - PâLisserie. 

PASTISSŒ - n.m. - Pâtissier. 
PASTlSSU - n.m. - Pâte, bouillie 

épaisse; au figuré: gâchis, khee, im­
broglio, ennui, embarras. 
Ex. : Fil de past/ssl, erter des ennuis, 

faire des imbroglios. 
Prov.: pastis. 
Niç. : pastis. 
Ment.: pastis. 
Lat. vulgo : pOstlc/um _ pâté, dér. de : 

pastlU _ pâture, part. passé: 
de : pascere, paître - Cf. 
ital. et montg. : pasto, pastu. 

(Voir: pacllJgà). 

PASTISSUN - n.m. - Gâteau; taloche. 
PASTRE - n.m. - Pâ tre, berger. 

Lat. : pastor. 

PASTREssA - n.f - Bergêre. 

PASTRUGLlÀ - ~.n. l" con}. - Bavar­
der, jacasser, faire des commérages. 
Niç. : pastrwgliÔ. 
Ment.: pastrwglûl. 

PASTRUGLI~ fa - nom. - Pipelet 
comm~re. 

PASTU - n.m. - Repas, pâture. 
Lat. : pas/us, de : pasco. 
hal : pasto. 

PASTÙ - n.m. - Pasteur. 
Lat. : pastor. 

P ASTUN - n.m. - Pâton, tas de morûer ; 
pâtte. 
Upas/un d'it pule. La pâtée des poules. 

PASTURALA - n.f - Pastorale, Nœl; 
Chant de Noël ; pi«:e de théâtre dont 

"l 'action se déroule autour de la crèche. 

P ASTURALE - n. ct adj. fim. pasturala 
Crosse de l'Evêque; pastoral. 
Lat. : pastoralis. 

PASTUSU, a - adj. - Pâteux, blet. 
PASTORA - nf - Pâture, pâturage. 

Lat. : pasturu. 

PASTORÀ - v.a. ct n. l" con}. - Pâturer, 
paître. 
Ital. : 
Lat. : 

pasco/are. 
pascere ct pasc/. 

PATA - nf - Paue; soufflet, gil\e. 
Loc. div. Esse 'n pala, etre quitte. Dô a 
pula, accepter un marché. Giügd a pula. 
(Jeu d·enrant). 
Il consiste à etre poursuivi par un com· 

pagnon de jeu préalablement d~igné par 
le sort. Celui<i marque sa victoire ct, du 
meme coup, se décharge de son TÔle de 
poursuivant cn rejoignant el en donnant 
UDC tape (IJ/IU pala) à un autre joueur. 
Celui qui reçoit la tape (a pala) devient 
alors poursuiveur à son tour tant qu' il ne 
l'a pas transmise à un autre et ainsi de 
suite. 
PATACA oU PATACUN - n. - Mon­

naie espagnole valant 3 frs au XVI"" 
Siècle. 
Esp. : Patacon. 
l IaI. : Palacal. 
Cf. G. Saige. Documents historiques. 
Tome Il, page 526. 

PATACLt - n.m. - Nom donné à 
divers peûts poissons du genre sparid~. 
Prov.: patadi. 
Niç. : patadi . 
Men!.: palueli. 

PATA DE cO - n.f. - Chute sur le 
derr~. 
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PATlJÎ - v.a . 3e conj. - Pactiser, faire 
une convention, convenir. 
Ital. : paltuire. 

PATUN - n.m. - Gifle, soufflet. 

PAÙ RA - 1/1. - Peur, crainte. 
Ita l. : pouru. 
Lat. : paYo/". 

PAURUSU, a - n. et adj. - Peureux, 
craintif. 

PAÙN - n.m. - Paon. 
Ital. : pavone. 
Prov.: P(HQIIn. 

N iç. : pavoun. 
Terme tech. : pava u istatu$, 

PAUSA - nf - Arrêt, halte, repos. 
Du grec : pausis, de : pàu6. 

PAUSÀ (se) - v.pr. 1re conj. - Se reposer' 
faire halte. 

PAUTA - n./ - Boue, fange. 
Ital. : fango, pantano. 
Prov.: paulo. 
Niç. ; pauta. 
Ment.: pauta. 
Etym. du lat . : bla/ea, tâche de boue. 

PAUTASSU - n,m. - Bourbier. 
PAUTUSU, a - adj. - Fangeux, boueux. 
PAVÀ _ v.a . Ire con}. _ Paver. 

Lat. : parire. 
PAVAGLIUN - n.m. - Pavillon, 

drapeau. 
Du lat. : papilionem. 

PAVAIRE - n.m. - Paveur. 
PA vt - n,m. - Pavé. 
PAVlMENTU - n.m. - Carrelage, 

plancher, parquet, pavement. 
Lat. : pm'imentum. 

P AVUNESÀ (se) - v.pr. I ,e conj. - Se 
pavaner. 

PECÀ - V.tl. l ' " conj. - Pécher, faiblir, 
manquer. 
Lat. : peccare. 

PECAMINUSU, a - udj. - Criminel, 
coupable. 

PECATASSU - n.m. - Gros péché, 
faute grave. 

PECATRICE - n.J, - Pécheresse. 
Lat. : pecca/rU:. 

PECATÙ - n.m. - Pécheur. 
Lat. : pecca/or. 

PECÀU - n.m. - Péché. 
Lat. : peccatum. 
Che pecàu, q uel dommage. 

PECULU - n.m. - Pédoncule, queue 
d'un fruit, Ou d'une feuille. 
Lat. : pedu:ulus. 

PECONIA - n,f. - Fortune, argent, 
pécune. 
Lat. : pecunia. 

PECONTARI - adj. - Pécuniaire. 
Lat. : pecuniarius. 

PEÇA - n./. - Pièce d'étoffe, de monnaie. 
PEÇU - n.m. - Morceau. Ce substantif 

es t le plus souvent remplacé par le mot: 
tocu . 
Loc. adv. : da ün peru, depuis long­

temps. 
Ital. : peu.o. 

PEDAOOGU - n.m. - Pédagogue. 
Grec: paidagégos. 

PEDAGÙGICU, a - adj. - Pédago­
giq ue. 

P EDAG UGI A - n.f. - Pédagogie. 
Grec: paidagôgia, éducation des 

enfants. 
PEDALA - nf - Pédale. 

Lat. : pedaUs, relatif aux pieds. 
PEDALÀ - V.n. ,,- canj. - Pédaler. 
PEDANT ARIA - nf - Pédanterie. 
PEDANTE - n. et adj. - Pédant. 

fiaI. : pedante. 
P E DANTISMU - n.m. - Pédantisme. 
PEDESTALU - n.m. - Piédestal. 
PE DINA - n.f. - Pion. 

Ital. : pedina. 
PEDUN - n.m. - Piéton, facteur rural, 

pédon. 
Ital. : pedone. 
Esp. ; pean = fantassin. 

pltGA - nf - Poix. 
Ital. pece. 
Lat. : pix, picis. 

PEGA- DUÇA - n.f. - Réglisse. 
(Voir: siigu). 

PEGIU - n. et adj. - Pire. 
ad •. - pis. 
Lat. : pejor, pejus, 

PEGIURÀ - v.o. et n. - Empirer, 
aggraver. 
Ital. : peggiorare. 

PEGIURATIVU, li - adj. - Péjorat if. 
PEGNOIR - n.m. - Peignoir. 

Mot français introdui t dans le dialecte 
monégasque. 
PEGURÀ - n.m. - Berger. 

Ital. : peccoraio. 
Du lat. : pecus, .troupeau ! 
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PEGUSU, a - n. et adj. - PoisseuJI\:. 
PEIRA - n.f - Pierre, caillou. 

Lat. : petra. 
PEIRA·PUNÇA - nI - Pierre ponce. 

Ital. : pornice. 
PEJRE-CIATE - Lieu d it e Peire Ciate, 

barres entre le Signal ct la Tête de 
Chien. 

PEIRA·GROSSA - Lieu dit, aux envi­
rons de la Chapelle de Notre-Dame de 
bon Voyage. 

PEIRA-LONGA - Lieu dit, à quelques 
mètres du rivage, à la plage de Teste­
moni. 

PEIR' A SCHIil: - nf - Silex, pierre à 
feu. 
Etym. probable - peut-être de J'ital. : 

schiarare, éclairer, éclaircir - avec chute 
de la termination : are ct changement de 
la voyelle sensible a de schià en è - ce 
qui aurait donné: schiè. La peirà schiè 
serait donc la pierre qui éclaire, ou qui 
produit des éclairs. 

PEIRERA - nf. - Clapier, carrière de 
pierres. 
Prov.: peiriero. 
Peillois: dap. 

PELADA - nf. - Pelade. 
Du lat. : pi/are = enlever le poil, 

(pilus). 
PELANDRA - n. et adj. - Garce, 

mauvaise fille . 
PELANDRUN - n. et adj. - Vaurien, 

vagabond. 
Etym. probablement de mauvaise peau. 

PELA~DRUNÀ - nI - Troupe de 
vaUriens. 

PELÀU - n.lI1. - Pilau, pilaf, plat de riz 
à peine crevé et mêlé de petits poulpes, 
seiches, moules, en usage dans le Midi 
de la France. 
Cf. Larousse XX" siècle, Vol. 5. Mot 

d'origine turque. 
PELE - nI - Peau. 

Lat. : pellis. 
PELEGRIN, a - n. et adj. - Pélerin. 

(Voir: peregrin). 

PELEGRINÀ - (Voir: peregrinà). 

PELEGRfNAGE - (Voir: peregrinage). 
PELERJNA - n./. - Pélerine. 

Du Jat. : ves/is peregrino. 

PELICAN - n.m. - Pélican. 
Lat. : pelicanus. 

PELISSA - nf. - Pelisse, fourrure. 

PELISSAIÙA - nI - Pelleterie. 
Ital. : pellicceria. 

PELOTA - nI - Pelote. a. avec 
grumiscelu, pelote de coton ou de laine. 
Lat. : pila. 

PELUTUN - n.lI1. - Peloton. 
Ital. : pl%ne. 

PELüCÀ et PüLüCÀ - v.a. l'" conj. -
Pincer, éplucher, chaparder. 

PEN - n.m. - Pied. 
Lat. : pedis. 
A Iru"ùu a scarpa à/l so pen. Il a 

trouvé chaussure à son pied. 
PEN DEPORCU - n.m. - Arum (fleur). 
PEN DE PULA - n.m. - Herbe au 

bitume. 
Tech. : psora/ea bituminosa. 
(Voir: cabro/a) . 

PENA - nI - Peine, affliction, châti­
ment, punition. 
Pena nl/n ghe faghe. Que sa mémoire 

n'en soit point ternie. 
Lat. : puna. 

PENÀ - v.a. et n. - Peiner, souffrir. 
Ital. : penare. 

PENALE - adj. - Pénal. 
PENALITÀ - nI - Pénalité. 
PENCENÀ - v.a. 1'" eonj. - Peigner, 

coiffer. 
Lat. : pec/inere, pcigner les cheveux. 

pee/inare, carder, herser. 
(Voir: eUr/sà). 

PENDE - v.a. et n. 2" eonj. - Pendre, 
pencher. 
Lat. : pendere. 

PENDENÇA - n.f - Déclivité. 
PENDIN - n.m. - Boucle d'oreille. 
PENDOLA - nI - Pendule. 
PENECU ou PENüCU - n.m. - Petit 

somme. 
Du lat. : pene quies. 
Prov.: penec. 
Niç. : penec. 
Ment.: penee. 

PENELU - (Voir: pine/u). 
PENETRÀ - v.a. 1re conj. - Pénétrer, 

percer. 
Lat. : penetrare. 

PENETRAÇIUN - nI - Pénétration. 
Lat. : pene/ratio. 

PENETRANTE - adj. - Pénétrant. 
ün 'al/dû penetrante. Une odeur forte ; 

perçante, aiguë. 
PENIBLE - adj. - Pénible. 
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PEN!SURA - n.f - P~nÎnsule. 
Lai. : /HffÙuu/a. 

PENITENÇA - n,f - Pénitence, morti­
fication. 
Lai. : panltemia. 
Ex. : A puâf ~gli fKnilenfu /lœro : au 

souvenir des pkhés d'autrefois, ~nitence 
renouvelée. Trad. Ijtt~ra le. 

PENITENÇIARI - ad). - Pénitentiaire. 
PENITENO':; - n.m. - P~nitencier. 
PENITENTE - It. et adj. - P~nitent. 

Lat. : pœnitens. 

PENS). - v.a. l" con}. - Penser. 
liaI. : pensare. 

PENSIERU - n.m. - Pensée, souci, 
chagrin. 
Ital. : pensiero. 

PENSlERUSU, a - ad]. - Pensif, sou­
cieux, inquiet. 
l iaI. : pensferoso. 

PENSIUN - n.f. - Pension. 
Du lat. : penslo, paiement, terme fixé 

pour un paiement, prix de 
location, loyer. 

PENSIUNARI - n.m. - Pensionnaire. 
liaI. : pelU{onario. 

PENSIUNÀU, • - n.m. - Retraité. 
pensionné. 
Ita l. : penslolfOto. 

PENTECOSTA - n,pr.f - La Pentecôte. 
Lai. : Pt nteroJte. 
Grec : IHn11kOJtls" s-ent : lméro. 

jour. Cinquant ième jour. 
PENTI (se) - v.pr. )e co"'. - Se repentir, 

regretter. 
LaI. : pœnlun. 

PENTIMENTU - ".111. Regret, 
repentir. 
Ital. : pemlllle"to. 

PEN UN - n.lII. - Pennon. 
Ital. : pellf/One. 

PENUSU, a - adj. - Pénible. 
Ita l. : pen01O. 

PENOCÀ - ~.n. 1'" collJ. - Sommeiller, 
(Voir: pe"ecu). 

PENORIA - n.f. - P~nurie, disette. 
Lat. : pe"urla. 
(Voir : carr~stla). 

PENÛRTlMU - fI. et adj. - L'avant­
dernier, ~nulti~me. 

PEONlA - ".f - Pivoine. 
On dit aussi: l'lua de Gramurrdu. Rose 

du Gramond (montaane près de Menton). 

Ital. : peo"ia. 
Prov.: plroni et penl1O. 
Terme tcch. : pilonia officil1(J/is. 

PEPIA - n.f - Pépie. 
Ital. : pipito. 
Prov.: /KPido. 
Niç. : pepia. 
Du lat. : pltuila. 

PEPINIERA - ".f - Pépinitre. 
PER - prip. - Pour, à travers. 

Lat. : pu. 
Se ,,'i olldau pel' 1 campi. Il es t all~ à 

travers champs. 
PERÀ - v.a. l'" co"j. - Peler, plumer. 
pERA - ".f - Poire. 

Ital. : pero. 
Niç. : pua. 
Lat. : pil'ulII. 
(Voir: püriissu). 

pERA LINGA - ".f - Caillet; caille­
lait; gaillet (plante). 
Ital. : apariM. 
Terme tech. : gallium apari"a. 

PERCA - ".f - Perche; perche (pois­
son). 

PERCALA, PERCAUNA - ".f -
Percale, percaline. 
Etym. persan - p<ukala. 

PERCEÇIUN - n.f - Perocption. 
PERCENTOALE - ".f. - Pourcentage. 

Ital. : percentua/e. 
PERCEPl - v.n. ) - conj. - Percevoir, 

saisir. 
Lat. : percipel'c, saisir, embrasser 

dans son ensemble. 
P ERÇEPITÀ - (Voir: pel'seghild) . 

PERCETtOCLE - adj. - Perceptible, 
saisissable. 
Lat. : pel'Ct'plibi/is. 
On dit aussi: percepible. 
Du lat. : percipibills. 

PERCEVE - v.o. 2- eonj. - Apercevoir. 
P ERCfŒ - adv. - Parce que, pourquoi, 

car, afin que. 
Ital. : perehi . 

PERDE - v.a. et n. 2- co,,). - Perdre, 
ruiner, d~tru i re. 
Lat. : perdere. 

PERDlÇIUN - n.f - Perte, ruine 
perdition. 
Lat. : perditio. 

p tRDITA - nf. - Perte. 
Ital. : perdila. 
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PERDUN etPARDUN - n.m. - Pardon 
Ital. ; perdona. 

PERDUNÀ et PARDUNÀ - v.a. -
Pardonner. 
Ital. : perdonare. 
Lat. : pttnam remiuere, condonare. 

PERDUNABLE, PERDUNÀBILE et 
PARDUNÀBlLE - adj. - Pardon­
nable. 

PERÈ - n.m. - Gésier. Par extension: 
estomac. 
Prov.: periè. 
Niç. : periè. 
Lat. ; gizeria. 
Loc. ; Ai/a duscüce u perè, ceci adoudt 

le gosier. 
PEREGRIN, a ou PELEGRIN - n, et 

adj. - Pélerin. 
Lat. : peregrinus, de : per agere. 

PEREGRINÀ et PELEGRINÀ - v.n. 
I,e conj. - Pérégriner. 

PEREGRINAGE ct PELEGRINAGE -
n.m. - Pêler înage. 
Lat. : peregrinalio. 

PERENE - adj. - Perpétuel, éternel. 
Lat. : perennis. 

PERENIT À - n.f - Pcrcnnité. 
Lat. : perennitas. 

PERENTORI - adj. - Péremptoire, 
définitif. 
Lat. : peremptorius. 

PERFEÇIUN - nI - Perfection, accom· 
plissement. 
Lat. : perfectio. 

PERFEÇIUNÀ _ v.a. Ire conj. - Pcrfoo­
lionner, achever, parfaire. 
Lat. : perficere. 

PERFET AMENTE ou P ARFET AMEN­
TE - adv. - Parfaitement. 
Lat. : perfecfe. 

PERFETlOILE - adj. - Perfectible. 
PERFETU. a et P ARFETU - n. et adj. 

- Parfait, accompli, consommé. 
LaI. : perfectus. 

PERFIDAMENTE - udv. - Perfidement 
Lal.:- perfide. 

PERFIDIA - nI - Perfidie, mauvaise 
foi, déloyauté. 
Lat. : perfidla. 

ptRFIDU, a - n. et adj. - Perfide. 
Lat. : perfidus. 

PERFURÀ - v.a. l' · conj. - Perforer, 
percer. 
Lat. ; per/orare. 

PERFURAÇIUN - n.! - Perforation. 
Lat. : per/oraNo. 

PERGAMIN ou PERGAMINA - n.m. 
ou fém. - Parchemin. 
Etym. de Pergame, Ville d'Asie Mi­

neure, où fut établie la première manu­
faclure de peaux préparées. 

Lat. : pergamen. 
Ital. ; pergamena. 
Prov.: pergamin. 

PERGIORÀ (se) - v.pr. 1re conj. - Se 
parjurer, violer son serment. 
Du lat. : per jurart!. 

PERl - v.a. 3" conj. - Périr. 
LaI. : periri, éprouver, faire l'essai 

de ... 
Ttal. : perire. 

PERIÇIA - n-f - Expérience, expertise. 
Ital. : perizia. 
Lat. : perifia, science, connaissance 

par l'expérience. 
(Voir: espertisa). 

PERICLIT À - V.a. 1'· conj. - Etre en 
danger, péricliter. 
Lat. : periclitari. 

PERlCULU - n.m. - Epreuve, danger. 
Lat. : periculum. 

PERICULUSAMENTE - adv. - Dan­
gereusement. 

PERICULUSU, a - adj. - Dangereux. 
Lat. : periculosus. 

PERIGURDIN - n.m. - Périgourdin 
(danse). 
Ita l. : perigordino. 
Balà u perigurdin. Danser le péri­

gourdin. Danse particulièrement usitée 
jadis dans le Périgord. La périgourdine 
tenait à la fois de la farandole et du galop 
qui tenninait les bals. La musique d'un 
rythme entrainant, était êcrite à 3{8 ou 
à 6/8, Voir un exemple dans Il Rigolctto )) 
de G. Verdi. Preludio cd introduzione. 
Cette danse fait, aujourd 'hui encore, partie 
du folklore de la Ligurie. 
PERIMÀ - v.tr. l ' · conj. - Périmer, 

supprimer, abolir, effacer. 
Lat. : perimere. 

PEruMETRU - n.m. - Périmètre 
pourtour, circonférence. 
Grec: périmé/ros, de : péri, autour. 

et de: mbros, mesure. 

PERIODA - n.! - Période, espace de 
temps fixe et déterminé. Phrase com­
posée de plusieurs membres. 
Grec: périodos, t'emps qu'un astre 
met à faire sa révolution. 
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PERIODICAMENTE - adv. D'une PERNIJE RUSSA - nf Perdrix 
manière périodique. 

PERIPATETICAMENTE - adv. 
A la manière des péripatéticiens. 
Lat. : peripate/icl' . 

PERIPAT€TICU, a - n. et adj. - Péri­
patéticien, disciple d'Aristote. 
Lat. : peripa/elicus. 
Grec: periparetikos. 

PERIPEç!A - n./. - Péripétie, aventure. 
Grec: püipbeia, changement subit 

de fortune. 
PERLA - n.f - Perle. 

Ital. : perra. 
Lat. : perna, sorte de coquillage. 
Fà a perla (en parlant des sirops et des 

confitures). 
PERLÀ - v.inlrans. l' ft conj. - Se former 

en perles, en gouttes, perler. 
PERMANENÇA - n./. - Permanence, 

séjour. 
Du la t. : permantre, demeurer, rester, 

s'attacher à . 
Un permanenço. En permanence. 

PERMANENTE - adj. - Permanent. 
Du lat . : permanens, de: permancre. 

PERMEÀBILE - adj. - Perméable. 
PERMEABILIT À - n.f - Perméabili té. 

PE~SU - n. et adj. - Permis, 
permission 
Lac. : permissus, de: permiltere. 

PERMf.':TE - v./r. 2" conj. - Permettre, 
donner licence de. Autoriser. 
Lat. : permittere. 

PERMISSIUN - n.f - Permission, 
autorisation. 

PERMlSSIUNARJ - n.m. - Permis­
sionnaire. 

PERMOTÀ _ v.tr. l'· conj. - Echanger, 
permuter. 
Lat. : permutare, changer complè­

tement, déplacer. 
PERMOTAÇlUN - n.f - Permutation. 

Lat. : permutatio. 
PERNlÇIUSU, a - adj. - Pernicieux. 

Lat. : pernidosus. 

PERNlJE - Il.[ - Perdrix. 
Lat. : perdix. 

PERNIJE GIANCA - Il.[ Perdrix 
blanche, lagopède. 
Terme tech. : lagopus a/pinus. 

P ERNIJE GRISA - n.f - Perdrix 
grise. 

rouge. 
Terme toch. : perdrix rufa. 

PERNU - n.m . ...:. Pivot. 
Ital. : per/W. 

PERPENDICÛLARJ - adj. - Perpen­
diculaire. 
Lat. : perpendicularis. 

PERPENDICÜLARJAMENTE - adv. 
- Perpendiculairement. 

PERPETRÀ _ v.o. l'" conj. - Perpétrer. 
Lat. : perpetrare. 

PERPETRAÇruN - n.[ - Perpétration. 
PERPETÜÀ - v.tr. 1'" conj. - Perpétuer, 

faire durer , ne pas interrompre. 
Lat. ; perpetuare. 

PERPET{)AMENTE - ad .... - Perpé­
tuellement. 

PERPtTOU, a - adj. - Perpétuel. 
Lat. : perpeluus. 
Un perpetüu, adv. - Continuellement, 

toujours, perpétuellement. 
Lat. : il/ perpetuo. 

PERPLESSITÀ - 1/.[ - Perplexité. 
Lat. : perplexilas. 

PERPLESSU, a - adj. - Perplexe, 
embarrassé entre deux parties contraires. 
Lat. : perplexus. 

PERQISIÇIUN - n.[ - Perquisit ion, 
recherche. 
Lat. : perquisilio, de : perquirere. 

PERQISIÇIUNÀ - v.o. 1" cOllj. - Per­
quisitionner. 

PERQISITÙ - Il.m. - Celui qui fa it une 
perquisition. 

PERRÜCA - n.[ - Perruque. 
D e l'it. : parruca, coiffure de faux che· 

veux. 
PERROCtŒ - n.m. - Coiffeur. 

Ital. : parruchiere. 
PERSA - I/ .f - Marjolaine. 

Ital. : persa maggiorana. 
Terme toch. : origanum majoral/a. 

PERSECOÇIUN - Il.f - Persécution. 
Lat. : perseculio. 

PERSECÜTÀ - v. lr. 1" rOIlj. - Persé­
cuter, tourmenter. 
Du lat. : persequi, suivre sans arrêt, 

jusqu'au bout. 
On dit aussi: perseghilà et : perçepità. 

PERSECOTÙ - n.m. - Persécuteur. 
Lat. : perseculor. 

PERSEGHE - v.o. 2" conj. - Poursuivre. 
Lat. : persequi. 
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PERSEGHÈ - n.m. - Pêcher. 
Lat. : arhor persici. 

PERSEGH1TÀ - v.a. 1'" conj. - Pour­
suivre, persécuter. 
Du lat. : prosequi. 
(Voir: persecütà ct : percepità) . 

PÈRSEGU - n.m. - Peche. Parmi les 
variétés que l'on distingue chez nous, 
il y a : j diiran, i mu/an ou scdopenti, 
pèrsl"ghi de vigna, muscareli. 
Lat. : persicus, ct mieux: pomum 

persicum, fruit de Perse. 

PERSEVERÀ - v.a. et n. 1 r. col!j. -
Persévérer, persister, s'obstiner dans. 
Lat. : pi!rseverare. 

PERSEVERANÇA - n.f. - Persévé-
rance. 
Lat. : perseverantia. 

PERSEVERANTE - adj. - Persévérant. 
PERSlANA - nf - Persienne. 

(Voir: girusia). 

PERSISTE - v.a. 2" conj. - Persister, 
demeurer ferme dans sa manière de 
penser ou d'agir. 
Lat. : persistere. 

PERSISTENÇA - n./. - Persistance, 
obstination. 
Lat. : persistentia. 

PERSISTENTE ~ adj. ~ Persistant. 

PERSPETIVA ~ nI - Perspective. 
Du lat. : perspicere. 

PERSPICACE - adj. - Perspicaœ, 
pénétrant. 
Lat. : perspicax. 

PERSPICACIT À - n.f - Perspicacité. 
Lat. : perspicacilas. 

PERSU, a - adj. - Perdu. 
(Voir: perde). 
Lat. : perdere, perditus. 

PERSÜADÀ - v.tr. Ire conj. - Per­
suader, convaincre. 
Lat. : persuadere. 

PERSÜADENTE - adj. - Persuadant. 
Lat. : persuadens. 

PERSÜASIUN - nI - Persuasion, 
conviction. 
Lat. : pers/lasio. 

PERSÜASIVU, a - adj. - Persuasif. 
Lat. : persuasivus. 

PERSÜASU, a - part. adj. ~ Persuadé. 
ut. : pf!rSUQSus. 

PERSUNA - nI - Personne. 
Lat. : perso/Ul. 

PERSUNAGE - n.m. - Personnage. 
PERSUNALE - n. et adj. - Personnel. 

Lat. : personalis. 
PERSUNALITÀ - nI - Personnalité. 

Lat. : persollalilas. 
PERSUNIFlCÀ - v.tr. Ire conj. ~ Per­

sonnifier. 
PERSUNIFlCAÇIUN - nI - Pcrson-

nification. 
PERTINACE - adj. - Constant, opi­

niâtre, tenace. 
Lat. : pertillax. 

PERTINENÇA - IIf - Pertinence. 
PERTINENTE - nf - Pertinent, 

approprié. 
Lat. : perlinells. 

PERTOJELA - nI - Fente de la jupe, 
du pantalon. 
Du lat. : perlusus. 

PERTÜJU - Il .m. - Trou, pertuis. 
Lat. : perlusus. 

PERTÜRBÀ _ v.lr. 1re conj. - Troubler, 
bouleverser, perturber. 
lat. : perturbare. 

PERTÜRBAÇI UN - III - Perturba­
tion, agitation. 
Lat. : perturbatio. 

PERTÜSÀ - Y.a. Ir. cOllj. - Percer, 
trouer. 
Du lat. : pertulldere. 

PEQURÀ - Y.a. 1re conj. - Plaider, 
finir un discours, conclure, pérorer. 
Lat. : perorare. 

PEltUltAÇJUN - III - Péroraison, 
dernière partie d'un discours, conclu­
sion. 
Lat. : peroratio. 

PERUSU, a - n. et adj. - Poilu. 
Dona perusa, dona verfüusa, femme 

velue, femme de vertu. 
Lat. : pîlosus. 

PERVEGNE et PARVEGNE - Y.a. 
2e conj. _ Parvenir. 
Lat. : perl'enire. 
On dit aussi: penegni. 

PERVERSITÀ - IIf ...:.. Corruption, 
perversité, dépravation. 
Lat. : per\'ersilas. 

PERVERSIUN - n.f - Perversion, 
déréglcmcnt. 
Lat. : pen-erslO. 

PERVERSU, a - Il. et adj. - Pervers, 
perverti. 
Lat. : perl'er~·us. 
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PETÛLANTE - adj. - Pétulant, taquin, 
bouillant. 
Lat. : petulans. 

PlAÇA - n./. - Place. Par ~t. rang, 
situation, emploi. 
Du lat. : plaua. 
Ital. : piaUQ, posto. 

PIAÇÀ _ p,tr. In conj. - Placer, em­
ployer, embaucher. 

PIAÇET A - n.! - Petite place. 
PlANET A - nI - Planète. Horoscope. 

Tirà a plane/a, extraire au hasard la 
bonne aventure. 
PlANET A - signifie aussi : chasuble, 

(ornement sacerdotal). 
PIANIN - n.m. - Orgue de barbarie. 

PIANIST A - n.m. ou /. - Pianiste. 
PIANU - n.m. - Piano (instrument de 

musique). 
PIAIU - n.m. - Plat. 

(Voir: ciatu, adj.) 
Jtal. : piauo. 
Lat. pop. : plattu$. 

pJBURA - n.f - Peuplier. 
Proy,: pibou/a, pihoulo. 
Niç. : piboula, plboufo. 
Lat. : populus. 

PICA - n.f - Pique. 
Lat. : pEcus. 

PIeÀ - v.a. 1'" conj. - Battre, frapper, 
cogner. 
Ital. : picchiare. 

PICANTE - adj. - Piquant. 

PICAPEIRA - n.m. - Tailleur de 
pierres. 

PICA-PENDE - lac. du Jranf. : Pis que 
pendre. 

PICA-RESTA - n.m. - Terme du jeu 
de boules (carreau); sieste prolongée. 

PICHET A - n.! - Piquette. 
(Voir: vlneto). 

PICHETÀ - v.o. l'" conj. Tapoter, 
piqueter. 
Ital. : picchietore. 

PfCHETÀU. à - adj. - Moucheté. 
PICHETU - n.m. - Piquet. 
PICIUN, una - n. et adj. - Garçon, 

fillette, petit, petite. 
hal : piccolo. 

PICQ - n.m. - Picot (étoffe). 
PICQSSA - n.! - Cognée, hache. 

Ital; : piccoUQ. 

PICU - n.m. - Picverl, pic cendré • 
. Tech. : picUJ viridU. 

PICU et PICUN - n.m. - Pioche, pic. 
PICUN - n.m. - Clochette, sonnaille que 

l'on attache au cou de certains ruminants 
domestiques tels que : vaches, chèvres ... 
(Voir: cascavelu). 

PICUSSIN - n.m. - Hachette. 
PIÈJE - v.n. 2° conj. - Plaire. 

Ital. : piacere. 
Lat. : plocere. 

PI&Œ - n.m. - Plaisir. 
PIEMUNTE - n. pro - Piémont. 
PIEMUNTE$E - n. et adj. - Piémontais. 

Ital. : piemontese. 
PIENCE - n.m. - Peigne. 

Lat. : pecten. 
PIETÀ - n.! - Pitié, piété. 

Lat. : pie/os. 
A Capela d'à Pietà. Oratoire des 

Pénitents Blancs fi batni gianchi), flagel­
lants, sous le vocable Notre-Dame de la 
Compassion. Cet oratoire était situé en 
face de l'Ëglise St-Nicolas sur l'empla­
cemeht actuel du Palais de Justice. 

Louis Canis, (( Notre passé »), ouvrage 
à paraltre. 
PIETRU - n.pr.m. - Pierre. 

Ital. : Pietro. 
Lat. : Petrus. 

PIETUSAMEN'IE - ad.... - Pitoya-
blement. 

PIETUSU. a - adj. - Pitoyable, piteull; 
compatissant, miséricordieux. 
Ital. : pietoso. 

PIGA - n.! - Grain de beauté. 
Prov.: pigQ. 
Du lat. : pix, picem. 

PIGIUN - n.m. - Pigeon. 
Ital. : piccione. 
Lat. : piplo - pipionem. 

PIGIUNt - n.m. - Pigeonnier. 
PIGLIÀ - v.o. et n. l'" conj. - Prendre, 

saisir, recevoir. 
Me sun pigliàu ün cou de ba$lun. J'ai 

,pris (reçu) un coup de bâton. 
Ital. : pigliare. 
On emploie souvent la forme, pron. se 

piglià dans le sens de : se marier. 
Ex. Poulin s'èpigfiàu Rluela = Paul 

s'cst marié avec Rosette. 
PIGNA - n.! - Pomme de pin. 

Ital. : pigna. 
Prov.: pigno. 
Lat. : pinea. 
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PIGNA - Il.f - Hameçon triple ou 
quadruple. 

PIGNATA - n.f - Mannite, pot. 
Ital. : pjgnota. 
Niç. : pignata. 
Prov.: pignato. 

PIGNATÀ - nI - Contenu d'une 
marmite. 

PIGNATUN - n.m. diminutif - Peti te 
marmite, petit pot. 

PIGNŒ - n.m. - Pignon, variété de 
champignon. 
Ital. : pignolQ. 

PIGNŒRA - n.f - Variété d'oliviers 
et d'olives. 

PIGNUN - n.m. - Pignon. 
Du lat. : pinna, créneau de muraille. 

PIGRIÇIA - nI - Paresse. 
Lat. : pigritia. 

PIGRIÇlUSU, Il - n. et adj. - (Voir: 
pigru). 

PIGRU, Il - n. et adj. - Paresseux:. 
Lat. : piger, 

PIGURELU - n.m. - Petite rougeur, 
dartre. 

PIGUSU, Il - adj. - Qui a des tâches 
sur la peau. 
(Voir: piga). 

PILA - n.f - Pile, tas. Pile d'un pont; 
évier. 
Du lat. : pila, colonne. 

PILASTRU - n.m. - Pilier, pilastre. 
Ital. : pifas/ra. 

PILATU - n.pr.m. - Pilate. 
Lat. : Pi/atus. 

PILOTA - n.m. - Pilote. 
Du grec ; pédalion, gouvernail. 

PILUTÀ - v.tr. lu canj. - Piloter. 
PILUTAGE - n.m. - Pilotage. 
PIMPINELA - n.f - Pimprenelle. 

Terme tech.; pc/erium sanguisorba. 
PIN - n.m. - Pin. 

Lat. : pinus. 
PINÀCULU - n.m. - Pinacle. 

Lat. : pinaculum. 
PINÇE - n.fpl. - Pinces. 
PINÇETE - n.fpl. - Pincettes. 
PINELÀ - nI - Coup de pinceau. 
PINELU ou PENELU - n.m. - Pinceau. 

Lat. : penici/lum. 
PlNERA - n.f - Pineraie, pinède. 
PIN-PIGNŒ - n.m. - Pin parasol. 

Tech. : pinus pinea. 

PINTA - n.f - Pinte (mesure de capa­
cité). A Monaco elle équivalait à deux 
litres. 

PINTÀ - V.n. l'· conj. - Peindre. 
Prov.: pintà. 
Niç. : pinlà. 
Lat. : pingere. 

PINI ADA - nI - Pintade. 
Prov.: pinlado. 
Ital. : gallina faroona. 
Terme teeh. : meleagris. 

PINTRE - n.m. - Peintre. 
Prov.: pintre. 
Niç. : pinlre. 
Ttal. : pittore. 
Lat. : pictor. 

PINTORA - n.f - Peinture. 
Lat. : pictura. 

PIPA - n.f - Pipe. 
PIPÀ - v.o. 1'· coni - Fumer la pipe. 

Ital. : pipare. 

PIPÀ - n./. - Contenu d'une pipe. 

PIRÀMIDA - n./. - Pyramide. 
Grec: puramis. 

PIRÀTA - n.m. - Pirate. 
Grec : peira/Is . 

PIRATARIA - n.f - Piraterie. 

PISCIÀ - v.n. 1'· conj. - Pisser, uriner. 
Ital. : pisciare. 

PISCIA-CAUDA - n.f - Blennorragie; 
chaude-pisse. 

PISCIADA - nI - Pissement. 
Ital. : pisciala. 

PISCIARLIN - n.m. - Pissenlit. 
Terme tech. : factura virosa. 

PISCIASSU - n.m. - Gros poisson 
(augm.) 

PISCIAÙ - n.m. - Urinoir. 
PlSCIŒGNA - n.f - Besoin d'uriner. 

Prov.: pissagno. 
Niç. : pisciiiegna. 
Ment.: pisciiiegna. 

PISCIOTU - n.m. - Petit poisson 
(dim.). 

PISCIU - n.m. - Poisson. 
Lat. : piseis. 
Ital. : pesee. 

PISCIU - n.m. - Urine. 
Ital. : piscio. 

PISCIU-CAN - n.m. - Requin. 
Ital. : pesee COlle. 

PISCIUSU, a - adj. - Pisseux. 
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PISPIGLlÀ - v.n. ' '" cQnj. - Chuchoter, 
ptpier, (onomatopée). 
Ital. : pispigliare. 

PISPIGLIU - n.m. - Pépiement, gazouil­
lement. 
Ital. ; pispigfio. 

PISTA - n.f - Piste; cuite. 
Ex. : S'a pig/iau 'na bela pista; il a pris 

une bonne cuite. 
PISTÀ - 11.0. l' · ranj. - Piler, concasser, 

fouler. 
Ital. : pes/are. 
Du lat. : pistar, celui qui pile le grain 

dans un mortier, de : pinsere, 
broyer, piler. 

PISTAGNA - nf - Pressée de raisin 
ou d'olives. 
(Voir: gumbà, gumbagna) . 

PISTOLA - nf. - Pistole. 
Ital. : pÎ$tola. 
D'après Henri Estienne, ce mot vien­

drait de: Putoia, ville d'Italie où l'on 
fabriquait au xv· sièçle de petits poignards 
dits: pistoiera ou pistoliera. a. Larousse 
du XX· siècle. Volume: 5. 
PISTU - n,m. - Assaisonnement composé 

d'ail, de fromage parmesan et de basilic 
bien pilé au monier. 
(Voir supa au pistu). 
Gén.: pesta. 

PISTULt - n.m. - Pistolet. 
PISTULETÀ et PlSTULETADA - Il.f. 

- Coup de pistolet. 
PISTUN - Il.m. - Pilon, piston (musi­

que, cornet à pistons). 
PISTUNÀ - p.a. l'" conj. - Pistonner, 

protéger. 
PITÀ - v.a. 1'" COli). - Becqueter, 

picorer, mordre à l'hameçon, mordiller. 
PITADA - Il./. - Action de picorer, 

picorée. 
PITA-GRAN - Il.m. - Proyer, bruant 

d'Europe (oiseau). 
Terme tech. : emberiza calandra. 

PITALOSSA - n./. - Variété de figues 
blanches au col allongé. 

PIT ALOSSERA - n.f. - Figuier de la 
variété pitalüssa. 

PITANÇA - n./. - Pitance, mets. 
Ital. : pietanza. 
Prov.: pilanfo. 

PITA·PIN - n.m. - Bec croisé; perro.­
quet des pins (oiseau). 
Prov. : peço - pigno. 
Terme tech. : lœcia cunirostrota. 

PITARÈU - n.m. - Menu fretin; petit 
poisson qui mordille l'amorce. 

PITASSÀ - v.a. Ir< conj. - Becqueter. 
(Voir: pi/à). 

PITUN - Il.m. - Pican. 
PITURESCU, ft - adj. - Pittoresque. 

Ital. ; piuoresco. 
plu·piu - n.m. - Pépiement. 

Etym. onomatopée. 
plU. a - ad). - Pieux. 

On dit aussi; piusu. 
Lat. : pius. 

PIUSU, a - arfj. - Pieux, pieuse. 
(Voir; dellOtu). 

PIUZELA - n. et adj. - Pucelle. 
Du lat. vulg.: pullicel/a, dim. de: 

pulla = jeune animal, et dér. 
de: puellula = fillette. 

PlV A - n.f. - Bouvreuil. 
Prov.: pillO' belet - bouvet. 
Terme loch. : pyrrhula europea. 

PIYA - n. pro - Géogr. locale. Peille, 
conun. des Alpes-Maritimes. 

PlY ASCU, a - n. et adj. - Habitant 
de Peille; peil1ois. 

PLACÀ - p.tr. l U conj. - Plaquer. 
Etym. du bas allemand: pfacken, coller. 

Cf. Larousse du XX, siècle. Volume: 5. 

PLACA - n./. - Plaque. 
PLACAGE - n.m. - Placage. 
PLACAR - n.m. - Placard (armoire 

dans le mur). Mot français introduit 
dans le dialecte monégasque. 

PLACARDÀ - v.tr. l'" conj. - Afficher, 
coller. 

PLAODAMENTE - adv. - Placide­
ment. 
Lat. : placide. 

PLACIDITÀ - n./. - Douceur, placidité. 
Lat. : placfditas. 

PLÀCIDU, a - adj. - Doux, paisible. 
Lat. : placidus. 

PLA FUN - n.m. - Plafond. 
De plattus, plat, et de fundus, fond. 

PLAFUNÀ - v.u. l U con}. - Plafonner. 

PLAGNE - p.tr. 2" conj. - Plaindre. 
Du lat. : plangere. 

PLAGNU - n.m. - Plainte, lamentation. 

PLANCIA - n./. - Planche. 
Même étym. que : palan. 

PLASI'RUN - n.m. - Plastron. 
De l'ital. : piaslrone. 
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PLASTRUNÀ - ~.tr. 1'" con). Plas-
tronner. 

PLATANA - Il.f. - Platane. 
Terme tech. : pfotan/U orientalis. 

PLATÙ - n.m. - Plateau. Mot français 
introduit dans le dialecte monégasque. 

PLATÙNICU, a - adj. - Platonique. 
Lat. : pla/on je us. 

PLAUstBILE _ adj. - Plausible. 
Lat. : pfausibilis, qui est digne d'être 

considéré. 
PLEBA - n.f - Plèbe; foule. 

Lat. : pleba. 

PLEBAGLIA - Il.f. - Populace. 
Lat. : pfebecula. 

PLENARI - adj. - Plénier. 
Lat. : plenorius, entier. complet. 

PLENIPUTENÇJARI - n. et adj. -
Plénipotentiaire. 
Du lat. : pfenus, et de : polens. 

PLENITÙDINE - nf - Plénitude. 
Lat. : plenitudo. 

PLENT A - n.f - Plainte - plinthe. 
PLEUNASMU - n.m. - Pléonasme. 
PLIAN - n.m. - Pliant (lit). Mot français 

introduit dans le dialecte monégasque. 
PLORALE - n.m. - Pluriel. 

Lat. : plura/h. 
PLüRALIT À - Il.f - Pluralité. 

Lat. : pluralitas. 
POCU - ai/v. - Peu. 

Lat. : paucum. 
Ital. : poco. 

PŒI - adv. - Après, puis, ensuite. 
Esp. : despues. 
Du lat.: posteo. 

POH - interj. - Peuh! 
POLU - n.m. - Pôle. 
PONTE - n.m. - Pont ; échafaudage. 

Lat. : pons. 
PÙPULU - n.m. - Peuple. 

Lat. : populus. 
PORCU - n.m. - Cochon, porc. 

Lat. : porclU. 
PORCU-SPIN - n.m. - Porc-épic. 
PORRU - n.m. - Pore. 

Lat. : porus. 
Ital. : poro. 
Grec : poros. 

PORRU - n.m. - Poireau; verrue. 
Lat. : porrlU. 
Ital. : parro. 

PORTA - n.! - Porte. 
Lat. : porta. 

PORTACIÛMA - n.m. - Porte-plume. 
PORTACÙA - n.m. - Caudataire. 
PORTAFŒGLIU - n.m. - Portefeuille. 
PORTAMANTELU - n.m. - Porte-

manteau. 
PORT AMENTU - n.m. - Allure, porte­

ment, maintien, contenance. 
Ital. : portamento. 

PORTAMUNtA n.m. - Porte-
monnaie. 

PORTAVWE - n.m. - Porte-voix. 
PORTEGU - n.m. - Passage voûté. 

Lat. : porticus. 

PORTU - n.m. - Port. 
Lat. : porrus. 

PORZE - v.o. 2" con}. - Présenter, offrir, 
donner. 
Ital. : porgerc. 
Lat. : porrigerc. 

POSTA - n.! - Poste. 
1 tal. : posta. 

POSTU - n.m. - Poste, place, situation. 
Ital. : posto. 
Dicton: Nun sla là l'asc che gh'ai ün 

bon pos/u. Ne fais pas l'âne, car tu as 
une bonne place. 
PÙSTÛMU, a - od}. - Posthume. 

Lat. : postumus. 
POTA - nI - Vulve. 

Ital. : pota. 
POVERU, a - n. et ad}. - Pauvre. 

Ital. : pavero. 
Lat. : pauper. 

PRALINA - nI - Praline. 
Etym. Nom du maréchal du Plessis­

Praslin 1598-1675, dont le cuisinier in­
venta cette préparation. Bonbon fait d'une 
amande rissolée dans du sucre. O. 
Larousse du XX· siècle, vol. 5. 
PRALINÀ - v.tr. 1'· conj. - Praliner. 
PRAMÀTICA - n.! - Pragmatique. 

Du lat. : pragnwticus. 
PRÀTICA - n.! - Pratique. 

Grec: pragma. 
Pravb . . E megliu pràt/ca rhe gramat/ca . 

La pratique (dans l'ellercice d'un art) 
vaut souvent mieull que les principes. 
PRATICÀ - v.lr. l'" con}. - Pratiquer, 

ellerœr. 
PRATICAMENTE - adv. - Pratique­

ment. 
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PRATICANIE - n, et adj. - Pratiquant. 
PRATICÀBILE - adj. - Praticable. 
PRÀTICU, a - adj. - Pratique. 

PRÀU - n.m. - Pré. 
Lat. : pratum. 

PR~ - abrév. de preve - (Voir ce mot) 

PREÀMBULU - n.m. - Pr~bule. 
LaI. : du prér. pre et du verbe: 

ambufare, marcher. 
PREBENDA - Il.f - Prébende. 

Du lat. : prcr/)ere, omir, donner. 

PREBENDÀU, à - adj. - Prébendé. 
PRECARI - adj. - Précaire, qui n'a 

qu'une durée relative. 
Du lat. : prerariu$ de: preces, prière. 

PRECARJAMENTE - adv. - D 'une 
manière précaire. 

PRECARlTÀ - n.f - Précarité. 

PRECAUÇIUN - nI - Précaution. 
Lat. : prœcQulla, 

PRECEDÀ et PRECEDE - v,a.n. et 
1 r. et 2e col'lj. - Précéder. 
Lat. : prœredere. 

PRECEDENÇA - nI - Priorité, pré­
séance. 
Lat. : prœcedentfa. 

PRECEDENTE - adj. - Précédent. 
Lat. : prœcedens. 

PRECEDENTEMENTE - adv. - Pré­
cédemment. 

PRECETU - n.m. - Precepte. 
Lat. : praeceplum. 

PRECETÙ - n.m. - Précepteur. 
Lat. : prœceptor. 

PRECIPIÇI - n.m. - Précipice. 
Lat. : prœcipi/ium. 

PRECIPITÀ - v.tr. I re conj. - Prtci­
piter, tomber. 
Lat. : prœcipi/are. 

PRECIPIT AÇIUN - nI - Précipitat ion. 
Lat. : prllcipi/atio. 

PRECIPITUSAMENlE - adv. - Préci­
pitamment. 

PRECIPITUSU. a - adj. - Précipité, 
inconsidért. 
Ital. : precipiloso. 

PRECISÀ - v.a . ct n. Ire conj. - Préciser. 
Du lat. : prœcidere. 

PRECISAMENTE - adv. - Précisément. 
PRECISIUN - n.! - Précision. 

Lat. : prœcisio. 

PRECISU, a - adj. _ Précis, bien défini, 
œt. 

PREÇIUSAMENTE - adv. - Précieu­
sement. 

PREÇIUSITÀ - n.! - Préciosité. 
PREÇIUSU, a - adj. - Précieux. 

Lat. : prefiosus, de: prœ/lum. 
PRECOÇU - adj. - Précoce, hâtif. 

Lat. : prœcoso, de: prœcoquo. 
(Voir: primairuglu). 

PRECUCIT À - nI - Précocité. 
PRECUNIZÀ - v.a. ' te conj. _ Préco­

niser. 
Du bas lat. : prœconisare. 

PRECÛRSÙ - n.m. - Précurseur. 
Lat. : prœcursor, de : prœcurrerc. 

PREDA - n.! - Proie, butin, dépouilles. 
Lat.: prœda. 

PREDECESSO - n.m. - Prédécesseur. 
Lat. : prœdccessor. 

PREDFSTlNÀ - v.a. ,'0 conj. - Pré­
destiner. 
Lat. : prœdestinarc. 

PREDESTINAÇIUN - nI - Prédesti­
nation. 

PREDI - n.m. - Propriété rurale. 
Du lat. : prœdium. 

PREDI - v.a. ) e con). _ Prédire. 
Lat. : prœdicare. 

PIŒDICA - n.! - Sermon. 
I tal. : predica. 
Prov. : predico. 

PREDlCÀ - v.a. et n. - Prêcher. 
Lat. : prœdicare . 

PREDlCAÇIUN - nJ - Prtdication. 
Lat. : prœdicatio. 

PREDICATO - n.In. - Prédicateur. 
Lat. : prœdica/or. 

PREDlÇIUN - nI - Prédiction. 
Lat. : prœdictio. 

PREDILEÇIUN - nJ - Prédilection. 
Lat. : pradilec/io. 

PREDILETU. a - adj. - Bien-aimé. 
Lat. : prœdilec/us. 

PREDISPOSTU, a - adj. - Prévenu, 
prédisposé. 

PREDISPUSÀ - v.o. Ir< con j, - Pr6-
disposer. 

PREDISPUSIÇIUN - nI - Prédis­
position. 

PREDUMINÀ - v.o . et n. - Prédominer, 
prévaloir, l'emporter sur. 
Du lat. : pr~olninare. 



PRE - 232- PRE 

PREDUMINANTE - adj. - Prédo­
minant. 

PREDUMlNlU ct PREDVMINAÇIUN 
- n.m. - Prédominance; domination, 
prédomination, prép6ndérance. 

PREEMINENÇA - nI - Prééminence. 
PREEMlNENTE - adj. - Prééminent. 
PREESISTE - V.II. 2" conj. - Préexister. 
PREFSISTENÇA - n.f - Préexistence. 

Lat. : praexislenlia. 
PREFSISTENTE - adj. - Préexistant. 

Lat. : prœexislen.r. 
PREFAÇIUN - n.f. - Préface. 

Du lat. : prafatio. 
Ital. : prefazio/U!. 

PREFAÇIU - n.m. - Préface (terme 
liturgique). 

PREFERÀ et PREFERl - v.a. 1 r. et 
3" co'li. - Préférer. 
Du lat. : prrrferre, 

PREFERENÇA - n.f - Préférence, 
faveur. 
Lat. : pra/erenlia. 

PREFERIBILE - adj. - Préférable. 
PREFETU - n.m. - Préfet. 

Lat. : prrrfectus. 
PREFETURALE - adj. - Préfectoral. 
PREFETüRA - n.[ - Préfecture. 

Lat. : prœfeclura. 
PREFIGE - v.a. 2" conj. - Préfixer, 

déterminer. 
LaI. : prœfigere. 

PREFISSU - adj. et n.m. - Pn!fix; 
préfixe. 
lai. : prtrfixus. 

PREFUNDÀ - v.a. et n. Ire collj. -
Enfoncer, ruiner, engloutir, s'effondrer. 
Ital. : sprofondore. 
Prov.: prefoundà. 
Niç. : prefoundà. 

PREFUNDU (ün) - 101'. adv. - En très 
grande quantité. 
Prov.: prefound. 
Niç. : prefound. 
Du lat. : profondus par dissimilation 

deOenE. 
PREGÀ _ v.a. 1re conj. - Prier, deman­

der avec insistance, implorer. 
Lat. : preeori. 

PREGA-DIU - Il.m. - Manie religieuse. 
Prov.: prego-Dièu. 
Niç. : prega-Dièu. 

PREGHERA - n.f. Prière, oraison. 
Ital. : preghiera. 

PREGIÜDICÀ - V.n. l,e eonj. - Préju­
dicier. 
Ital. : pregiudieare. 

PREGIÜDICÀBILE - adj. - Préju­
diciable. 

PREGIÜDIÇI - n.m. . Préjudice, 
dommage, tort. 
Lat. : prœjudicium. 

PREGIÜGIÀ - v.tr. l'" eonj. - Préjuger. 
Lat. : prœjudieore. 

PRÈIJU - n.m. - Prix, valeur. 
Lat. : prœtium. 

PREISTORIA - n.f - Préhistoire. 
Du lat. ; prœ-historia. 

PREISTÙRICU. a - adj. - Préhisto­
rique. 

PRElUN ou PREIJUN - n./. - Prison. 
Ital. : prigione. 
Prov.: presoun. 
N iç. : presoun. 
Dicton: Nin per tortu nin per ragiun 

111111 sta,'a laseiù mefe ün prejun. 
Trad. littér. Ni à tort ni avec raison 

ne te laisse pas mettre en prison. 

PREJuNÈ - n.m. - Prisonnier. 
Ital. : prigioniere. 

PRELATU - n.m. - Prélat. 
Lat. : prœlatus, préposé. 

PRELATÜRA - n./. - Prélature. 
PRELEY À - v.a. 1 r. conj. _ Prélever. 

Lat. : prœ/evare. 
PRELEYAMENTU - n.m. - Prélè­

vement. 
Hal. : pre/evamento. 

PREUBÀU. à - adj. - E)(quis, excellent. 
Du lat. : prœlibare. 

PRELIMINARI - n. et adj. - Préli­
minaire. 
Du lat. : prœ, et de : /imen, seuil. 

PRELÜDÀ - v.a. et n. 1'· conj. - Pré­
luder. 
Du lat. ; prœ/udere, se préparer à entrer 

en scène au théâtre. 
PRELODI - n.m. - Prélude. 

Du lat. : pm, ct de : /udus, jeu. 

PREMEDITÀ - v.a. l '· conj. - Prém6-
diter, combiner. 
Lat. : prœmeditari, penser d'avance 

à un sujet, à une action; 
préparer. 

PREMEDIT AÇIUN - n.f Prémé-
ditation. 
Lat. : prœmeditatio. 
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PREMIITE - ~.a. 2- conj. Mettre 
avant, exposer, déclarer d'avance. 
Lat. : prœmÎttere. 

PREMINENÇA et PREEMINENÇA 
nI - Prééminence. 
Lac : prll!minefltia. 

PREMlÀ et PRIMÀ - v.a. 1" conj. -
Donner un prix, récompenser. 
Lat. : prœmÎllre . 

PREMISSA - nI - Prémisse. 
PRÈMlU - n.m. - Prix, récompense. 

Lat. : prœmium. 
PREMONt - v.a, 3e conj. - Prémunir. 

Lat. : prœmunire, fortifier les abords 
d'un camp. d'une place. 

PREMt}NIÇIUN - n.f - Action de 
prémunir et prémonition. 
Lat. : prœmunitio et: pramwniliQ, 

PREMÜRA - n.f - Empressement, 
hâte, prévenance. 
Ital. : premura. 

PREMORUSU. a - adj. - Empressé, 
prévenant. 
Ital. : premuroso. 

PRENÙSPURA - n.! - Mildiou, 
(maladie de la vigne). 
Ital. : peronospera. 
Terme tech. : perencspera vitico/a, 

PRENUMÀ - v,a, I,e conj. - Prénom­
mer. 
Du lat. : prœrwminare. 

PRENUME - n,m. - Prénom. 
PREPARÀ - v.a. I,e con). - Pr~parer, 

apprêter. 
Lat. : prœparare . 

PREP ARAÇIUN - nI - Préparation. 
Lai. : prœparatio. 

PREPARATORI - adj. - Préparatoire. 
PREPARATIVU - n.m. - Pr~paratif, 

apprêt. 
PREPARATÙ - n.m. - Préparateur. 
PREPUNDERÀ - v.n. 1" conj. - Pré­

pond~rer, prévaloir. 
Lat. : prœponderare. 

PREPUNDERANÇA - n.f - Prépon­
dérance. 
(Voir: predumjnju) . 

PREPUNDERANfE - adj. - Prépon­
dérant. 

PREPUSIÇIUN - n.f - Pr~position. 
Lat. : prrrpositjo . 

PREPUTENÇA - nI - Puissance 
abusive, insolence, prépotence. 
Lat. : prœpotenlia. 

PREPUTENTE - adj. et n. - Tyrrani­
que, insolent. 
Ital. : prepotente. 

PREPOÇI - n.m. - Prépuce. 
Lat. : praœputium. 

PRERUGATIVA - n.f - Prérogative. 
Lai. : prcrrogalivo. 

PRESA - n.f. - Prise (de tabac). 
PRESÀ - v.a. 1'" con). - Priser (du tabac) 
PRESAGE ou PRESAGIU n.m. 

Pr~sage. 
Lat. : prœsagjum, prévision, pres­

sentiment, présage, augure. 
PRFSAGIÀ - v.tr. l'e canj. - Pressentir, 

augurer, présager, prévoir. 
Lat. : prœsagire. 

PRESBITA - ad). et n.m. - Presbyte. 
PRESBITERALE - adj. - Presbytéral. 

Lat. : preshyteralis. 
PRESBITERI - n.m. - Presbytère. 

Lat. : presby terjum. 

PRESCIENÇA - n.f - Prescience. 
Lat. : prœsdentia . 

PRESCRIÇlUN - n.f - Prescription, 
loi, précepte. 
Lai. : prescriptia. 

PRESCRIVE - \>.a. 2e con). - Prescrire, 
ordonner. 
Lat. : prœscrihere. 

PRFSENÇA - n.f. - Présence. 
Lat. : prœsentia. 

PRESENTÀ - v.a. I n cott}. - Présenter. 
Lat. : prœsentare. 

PRESENTAÇIUN - n.f. - Présentation, 
exhibition. 
Lat. : prœsentatio. 

PRESENT ÀBILE - adj. - Présentable. 
PRESENfE - n. et ad). - Présent. 

Lat. : prrnens. 

PRESENTEMENTE - ad\>. - A pré­
sent, présentement. 

PRESEPI - n.m. - Crèçhe. 
Prov.: presepi. 
Niç:. : presepi. 
Ital. : presepio. 
Lat. : prcrsepium. 

PRESERvÀ - v.a. 1re con). - Préserver. 
Lat. : prcrservore. 

PRFSERVAÇWN - Il.f. - Préservation. 
PRESERVATIVU, a - n. et ad). - Pré­

servatif. 
PRESIDÀ - v.intr. l'e conj. - Présider. 

Lat. : pmsidere. 
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PRESIDENÇA - n.! - Présidence. 
PRESIDENÇIALE - adj. - Présidentiel. 
PRESIDENtE - n. ct adj. - Président. 

Lat. ; prases. 
PRESIDIALE - adj. - Présidial. 

Lat. ; pr~sidia{js. 

PRESSA - n.! - Presse. 
Du lat. ; pressure - premere. 

PRESSENI1 - v.a. 2" conj. - Pressentir, 
deviner, se douter de. 
Lat. : prœsentire. 

PRESSENTIMENTU - n.m. - Pressen­
timent. 

PRESSIUN - nI - Pression. 
Lat. : pressio, de: premere. 

PRFSSU - adr. - pres, environ. Prép. 
auprès de - près de. 
Prov.: près. 
Niç. : près. 
Ital. : presso. 
Du lat. : pressus, presse. 

PRESTÀ - F.O. 1re conj. - Prêter. 
Ital. : pre$fare. 
Du lat. : prœstare. 
Esp. : preslar. 

PRFSTAÇIUN - n.! - Prestation, 
redevance. 
Lat. : prll!statio, garantie, engage­

ment. 
PRFSTANÇA - nI - Prestance, 

excellence. 
Lat. : praestantia, avantage, supé­

riorité. 
PRFSTIGIU - n.m. - Prestige. 

Du lat. : praestigium, illusion, jonglerie 
tromperie. 

PRESTIGIUSU, a - adj. - Prestigieux. 
Lat. ; prœstigiosus. 

PRESTU - n.m. - Prêt. 
Lat. : prestitum. 
Ne pas confondre avec J'adv. italien: 

presto = vite. 
PRESUNÇWN - n.! - Présomption. 

Lat. : prt:lsumptio. 

PRESUNTOUSU. a - n. et adj. - Pré· 
somptueux. 
Lat. : prasumptuosus. 

PRESUME - v.n. 2" conj. - Présumer. 
Lat. : prœ:rnnrere. 

PRESORA - nf - Présure, caillette. 
Du lat. pop. : presura, jus exprimé, de : 

prensus, 
PRElENÇIUN - n.! - Prétention, 

revendication. 
Du lat. : prt:ltenderJ:,. 

PRETENÇIUSU, a - n. et odj.s. - Pré­
tentieux, exigent. 

PRETENDE - Y.a. 2" conj. - Prétendre. 
Lat. : pratendere. 

PRETENDENTE - n. et adj. - Pré· 
tendant. 

PRETERIÇIUN - nf - Prétérition. 
Lat. : prateritio. 

PRETESA - n.! - Prétention. 
Ital. : pretesa. 

PREIESTÀ - v.n. l'" conj. - Prétexter. 
Du lat. ; prœ-texere. 

PRETESTU - n.l11. - Prétexte. 
Du lat. : prt:ltextus. 

PREIÙRI - n.l11. - Prétoire. 
Lat. : pratorium. 

PREIÙ - n.l11. - Préteur, (magistrat). 
Lat. : prt:ltor. 

PRETURIAN, a - n. et odj. - Prétorien. 
PRETORA - n.! - Préture. 

Lat. ; protium. 

PREUCOPÀ - v.o. Ire conj. - Préoccu· 
pe'-
Lat. ; prt:loccupare. 

PREUCÜPAÇWN - nf - Préoccu· 
pation. 
Lat. : prt:loccupatio. 

PREVAIRÀ - n.l11. - Qualité de raisin 
à grains noirs allongés à jus clair. 

PREVAlRENCA (üga) - n.! - Qualité 
de raisin. 

PREVARÈ - v.n. ctpr. (se) - 2" conj. ­
Prévaloir, l'emporter sur. 
Lat. : prrrvalere. 

PREVARICÀ - v.n. l" coni - Préva· 
riquer, manquer à son devoir. 
Lat. : prœvaricari. 

PREY ARICAÇIUN - nf - Prévari· 
cation, transgression. 
Lat. ; prevaricatio. 

PREVARICATÙ - n.m. - Prévari· 
cateur. 
Lat. ; prevaricator. 

PREVE - n.m. - Prêtre. 
Du lat. : prnbyter. 

PREvtDE - v.o. 2" cary. Prévoir. 
Lat. ; protvidere. 

PREVEGNE et PREVEGM - '1'.<11 . 

2" et 3" conj. - Prévenir. 
Lat. : protvenire. 

PREVENÇIUN - n.! Prévention. 
Lat. ; prœventio. 
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PREVENTIVAMENTE - adv. - Pré­
ventivement. 

PREVENTIVU, a - adj. ct n.m. - Pré­
ventif; devis. 

PREVISIUN - n.f - Prévision. 
Lat. : prll'visio. 

PREVISTU, a - adj. - Prévu. 
PREVOSTU - n.m. - PrévÔt. 

Du lat. : prœpositus. 
Dà da büve au sogrestan che u prevostu 

à sen. 
Trad. littér. : donnez à boire au sacris­

tain, le prêtre a soif. 
PRIMA - v.a. 1'" conj. - Primer. 
PRIMAIRENCU ou PRIMAIRUGIU, 

a - adj. - Précoce, hâtif, primeur, 
(plus particulièrement, terrain où l'on 
cultive les primeurs). 

PRIMARI - adj. - Primaire. 
Lat. : primarius. 

PRlMATU - n.m. - Primat. 
PRIMA VERA ou PRIMA n.f-

Printemps. 
Ital. : primavera. 
Du lat. : primum ver. 
Primevère (fleur). 
Terme lech. : primula offidnalis. 

PRIMIÇIA ou PREMIÇIA - nf. 
Primeur. 
Ital. : prlmlZ/O. 

PRIMITIV AMENTE - adv. - Primi­
tivement. 

PRIMITIVU, a - adj. - Primitif. 
PRIMU - n. et adj. - Premier. 

Lat. : primus. 
PRIM:U ~ adv. - Avant, en premier 

lieu. 
PRIMUGtNITU, a n. et adj. -

Premier-né. 
Lat. ;", primogenitus. 

PRIMUGENITÛRA - n.! ~ Progé­
niture. On dit souvent: prugenia, au 
sens péjoratif de : engeance. 
Lat. : progenies. 

PRIMUR - n.1 - Primeur, priorité. 
Du français : primeur. 
(Voir: primiçla). 

PRIMURDIALE - adj. - Primordial. 
PRINCIPALAI'dENTE - adv. - Prin­

cipalement. 
PRINCIPALE - n. et adj. - Principal. 

Lat. : principalis. 
PRINCIPATU - n.m. - Principauté. 

Du lat. : principatus. 

PRINCIPESSA - n.f. - Princesse. 
PRINCIPIÀ - v.a. l U conj.-Commencer. 

Du lat. : principium. 
PRiNCIPIANfE - n. et adj. - Débutant. 

Ital. : principiante. 
PRINCIPIN, a - nom. - Très jeune 

prince. 
PRINClPIU et PRINCIPI - n.m. 

Commencement, début, principe. 
Lat. ; principium. 

PRINCIPOTU - n.m. - Petit Prince, 
principicule. 

PR)NCIPU - n.m. - Prince. 
Lat. : princeps. 

PRISMA - n.m. - Prisme. 
PRTSMATICU, a - adj. - Prismatique. 
PRIÙ - n.m. - Prieur. 

Du lat. : prior, le premier. 
PRIURESSA - nf - Prieure. 
PRIVÀ - v.a. 1r< conj. - Priver, suppri­

mer. 
Lat. : privare. 

PRIVAÇIUN - nf - Privation. 
Lat. : privatio. 

PRIVATAMENTE - ad •. - En privé .. 
Lat. : privatim. 

PRIVATIVA - nf - Monopole. 
Ital. : privativa. 

PRIVATIVU, a - adj. - Privatif. 
PRlvn.EGIÀ - v.a. lU conj. - Privi­

légier. 
PRIVILEGIÀU, à - n. et adj. - Privi­

légié. 
PRIVIIÈGIU - n.m. - Privilège. 

Lat. : privilegium. 
PROBU, a - n. et adj. - Probe, honnête, 

vertueux. 
Lat. : probus. 
(Voir: prubità). 

PROCONSULARE - adj. - Proconsu­
laire. 
Lat. : pracQN$Ularis. 

PROCONSULU - n.m. - Proconsul. 
Lat. : prQ - consul. 

PROCREÀ - V.a. 1'" conj. - Procréer, 
engendrer, produire. 
Lat. : procreare. 

PROCREAÇlUN - n.! - Procréation. 
Lat. : procrealia. 

PRODIGU, a - n. et aaj. - Prodigue, 
généreux. 
laI. : prodigus. 
(VOiT: prudiga!itù). 
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PRÙLUGU - n.m. - Prologue. 
Lat. : pr% gus. 

PROPI - adv. - Vraiment, réellement. 
Ital. : proprio. 

PROPRE - adj. - Propre, nettoyé. 
clair. 
(Voir: pruprelà) , 

PROSA - nf - Prose. 
Lat. : prosa. 
(Voir: prusaicu). 

PRQsPERU, a - adj. - Heureux, 
prospère. 
Lat. : prosperus. 
(Voir: prusperila • prusperusu). 

PRÙSSIMU, a - n. et adj. - Prochain, 
proche. 
Lat. : proximu$. 

PRQVA - nf - Preuve. 
Ital. : prova. 
Lat. : probatÎo. 
(Voir: prUI'à). 

PRUA - n.! - Proue. 
Grec: proTa. 
Lat. : prora. 

PRUANA - nf - Provin. 
Du lat . : propagines. 
(Voir: cabüssu). 

PRUANÀ _ v.o . Ire conj. - Provigner. 
(Voir: cabüssà). 

PRUBABILITÀ - nI - Probabilité. 
Lat. : probabilitas. 

PRUBABILMENTE - adv. - Proba­
blement. 
Lat. : probabi/iler. 

PRUBÀBlLE - adj. - Probable, vrai­
semblable. 
LaI. : probabilis. 

PRUBÀTICA - adj. - Probatique. 
A pisCÎna prubalica d'u rempiu de 

GerÜsalem. La piscine probatique du 
temple de Jérusalem. 
PRUBTTÀ - n.f - Probité, honnêteté, 

vertu. 
Lat. : prabitas. 

PRUBLEMA - n.m. - Problème. 
Grec: problêma. 
Lat. : problema. 

PRUBLEMATICAMENTE - adv. -
D'une manière problématique, problé­
matiquement. 

PRUBLEMÀTICU, a - adj. - Problé-
matique. ~ 

PRUCEDE _ v.n . 2e conj. - Procéder, 
avancer, agir, se conduire. 
Lat. : procedere. 

PRUCEDIMENTU - n.m. - Procédé. 
Ital. : procedimento. 

PRUCEDORA - n.f - Procédure. 
PRUCESSU - n.m. - Procès. 

Lat. : processus. 

PRUCLAMÀ _ v.a. l'e conj. - Crier 
bien haut, proclamer. 
Lat. : proclamare. 

PRUCLAMAÇIUN - n.f - Procla­
mation. 
Lat. : proclamatio. 

PRUCORÀ - v.a. et n. Ire conj. - Pr0-
curer, fournir. 
Lat. : procura/io. 

PRUCüRAÇIUN - n.f - Procuration. 
Lat. : procura/io. 

PRUCüRATÙ - n.m. - Procureur. 
Lat. : procurator. 

PRUDIGÀ _ v.a. I,e conj. - Prodiguer. 
Lat. : prodigue, de: prodago. 

PRUDIGALAMENTE - adv. - Prodi­
gaIement. 

PRUDIGALITÀ - n.f - Prodigalité. 
PRUDIGIU - n.m. - Prodige. 

Lat. : prodigium, présage. 
PRUDIGIUSAMENTE - adv. - Prodi­

gieusement. 
Lat. : prodigio.ro. 

PRUDIGIUSU. a - adj. - Prodigieux. 
Lat. ; prodigiosus. 

PRUDOÇIUN - n.f - Production, 
rapport. 
Lat. : produc/io. 

PRunüJE - v.a. 2e cnnj. - Produire, 
rapporter. 
Lat. : producere. 

PRUDüTIVU. a - adj. - Productif. 

PRUDüTU - n.m. - Produit, bénéfice. 
Ital. : prodotto. 

PRUDÛTÙ - n.m. - Producteur. 

PRUEMINENÇA - n.f - Proéminence. 
PRUEMINENTE - adj. - Proéminent. 
PRUFANÀ - v.a. l'" conj. - Profaner. 

Lat. : profanare. 
PRUFANAÇIUN - n.f - Profanation. 

Lat. : profanatio. 
PRUFANATÙ - n.m. - Profanateur. 

Lat. : profana/or. 
PRUFANU, a - n. et adj. - Profane. 

Lat. : prof anus, non consacré. 
PRUFERI - V.a. 3" conj. - Proférer. 

Lat. : prof erre. 
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PRUFESCIA - ".f - Procession. 
On dit aussi: purfescia. 
Du 1at. <: profiscicere. 

PRUFESSÀ - v.o . p . con}. - Professer. 
Du lat. : profiteri. 

PRUFESSIA - nI - Prophétie. 
Lat. ; prophetia. 

PRUFESSIUN - nI - Profession. 
Lat. ; professio. 

PRUFESSIUNALE - adj. - Profes­
sionnel. 

PRUFFSSÙ - n.m. - Professeur. 
Lat. : prof essor. 

PRUFETA - n.m. - Prophète. 
Lat. : propheta. 

PRUFETISÀ - v.a. ct n. 1'" conj. 
Prophétiser. 
Grec: prophétiz(i. 

PRUFILU - n,m. - Profi l. 
Ital. : profilo. 

PRUFIRÀ - v.o. Ire con). Profiler. 
I tal. : profilare. 

PRUFITÀ - v.n. l' · conj. Profiter. 
ItaL: profittore. 

PRUFITÀBILE - adj. - Profitable. 
PRUFITU - n.m. Profit, gain, bénéfke. 
PRUFUNDÀ et SPRUFUNDÀ - v,a, 

et n. l'· con}. - Enfoncer, plonger, 
s'effondrer. 
Ital. : spro/andare. 
En monégasque on dit aussi: Prefundà 

et sprefundà. 
Du lat. : profundum, profondeur, gouf­

fre, immensité. 
(Voir ; prefundu). 

PRUFUNDITÀ - n.f - Profondeur. 
Lat. : profunditas. 

PRUFUNDU, a - adj. - Profond, 
impénétrable, immense. 
Lat. : profundus. 

PRUFOSION - n.f - Profusion. 
Lat. : profusio, épanchement, effu­

sion, écoulement. 
PRUFÜSU, a - adj. - Prodigue; profus. 

Du lat. : profundere. 

PRUGENITÜRA et PROGENITÜRA 
- nI - Progéniture. 
On dit aussi: prugenie. 
l at. ; progenies. 

PRUGEÇIUN - n.f - Projection. 
Lat. ; projectio, de projicere. 

PRUGETÀ - v.o. \,6 conj. - Projeter. 
Ital. : progettore. 
Du lat. : projicere. 

PRUGETU - n.m. - Projet. 
Ital. : progetto. 

PRUGRAMA - n.m. - Programme. 
Grec: programma, affiche, édit. 

PRUGREDt et PRUGRFSSÀ - v.n. 
l' · et 3° conj. - Avancer, progresser. 
Lat. ; progredi. 

PRUGRESSISTA - n. et adj. - Progres­
siste. 

PRUGRFSSIUN - n.f - Progrès, 
avancement, progreSSIon, développe­
ment. 
lat. : progressio. 

PRUGRESSIVAMENTE - ad .... - Pro­
gressivemenl. 

PRUGRESSIVU, a - adj. - Progressif. 
PRUGRFSSU - n.m. - Progrès, avan­

cement. 
PRillBt - v.o. 3· ·conj. - Défendre, 

prohiber, interdire. 
Lat. : prohibere. 

PRUIBIÇIUN - nI - Prohibition. 
défense. 
lat. ; prohibio. 

PRillOITIVU, ft - adj. - Prohibit if. 
PRULETARI - n.m. - Prolétaire. adj. 

- Prolétarien. 
lat. : pro/etorius, de: proies, pro­

géniture : citoyen de la der­
nière classe (possédant de 
1.500 à 375 as et ne payant 
pas d'impôt). 

PRULETARIATU - n.m. - Prolétariat. 
PRULIFICÀ - v.n. Ir< conj. - Engen­

drer. 
Du lat. : prolem focere. 

PRULIFICAÇlUN - n.f. - Prolification. 
PRULtFICU, a - adj. - Prolifique. 
PRULISSU, a - adj. - Prolixe, diffus. 

Lat. : prolixus, Jong, étendu. 
PRULUNGÀ ou PROLUNGÀ - v.o. 

1 re corif. - Prolonger. 
l at. : prolongere. 

PRULVNGAÇIUN oU PROLUNGA­
ÇIUN - nI - Prolongation. 

PRULUNGAMENTU ou PROLUNGA­
MENTU - n.m. - Prolongement. 
Ital. : profungomento. 

PRmŒNÀ - v.o. l ' · conj. - Promener. 
PRUMENADA - n.f. - Promenade. 
PRVMessA - nI - Promesse. 
PRUMtTE - v.o. 2~ conj. - Promettre. 

Du Jat. : promiftere. 
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PRUMISCOITÀ - nI - Promiscuilé. 
Du lat. : prornucuus, mêlé, confondu, 

indistinct. 
PRUMOVE - v.a. 2e conj. - Promou­

voir, élever, favoriser. 
Lat. : promo vere. 

PRUMUÇIUN - nf - Promotion, 
avancement. 
Lat. : promotio. 

PRUMUNTORI - n.m. - Promontoire. 
PRUMOLGÀ ou PROMOLGÀ - v.a. 

1'" conj. - Promulguer. 
Lat. : promu{gare, afficher, propo-

ser une loi, 
PRUMOLGAÇIUN ou PROMÜLGA. 

ÇIUN - n.f - Promulgation. 
Lat. : promulgatio. . 

PRUN - adv. - Assez, suffisamment; 
beaucoup. 
Du lat. : plurimum. 
Ex.; Ne tl pruno J'en ai assez. Dans 

l'expression: bon prun, le mot: prun, 
dérive de l'italien, pro, avanlage, profit, 
faveur. 

Ex. : &n prun te faghe. A tes souhaits. 
Jtal. : huaI! pro. 
Du lat. : prodesse. 

PRUNÙSTICU - n.m. Pronostic. 
Du grec : pro, ayant, ct de: gnosis 

connaissance, préconnais­
sance, prévision. 

PRUNUSTlCÀ --'--- v.a. l" con}. - Pro­
nostiquer. 

PRUNTU, a - ad}. - Prompt, leste, 
rapide. 
Lat. : prompt/LS. 

PRUNUME - n.m. - Pronom. 
Lat. : pronomen. 
(Voir: prenume). 

PRUNUMINALE - ad}. - Pronominal. 
PRUNUNÇÀ - v.o. l" con}. - Pro­

noncer, dire, déclarer. 
Lat. : prununtiare. 

PRUNUNÇIAÇIUN - n.f - Pronon­
ciation, articulation. 
Lat. : pronllntiatio. 

PRUPAGÀ - v.a. I r. con}. - Propager, 
divulguer, répandre. 
Lat. : propagare. 

PRUPAGAÇIUN - n.f - Propagation. 
Lat. : propaga/io. 

PRUPAGANDA - n.f - Propagande. 

PRUPAGANDISTA - n.m. - Propa­
gandiste. 

PRUPENSJUN - n.f Propension, 
penchant, disposition, inclination. 
Lat. : propensjQ. 

PRUPIÇlAÇlUN - l'II - Propitiation, 
action, moyen de rendre favorable. 
Lat. : propitiatio. 

PRUPIÇlATORI - ad}. - Propitiatoire. 
Lat. : propitiatorius. 

PRUPIÇIU, a - ad}. - Propice, favo­
rable, bien disposé. 
Lat. : propilius. 

PRUPÙSITU ou PROPÙSITU - n.m. 
Propos, dessein, résolution. 
Lat. : propositum. 

PRUPRAMENTE - adv. - Proprement, 
dignement, convenablement. 

PRUPRETÀ - n.f - Propreté. 
PRUPRIETÀ - n.[ - Propriété. 

Lat. : proprie/as. 
PRUPRIETARI - n.m. - Propriétaire . 

PRUPUNlMENTU - n.m. - Propos. 
Ital. : proponimenlo. 

PRUPURÇWN - n.f - Proportion. 
Lat. : proporlio. 

PRUPURÇlUNÀ - v.a. " . con}. _ 
Proportionner. 

PRUPURÇIUNALE - adj. - Propor­
tionnel. 

PRUPURÇIUNALAMENTE - adv. -
Proportionnellement. 

PRUPUSÀ - v.o. 1'· conj. - Proposer, 
exposer. 
Lat. : proponere. 

PRUPUSIÇlUN - n.f - Proposition, 
dessein. 
Lat. : propositio. 

PRURUGÀ - v.a. 1re conj. - Proroger, 
ajourner, différer, prolonger. 
Lat. : prorogare. 

PRURUGAÇlUN - n.f - Prorogation, 
délai. 
Lat. : prorogario . 

PRUSÀICU, a - ad}. - ProsaTque. 
PRUSATÙ - n.m. - Prosateur. 

PRUSCRIÇIUN - n.f - Proscription. 
Lat. : proscriptio, publication par 

voie d'affiche. 
PRUSCRIVE - v.o. 2" con}. - Proscrire. 

Lat. : proscrjbere. 

PRUSPERÀ - v.n. 1" con}. - Prospérer. 
Lat. : prosperare. 

PRUSPERITÀ - n.f - Prospérité, 
bonheur. 



PRU - 239- PRU 

PRUSPERUSU. a - adj. - Prospère. 
(Voir: pnhperu) . 

PRUSSEGHE - v,a. el n. 2" con). -
Poursuivre. 
Lat. : prosequf. 

PRUSSIMITÀ - nI - Proximité, 
voisinage. 
Lat. : proximitas. 

PRUSTERNÀ - v,a. l'" conj. - Pros­
terner. 
Lat. : prosternare. 

PRUSTERNAÇIUN - n.f - Proster­
nation. 

PRUSTITüÇIUN - n.f - Prostitution, 
profanatÎon. 
Lat. : proslitutio. 

PRUSTITOl - v.a. 3" conj. - Prostituer, 
profaner. 
Lat. : prQstituere, exposer en public, 

meUre en vente. 
PRUSTRÀ - v.a. 1'" con). - Prostrer. 

Lat. : pros/rare, renverser, terras­
ser, abattre, avilir. 

Prostare est lui-même dérivé de pros-
ternere. 
PRUSTRAÇIUN - nf - Prostration, 

abattement, anéantÎssement. 
Lat. : pro5lrolio. 

PRUSUDiA - nI - Prosodie. 
Grec: prosOdia. 

PRUS UPUPI!:A - n.f - Prosopopée. 
Du grec: «prosôpon,» visage, figure, 

apparence, personnage d'une 
pièce de théâtre. En t . de 
théol. et de gram. : personne. 

En monégasque on donne à ce mot la 
la signification de: prestance, emphase, 
solennité. 
PRUTACUNlSTA - n.m. Prota-

goniste. 
Du grec : protos, premier, et ogon, 

combat. ' 
PRUTEÇIUN - n.f - Protection. 

Lat. : protectio. 
PRUTECE - v.a. 2e conj. - Protéger, 

défendre. 
Lat. : protegere. 

PRUTETÙ - n. et adj. - Protecteur, 
défenseul. 
Lat. : protector. 

PRUTETURATU - n.m. - Protectorat. 
PRUTESTÀ - v.o . 1re conj. - Protester. 

Lat. : protestare . 
PRUTESTAÇIUN - n.f - Protestation. 

Lat. : protesta/io. 

PRUTESTANTE - n. et adj. - Protes­
tant. 

PRUTESTANTISMU - n.m. - Protes­
tantisme. 

PRUTESTATARI - adj. et n. - Protes­
tataire. 
Ital. : protestatario. 
Prov.: prutestatari. 

PRUTUCOLU ou PROTUCOLO 
n.m. - Protocole. 
Du grec: protos, premier et de kolfa, 

colle. Chez les auteurs latins 
et byzantins: formulaire pour 
dresser des actes. Le premier 
feuillet collé sur les rouleaux 
de ces formulaires. 

PRUTUCULÀRI - adj. - Protocolaire. 
PRUTUMÀRTIRE - n.m. - Proto­

martyr. 
Grec : prôtos, premier, et de martur, 

témoin. 
PRUTUNUTARI - n.m. - Protono­

taire. 
Lat. : protonotarius. 

PRUTUTlPU - n.m. - Prototype. / 
PRUVÀ - v.o. l'" ~onj. - Prouver, 

démontrer, essayer. 
lat. : proMre. 

PR UVEDE - v.tr. et intr. 2- conj. 
Pourvoir. 
Lat. : providere. 

PRUVEDITÛ - n.m. - Proviseur. 
PRUVEGNE ou PRUVEGNI - v.n. 

2e conj. - Provenir, dériver, descendre. 
Lat. : provenire. 

P RUVEGNENÇA - n.f - Provenance. 

PRUVENÇA - n.pr.fém. - Provence. 
Lat. : provincia. 

PRUVENÇALE - n. et adj. - Proven­
çal. 

PRUVENÇAU, ÇALA - n.s. - Proven­
çal. 

PRUVENDA - n.f - Provende. 
Du lat. : prabentkJ., provision de vivres 

pour les animaux. 
PRUVERBI - n.m. - Proverbe, maxime. 

Lat. : proverbium. 
PRUVERBIALE - adj. - Proverbial. 
PRUVIDENÇA - n.f - Providence. 

Lat. : providemia, prévoyance, pré­
vision, prescience, prudence, 
sagesse, de : providere. 

PRUVIDENÇIALAMENTE - adv. -
Providentiellement. 
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PRUVlDENÇIALE ~ adj. - Provi· 
dentiel. 

PRUVINCIA - n./. _ Province. 
Lat. : provincia. 

PRUVINCIALE - n. et adj. - Provin­
cial. 

PRUVIJUNÀ ou APRUVlJUNÀ - p,a . 
Ir< canj. - Approvisionner. 

PRUVISIU N - n./. - Provision. 
PRUVISORI - adj. - Provisoire. 
PRUVISORI AMENTE - adv. - Provi-

soirement. 
PRUVISTA - 'II - (Voir: pruvisiun). 
PRUVUCÀ - v.a. ITe conj. - Provoquer. 

Lat. : provocare. appeler au dehors, 
défier , rivaliser. 

PRUVUCAÇIUN - 'If - Provocation, 
défi. 
Lat. : provocaljo. 

PRUVUCANTE - adj. Provocant. 
PRUVUCATÙ - n. el adj. - Provo­

cateur. 
Lat. : provocalor. 

PRÜDENÇA - nI - Prudence, sagesse. 
ré flexion. 
Lat. : prudentia. 

PRODENTE - n. et adj. - Prudent. 
prévoyant. 
Lat. : prudent. 

PRODENTEMENTE - adv. - Pru­
demment. 
Lat. : prudenter. 

PRûDOMU - n.m. - Prud'homme. 
PRONA - 'II - Prune. 

(Voir: suz.ena). 
Lat. : prurmm. 

PRONELA - nI - Prunelle. 
PRONERA - nI - Prunier. 

(Voir: suunera). 
Lat. : prunus. 

PROSSIA - n.pr.fém. - Prusse. 
PROSSIAN, a - n. et adj. - Prussien. 
PUÀ - v.a. 1'" conj. - Tailler, élaguer, 

émonder. 
flal. : 
Provo : 
Niç. : 
Ment. : 
Du lat. : 

pOlare. 
poudà. 
pua. 
pml. 
pu/are, au sens de : taîller, 
nettoyer, émonder: cf. fr. = 

amputer. 
P UÇIUN - n.!· - Potion. 

Lat. : potio, boisson, potion médi­
cinale. 

puçu - n.m. - Pui ts. 
Lat . puteus. 
Prov. : pous. 
Niç. : POU!. 

PUÇULANA - nI - Pouzzolane. 
h a!. : puu.o/ana, de : POZZJl.o{j. 
Tuf volcanique que l'on trouve en parti­

culier à Pouuoli près de Naples. li en 
existe aussi en Auvergne. 

P UDAGRA - nf - Goutte, podagre. 
G rec et latin: podagra. 
(Voir: hudagra, hudraga). 

PUDFSTÀ ou PODFSTÀ n.!. -
Pouvoi r, autorité ; podestat, maIre, 
bailli. 
fla!. : podestà. 
Lat. : potestas. 

PUDRA - n.! - Poudre. 
hal. : po/vere. 
Lat. ; pu/vis. 

PUDRÀ - v.a. et n. 1'" conj. - Poudrer. 
Ita l. : impo/verare. 

PUDRI~RA - n.! - Poudrière. 

PUEMA - n.m. - Poème. 
Grec: poiêma. 
Lat. : poema. 

PUESIA - n./. - Poésie. 
Grec: poiêsis. 
Lat. ; poesia. 

putT A - n.m. - Poète. 

PUETFSSA - n.! - Poètesse. 

PUIITICAMENTE - adv. - Poéti­
quement. 
PUÈTICU, a - adj. - Poétique. 

PUF - n.m. - Dette, pouf. 

PUIÀNA - n./. - Buse (oiseau). 
Ital. ; poiana. 
Terme lech. : buteo, hu/eo, buse d 'Eu­
rope. 

PUitRA - nI - Serpette. 
Ital. : potatofo. 
ProV.: poudadou, pouiroun. 
Niç. : puiera, pouirQun. 
De la même origine que: puil. 

PUIRUN - n.m. - Serpette à tailler la 
vigne, les joncs, les ronces:. 

P UJUN - n.m. - Poison. 
Du lat. ; polio . 
Cf. Larousse XX' siècle, vol. 5, page 668. 

PULA - nI - Jeune poule. 
LaI. : pu/lus, pulla. 

P ULA DE MARlNA - nI - Mouette. 
Terme lech. ; /arus canus. 
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PULAIÈ - n.m. - Poulailler. 
Du français: poulailler. 
On dit aussi: golinà. 

PULARDA - n.f - Poularde. 
PULASTRU - n.m. - Poulet. 

Du lat . : pu/lastra, jeune poule. 
PULENA - ".f. - Poulaine de navire, 

(par assimilation aux pointes des chaus­
sures à 1 a pQulaifU!), cf. Larousse voL S. 

PULENT A - nI - Polente. 
Ital. : polenta. 

PULI - v.a. 3" ronj. - Polir, rendre uni, 
lisse, luisant , par une action mécanique. 
Ne pas confondre avec: netezà. 
Lat. : polire. 

PULIA - nI - Poulie. 
Ital. puleggia, Torruco/a. 
Prov.: carrella. 
Du grec. : polos = pivot. 

PULlÇA - nI - Police. 
Du grec: polis = cité. 

PULlÇOTU - n,m. - Agent de police. 
Ital. ; polidoro. 

PULlN, a - n. - Poulain, pouliche. 
Du lat. : pullu$. 

PULIN - n.m. - Poulain de chargement. 

PULINÀ - v.n. 1" cOr/j. - Mettre bas 
en parlant des juments et des ânesses. 

PULITESSA - n.f - Politesse. 
PULITICA - n.[ - Politique. 

Grec: polis, ville, poUriM art de 
gouverner un :Ëtat. 

PULIllCÂ - v.o. 1 U conj. - Faire de 
la politique. 

PULIllCAMENTE - adv. - Politi­
quement, avec finesse, adresse. 

PULITICANTE - n.m. - Polit ic ien. 
Ital. : poli/icanre . 

PULtllCU, a - n. et adj. - Politique. 
Lat. : politicus. 

PVLJllCUN - n .m. - Rust, malin. 
Ital. ; politicone . 

PULlv, a - adj. - Poli , polie. 
PULUN - n .m. - Poussin. 

Prov.; pou/oun , pouçin. 
Niç. ; pouloun, pouçin. 

PULTRVN - (Yoir : purrrun). 

PULTRUNA - n.[ - Fauteuil. 
Ital. ; po/trono. 

P ULTRUNARIA - n.[ - Poltronnerie. 
PULÛÇIUN - n.[ - Pollution, souillure. 

Lat. ; pollu/io. 

PUL VERlZÂ - v.o. 1 ,. conj. - Pulvé­
riser. 
Ital. ; polveriVAre. 

PULYERlZAÇIUN - n.f. - Pulvéri­
sat ion. 

PUMA DE TERRA - n.f. - Pomme de 
terre. 
(Voir: patata), 

PUMADA - n.f. - Pommade. 
Lat. ; poma, pl. de pomum = fruit ~ 

par cxt. ; fruit du pommier. 
Ce cosmétique était parfumé 
avec de la pulpe de pomme 
d'api. 

Ital. ; pomaro. 

PUMPA - n.[ - Pompe. 
Ital. : pompa. 

PUMPÂ - v.o. 1" conj. - Pomper. 
Ital. ; pompore. 

PUMPIt - n.m. - Pompier. 
PUMPIST A - n.m. - Pompiste. 
PVMPUN - n.m. - Pompon. 
PUMPUNÂ v.o. In canj. - Pom-

ponner. 
PUMPUSU, a 

solennel. 
adj. - Pompeux, 

Lat. : pompasus, de : pompa, pompe, 
cortège, cérémonie, solennité. 

PUNCIALE - n.m. - Epingle. 
Du lat. ; punc/o, puncliuncufa, de ; pun­

gere, piquer, percer. 
PVNCIN, a - n. et adj. - Personne 

ayant la fâcheuse habitude de lancer des 
pointes. Tatillon. Dérivé de: punze. 
piquer. 

PUNCIUN - n.m. - Etai; poinçon, 
ponction. 
Du lat. : punc/ia. 

PVNCIUNÂ _ v.o. l U conj. - Poin­
çonner. 

PUNDERÂ - v.o. 1' · conj. Peser, 
évaluer, apprécier, considérer. 
Lat. : ponderOl'e. 

PUNDERAÇIUN - n.f. - Réflexion, 
pondération, équilibre. 
Lat. ; ponderotio . 

PUNENTE _ n.m. - Couchant; vent 
d'Ouest. 
Ital. : ponenle. 

PUNTA - n.f. - Pointe, peti t clou. 
Lat. : puncta. 

PUNTÂ - v.o. l'· conj. - Pointer. 
PUNTELÂ _ v.o. 1 ro conj. - Etayer. 

Ital. : oppuntellore. 
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P üGHŒGLIUSU, a - n. et adj. -
Pouilleux, 
Lat. : pediculosus. 
Un püghllgliu revëgnüu, un parvenu. 

POGILATU - n.m. - Pugilat. 
Lat. : pugi/atus. 

POGNU - n.m. - Poing, coup de poing. 
Lat. : pugnus. 

PÛLSAÇIUN ou pORSAÇIUN - n.f 
- Pulsation. 
Du lat. : pufsatio, action de frapper, 

choc. 
POLûCÀ - ' v.a. Ir . conj. - Eplucher, 

enlever petit à petit, par peti ts brins. 
De ['ital. : piluccare. 

POLOCU - n.m. - Brin. 
POLOLÀ - v.n. Ir< conj. - Pulluler, 

pousser, croître. 
Lat. : puffulare. 

pONI - v.a. 3" CQnj. - Châtier, punir. 
Lat. : punire. 

PONIÇWN - n.f - Punition, châtiment 
Lat. : pumtlQ 

PONICU. a - n. et adj. - Punique. 
Lat. : punicus. 

PONÜCU ou PENOCU - n.m. - Léger 
sommeil. 
Ital . : pisolino. 
Prov.: penè. 
Niç. : penech. 

POPELU - n.m. - Pis des mammifères. 
Du lat. : pupa. 
Peillois; pupè. 

PORA - adv. - Et pourtant, cependant. 
Ital. : pure, eppure. 

P OPITRE - n.m. - Pupitre; lutrin. 
PORAMENTE - adv. - Purement. 
pORt oU PORÀ - n.f - Purée. Mot 

français introduit dans le dialecte moné­
gasque. 

P ORGA - nI - Purge. 
Lat. : purgalia. 

PORGÀ - v.a. 1" canj. - Purger. 
Lat. : purgare. 

PORGANTE - n.m. - Purge, purgatif. 
PûRGATIVU, Il - adj. - Purgatif. 

LaI. : purgativus. 
pûRGATORJ - n.m. - Purgatoire. 

Du lat. eccl. : purgalorium, qui purifie. 
(Voir: sprecatari) . 

P û RIFICÀ - V.a. Ir< conj. - Purifier, 
nettoyer. 
Lat. : purificore. 

PÛRIFICAÇWN - n.! - Purification. 
Lat. : purjficaliQ. 

PûRIFICA TORI - n.m. - Purificatoire. 
P û RISMU - n.m. - Purisme. 
PûRIST A - n. et adj. - Puriste. 
P û RITÀ - nI - Pureté, netteté, limpi-

dité. 
Lat. : puri/os. 

PûRIT AN - n. et adj. - Puritain. 
PORŒGLIA - nI - Peau de fruit, 

pelure. 
Lat. : pellicula. 

PûRJA - n./. - Dim. : pürjëla - Puce. 
Lat. : pu/ex. 
D icton: Jliulëta, pürjëta. Avec les 

violeltes, paraissent les premières P].lces. 
PÛRPITU - n.m. - Chaire. 

Hal. : pu/pila. 
Lat. : pu/pilum. 

PûRU, a - adj. - Pur, innocent, clair. 
Lat. : purus. 
(Voir: spüru). 

PûRÜLENTU, a - adj. - Purulent, 
plein de pus. 
Lat. : puru/entus. 

PORûSSÈ - n.m. - Poirier. 
Lat. : pirus. 

PûROSSU - n.m. - Poire. 
Lat. : pirum. 

pDs - n.lII. - Pus. 
Lat. : pus. 
(Voir: materia, opustema, pustema). 
Grec: puas. 

pD~ILÀNIMU, a - n. et adj. - Pusilla­
mme. 
Lat. : pusillanimis. 

pOSSOGÀ: - v.o . I,e canj. - Pincer. 
Ital. : plulcare. 

pDSSûGÀ - n.f - Pincée (petite quan­
tité). 
(Voir : püssügu). 

Pt)SSûGAGNA - nI - Pinçade, pinçon. 
Ital. : pizzicato. 

PüSSüGAIRE - n.m. - Celui qui 
pince; taquin, mordant. 

PüSSüGU - (Voir: püssügà). 
PüSSüGUN - (Voir: püssügada). 
POSTÜLA - n.! - Bulle, soufflure, 

pustule. 
Lat. : pustulo. 

POSTÜLUSU, a - odj. - Pustuleux. 
PÜTA - POTAN - POTANA - n.f -

Putain. 
liaI. : puttono. 
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pOT ANÈ - n.m. - Putassier. 

PÛTATIVU, a - adj. - Putatif, appa­
rent. 
Lat. : putalivus. 

POTREFÀ _ v.a . Ire conj. _ Pourrir, 
corrompre, putréfier. 
Lat. : putrefacere. 

PÜTREFAÇIUN - n.f - Putréfaction. 
Lat. : putrefaello. 

PÛTRIDU. a - adj. - Pourri, corrompu, 
fétide. 
Lat. : putridus. 

POTRIDÛME - n.m. - Pourriture. 
Lat. : putredo, dlnis. 

pOU - n.m. - Poil, brin. 
Lat. : pi/us. 

pOYE - n.m. - Poivre. 
Lat. : piper. 

pOYE D'ASE - n.m. - Sarriette de 
montagne. 
Ital. : san/oregg;". 
Prov.: pebre d'asf, pebre d'al. 
Niç. : pebre d'ase, pebre d'ai. 
Terme toch. : salUreia mentana. 

POVE!Œ - n.m. et f. - Poivrier, poi­
vrière; fau", poivrier. 
Tech. : schinU$ mole. 

POVERlTA - n.f. - Piment; piment 
rouge. 
(Voir: rereljëta). 

PUVERUN - n.m. - Poivron. 
P(jVERUNADA - Il./. - Poivrade. 

Ital. : peperonala. 



Q - n.m.s. - Dix-huitième lettre de J'al­
phabet monégasque. 

QA - Forme abrégée de qa/e. 

QADRÀ - v.a . et n. l'· canj. - Equarrir, 
cadrer. 
Lat. : quadrare, rendre carré. 

QADRAGtslMA - n.f - Quadra­
gésime. 
Lat. : quadragesifTl(l, (s-ent, dies). 

QADRAN - n.m. - Cadran. 

QADRATORA - n.f - Quadrature, 
figure carrée. 
Lat. : quadratura. 

QADRETA - n.f - Quadrette (jeu de 
cartes). Equipes de quatre joueurs. 

QADRIENALE - adj. - Quadriennal. 
QADRIGLIA - n.f - Quadrllle. 

Ital. : quadriglia. 
QADRU - n.m. - Cadre, tableau. 

Ital. : quadro. 
QADRU, a - adj. - Carré. 

Au fig. rustre. 
Lat. : quadrus. 
(Voir: carrau). 
Ex. ün paisan qadru, un homme rustre. 

QADRÛPEDU - n.nI. - Quadrupède. 
Lat. : quadrupes, pedis. 

QADRÜPLICÀ - v.a . l'. conj. - Qua­
drupler. 
Lat. : qum/rup/are. 

QADROPLU, a - adj. - Quadruple. 
Lat. : quadruplus. 

QAGLIA - n.f - Caille. 
Ital. quaglia. 
Bas la!. : quaquila. 
Terme toch. : perdrix coturnix. 

QALE - adj. - (forme abrégée: qa) -
Quel. - et pro : Quel, lequel. 
Lat. : qualis. 

QALÏFICA - n.f - Qualification. 
QALIFICÀ - v.a. ) n conj. _ Qualifier. 

Du lat. : quale,!, facere. 
QALIFICAÇIUN - n.f (Voir: 

qa/ifica). 

QALIFICATIVU, a - adj. 
catif. 

Qualifi-

Q 
QAUTÀ - nf - Qualité. 

Lat. : qua/itas. 

QALUNCHE - adj. et pro - Quelcon­
que, quel que soit; - pro Quiconque. 
Lai. : q/UJliscunque. 

QANDU - adv. - Quand, lorsque. 
Lat. : quando. 

QANTITÀ - n.f - Quantité. 
Lat. : quantitas. 

QANTITATIV AMENTE - adv. - D'une 
mani~re quantitative. 
Lat. : quantitative. 

QANTITATIVU, a - adj. - Quanti­
tatif; - n.S. - Quantité. 
1ta:1. : if quanti/Oliva. 

QANTU - adj. et adv. - Combien. 
Lat. : quantus - quantum. 
Ex. : Qanti ghe sun? Combien sont-ils? 

Qantu ghé n'i? Combien y en a-t-il ? 

QARANTA - adj. num. - Quarante. 
Lat. : quadraginta. 
Ital. : quaranta. 

QARANTÈSIMU. a - adj. et n. - Qua­
rantième. 
Lat. : quadragesimus. 

QARANfENA - n.f - Quarantaine. 
Ital. : quarantena. 

QARANTIN - n. et adj. - Qui se récolte 
en 40 jours, pommes de terre jaunes de 
Hollande, ou haricots. 

QARANT'URE - n.fpl. - Adoration 
des quarante heures. 

QARCHE - adj. ind. - Quelque, quelques. 
Ital. : qua/che. 

QARCOSA ou CARCOSA - pr.ind. 
Quelque chose. 
Ital. : qualcosa. 

QARCON ou CARCON - pr.ind. -
Quelqu'un. 
Ital. : qualcuno. 

QAIŒSIMA ou CARtsIMA - n.f 
Carême. 
Ital. : quare$ÎfTl(l. 
Lat. : quadragesima, (s-ent, dies). 

QARESIMALE - adj. - De carême; 
sermons de carême. 
Ital. : quaresimale. 
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QITRAN - n.m. - Goudron. 
En arabe: qitran. 
en turc: qutran. 

. QITRANÀ _ v.a. 1 '~ conj. - .Goudron-
ner. 

QITRANAGE - n.m. - Goudronnage. 

QITRANt - n.m. - Asphalteur. 

QUÇlENTE - n.m. - Quotient. 

QUTIDIAN, a - adj. - Quotidient. 
Lat. : quotidiamu, de: quotldis. 

QUTIDIANAMENTE - udv. - Quoti­
diennement, chaque jour . 
Lat. : quolidie. 

QÛ - pro rel. et inter. - Qui. 
Lat. : qui. 
Prov.: Qü nun ne à che se n'aspere, 

chacun son tour, chacun sa part. 
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"RAMIFICAÇWN - n.f. - Ramification. 
RAMINGÀU - adj. - Raviné, désert, 

solitaire. 
Ital. : Tan/Ingo. 

RAMINGÀU - n.pr. Lieu dit: 
«Ramingau», Vallon à l'ouest de 
Roquebrune. 

RAMPA - n.f - Rampe; crampe. 
N6erl.: romp: crampe. 

RAMPA (A) - n.pr. - La Rampe Major 
qui conduit de la Condamine à la Place 
du Palais, en passant sous les remparts. 

RAMP À - n.m. - Rempart. 
(Dérivé du français). 

RAMPÀ (1) - n.pT.pl. - Les remparts 
du Rocher de Monaco. 

RAMPÀ - v, i,,". 1re conj. - Ramper, 
grimper, s'accrocher, se traÎncr sur le 
ventre. 
De l'aU. : ramplen, s'accrocher, grim· 

"'". Cf. Larousse XXe siède volume: S, 
page: 924. 

RAMP AGLlÀ - v.a. 1'" conj. - Em­
pailler. 

RAMPEGÀ - v.n. lrft co/Ù. - Diminutif 
de : Tompd, s'accrocher. 

RAMPELÀ _ v.n. 1re conj. - Rouler, 
(dans le sens de : de baure du /ambour). 

RAMPELADA - nI - Roulement 
de tambour. 

RAMPIAÇA et REMPlAçA - V.u. 
l'· conj. - Remplacer, substituer. 

RAMPIAÇAMENTU - n.m. - Rempla­
cement. 

RAMPIN - n.m. - Grappin. 
(Voir: gundn). 

RAMPINÀ (se) - v.pr. 1'· conj. 
S'accrocher. 

RAMPUN - n.m. - Crampon. 
RAMPVNÀ (se) _ v.pr. 1 t. conj. - Se 

cramponner. 
RAMURIV A - nf - Le dimanche 

des Rameaux; la fête des Rameaux. 
Du lat. : ramus, rameau, et de : oliva, 

olivier. 
RAMOGÀ - v.a. 1'" conj. - Ruminer, 

tourner et retourner une chose dans 
son esprit. 
Lat. : ruminare. 
Cf. fr. : remugle. 

RAMOGADA - n.f - Digestion labo­
rieuse, au sens propre et au sens figurt. 

RAN - n.m. - Rang. 
Du genn. : kring, cercle. 
Allem. modo : ring. 

RANCÀ - V.u. 1'" conj. - Arracher, 
déraciner, détacher avec effort. 
Prov.: arruncà, rancà. 
Niç. : arrancà, rancà. 
Du lat. : eradieare, déraciner. 

RANÇI _ v.n. 3' conj. - Devenir rance, 
rancir. 

RANCÙ - n.f - Regret, rancœur. 
Lat. : rancor. 

RANÇU - adj. - Rance. 
Nom maso. au figuré: malhonnête. 
Lat. : rancidus. 

RANÇUSU. a - adj. - Qui sent le 
rance, qui est rance. 

RANCONA - n.f - Rancune, ressen­
timent. 
lat. : rancor. 

RANCONIt, a - adj. - Rancunier. 
RANDA - nf - Grande voile d'un 

navire. 
ProVo : 
Niç. : 
Ment. : 
Ital. : 

rando. 
runda. 
randa. 
vela auriea. 

RANGHEZÀ - v.u. l'" conj. - Boiter. 
Prov.: rafUJueju. 
Niç. : rungheù. 
Ment.: rangheà. 
Gen. : ranghezza. 

RANGIÀ et ARRANGIÀ - v.a. ' '" conj. 
- Arranger, ranger, réparer. 
Prov.: arangià. 
Niç. : arangià. 
Mcçt.: urangià. 

RANGIACADItRE et plus souvent: 
RANGIACADŒ - n.m. - Empailleur 
de chaises. 
De : rangià, arranger et du provençal: 

cadiera - chaise. 
En monégasque: chaise se dit: carrega. 

RANGU, a - n. et adj. - Boiteux, 
bancal. 
Prov. : rangh. 
Niç. : rangh. 
Ment.: rangh. 

RANGUGNÀ - V.u. I r. conj. - Ron­
chonner, munnurer. 

RANGUGNU - n.m. - PlaÎnte, mur­
mute. 

RANGUGNUN ou RANGUGNUSU -
n. el a4}. - Ronchonneur. 
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RASPÀ - v,a. ''" conj. - Râper, gratter. 
Provb. : Cü nosce de galiruz,/6 cire ,aspe. 

CÜ de 'nagalina nascef6 che raspe. Chacun 
suit les instincts de sa race. 
RASPAÙRA - Il.! - Râpure. 

RASSASIÀ - F.O. 1'" con). - Rassasier. 
Lat. pop. : rusaliare, de: saUare. 

RASSEGNÀ et RESIGNÀ (se) - v.o. 
et pro 1'0 conj. - Résigner; se résigner . 
Lat. : resignwe. 
Ital. : rassegfUUe. 

RASSEGNAÇIUN et RESIGNAÇJUN 
- n.! - Résignation. 
ItaL: rassegnazione. 
Bas lat. : resignatio. 

RASSEGORÀ et RASSÜRÀ - \I.a. '.0 con). _ Rassurer. 
Ital. : rassicurare. 
Prov.: rassegürà. 

RASSEMBLÀ - v.o. et pr (se) - l e. conj. 
- Rassembler ; se rassembler. 

RASSEMBLAMENTU - n.m. - Ras­
semblement. 

RASSERENÀ - \I.a. Ir< col1j. - Rassé­
réner. 

RASSURÀ - v.o. Ire conj. - (Voir: 
rassegürà). 

RASTELÀ - v.o. Ir. conj. - Râteler. 
Du lat. : rastrum, râteau. 

RAS1ELÀ et RASTELADA - nI 
Coup de râteau. 

RASTELIÈ - n.m. - Râtelier. 

RASTELU - n.m. - Râteau; portail. 
Lat. : raste/us. 

RASTOGIA - n.f - Eteules de blé; 
chaume ;. litière. 
Au figuré: personne méprisable. 

RASÙ - n.m. - Rasoir. 
RASU (a, au) - lac. préposlt. - Au ras 

de; au niveau de. 
RATAFlÀ - n.m. - Ratafia. 
RATAIRŒ - n.m. - Souricière. 

RAT APIGNAT A - nI - Chauve-souris 
Etym. déformation de : rata, souris et 

de : penata, plumeuse, couverte de plumes. 
Du lat. : permatlls, permata. 
Prov. : rato - penada. 

RATATINÀ (se) - v.pr. l'. conj. 
Se racornir, se ratatiner. 

RATATUYA - n.f - Ratatouille; 
Ragoût de la région composé de légumes 
d'été: aubergines, courgettes, haricots 

verts, poivrons, pommes de terre etc ... 
cuits dans une sauce de tomates et 
d'oignons relev= d'ail. 

RAttTA - n.f - Souris. 
RATIERA - adj. - Ratière. 

Bucia ratlera, couleuvre. 
R ATIFICÀ _ v.a. l '· co'li. - Ratifier. 

Lat. : ratum facere. 
RATIFICAÇIUN - n.f - Ratifieation. 
RATIN ou RATUN - n.m. - Petit rat. 
RATU - n.m. - Rat ; sorte de siphon 

employé pour vider le fond des tonneaux. 
Etym. Origine incertaine; ane. haut 

allem. rata, et gaélique radan. 
Cf. Larousse XX· siècle volume 5. 

RÀUCU, a - adj. - Rauque, enroué, 
voilé. 
Lat. ; raucu!. 

RAVA - nI - Rave. 
Lat. : ropum. 

RAVAGE - n.m. - Ravage. 
Der. du fr. : ravir. 
Lat. : ropere. 

RAVAGIÀ - v.a. Ire conj. - Ravager. 

RAV AN.I!:TU - n.m. - Radis-rose. 
Ital. : ravanello. 
Prov.: raifort. 
Peillois: rifuos. 
Lat. : rophanus satiFus. 

RA VIŒRA - n.f. - Ravioli. 
Ital. : ravioli. 

RAVISÀ (se) - v.pr. I r. conj. - Revenir 
sur un avis, une ré<;olution; se raviser. 

RAVITAGLIÀ - v.a. l " conj. - RavÎ­
tailler. 
Etym. de l'anc. fonne vitaif/e, devenue 

vicruallle. 

RAVITAGLIAMENTU - n.m. - Ravi­
taillement. 

RAVIVÀ - v.o. 1" conj. - Raviver, 
revivifier. 

RAZA - n.f - Raie (poisson). 
Lat. : raja. 

RAZA (aiga) - n.f - Eau régale, acide 
nitro-muriatique. 
Ital. : OCiIua raggia. 

RAZUNTÀ - v.o. l '· conj. - Rajouter, 
ajouter de nouveau. 
(Voir: Qzuntà). 
Etym. du lat. : adjungere. 

RAZUNZE - v.o. 2" conj. - Rejoindre, 
atteindre. 
Du lat. : adjungere. 
(Voir : re~nze). 
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Rt - n.m. - Roi. 
Du lat. : ru. 
Rl de piche. ri ~ sciure, ri de CDrrtU, 

ri de (cœur). Roi de pique, rOÎ de neur, 
roi de carreau, roi de cauro 
RÉ - n.f. - Filet. 

Du Jal. : uu. 
RE _ n.m. - Deuxieme noie de Ja pnunc 

de do majeur. 
RE DE CAGLlE - n.m. - RAie des 
gc~ts. roi des cailles. 
Terme tc:ch. : cr lX prattmÎJ. 

REABILITÀ - Y.a. ) rl co1!Î. - Réha­
biliter. 

REABILlT AÇIUN - n.f - Réhabi· 
litation. 

REABITOA - v.a. ) TI 1:011/. - Réha­
bituer. 
(Voir: reacustümà). 

REACHISTÀ - Y.a. ' " co'IJ. - Recon­
quérir. 

REAÇIUN - n.f. - Rbction. 
REAÇIUNARI - n. et adj. - Reaction­

naire. 
REACUMPAGNÀ ou RACUMPAGNÀ 

- Y.a. 1" co"'. _ ' Accompagner de 
nouveau. 

REACUSTOMÀ - (Voir: reabitüà). 

REAGI - "',n. 3' co"'. - Réagir. 
REALA - adj. flm. de : rcale - Royale. 

Ex. : If marcla ,etJlo, la marche royale. 
If casa rea/o, la maison royale. 

REALAMENTE _ adv. - R6ellement. 
Lat. : rea/11er. 

REALE - adj. - R6eJ. 
Lat. : rt alls. 

REALE ou REÀ - adj. - Royal. 
Lat. : refa/ls. 
U comin "Il ou camln ruman. Gwgr. 

locale. C'est la voie romaine que rOD 
peut encore suivre de nos jours de Fondi­
vina à La Turbie ct a u delà vers Cimiez. 
REALISÀ - v.a. l" co'li. - R~aliser. 

REALISAÇIUN - n.f - Réalisation. 
REALISMU - n.m. - R~alisme. 

REAUSTA - n. et a4J. - Rtaliste. 
REALlTÀ - n.f - R6alit~. 

Lat. : realltal. 

REAl\1ETE ct READMETE - v.a. 
2' co'li. - R6admettre. 
Ital. : rlamfMltn-e. 

REAMISSIUN et READMISSIUN -
n.f. - RtadmiSSÎon. 
Ital. : riammiuione. 

REAPARl - n.v. 3' co'li. - Reparattre. 
REAPARlÇIUN - n.f - Réapparition. 
REAPRUVlSIUNÀ _ ~.a. , ., colfj. -

Réapprovisionner. 
REAQIST À _ va. 1 ". co'li. - Recouvrer. 
REARMA - v.a. l" co'li. - R6armer. 
REARMAMENTU - n.m..J. - R6ar-

mement. 
REAUSSÀ - v.a. l " co'li. - Rehausser. 
REÀUSSU - n.m. - Rehaussement. 
REBÀRBARU - n.m. - Rhubarbe. 

Lat. : rhabarbarum. 
REBARBATIVU - adj. - Rébarbatif. 

REBASCIU - n.m.S. - Rabais. 

REBATEZÀ - v.a. 1'" co'li. - Rebap-
tiser. 

REBELÀ (se) - v.pr. ' '" co'li. - Se 
rebeller. 
Du Jat. : rebellare. 

REBELIUN - nI - R~bellion. 
Lat. : re~lIio. 

REBELU, ft - n. et adj. - Rebelle. 
Lat. : n~IIi$. 

REBORDU - n.m. - Rebord. 

REBRUTÀ - l'.n. 1" co'li. - Bour­
geonner, rejeter. 

REBUGUE - l'.a. 2' co'li. - Rebouillir ; 
fermenter UDC deiWèmc rois. 

REBUGUU - n.m. - Remous. tourbil­
lon. 
Du lat. : r"mor. 

REBUMBÀ ou REMBUMBÀ - l'.n. 
1" corif. - Retentir, rebondir. 
Ital. : rimbombare. 

REBUMBU ou REMBUMBU - n.m. -
Retentissement, rebondissement. 
Ital. : rimbombo. 

REBUTÀ - l'.n. l '· corif. - Rebondir. 
REBUTU - n.m. - Rebondissement. 
REBUTU - n.m. - Rejeton. 

REBUTUNÀ - l'.a. l'" co'li. - Rebou-
tonner. 

REBOFÀ _ v.a. I n conj. - Rabrouer. 

REBOFADA - nf - Rebuffade. 
Aoc. fr. (rebuffe) de (bouffer) : souffler 

en gonflant les joues, gronder. 
Esp. (bufar) : être de mauvaise humeur; 

bofetada .. gifle. 



REB - 256- REC 

REBÛTÀ _ v.a. Ire coflj. - Rebuter; 
repou$SCr loin du but. 

REBOT ANTE - adj. - Rebutant. 
RECAMPÀ et SE RECAMPÀ - v.o. 

etpr. Ire conj. - Ramener, rassembler, 
recueillir. 
PrOY.: recampà. 
Niç. : recampà. 
(Voir: acampè). 
Se recampà : fentrer chez soi. 
Ital. : rincasare. 

RECANTUNÀ (se) - v.pr. 1re canj. 
Se rencogner. 
Ital. : rincatonarsi. 

RECAPITÜLÀ - v.o. 1 te conj. _ Ra:a­
pituler. 

RECAPlTÛLAÇIUN - n.f - R&a­
pitulation. 

RECARGÀ _ v.a. l ' e cani - Recharger. 

RECASSÀ - v.a. Ire CQnj. - Saisir ou 
recevoir au vol; ramasser. 

RECATU - n.m. - Aide, protection. 
soin. 
Dicton: Dè recotu au corpu che l'arima 

nun scape. Soignez le corps afin que l'âme 
ne le quitte point. 
RECEGÀ - v.a. I,e conj. - Replier . 
RECENTE - adj. - Récent. 

Lat. : recens. 

RECENTEMENTE - ad.". - Récem­
ment. 
Lat. : reccnler. 

RECHENCHIGLlÀ, (se) - '1'.0. e t pro 
p . conj. - Retaper, rétablir, se re­
monter. 
En dialecte picaro (( se requinquer » : 

se vêtir de neuf. Se donner du clinquant . 

RECHŒrU et RlCHŒTU - Lait caillé. 
Ital. : rlcotta. 

RECIAMÀ - v.a. 1'" conj. - Rappeler. 
Du lat. : reclamare. 

RECrAMU - n.lII. - Rappel ; appeau. 
RECIAPÀ - v.a. t,· conj. - Rattraper. 

RECrmV A et REÇIDIV A - nI -
Récidive. 
Du lat . : recidere, retomber. 

RECIDIVÀ et REÇIDIVÀ - v.a. t,· 
conj. - Récidiver. 

RECIDIVU et REÇIDIVU, a - n. et adj. 
- Récidiviste. 
Lat. : recidivus. 

RECIPIENTE - n.m. - Récipient. 
Du lat. : recipere. 

RECIPRUCAMENTE - adv. - Réci­
proquement. 
LaI. : reciproce. 

RECIPRUCITÀ - III - Réciprocité. 
Lat. : reciprocitalf. 

RECtPROCU, a - odj. - Réciproque. 
Lat. : reciprocw. 

RtÇIT A et RECIT A - n.f - Récitation, 
représentation, récital. 
Ital. : recita. 

REÇITÀ et REClTÀ _ v.a. t,· conj. -
Réciter. 
Lat. : recltare. 

REÇlTAÇIUN et RECITAÇIUN -
n.f - Récitation. 
Lat. : recitatio . 

RECLAMÀ - v.o. Ire conj. - Réclamer. 
Lat. : reclamare. 

RECLAMAÇIUN - n.f - Réclamation. 
Lat. : reclamatio. 

RECLOSIUN - nI - Réclusion. 
Lat. : reclwia. 

RECLOSU, a - n. et adj. - Reclus. 
Lat. : recfulfus. 

RECOLTA - n./. - Récolte. 
RECREAÇIUN - n./. - Récréation. 

Lat. : recrea/M. 
RECREATIVU, a - adj. - Récréatif. 
RECRŒVE - v.a. 2' conj. - Recouvrir. 
RECROTÀ - l'.a. l ' · conj. - Recruter. 
RtCROTA - nI - Recrue. 
RECRûT AMENTU - n.lII. - Recru­

tement. 
RECUGNIÇIUN - n.f - Reconnais­

sance. 
Lat. : recognitio, action de recon­

naltre. 
Ital. : recognizione. î 

RECULTÀ - v.a. l'" ca/Û. - Récolter. 
(Voir: recurtà et recolta). 

RECUM ANDÀ (se) - v.o. et pro p e co/Û·. 
- Recommander; se recommander. 

RECUMANDÀBlLE - mfj. - Recom­
mandable. 

RECUMANDAÇIUN - n.f - R ecom­
mandation. 
Lat. : commendatio. 

RECUMENÇÀ - v.a. 1'" l'onj. - Recom­
mencer. 

RECUMENÇAMENTU - n.m . - Re­
commencement. 

RECUMPENSÀ _ v.o . I,e conj. _ Récom­
penser. 
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RECUMPENSA - n.f. - Récompense. RECOSÀ - 1'.0. Ire conj. Récuser, 
RECUNQISTÀ - v.o. 1re coni - RecoD~ 

quérir. 
RECUNQISTA - n.f - Reconquête. 
RECUNSIGLIÀ - v.o. Ire carif. - Ré­

concilier. 
Lat. : recanci/iare. 

RECUNSIGLIAÇJUN - n.f - Récon­
ciliation. 
Lat. : reconcilialio. 

RECUNFORTU - n.m. - Réconfort. 

RECUNFURTÀ - v.o. In conj. -
Réçonforter. 
Dérivé du lat. : conf or/are. 

RECUNFURT ANTE - adj. - Récon­
fortant. 

RECUNUSCE - 1'.0. 2· corif. - Recon­
nattre. 

RECUNUSCENÇA - n.! - Reconnais­
sance; gratitude. 
Ital. : rfconoscenza. 

RECUNUSCENTE adj. Recon-
naissant. 

RECUNUSclBlLE adj. Recon-
naissable. 

RECUPIÀ - 1'.0. l'· conj. - Recopier. 

RECURRE - v.o. 2" conj. - Recourir. 
Lat. : reeutrere. 

RECURSU - n.m. - Recours. 
Lat. : recursus. 

RECURTÀ - v.o. Ir . conj. - Récolter. 
(Voir: recolla). 

RECUSTITûANfE et RECUNSTITO_ 
ANTE - adj. - Reconstituant. 

RECUSTITüÇIUN - n.f - Reconsti­
tution. 

RECUSTITOI - v.a. 36 canj. - Reconsti­
tuer. 

RECÜJE - 'V.o. 26 canj. - Recoudre. 
Du lat. vulgo : recasere. 
Lat. cl. : consuere. 

RECÜLÀ - 'V.o . 1" canj. - Reculer. 

RECüLADA - n.f - Reculade. 

RECÜLUN, a - Joc. adv. - A reculons. 

RECÜPERÀ - 'V.o. Ire conj. - Récu-
pérer, recouvrer. 
Lat. : recuperare. 

RECÜPERÀBILE - adj. 
rable. 

RECOPERAÇIUN - n.f 
ration, recouvrement. 
Lat. : recuperatio. 

Récupt-

Récupé-

refuser. 
Lat. : recusare. 

REÇEPÇIUN - n.f - Réception. 
Lat. : receplio. 
(Voir: riçevimentu) . 

REÇERCÀ - v.n. Ir. ronj. - Rechercher. 
Ital. : ricercare. 

REÇERCA - n.f - Recherche. 

REÇET A - nf - Recette. 
Ital. : ricetta. 

REÇEVE - v.a. et n. 2" ronj. - Recevoir. 
Lat. : recipere. 

REÇEVOA - n.f - Reçu, quittance, 
acquit, récépissé. 
Ital. : ricevuta. 

REDÀ - v.a. 1re ronj. - Redonner. 
Lat. : ridare. 

REDAÇIUN - n.f - Rédaction. 
Lat. : redoc/io. 

REDASSA - nf - Paquet de vieWl 
filets dont on se sert pour nettoyer le 
pont des bâteaux; écouvillon; filet 
employé pour pêcher les oursÎns. 
Au fig.: femme ou fille de mœurs légères. 
Etym. ital. : ridmw. 
Du lat. : retia. 
Niç. : radassa. 
Ment.: radassa. 
Prov.: radasse. 
Gen. : redassa. 

REDASSÀ - nf - Contenu de la 
redassa. 
Ex.: Una redassà de zeflZin. Un plein 

filet d'oursins. 

REDASSÀ - v.o. 1'" canj. - Nettoyer 
avec la redassa. écouvillonner. 

REDATÙ - n.m. - Rédacteur. 
Lat. : redactor. 

REDEMANDÀ - v.a. 1 le canj. - Rede­
mander. 

REDENÇIUN - n.f - Rédemption. 
Lat. : redemp/ia. 

REDENGOT A - n.f - Redingote. 
(Voir: levi/a). 

REDENTÙ - n.m. - Rêdempteur. 

REnt - v.a. 3" ca'li. - ~edire. 
REDIGE - 'V.o. 2e ronj. - Rédiger, 

rappeler, remettre en mémoire, mettre 
en ordre. 
Lat. : redigere. 

REDIGLIUN - n.m. - Raidillon. 
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REDIME - v.a. 2" conj. Racheter, 
délivrer, sauver, affranchir. 
Lat. : redimere. 

REDOSSU (a) - {oc. adv. - A l'abri 
de; à l'abri d'un mur, d'un rocher. 
Du lat. : deorsum, de: versum. 

REDRISSÀ - v.a. 1" coni - Redresser, 
rtparer, corriger. 
Ital. : radriuare. 

REDRISSADA - n.f - Redressement. 
REDRISSU - n.m. - Ordre, méthode. 

Ex.: Omu, dona de redris!U, homme, 
femme bien ordonnés; bonne ménagère. 
Prov. : redris. 
Niç. : redris. 
Ment.: redrls. 
Piém.: (lrdris!. 
Par ironie, il signifie aussi: désordre. 

REDUGIÀ - V.a. P ' conj. - Redoubler. 
Lat. : reduplic(lre. 

REDURÀ - v.a . 1'" tonj. - Redorer. 
REOOÇIUN -nI - Réduction, rabais. 

Lat. : reductio . 
REDOt et REDt.ltJE - v,o, 2" conj. -

Réduire, ramener à. 
Lat. : reducere. 

REEDIFICÀ - v.a. ln ranj. - R~difier, 
restaurer. 
Du lat. : re· œdificare. 

REEDIÇIUN - nf - R66dition. 

REEDIFICAÇWN - n./. - Réédifi-
cation. 

REEDITÀ _ v.a. 1'0 conj. - Rféditer. 
REEDOcA - v.a. l U con). - Rééduquer. 
REEDOCAÇIUN - n.! - Rééducation. 
REELEÇIUN - n.! - Réélection. 
REELEGE - v.a. 2- conf. - Réélire. 
REENCE - v.a . 20 conj. - Remplir à 

nouveau. 
(Voir: ience). 

REENSCE ou REIENSCE - v.a. 2- con}. 
_ Gonfler, enfler de nouveau. 

REEPILUGÀ - v.a . 1'" con}. - Réca­
pituler, résumer. 
Ital. : riepilogare. 

REEP!LUGU - n.m. Résumé, rka-
pitulation. 
Ital. : riel!i!ogo. 

REFÀ - v.a. l'" con). - Refaire. 
REFEÇIUN - n.! - Réfection. 
REFENTA - n./. - Refend, lambourde. 

Prov.: refend. 
Niç. : refen/a. 

Ment.: refenta. 
Ital. : travicelfo. 

REFERENÇA - nI - Référence. 
REFETORI - n.m. - Réfectoire. 

Lat. : refectorium. 

REFLLÀ - v.a. 1'· con). - Du franç.: 
refiler. 

REFLESSIUN - n./. - Réflexion. 
Lat. : reflex/o. 

REFLETE - v.a. 2· conj. - Réfléchir. 
Lat. : rcflectere. 

REFLETÙ - n.m. - Réflecteur. 

REFRAÇIUN - n./. - Réfraction. 
lat. : re/ractus, de : re/ringo. 

REFRATARI- n. et adj. - Réfractaire. 
lat. : refrae/arins, indocile, rét if. 

REFRENI - v.n. 3" con}. - Frémir, 
frissonner. 
Lat. : fremere. 

RE~RESCÀ - v.a. l '" conf. - Rafralchir, 
nocer. 
Refrescà a biigà, rincer la lessive. 

REFRESCÀ (!,le) - Ii.pr. l'" con). 
Se rafraîchir. 

REFRÏSCU - n.m. - Rafraîchissement. 
REFRESCOME - n.m. - Odeur parti­

culière émanant d'un récipient mal rincé 
ayant contenu du jaune ou du blanc 
d'ceuf ou du poisson. 
Terme dialectal italien frescüme, ou 

refrescùme. 

REFRIGERÀ - Ii.a. l'" con}. - Refroi­
dir, rafraîchir, réfrigérer. 
Lat. : refrigerare. 

REFRIGERANTE - n. et adj. - Réfri_ 
gérant. 

REFRIGERI - n.m. - Rafraîchissement. 
adoucissement, soulagement. 
Lat. : refrigerium. 

REFUNDE - Ii.a. 2" con}. - Refondre. 

REFURMA - n.! - Réfonne. 
REFURMÀ - v.a. l'· con}. - Réformer. 

Lat. : reformare. 
REFURMATÙ - n.m. - Réformateur. 

REFURrt - Ii.a. 3" con). - Soutenir 
une opinion avec ténacité. 

REFUSCINÀ - V.a. l'· con}. - Far­
fouiller, mettre cm désordre. 

REFOGlÀ (se) - v.pr. Ire con]. - 50 
réfugier. 
Lat. : refugere. 
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REFOGIU - n.m. - Refuge, abri. 
Lat. : refugium. kÎugÎu peccfJtoru, 

délonnation du lat. : refuglum 
pecra/arum, le dernier abri; 
le dernier recours. 

REFUsA _ v.a. 1 r. conf. _ Refuser. 
REFOSU - n.m. - Refus; rebut; le 

fait de laisser pour compte. 
REFÜTÀ - v.a . ... co"'. - Réfuter. 

Lat. : relutare. 
REFOTAÇIUN - Il.f. - Réfutation. 

Lat. : ufutatio. 
REGAGNÀ - v.a. 1'6 conj. - Gagner 

de nouveau, regagner. 
REGALÀ - v.a. 1'" con}. - Donner, 
offrir, faire un cadeau. 

Ital. : rega/are. 
Prov.: rega/à. 
Niç. : rega/d. 
Se rega/à - v,pr. l'· conj. - se régaler. 

REGALADA - n.f - Régalade. 
BÜ~'e à rega/ada, boire à la régalade. 
On dit aussi: büve â CatalofUl. 

REGALISSJA - Réglisse. 
Lat. : liquirilia, figUfitio. Adap­

tation du grec glukurrhiZll'­
racine douce. 

(Voir : sUgu et süghëlu). 

REGALU - n.m. - Don, cadeau, régal. 
Ital. : regalo. 

REGARDÀ - (Voir: gardà). 

REGARNI - v.a. Ire conj. _ Regarnir. 

REGATA - n.f - Régate. 
Ital. ; regala. 
En vénit. ; regala ; défi. 

REGATÀ -l'.a. l" conj. - Manceuvrer, 
diriger une régate; participer à une 
régate. 

REGENÇA - n.f - Régence. 
REGENERÀ _ l'.a. l" conj. 

nérer. 
Lat. ; re - generwe. 

Régé-

REGENERAÇlUN - n.f - Régéné­
ration. 
Lat. : re - generatW. 

REGENTE - n. et adj. - Régent. 
Lat. ; regell$, de ; regere. 

REGETÀ - l'.a. l " canj. - Rejeter, 
vomir, regorger. 
(Voir; gumità). 

REGETUN - n.m. - Rejeton. 
(Voir: garelu.- sarment et; rebrutà, 

rejeter, bourgeonner). 

REGHIGNÀ - l'.a. l" colli. - Murmu­
rer, grogner, ronchonner, regimber. 
De l'it. ; ringhiare. 
Prov. : reguignà. 
Niç. : regulgnà. 
Ment.: reguignà. 

REGHIGNÀU, à -adj. - Ridé, ratatiné. 
Au fig. : renfrop. 

REGlA - n.f - Régie. 
REGIANCHt - l'.a. 3' conj. - Reblan­

chir. 
REGIÇJDA - adj. et n.m. - Régicide. 
REGIÇJ DA - n.m. - Régicide. 

Du lat. ; rex, roi, et : cœdere, tuer. 
REGIME - n.m. - Régime. 

Lat. ; regimen. 
REGIMENT AR! - adj. - Régimen­

taire. 
REGIMENTU - n.m. - Régiment. 

Lat. : regimentum, gouvernement, 
direction. 

REGINA - n.f - Reine. 
Lat. : regina. 

REGISTRÀ - l'.a. I,e canj. - Enregistrer. 
Ital. : registrare. 

REGISTRAÇWN - n.f - Enregis­
trement. 

REGISTRAl'dENTU - n.m. - Bureau 
d'enregistrement. 

REGISTRU - n.m. - Registre. 
Du lat. ; regestum, regesta, de : regero. 

REGIUN - n.f - Région. 
Lat. : reglo. 

REGIUNALE, REGIUNALA - adj. 
- Régional. 

REGNÀ _ 1'.'1. l " conj. - Régner. 
Lat. : regnare. 

REGNAME - n.m. - Royaume. 
Ital. : reame. 

REGNANTE - n. et adj.s. - Monarque, 
régnant. 

REGNU - n.m. - Règne. 
Lat. : regnum. 

REGRFSSIUN - n.f - Régression. 
Lat. : regressus. 

REGRESSIVU, a - adj. - Régressif. 
REGRETÀ - l'.a. l ' · conj. - Regretter. 

Prov.: regretà. 
Niç. : regretà. 
Ment.: regretà. 
AngI.: (( ta greet)) : pleurer. 

REGRETÀBILE - adj. - Du franç. : 
regrettable. 
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RÈNDITA - n.f - Rente. 
Ital. : rendita. 

RENDIMENTU - n.m. - Rendement ; 
reddition. 
Ital. : rendimento. 

RENDORME (se) _ Y.a. et pron. 2e con}. 
- Rendormir. 
Du lat. : re-dormire. 

RENE - n.m.pl. - Reins. 
Lat. : relies. 

RENEGÀ - l'.a. Ire con}. - Renier, 
désavouer. 
Du lat. : M-1U!gare. 

RENEGAMENTU - n.m. - Reniement. 
Ital. : rjnnegamento. 

RENEGÀU, à - n. et adj. - Renégat, 
renié. 

RENET A - n.f. - Pomme-reinette. 
Prov.: reineto. 

RENFORÇU - n.m. - Renfort . 

RENFURÇÀ - v.a. \'" con}. - Renror­

"". 
RENFURÇAM1tNTU - n.m. - Ren­

forcement. 
RENGAGIÀ - v.a. '" con}. - Rengager. 
RENGAGI AMENTU - n.m. - Renga­

gement. 
RENGAGIÀU - adj. et n.m. - Rengag6. 

RE~GRAÇlÀ - v.a. 1re cunj. - Remer­
cier. 
Ital. : rÎngrazjme. 

RENGRAÇIAMENTU - n.m. - Remer­
ciement. 
Ital. : ringraziamento. 

RENIFLÀ - v.a. 1" con}. - RcniJJer; 
RENIFLADA - n.f. - Action de 

renifler. 
RENSAGUU - n.m. - Epervier (fiJet 

de pêche). 
Du lat. : relia. 

RENTANÀ (se) - v.pr. - Rentrer, se 
cacher dans un trou, un gîte. 
De : lana, tanière, gite, trou. 

RENUMÀ _ v.a. Ire ron}. - Renommer; 
élire de nouveau. 

RENUMADA - n.f - Renommée. 
RENUNÇÀ - v.a. l'. ronj. - Renoncer. 

Ital. : rinunciare, rinunziare. 
RENUNÇlA - n.f - Renonciation, 

renonce. 
RENUNÇIAME NTU - n.m. - Renon­

cement. 

RENUNCQLA - n.f. - Renoncule. 
Lat. : ranuncula, ranunculus. 

RENUVÀ _ v.o. Ire conj. - Rénover, 
renouveler. 
Ital. : rlTlfU)vare. 

RENUVAÇlUN - n.f. - Rénovation. 
RENUV ATÙ - n.m. - Rénovateur. 
RENUVELÀ _ v.a. Ire con}. - Renou-

veler. 
RENUVELAMitNTU - n.m. - Renou­

vellement. 
RENVERSÀ - v.u. l'· conj. - Renverser. 

Etym. du préfixe: re et du vieux franç. : 
en verser, retourner, de : envers. 
RENVIGURI - v.n. 3· con}. - Repren­

dre de la vigueur, regaiUardir. 
Ital. : rinvlgor/re. 
(Voir: resciuri). 

REPAGÀ - v.a. 1'. con). - Repayer. 
liaI. : ripagare. 

REPARÀ - v.u. et n. "ft con). - Abriter; 
réparer. 
Lat. : reparare. 

REPARÀ (se) - v.pr. 1'· con}. - S'abri-
~'-

REP ARÀBILE - adj. - Réparable. 
REPARAÇJUN - n.f. - Réparation. 
REPARLÂ _ V.n. ) r o con}. - Reparler, 

remettre en question. 
(Voir: slraparfà, délirer). 

REPARTE - v.n. 2" con). - Partir de 
nouveau, repartir. 

REPART! - v.a. 3· con}. - Répartir, 
partager, diviser, distribuer. 

REPARTlÇlUN - n.f - Répartition. 
REPÀRU - n.m. - Abri. 

(Voir: reparà, suslà). 
Ital. : rlparo. 

REP ASSÂ - V.a. l'· con). - Passer de 
nouveau, traverser. 

REPASTÂ - V.a. l '" con). - Repétrir. 
liaI. : rjmpostare. 

REPEÇÀ - V.a. I re ron}. - Rapiécer. 
REPEÇAGE - n.m. - Rapiécement. 
REPENSÂ - v.n. 1' · con}. - Repenser. 
REPENTl (se) - v.pr. - Se repentir. 

(Voir: pentf, pentimentu). 
Lat. : pœnitere. 

REPEPIGLlÀ - v.n. ) , e con}. - Pépier, 
gazouiller. 

REPEPlGLIU - n.m. - Pépiement, 
gazouillement. 
Etym.: onomatopée. 
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REPERCOSSIUN - Il.f. - Répercussion. 
Lat. : reperCUJ:rÎO. 

REPERCtlTÀ (se) - v.a. I ~r co'li. et 
v.pr. - Répercuter, renvoyer, frapper 
de nouveau. Se répercuter. 
Lat. : repercutere. 

REPERt (se) - v.a. 3" con}. - v.pr. 
Altérer, flétrir. Sc faner, se ratatiner. 
Du lat. : re-perire, se consumer. 

REPERTORI - n.m. - Répertoire. 
Lat. : repertorium, inventaire, réper­

toire. 
REPESCÀ - v.a. l'" colli. - Repêcher. 

Ital. : r;Peseare. 
REPETÀ et REPETE-v.a. ' " ou 2e con). 

- Ré~ter. 
Du lat. : repelere. 

REPETIÇIUN - n.f - Répétition; 
redite. 
Lat. : repetÎlia. 

REPETIN - n.m. - Toupie. 
Par onomatopée. 

REPETINÀ - v.a. P' colli. - Ressasser, 
rabâcher, radoter. 

REPETITù - n.m. - Ré~titeur. 
Lat. : repetltor. 

REPlAÇA _ v.a. 1" con}. - Replacer. 

REPICÀ _ v.a. Irl conj. - Sonner à rép6-
tilion (horloge); sonner de nouveau; 
repiquer (terme d'agric.) 

REPICHIITU - n.m. - Carillon. 
Etym. de repicd . 

REPICU - n.m. - Son de cloche ~Ié. 

REPIGLlÀ - v.a. Ire corif. - Reprendre. 
Ital. : ripig/iare. 

REPU''T À - v.a. l" con}. - Repeindre, 
passer une deuxième couche de peinture. 

REPITIe., lera - n.nI. et 1 - Du niçois, 
revendeur des halles. 
Cr. G. Castellana. Dictionnaire français­

niçois. Editions ludographiques. Nice 1947. 

RÈPL~CA - n.f - Réplique, répétition, 
repnse. 
Ital. : replica. 

REPUCÀ - v.o. Ire conj. - Répliquer, 
riposter, répéter. 
Ital. : replicare. 
Du lat. : replicare. 

REPOPÜLÀ - v.a. l" con}. - Repeupler. 
REPOPÛLAÇIUN - n.1 - Repopu­

lation. 
REPORTU - n.m. - Report. 

REPOSU - n.m. - Repos, tranquillité. 
Ital. : ripo:w. 
(Voir: repusil). 

REPRENSlBILE - adj. - Répréhensible. 
Lat. : reprehenJibilis. 

REPRENSIUN - n.f. - Répréhension, 
blâme, reproche. 
Lat. : reprehensio. 

REPRENSIVU, a - ad). - Répréhensif. 
REPRESENTÀ _ v.a. 1 r. corif. _ Repré­

... <tt. 
Du lat. : re-prœsentare. 

REPRESENT AÇIUN - n.1 - Repré­
sentation. 

REPRESENT ANÇA - n.1 - Repré­
sentation, délégation. 
Ital. : rappresentan1,P. 

REPRESENT ATIVU, a - adj. - Repré­
sentatif. 

REPRESSIVU, a - adj. - Répressif. 
Du Jat. : reprimere. 

REPRIME - v.a. 2" corif. - Réprimer, 
repousser, arrêter, contenir, retenir. 
Lat. : reprlmere . 

REPROCIU - n.m. - Reproche. 
(Voir: repruclà). 

REPRODOÇIUN - n.! - reproduction. 
Du lat. : re-produclio. 

REPROOOJE - v.a. 2- con}. - Repro­
duire. 
Du lat. : re-produure. 

REPRODÜTIVU, a - ad). - Repro­
ductif. 

REPROOÜTÛ - n.m. - Reproducteur. 
REPRU8À - v.a. 1re con). - Réprouver. 

rejeter, condamner. 
Lat. : reprobare. 

REPRUBAÇIUN - n.1 - Réprobation. 
RÈPRUBU, a - n. et adj. - Réprouvé. 

Lat. : reprobus. 

REPRUCIÀ - v.a. " . con). - Repro­
cher; ne pas digérer quelque chose. 
Du lat. : reprobare. 
Ex. : Reprucià 1 püverul. Ne pas digérer 

les poivrons. 
(Voir: raprucûl). 

REPRUVÀ - v.a. I r. corif. - Essayer 
de nouveau. 
Ital. : riprovare. 

REPURTÀ - v.a. l " conj. - Reporter; 
rapporter . 
ItaL: riporlare, rapportare. 

REPUSÀ _ v.a. l'· con). - Reposer. 
Du lat. : reponere, poser de nouveau. 
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REPUSSÀ - 1'.0, l '· con}. - Repousser. 
Lai. : re-MI/ere. 

REPUSIÀ - l'.n. 1f1 conj. - Riposter. 
REPOBLfCA - n.f - R~ublique. 

Lat. : ~J' publlco. 

RFPOBU CAN. 1 - n. et adj. - Répu­
blicain. 

REPU DlÀ - v.a. l ' · conj. - Répudier. 
écarter, rejeter, dédaigner. 
Lat. : r~pudion. 

REPUDlAÇIUN - n.! - Répudiation. 
Lat. : repudia/ia. 

REPOGNÀ - v.n. \'" con}. Répugner, 
opposer, lutter contre; elfe en contra­
diction. 
Lat. : repugnare. 

REPOGNANÇA - n./. - Répugnance. 
Lat. : repugnant/a. 

REPOGNANTE - adj. - Répugnant. 
REPUTÀ _ v.o. l " conj. - Réputer, 

estimer. 
Ou lat. : reputare. 

REPÛTAOUN - n.f - Réputation, 
considération. 
Lat. : reputotio. 

REQIE - n.f /III'or. - Requiem, repos. 
Lat. : reqult s. 

REQIS1 - v.o. 3" con}. - R~uisilionner. 
Du lat. : requiren. 

REQISIÇIUN - n./. - R~uisition. 
Lat. : r~uiJitio. infonnation, te-cl,,,,,ho. 

REQISITQRI - n.m. - R&juisÎtoirc:. 

RFSA - n.f. - Reddition. 
RFSCANGlÀ - ~.o. Ir. con). - R.cchan-. '". Ital. : ricambiau. 
RESCANGIU - n.m. - Rechange. 

Ital. : ricambio. 

RFSCAUDÀ - V.a. l" con). - Rb::hauf­
fer. 
Ital. : risca/dare. 

RESCAUDAMENTU - n.m. - Rb::hauf­
fement, chauffage. 
Ital. : rlsca/damenlo. 

RESCAUDÀU, à - ad). - Rb::hauffé. 
RESCQAIRÀ - V.a. IfI con). - Eclâirer, 

b::1aircir. 
Ital. : rischiarau. 

RFSCCIAIRAMENTU - n.m. - Eclair­
cissement, b::laircic. 
Ital : schlarlmenlO. 

RESCIURl - v.a. 3- con). - Refleurir. 
de : sciura, fleur. 
Ex. : Esst rtsciuriu, St Stnlt rtsciurl, St 

rtsciurl: rependre vigueur, s'épanouir. 
RESCIOSCITÀ - v.a. et n. l" con). ­

Ressusciter, renaitre. 
Du lat. : r~urgtrf!. 

RFSCONTRA - n.f - Rencontre. 
RFSCRITU - n.m. - Rescri t. 

Lat. : rtscrip/us. 
RESCRIVE - v.a. 2- con). - Récrire. 

Ital. ; riscri,'trt . 
RFSCUNTRÀ _ v.a. 1 r' con). - Ren­

contrer. 
RESCUNTRÀ (se) - v.pr. 1" con). -

Se rencontrer, se tamponner. 
RESEDÀ - n.m. - Réseda. 

Ital. : amarina, réséda. 
Prov. : amourf!/o, réséda. 

RESERVA - n.f - R~rve. 

RESERVÀ - I·.a. l n con). - Réserver. 
LaI. : rtSt!rllQl"t. 

RESERVUAR - n.m. - R~l'Voir. 
Du franç. : teservoir. 
Ital. : sf!rbaloio. 
(Voir: ptschf!ra). 

RESGAR DÀ - v.a. 1" con). - Reprder, 
concerner. 

RESIDÀ _ V.n. Ire con). - Résider, 
demeurer. 
Lat. : ri!sitkrt. 

RESIDENÇA - n.f - Résidence, domi­
cik. 
Lat. : rtsitkntio. 

RFSIDENTE - n.m. - Résident. 
adj. vub. - Résidant. 

RESIDOU - n.m. - Résidu, db::het. 
Lat. : residuus . 

RESIGNÀ - v.o. l" con). - Résigner ; 
se démettre. 
Lat. : rf!signarf!. 

RFSIGNAÇIUN - n.f - Résignation. 
Lat. : rf!s ignatio. 

RESIGNÀU, à - n. ct ad). - Résigné. 
RESINA - n.f. - Résine. 

Lat. : resina. 
Sanskrit; rasa, suc, fluide. 

RESINUSU, :1 - adj. - Résineux. 
RESIPELA - n.f - Erésipèle, érysipèle. 

Ital. : rjsipela. 
Grec: erusipelas. 

RFSIPISCENÇA - n.f - Regret, amen­
dement, résipiscence. 
Lat. : rt!sipiscentia. 
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RESISTE - Y.n. 2" conj. - Résister. 
Lat. : resistere. 

RFSISTENÇA - n.f - Résistance. 
RESOLVE - v.o. 2" con}. - Résoudre, 

décider. 
Lat. : re·so/vere. 

RESPARGNÀ - v.o . l" conj. - Epar­
gner, ménager, économiser. 
Lat. : pârcere. 
Ital. : risparmiare. 
Prov.: espargnà. 
Germ.: sparanjan. 
AlI. : sparen. 
(Voir: spargnà, spragnà). 

RFSPARGNU - n.m. - J::pargne. 
Ital. : risparmio. 
(Voir: spragnu). 

RESPEDI - v.o. 3" con}. - Réexpédier. 
(Voir: spedi, spediçiun). 

RESPETÀ - v.o. 1 ri conj. - Respecte!'. 
Du lat. : respectus, de : respicere, consi­

dérer, tOUrDer son attention 
vers. 

RESPET ÀBlLE - adj. - Respectable. 
RESPETIV AME!'.'TE - adv. - Res­

pectivement. 
RESPETIVU, a - adj. - Respectif. 
RESPETU - n.m. - Respect. 

Lat. : resper::tus. 
A respetu, loc. adv. par rapport à. A 

respetu de "Ql/U passau, chest'onu a recolta 
è sto cM bofUl. Par rapport à l'année passée, 
cette ann6e la récolte a été meilleure. 
RESPETUSAMENTE - adv. - Respec-

tueusement. 
RESPETUSU et RESPETOUSU, a -

adj. - Respectueux. 
RESPIRÀ - v.a. l'" conj. - Respirer. 

Du lat. ; respirare. 
RESPlRÀBILE - adj. - Respirable. 
RESPIRAÇIUN - n.f - Respiration. 

Du lat. : respiratio. 
RESPIRATORI - atij. - Respiratoire. 
RESPIRU - n.m. - Respiration, souffle, 

répit, repos. 
Ital. : respiro. 

RESPLENDE- v.n . 2" conj. - Respleodir. 
Du lat. : resplendere. 
(Voir: splende, splendente, splendù). 

RESPLENDENTE - adj. - Resplen­
dissant. 

RESPONDE - v.a. et n. 2" conj. - Ré­
pondre. 
Lat. : repondere. 

RESPOST A - n.f - Réponse. 
Bota e resposta, du tac au tac. 
Ital. : boua e risposta, attaque et 

riposte. 
RESPUNSÀBILE - n. et adj. - Respon­

sable. 
RESPUNSABILITÀ - nI - Respon­

sabilité. 
RFSPUNSORI - n.m. - Répons. 

Lat. : responsorÎum. 
RESSACU ou RESSACA - n.m. ouf -

Ressac. 
Prov.: ressaco. 
Ital: rissarca, 

RESSANÀ - v.a. et n. 1'· conj. - Assai­
nir, guérir. 
Ital. : risonare. 

RESSANSU - n.m. - Noyaux des olives 
écrasés sous la meule; marc d'olives; 
grignons. 
Niç. : ressans/. 
Ital. : sansa, sallSena. 
Du lat. ; sampsa. 
Pro v. : Vnde ai fàu l'œr; v'a fà u res­

sansu. Va chercher les grignons où tu as 
fait ton huile. 
RESSAUTÀ - v.n. 1" conj. - Sursauter. 

De : re-saI/are. 
RESSAUTU - n.m. - Sursaut. 
RESSEMENÀ - v.a. l'" conj. - Res­

semer. 
De : re-seminare. 

RESSENTE - v.a. 2" conj. - Ressentir. 
De : re + sentire. 

RESSENTE - v.pr. et impers. 2" conj. -
Convenir à, seoir. 

RESSENTIMENTU - n.m. - Ressen­
timent. 

RESSERRA - nI - Resserre. 
RESSERRÀ - v.a. Ire conj. - Fermer, 

renfermer, clôturer. 
RESSERRÀU - adj. - Renfermé, sans 

aération. 
Sente u resseràu, qui sent le renfermé, 

qui n'a pas été aéré. 
RESSIMELÀ - v.a. 1" conj. - Resse­

meler. 
RESSIMELAGE - n.m. - Ressemelage. 
RESSOR - n.m. - Ressort. 

(Voir; mola). 
RESSORTE - v.n. 2" conj. - Ressortir. 
RESSURÇA - n.f - Ressource. 
RESSUVEGNl (se) - v.pr. 3" canj. -
Se ressouvenir. 



RES -266- RET 

RESSOSCJT À - (Voir: rtsciÜJcità). 

RESTA - n.f. - Cbapelet d'oignons. 
d'ails, etc ... 
Du lat. : relt, filet. 
(Voir: ünrcstà, enfiler.) 

RESTÀ - v.n. l" co"'. - Rester, demeu­
m. 
De: re-stare. 

RESTABIÙ - v.o.)' conj. - Rétablir. 
REST ABILIMENTU - Il.m. - Rétablis-

sement. 
RESTAURÀ _ v.o. l " ~onj. - Restaurer, 

remettre en bon état. 
Lat. : reSlQl4fOrt. 

RESTAURAÇIUN - Il.f - Restau­
ration. 
Lat. ; r es/OUrDI/O. 

RESTITOt - v.o. 3" con). - Restituer. 
Lat. : restlluere. 

RESTlTOÇJUN - n./. - Restitution. 
Lat. : restitutio. 

RFSTORZE - 1'./1. 2- co"'. - Retordre. 
RESTRItNTU - n.m. - Pressoir. 

Ital. : (Dlchio. 
Etym. de: s,renu, presser. 
lai. : reSlrlc/um, de : nstringere. 

RE5TRIÇIUN - Il.f - Restriction. 
lai. : restrif:io. 

RESTU - n.m. - Resle, reliquat. 
U restu d'u sc4u, locution signifiant: 
homme de peu de valeur. 

RESTURÀ - (Voir : reSIQurd). 
RESTURAÇlUN - (Voir: resfQuraçiulI). 
RESTURANTE n.m. Restaurant. 
RESULOÇlUN - n.f - Réwlution, 

conclusion. 
Lat. : , eJolu/lo. 

RESULOU, a - Q(lj. - Réwlu, décidé. 
RESOLTÀ - v.o. 1" conf. - Résulter. 

Du lat.: Ttsulfa,e, rebondir, rejaillir. 
RESOLTATU - n.fIt. - Résultat. 
RESOME - v.o. 2- con). - R~umer, 

abréger. 
Du lat. : rt-sumert. 

RESÜMÈ - n.m. - Résumé, abrégé. 
(Du fr.). 

RESORGE - v.o. 2' (:on}. - Ressurgir, 
réapparaltre. 

RESORGIMENTU - n.m. - Renouveau 
Ital. : risorgirnento. 
Du lat. : 't-Jurgert. 

RESORREÇlUN - n.f - Rburrection. 
Du lat. ; renur,ee/lo. 

RET ACÀ ou REST ACÀ - v.o. 1" con}. 
- Rattacher, attacher de nouveau 
Du germ. ; $/akka. Ane. fr. es/oche'; 

poteau, pieu. es/achier avec le préfixe r/: 
fixer aVe(: un pieu. 
RETACUNÀ - JI.O. l" conj. - Raccom· 

moder, rapetasser, rapmr. 
Ital. : rattOCOIIOre. 
(Voir: /acUnD, tOCUI/). Pour raccôm· 

moder, voir: Jor# et sarçiüro). 

RETAGUÀ - JI.a. 1" caf!!. - Retailler, 
recouper. 
Ital. : ritagliart. 

RETAGLIU - n.m. - Recoupe, déchet. 
Ital. : rUagllo. 
(Voir; ru/ami). 

RETÀNGULU - n.m. - Rectangle. 
Du lat. : reclus, droit; ongu/UJ, angle. 

RETANGOLARI - ad}. - Rectangu­
laire. 

RETAPÀ - v.o. tu con}. - Reboucher. 
RETAPISSÀ -

pisser. 
v.o. t .. con}. _ Reta-

(Voir: /apissd). 

RETARDÀ ou RETARZÀ - v.o .l '· conj. 
- Retarder. différer, freiner. 
Lat. : re·tartku"e. 

RET ARDAMENTU - n.fIt. - Retar­
dement. 

RETARDATARI - n.m. - Retardataire. 
RETARDU ou RETARZU n.fIt. _ 

Retard. 
RETASTÀ - v.o. 1" COlI). Retâter, 

goûter de nouveau. 
RETEGNE - JI.a. 2' cof!!. - Retenir. 

Lat. : relinere. 
RETEGNOA - n.! - Retenue. 
RETENÇlUN - n.! - Action de retenir, 

rétention. 
Lat. : Tt/enlio. 

RETENTÀ - v.o. I r. conj. - Tenter, 
essayer de nouveau; retenter. 
Lat. : rt-tentore. 

RETtNZE - v.o. 2' con}. - Reteindre. 
(Voir: tënu). 

RETICENÇA - nf - Réticence. 
Du lat. : re-tocere. 

RETlFICÀ - v.o. 1 r. canj. _ Rec:tifier. 
Lat. : recf(ficore, redresser. 

RETIFICÀBILE - ad}. - Rectifiable. 
RETlFICAÇIUN - n.f - Rec:tification. 

Lat. : reef(ficotio. 
RETIFICATO - n.m. - Rectificateur. 
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RÈI1LE - n.m. - Reptile. 
Lat. : repfi!is, de: repere, ramper, 
glisser. 

RETIRÀ - F.O. 1re conj. - Retirer. 
RETIRADA - n.f - Retraite, reti­

rement. 
RETIRU - n.m. - Retrait, retraite, 

hospice, maison de repos. 
RETORICA - n.f - Rhétorique. 

Lat. : rhe/oriea, 
s-enl : ars. 

RETRATÀ (se retratà) - v.a. et pro 
1" con). - Rétracter. 
Lat. : re-tractore, et : re-trahere. 

RETRATAÇlUN - nf - Rétractation. 

RETRETA - n.f - Du fT. : retraite, 
repos, pension. 

RETRETÀU, a - n. et adj. - Retraité, 
pensionné. 

RETRIBot - v.o. 3" conj. - Rétribuer. 
Lat. : relribuere. 

RETRIBÜÇWN - nf - Rétribution. 

RETRON - n.m. - Écho, contre-coup. 
(Voir: tron). 

RETRUCEDE - v.o. 2" cot/j. - Rétro­
céder. 
Lat. : ,couderc. 

RETRUCESSIUN - n.f - Rétrocession. 

RETRUGARDIA - n.f - Arrière­
garde. 

RETRUNÀ - v.a. ct impers. - Retentir, 
tonner de nouveau. 
Ex . .' anchœi tempu hurrascusu trofUJ e 

retrona. Aujourd'hui le temps est orageux, 
il tonne sans cesse. Le r de re/ron et de 
retrunà est venu sous l'influence du lat. : 
toni/rus. 
RETRUVÀ - v.a . I,e conj. - Retrouver. 

RETÙ - n.m. - Reçteur. 
Lat. : rector. 

RETUCÀ - v.a. et n. 1 Te eonj. - RelOu· 
cher. 

REIUMBÀ - v.a. l'" conj. - Retomber. 
RETURNU - n.m. - Retour. 

Ital. : rjtorno. 

R2u (a, da) - loc. adv. - En entier, 
à l'extrême. 
Ex.; L'avifmu gudliu a réu, nous cn 

avons profité jusqu'à l'extrême. 
Ment.: a ri. 
Peillois: a ret. 
Du lat. : reere. 

RtU (Cà da ... ) - Faire un long voyage. 

REURDINÀ - VA. 1 r. conj. - Réordon­
ner, remettre en ordre, réorganiser, 
ordonner de nouveau. 
Ital. : riordinare. 

REU~GANISÀ - v.a. 1" conj. - Roor­
gaOlseT. 

REUGARNISAÇIUN - n.f - Réor-
ganisation. 

REONt - v.a. 3e ronj. - Réunir. 
REONIUN - nI - Réunion. 
REVItDE - v.a. 2e eonj. - Revoir. 

Lat. : re-videre. 
A se rellifde : au revoir. 

REVEGLIUN - n.m. - Du franç: 
réveillon. 

REVEGM - v.n. 3" eonj. - Revenir. 
Un püghœgfju revl!gnüu, un parvenu. 

REVELÀ - v.a. I r. conj. - Révéler. 
Lat. : reve/are. 

REVELAÇIUN - n.f - Révélation. 
Lat. : revela/w. 

REVELATÙ - n.m. et adj. - Révélateur. 
Lat. : revela/or. 

REVENDE - v.a. 2" eonj. - Revendre. 
REVENDICÀ _ v.a . 1 r. conj. - Reven­

diquer. 
REVENDICAÇIUN - nI - Reven. 

dication. 
REVÈNDITA - n.f - Revente. 
REVENTURÀ ' et (se reventurà) - v.a. 

et pro l '· canj. - Tourner et retourner, 
se rouler dans, se vautrer. 
Ital. : rivento/arsi. 
Du lat. : revertere. 

REVERBERAÇlUN et REV~RBERU 
- n.f et m. - Réverbération. 

REVERE (15) - n.pr.pl. - (lieu dit) -
Quartier au Nord·Ouest de Monaco 
«Les Révoires >~. 

REVERENÇA - n.J. - Révérence. 
Lat. : reverentia. 
Ex. : A eunfiença là perde a rel'erença. 

Trop de confiance nuit. 

REVERENÇIUSU, a - adj. - Révé­
rencieux, respectueux. 

REVERENDU, a - n. et adj. - Révérend. 
REVEIÙ - v.a. 3" eonj. - Révérer, 

honorer. 
Lat. : revereri. 
Ex.: Se là re~eri,' se faire encenser, 

choyer ... 
REVERTItGA - n.f - Revers. 
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REVERTEGÀ - v.o. 1'" conj. - Retour­
ner, retrousser. 
Lat. : revertere. 
Ex.: Id se reverti!xd ë maneghe, il 

faut se mellre au travail. 
REVESTE - v.o. 2- CQnj. - Revtlir. 
REVESTIMENTU - n.m. - Reve· 

ternenl. 
Ital: riv/!stiml'nlo. 

REvtNCIT A - n.! - Revanche. 
Ital. : rer/ncita. 

REVIRÀ et (se revirà) - l',a, et prol!. 
Ire conj. - Retourner, revirer. 
Ex. : Fd se ul'irà, il faut se débrouiller, 

sc remuer. 
REViRAMENTU - n.m. - Action 

de retourner, revirement. 
REVISÀ _ 1'.0. l'· conj. - Reviser. 
REVlSlUN - nI - Revision, révision. 
REVIST A - n./. - Revue 
REVIVE - v.n. 2e conj. - Revivre. 

Du lat. : f/!." ; I'f'rt! . 

REVUCÀ _ v.o. l'· conj. - Révoquer. 
Lat. : re.I'OCQre. 

REVUCÀBILE - adj. - Révocable. 
Lat. : rel'OcabiliJ. 

REVUCAOUN - n.f Révocation. 
Lat. : revocallo. 

REVULüÇJUN - n.f. Révolution. 
Lat. : rel'olutio de: rt!l1Q{.'ert!. 

REVULOÇlUNÀ _ v.o. l'· conJ. -
Révolutionner. 

REVULOÇl UNA RI - n. el adj. - Révo­
IUl ionnaire. 

REVUT À - v.o. 1" conj. - Voter de 
nouveau; rUlire. 

REZE - ~. a. 2' conj. - Régir, soutenir, 
résister; soupeser, 
Ital. : rcggere. 
Du laI. : ugere. 

REZUNTU. a - adj. - Coi, tapi, blott i. 
REZUNZE - v.a. 2" conj. - Remiser, 

mettre en place, ranger, ajuster, mett re 
ensemble. 
Du lat. : re " jungere. 
(Voir: ral.ulIl.e) . 

RIACHlSTÀ - r.a. ,,< con}. - Recou­
vrer, réacquérir. 
Ital. : rilll/istare. 

RlANA - n.f - Ruisseau, peti t torrent. 
Prov.: raiau, riau, rla/oun. 
Ment.: riana. 
On rut aussi: rafaM. 
Du lat. : rfl·us. 

RlBAMBELA - n.f Ribambelle. 
RIBOT A - n./. _ Ribote, ripai!Je. 

Ita l. : rfbolla. 
Œ . vx. fr. ribaud, riboter. 

RlCHESSA - n.f - Richesse. 
Ita l. : richeua. 

RlGœTu - n.f - Roquette (salade). 
Ital. : ruehella. ruca. 
Terme tech. : brassica ruca. 

RICHŒTU - n.m. - Lai t caillé, recuite. 
Ital. : ricouD. 

RICI N - n.m. - Ricin. 
Lat. : riclnus. 
Ital. : riclno. 
Term. tech. ; palma Christi. 

RIOU - n.m. - Hérisson. 
Ital. : riccio. 
Tcrm. lech. : herinaceus europeus. 
(Voir; porcu spin). 

RICU, a - n. et adj. - Riche. 
Ital. : rlcco. 
( U) rlcu _ pU/lin: le mauvais r iche de la 

parabole de J'tvangile. SI Luc chap. 16 
vs 19 sq. 

Ici c 'est une déformation de J'i talien: 
rlcco epulone. 

Lat. : dirilem epulonem. 
Etym. du francique: rlki : puissant. 

RICUGNIÇIUN ou RECUGNlÇWN -
n.f - R6cognition, reconnaissance. 
Lat. : re-cogni/io. 

RICUN - n.m. - Richard. 
Ital. : riccone. 

RIDE - v.n. 2" conj. - Rire. 
Lat. : ridere. 

RlDENTE - adj. - Riant. 
RlDICOUZÀ _ r.a. ' <0 conj. - Ridi­

culiser. 
RIDîcÜLU. a - n. el adj. - Rid icule. 

LaI. : ridieu/us. 
RIOO - n.m. - Du fr. rideau. 

(Voir : tem/ina). 
RŒ.sCE - l'.n. 2" conj. - Réussi r. 

Ital. : rfu dre et : riuscire. 
RlENTRÀ - v.o. ' '" conj. - Rentrer. 

lta1. : rientrare. 
RIFO DERAF(de)ou RJF E DE RAF (de) 

loe. - D 'une façon ou d 'une autre. 
Ment.: de rif 0 de raf 
Gén. : riJ!e e raffe. 
Piém.: rif e raf 

RIFERl - 1'.0. el n. 3~ conj. - Référer, 
rapporter. 
Ital. : riferire. 
Lat. : re/erre. 
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RIGA - n.f. - ligne; raie; règle; 
sillon. 
Ital. : riga. 
D u gaul. : riea : sillon. 

RIGA (üo) - lac. - En rang. 
RIGÀ - 1I.a. 1" conj. - Rayer. 
RIGÀU - n.m. - R ouge-gorge. 

Prov.: rigau. 
Term. tech. : /usciola rubicula. 

RI GIDITÀ - nf - Rigidité, durelA! . 
Lat. : rigidi/as, 

RIGIDU. a - adj. - Rigide, dur, fermé. 
Lat. : rigidus. 

RIGOLA - n.! - Rigole. 
(Voir : beà). 

RI GÙ - nf - Rigueur. 
Lat. : rigar. 

RIGURUSU, a - adj. - Rigoureux. 
RlJ'v(A - nI - Rime. 
RIMÀ - v.n. Ir< conj. - Rimer. 

RIMAIRE - n.m. - Rimeur. 
Prov.: , imaire. 

RINVERSU - n.m. - Revers. 
(da) rinversu, loc. adv. à l'envers. 
Du lat. : versus, part. pass. de : verlere, 

retourner. 
RlSCÀ - v.o. ct n. - R isquer. 

Lat. : rischiare . 
RlSCU - n.m. - Risque. 

R1SIE RA - nI - Rizière. 
RISOTU - n.m. - Riz safrané. 

Ital. : risotto. 
RISU - n.m. - Riz. 
RISU (grana de) - n.f - Orpin ; jou­

barbe. 
RITMU - n.m. - Rythme. 

Grec; rurhmas, rapport, symétrie, 
harmonie. 

RITU - n.m. - Rit, rite. 
Lat. : ritus. 

RITOALE - n.m. - Rituel. 

RJTURNELU et RIT URNELA - n.s. 
Ritournelle, refrain. 
Ital. : ritarnella . 

RIVA - n.r - Rive. 
Lat. : rivus. 
Ital. : riva. 

RIVALE - n.m . - Rival. 
RIV ALISÀ et RIV ALIZÀ - v.n. I,e canj. 

- Rivaliser. 
RIVALITÀ - nI - Rivalité. 

Lat . ~ rivali/os, rivalité, jalousie. 

RIVIERA - nI - Rivière, riviera, 
littoral. 
Féminin substantivé de : riparius; qui 

est sur la rive. D'où la région proche d'un 
cours d'eau ou de la mer. Ex . ." la Riviera 
entre Nice et Gênes. 
ROBA - n.r - Robe. 

RO~OSTU. ft - n. ct adj. - Robuste, 
vIgoureux. 

ROBûSTFSSA - n.r - Vigueur, robus­
tesse. 
Lat. ; rabur, force. 

ROCA (A) - n.r - Le Rocher par excel­
lence, le Rocher de Monaco, Monaco­
Ville. 

ROCA - nI - Roche, rocher. 

ROCABRû NA - Géogr. locale - n. pro 
de lieu - Roquebrune, aujourd 'hui 
commune de Roquebrune Cap-Martin. 
Comme Menton, elle fit partie de la 
Principauté de Monaco jusqu'en 1861. 

ROCABRÛ NASCU, a - n. et adj. -
Habitant de Roquebrune; roquebrunois. 

RODA - n.f. - Roue. 
Lat. : rata . 

RODU - n.m. - Halo, rondeau, cercle. 
Dicton." Qandu a lüna fa rodu Q l'entu 

a brodu, le halo de la lune est présage de 
vent ou de pluie. 

D u lat. : ra/undus. 

RŒSA - nI - Rose (fleur). 
Lat . : rosa. 

ROLU - n.m. - RÔle. 
D u lat. : ratufus, feuille roulée portant 

écrit. 
ROSA - n.pr. fém. - Rose, 

Dim. : Rusin et Rusëfa. 
ROS A - adj. - Rose (couleur). 
ROTU - n.m. - Rot; renvoi, 

R UBÀ - v.o. l'" cunj. - Voler, esca­
moter. 
liaI. : rubore. 
Du germ. raubo: butin. A l'origine, 

vêtement dont on a dépouillé l'ennemi. 
Cf. A. Dauzat, opus. cit. 

Dicton ." Qü roba 'n ladrun cent'ani 
de perdun. Avaleur, voleur et demi. 

RUBARlÇI - n.m. - Vol ; larcin. 

RUBINItTU - n.m. - Robinet. 

R UBû STU, ft - n. et adj. - Robuste, 
for t. 

R UCA - n.f. - Quenouille. 

RUCÀ - n.f. - Quenouillée. 
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RUCASSU - n.m. - GrO$ rocher. 
RUCHi;: - n.m. - Crenilabre (poisson), 

labre nfr6e. 
l IaI. : (',~nilabro. 
Qondu a figa Id broca u ruch~ \'0 per 

foca, lorsque le figuier bourgeonne (quand 
le printemps est proche) la saison favorable 
pour la plche aux poissons de rocher 
commence. 

RUCHELA - n./. - Patelle de roche de 
forme conique à oc pas confondre avec 
la cialQSlra, patelle plate et grisâtre. 

RUaN - n.m. - Merle bleu. 
Ital. : passua wlitaria. 
PeiUois: passea sulidaÎa, 
Tenn. tcch. : montico/a cyOlllU turdus. 

RUGAÇIUN - n.f - Rogation. 
Lat. : rogatio, demande, pr~re. 

RUGNA - n./. - Rogne, gale. 
hal. : rogna. 
Çercà rugfIQ da graut, chercher querelle: 

provoquer. 
RUGNÀ - ~.a. et n. - Grogner, mur-

murer. 
RUGNAIRE - n. et adj. - Grosnon. 

RUGNUN - Il. et adj. - ROillon, 
ragneux. 

RUGNUSU, a n. ct adj. - Caleux, 
scabieux. 
Lieu dit: (( Cavu rugnusu» situé à 

l'oucst de Cap d 'Ail. 
RUINA - n.f - Ruine. 

Ital. : rovina. 
Lat. : ruina. 

RUlNÀ - ~.a. l'" con). - Ruiner. 
liaI. : rovinare. 

RUINUSU, a - adj. - Ruineux. 
RULÀ - ~.a. et n. - 1" con). - Rouler, 

voyager, bourlinguer. 
Lat. : rotare, rolu/are. 

RULADA - n.f - Roulade, trille. 
RULETA - n.f - Roulette. 
RULtU - n.m. - Rouleau (de papier 

etc ... ) rouleau compresseur. 
(Voir: canelu). 

RULlu - n.m. - Roulis. 
RULO - n.m. - Rouleau. Mot français 

introduit dans le dialecte montgasque. 
(Voir: ruUu). 

RULORA - n./. - Femme de mauvaise 
vie; du fr. : roulure. 

RUMA - n. pr. - Rome. 
Lat. : Urbs Roma. 

RUMAN, a - n.pr. et tJdj. - Romain; 
romain, e. - /inti rumantl n.c. balance 
romaine; laitue. 
(Voir: scandagfiu). 

RUMAN (San) - n.pr. _ Saint-Romain 
ou Saint-Roman. Encyclopédie la­
rousse: Saint-Romain, martyr à Rome 
en 258 - Ugionnaire romain sous' le 
r~gne de Valtrien. Chargé de garder 
Saint-Laurent, il se db.:lara chrttien 
et reçut le bapt~mc. L'Empereur lui 
fit trancher la t~te après l'avoir fait 
cruellement flageller. Flle le 9 août. 
Nom d'un quartier à l'Est de Monaco. 

RUMANÇA - n.f - Romance; chan­
ron. 
Romanz a servi à désigner: 10 le fran­

çais par opposition à J'allemand; 20 la 
langue vulgaire (le roman) par opposition 
à la langue savante (le latin); 30 tout rb.:it 
en langue vulgaire; 40 do petits pœmes 
en stances. Cf. Esp. : romance, romancero. 
RUMANIN - n.m. - Romarin. 

Torm. tech. : rosmarinUJ olficinalu. 
RUMBÀ ot RUMBU D'ŒRI - n.m.­

Rasade d'huile. 
RUMBU - n.m. - Turbot (poisson). 

Tenn. lOCh. : rhombus maximUJ. 

RUMPE - VA. 2" con). - Rompre, 
casser, briser, 
ItaL: rompert!. 
Prov.: routnJ)rt!. 
Lat. : rumpere. 

RUMPE-COLU - n.m. - Casse-cou; 
mauvais pas.sa,ge. 
Ital. : romp/cola. 

RUMPE-CUFE - n.m. - Importun. 
Ital. : rompucaltole. 

RUMPE-GOTU - n.m. - Libellule. 
Prov.: roumpe-l'e/re. 

RUNDELA - n.f - Rondelle. 
RUNDELÀ - v.n. - Dégringoler, rouler. 
RUNDt'> - n.m. - Rondeau. 
RUNDU, a - adj. - Rond. 

Lat. : rotundus. 
RONDURA - n.f - Hirondelle. 

Ital. : rondine. 
Term. loch. : hirUlldo rustica. 

RUNDUROU, a - adj. - De forme 
arrondie, renll~. 

RUNFLÀ - v.a. 1" conj. - Ronfler. 
Onomatopte. 

RUNFLADA - n.f - RonDement. 
RUNFLAIRE - n.C. - Ronfleur. 
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RUNFLUN - n. et adj. - Importun. 
RUNRUNÀ - Y.n. - Ronronner. 

Onomalop6e. 
R UNSÀ _ v.a. In con). - Bousculer, 

heurter. 
RUNSADA - n.f - Pou~; coup 

d'~paule, heurt. 
RURE - n.m. - Chêne blanc, roure. 

Term. tec:h. : quercus robur. 

RURE - n.C. - Chene-I~gc . 
(Voir: Eu#). 

RUSARI - n.m. - Rosaire, chapelet. 
Lai. : rosarlum. 

RUSBIF ou ROSBIF - n.m. - Rosbear. 
RUSIGUÀ - v.a. Ir. con}. - Ronger. 

grignoter. 
liaI. : rosfct:hiare. 

RUSIGLIADA - n.f - Rongement. 
RUSIGLIAIRE - n.m. - Rongeur. 
RUSSASTRU, a - adj. - Rougeâtre. 
RUSSAZE - n.fpl. - Rougeole. 
RUSSETU - n.m. - Rougeur des joues. 

On dit plus souvent au pluriel: J russel/. 

R USSEZÀ - v.n. l '· conj. - Tirer sur 
le roux, le rouge, rougeoyer. 

RUSSEZE - n.c. - Variété de raisin. 

Russl - M. 3" conj. - Rougir. 
Ital. : arrossire. 

RUSSIGNOLÂ (lieu dit A) - Crete de 
Rossignol, situte au-dessus du Bestagno. 
Géogr. locale. 

RUSSIGNOLU - n.m. - Rossignol. 
Term. tech.: philomelo fuscinio. 
Lat. pop. lusdniolus dim. de lusdn/o. 

Le 1 changé en r par dissimilation, ou par 
analogie avec russus; le plumage du 
rossignol est rougeâtre. 

Russlu - n. et adj. - Roussi. 
(Voir : riimàu). 

RUSSU, Il - n. et adj. - Rouge, roux. 
Lat. : ruber. 
RuJSu de siro bon tempu se spero, ru$Su 

de matin ventu e aiga per comin. (Le ciel) 
rouge le soir présage de beau temps; (ciel) 
rouKe le matin présage de mauva is temps. 
RUSSÙ - n.f. - Rougeur. 

RUSSU (d'."u) - n.m. - Jaune d'a:uf. 
R USTA - n-/. - Rossée. 

Prov.: rouste. 
(Voir : IrUsto). 

RUSTI- v.o. et n. 3- conj. - Rôtir. 

RUSTIu - n.m. - Rôti. 

RUTA (a rata de cola) - ItIC. - A tout 
rompre; à tombeau o uvert. 
Etym. de rupta part. passé de rwnpere 

pris comme nom. 

RUTÀ - V.n. In cof!!. - Roter. 
Ital. : rutlare. 
Lat. : eructore. 
(Voir: rOlu). 

RUTAÇIUN - n.! - Rotalion. 
laI. : rOlollo, action de tourner. 

RUTADA - n.! - Action de roter. 
RUTAMI - n.pl. - Déchets de pâtes. 

RUTlNA - n.f. - Routine. 
Du lat. : rota. 

RUTU, Il -part. el adj. - Rompu, cassé. 
De: rumpe. 
Pris substantivement dans l'expression: 

çercà u rutu cumo u magnin. 
Trad. fr . équiv.: 1) couper les cheveux 

cn quatre; 2) lirer profil de 10 UI. 

R UTORA - n.f - Ruplure, rOlUre. 

RUYA - nI - Rouille. 
Ital. : ruglne. 
LaI. : rubigo. 

RUYÀ - v.n. - l n con). - Ruisseler, 
couler ; rouiller. 

RUYU - n.m. - Jel d 'eau. jaillissement. 
ProV.: raian. 

RUYUSU - adj. - Rouillé. 
ROA - n.f - Rue (plante). 

Lat. : ruto. 
Term. tech. : rulO graveolens. 

ROBAN - n.m. - Du franç. : ruban. 
ROBI - n.m. - Rubis. 

ROBRICA - n.! - Rubrique. 
Lat. : rubrica. 
Titres en lettres rouges (rllber: rouge) 

des livres de droil et des missels. 
ROBu - iI.m. - Mesure de poids valant 

8 kgs. 
Prov.: riib. 
Niç. : rüp. 
De l'arab. : rub'o. poidS de 12 kgs % 

RODE - adj. - Rude. 
Lat. : rudis. 

RODESSA - n.f - Rudesse. 
RODIMENI'U - n.m. - Rudiment. 

Lat. : rudimenlum, apprentissage; 
début. 

ROFlAN, Il - n.m.J. - Entremetteur, 
maquereau, rufian. 
Ital. : ruffiano. 





S - n.m. - vingtième leltre de l'alphabet 
monégasque. 

SA - nI - Sel. 
Lat. : sal. 
Ital. : sale. 
Prov.: sau. 

SABA - n.f - Sève. 
Lat. : sapa, vin cuit. 
Prov.: $Qoo. 
Puà a vigna avant{ che sice ün saba. 

Tailler la vigne avant la montée de la sève. 
SABAIUN, SAMBAJ UN et SABA­

GLIUN - n.m. - Sabayon. 
Ital. : tabaglione. 

SÀ8lA - n.f - Sable. 
lat. : sabulum. 
Ital. : sabbla. 
(Voir: arena). 

SABIUSU, a - adj. - Sablonneux. 
SABRÀ - n.f - Coup de sabre. 
SABRÀ - v.a. 1" conj. - Frapper à 

coups de sabre. 
SABRE - n.m. - Sabre. 

All. : sahel. 
SADU - n.m. - Samedi. 

Lat. : sabbatum. 
SACÀ - n.f - Contenu d'un sac. 

Una sacà de scfii. Un sac d'écus. 
SACARINA - n.f - Saccharine, 
SACOCIA - n.f - Sacoche. 

Ital. : saccoccia. 
SACRÀ - v.a. 1'" canj. - Sacrer, consa­

crer. 
Lat. : sauare. 
(Voir : cunsacrà). 

SACRAMENT ALE - adj. _ Sacra­
mentel. 

SACRA~NTU - n.m. - Sacrement. 
Lat. : sacramenlum. 

SACRANUN - Juron. Saclé Nom. On 
emploie plus souvent la forme abrégée : 
cranun. 

SACRIFICÀ (se) - v.a. et pr. 1 r~ carif. -
Sacrifier. 
Lat. : sacrificare. 

SACRIFICATÙ - n.m. - Sacrificateur. 
SACRIFIÇI - n.m. - Sacrifice. 

Lat. : sacrifidum. 

s 
SACRILEGIU - n.m. - Sacrilège, 

profanation. 
Lat. : sarrilegium. 

SACRtLEGU --'- n. et adj. - Sacrilège, 
profanateur. 
Lat. : $Qcrilegus. 

SACRIST AN - n.m. - Sacristain. 
Dicton. Dè da büve au sacristan che 

u preve à sen. Littéral. : Offrez à boire 
au sacristain car le curé a soif. 
SACRlSTIA - n.f - Sacristie. 
SACRU, a - adj. - Sacré, saint. 

Lat. sacer. 
SACRUSANTU, a - adj. - Sacro-saint, 

saint, sacré. 
SACU - n.m. - Sac. 

Lat. : saccus. 
SAtTA - nI - Foudre, flèche. 

ut. : sagilta. 
Saëla de 'na saëla, interj. impréc. : male­
peste! 
SAEI À - n.f - Coup de flèche. 
SAEI À - v.a. et n. 1 re canj. - Lancer 

des flèches. 
SAFRAN - n.m. - Safran. 

Bas lat. : sufranum, dérivé du persan: 
zU41er. 

SAGITARl - n.m. - Sagittaire (signe 
du zodiaque). 
Du lat. : $Qgilla, flèche. 

SAGNÀ - n.f - Saignée. 
SAGNÀ - V.a. 1" canj. - Saigner. 

Lat. : sanguinare. 
SAGNANTE - adj. - Saignant. 
SALA - n.f - Salle. 
SALA A MANGIÀ - n.f - Salle à 

manger. 
SALABRE - n.m. - Epuisette. 

Du grec: sagèni. 
ou de l'indien: safamba, filet de forme 

carrée. 
Prov.: safabre. 

SALAmt - n.m. - Saladier. 
SALAMANDRA - n.f - Salamandre. 
SALARI - n.m. - Salaire. 

Lat. salarium, de : sai, sel, indem­
nité pour le sel. 

SALARJÀU - n. et adj. - Salarié. 
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- n.m. - Salure;' saumure. 
sabituiUJ. 

SARVA - n.f - Salve d'artillerie. 
Du lat. : salve, salut. 

SARVÀ - v.a. etpr. (se sarvà) _ Ire eonj. 
- Sauver, réserver; se sauver. 
Ital. : sa/vare, serbare. 
Lat. : salvart!, servare, 

SARVACUNDOTU - n.m. - Sauf­
conduit. 

SARVAGARDIA - n.! - Sauvegarde. 

SARVÀIGU, a - n. et adj. - Sauvage. 
Lat. : silva/leus, de: si/va, forêt. 

SARV AMENTU - n.m. - Sauvetage. 
Ital. : sa/vomenta. 
Arrivd a sarvamëntu. Arriver à bon 

port. 
SARVATÙ - n.m. - Sauveur. 

Prov.: sauvaire. 
Lat. : sa/vator. 
Ital. : Salvalore . 

SAR~SA - nf Salut, sécurité. 
Prov.: sauvanço. 
Ital. : salvezzp. 

SÀRVIA - n.f - Sauge. 
Ital. : salvio. 
Niç. ; sarvia. 
Terme tech. : salvia officinalis. 

SARVlETA - nf - Serviette. 
(Voir: seniela) . 

SARVU, a - adj. - Sauvé, sauf. 
Lat. : salvus. 

SATAN - n.m. - Satan (L'esprit tenta­
teur). 
Ital. ; satan. 
Lat. : salan, satanas. 

SATÀNJCU, a - adj. - Satanique. 
SATEÙTE - n.m. - Satellite. 

Lat. : salelles, itis. 
SATIN - n.m. - Satin. 
SATINÀU, ft - adj. - Satiné. 
SÀIIRA - n.f - Satire, parole ou écrit 

mordant. 
Lat. : sa/ira. 
Tirà de sàtire. Lancer des pointes. 

SATIRICAMENTE - ad ... - D'une 
manière satirique, satiriquement. 

SATIRICU, a - n. ct adj. - Satirique, 
mordant. 

SATIRIZÀ - v.a. 1re conj. - Satiriser. 
SÀTIRU - n.m. - Satyre. 

Lat. : satyrus. 

SATISFÀ - v.a. et n. l'" conj. - Satis­
fa ire, apaiser. 
Lat. : sarisfacere. 

SATISFACENTE - adj. - Satisfaisant. 
Du lai. : sa/isfaciens. 

SATISFAÇIUN - n.f - Satisfaction. 
Lat. : satisfactio. 

SATORÀ - v.a. l'" conj. - Saturer, 
assouvir, rassasier. 
Lat. : saturare. 

SATORAÇIUN - n.f - Saturation, 
grande quantité, abondance. 
Lat. ; saturiras. 

SATORNALE - n. et adj. - Saturnales; 
saturnien. 
Du lat. : saturnalia. 

SÀTORU - adj. - Rassasié, saturé. 
LIlt. : satur. 
Sun già SàtÜTU d'achela mlÏsica. Je suis 

saturé de cette musique. 
(Voir: saùfu). 

SÀUÇA - n.f - Mûre (fruit du murier), 
morus nigra. 

SAUÇÈ et SAUÇERA - n.m. _ Mûrier. 
Terme tcch. : mOTUS nigra. 
Ital. : nerogelso. 

SAUÇISSA - n.f - Saucisse. 
Ital. : salsiccia. 

SAUÇISSUN - n.m. - Saucisson. 
SAUDÀ - v.a. Ire conj. - Souder. 

Ital. : saldare, 
Du lat. : so/idare, faire tenir solide­

ment; affermir. 
SAUDADÙ - n.m. - Soudoir. 

Ital. : saldatoio. 

SAUDORA - n.f - Soudure. 
Ital. : sa/datura. 

SAÙLU. a - adj. - Repu, rassasié. 
Ital. : sato"o. 
Lai. : sa/ur, saturus, satulfus. 

SAUMÀ et SAUMADA - n.f - Char­
gement d'une bête de somme. 
Prov.: saumado. 
Peillois; saumaia. 
Ment.: saumoia. 
(Voir: sOma, ânesse). 

SÀUSSA - n.f - Sauce. 
Du lat. salsa. 
Prov.; sausso. 
Ital. : salza. 

SAUSSIERA - n.f - Saucière. 
SAUTÀ - v.a. et n. - Sauter, franchir 

un obstacle. 
Du lat. : saftare. 
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SAUT ARELÀ - V./I. - Sautiller. 
Ital. salrareffare. 

SAUTARELV - n. ct adj. - Grillon 
sautereau. 
(Voi r: grilu) . 

SAUTRIUN (au) - lac. - En sautillant. 

SÀUTU - /1.111. - Saut. 
Lat. : saffus. 

SAVATA - nI - Savate. 
ltal. : ciabatla. 
Du lurc: 'chobara. 

SAVATlÈ - Il.m. - Savetier. 
Pro .. b.: Savatiè là Il fo mes/J o Savetier 

fais ton métier. 

SAVÈ - '",o. et n. 2e fonj. - Savoir, 
Cûnnaîtrc. 
Ital. : sapere. 
Prov.: saupre. 
Niç. : saupre. 
Du lat. scire, sapere. 
Scià sà? Sait-elle, vOIre Seigneurie'! 

SAVÈ - n.m. - Savoir. 

SÀ VIU - n.m. - Sage. 
Ital. : saria, saggio. 
(Voir; $apiença). 

SAVÙ - nI - Saveur. 
Ital. sapore. 
Prov.: sohollr. 
Niç. .fGl'lÏ . 
Lat. : sapor. 

SAVUN - n.m. - Savon. 
Prov.: saboun. 
Niç. Jubm/ll. 
Ital. sapone. 
La!. sapa, .mponem. 

SAVUNÀ V.a . lr~ 

SAVUNADA - n.f 
savonnage. 
Ital. saprmata. 

conj. 

- Eau 

Savonner. 

de savon, 

SAVUNÀRIA - Il.f - Saponaire. 
Terme teeh. sapOllaria officinalis. 

SAVUNARJA - Il.f - Savonnerie. 

SAVUNtTA - n.f - Savonnette. 

SAV VNIÈ ou SAVUNÈ -II.TII. - Savon-
nier. 

SAVUNUSU, a - ndj. - Savonneux. 

SAVURÀ - v.a. Ire cOly. - Savourer. 
Du lat. : sapaI', avoir de la saveur , 

du goûl. 

SAVURlu, a - adj. - Savoureux. 
Ilal. sapori/o. 
(Voir : gll~·/lIim). 
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SBAGLlÀ et SE SBAGLlÀ - v.u. ct v.pr. 
1" conj. - Rater, manquer, sc tromper. 
ftaL : sboglin!"e. 

SBAGLIU - /1./11. Faute, erreur. 
méprise. 
[ta1. ~·b(lglio. 

SBALURDI - ,'.0. 3~ cO/y. - Abasour­
dir, étourdir. 
Ital. : sbulon/ire. 

SBALURDIMENTU - /1./11. - Abas­
sourdissement. étourdissement. 
liaI. : shalordimento. 

SBASCIA ou BASCrA - Il.f - Baisse, 
dépression, pctit col. 

SBASCIÀ - l'.a, Ire co/y. _ Baisser, 
abaisser. 
(Voir: bauM). 

SBATE - V.iI. 2e cO/y. - Secouer. agiter, 
battre, fouetter, jeter contre. heurter. 
Ital. : sha//ere. 

SRATU - n.//!. - Chute. 
Ex. ; Piglià iil! sbofll, faire une chute. 

SBIAISClU (de) ou SRIAIJU -lac. ad,'. 
- De biais. de travers. 
Ital. sbieco, di sbii'Co. 

SBIRCIÀ ou SMINCIÀ - ".11. Ire cO/y. 
- Lorgner. 

. Ital. : sbirciore. 
SRIRRU - Il.II!. _ In Martinet noir. 

Etym.: onomatopie. 
Terme leeh. micropus opus cypsefus 

me/lxI. 
2° policier, mouchard. 
De 1 "ital. : sbirro. 

SBORNIA - nf. - Cuite, ébriété. 
Ex. PÎlflià 'na sbornia, prendre une 

cuite. 
Du laI. barb. : /ihOllius, dérivé du lat. : 
cl. : ebrius. 
Fr. ivre. 
O. Pianigiani. Oizionario Etirnologico 

della lingua italiana. Ed, Som:ogno. 
Milano. 

Ital. : sbormo. 
SBREGAIÀ ou BREGAIÀ - v.a . I,e 

conj. -
hal. 
Germ. : 

Emietter, broyer. 
shricciolare, 
brechell. 

SBREG U - /1./11. - T race, pied, marque, 
piste. 
U sbregu d'o ferre, la trace du lièvre. 

SBRINCIÀ- ,'./1. 1re crmi -Eclabousser, 
gicler. 

SBRINCIAOA - 11.( - ~c1(\bousscment, 
jet. . 
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SCANÀU, à - adj. - Egorgé. 
Ital. : scannota, 

SCANOAGLIU - n.m. - Balance 
romaine. 
Prov.: scandau. 
Niç. : scandài. 
Du Jat. : scapus, fléau d'une balance. 

SCANDALIZÀ - v.a. 1 te conj. - Scan­
daliser. 
Lat. : sCQl/dalir.;are. 
Grec : skandalidzô. 

SCÀNDALU - n.m. - Scandale. 
Lat. : scondafurn. A peira d 'u scon­

da/u, le provocateur, le séduc­
teur. 

SCANDALUSAMENTE - adv. - D'une 
manière scandaleuse. 

SCANDALUSU, a - adj. - Scandaleux. 

SCANELÀ - v.a. Ire cuni - Canneler. 
Ital. : seant/ellare. 
Prov.: cane/à. 

SCANELATORA - n.f - Cannelure, 
rainure. 
Ital. : seannella/ura. 
Prov.: cane/adura. 

SCANGIÀ - v.a. " . conj. - Changer, 
échanger. 
I tal. : scambiare. 
Prov.: escambià, 

SCANGIAMENTU - /I.m. - Change­
ment. 

SCAN GlU - n.m. - Change, .échange, 
mutation. 

SCAPÀ - v.n. 1'" coni - Echapper, fuir. 
Ital. : scappare . 
Prov. : escapà. 

SCAP ADA - n.f - Course, esçapade. 
échappée. 
Ital. : scappata. 

SCAP AMENTU - n.m. - Echappement. 
SCAPELÀ - ".a. I,e conj. - Oter le 

chapeau, découvrir, décalotter. 
Ital. : scapellaJ'e. 
(Voir: descapefà). 

SCAPELADA - n.f - Coup de chapeau. 
Ital. : scappe/lala. 

SCAPRIÇIÀ ou DFSCAPRIÇIÀ - v.a. 
pe conj. _ Dégoûter, dépiter, décou­
rager. 
Ital: scapricciare, scapriccire, faire 

cesser les caprices. 

SCAPûLARI - n.m. - Scapulaire. 
Lat. : scapulaJ'ium, de: !Capula; 

épaule. 

SCARA - n.f - Echelle, escalier. 
Lat. : scala, de : scandere, monter. 

SCARÀ - n.f - troupe, multitude. 
Ali. : Schar, troupe. 
(Voir: sCiUada). 

SCARABUCIÀ - v.a. 1" con). - Grif­
fonner. 
Ital. : scarabocchiare. 
Gree : skaJ'iphaomai, inciser légè­

rement. 
lai. : sciUificare, gratter, râcler, in­

ciser, égratigner. 
SCARABUCIADA - nf - Griffonnage. 

ItaJ. : scarabtu:cwtura. 
SCARABUCIN - n.m. - Scribe, clerc, 

écrivailleur. 
Ital. : scribaehino, qui vient sans 

doute d'un dérivé péjoratif de 
(( scribo ». 

SCARABOCIU - n.m. - Pâté, tache 
d'encre. 
Ital. : scarahocchio. 

SCARADA et SCARÀ - n.f - Esca­
lade. 
Voir: scarà .., foule, grand nombre. 
Gh'erun üna bela scarà. Il y en avait 

un bon nombre. 
SCARAMUCIA - nf - Escarmouche. 

Ital. : scaramuccia. 

SCARIFlÀ - v.a. 1'" conj. - Scarifier. 
Lat. : scarificare. 

SCARlFICAÇlUN - n.f - Scarifi­
cation. 
Lat. : scarificatio. 

SCAA.IN - n.m. - Echelon, gradin, 
marche. 
Ital. : scalino. 

SCAtuNADA - nf - Rampe. 
Ital. : seaUnata. 

SCARMENÀ ou SCIAMENÀ v.a. 
I,e conj. - S'échauffer, s'agiter. 
Gr«: : Kauma, chaleur. 
Ital. : scalmaflQl'e. 

SCARLATINA - n. et adj. - Scarlatine. 

SCARMU - n.m. - Cheville pour 
attacher l'aviron, tolet. 
Lat. : sca/mus. 
Gr«: : skalmos. 

SCARM (se) - v.pr. 3e canj. _ Torturer 
par le d~ir de ... 
Du lat. : carnifilXlre, torturer pris dans 

un sens figuré. 
SCARNlFICÀ - v.a. I ,e conj. - D6char­

ner, échamer. 
Ital. : scarnificare. 
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SCARNIU. a - adj. - Détérioré. 
SCARPA - n.f. - Soulier ; escarpe. 

Ital. : scarpll. • 
SC~RPENTÀ - v.o. 1" con}. - Dété­

riorer. 
SCARPI - ~.Q. 3- con). - Charpir. faire 

de la charpie. 
SCA RPIA ....:. nf - Charpie. 

Du la t. : carpio, de: CDrpo: carder. 
SCARPIN - n.m. - Escarpin. 
SCARRASSA et SCARRASSUN - n.f. 

ou m. - Echalas. 
Elym. du bas lat. : excharaciufI, 
Grec: Karax. Larousse XX · siècle, 

volume 3. 
SCARRASSUNÀ - v.o. l'" con). -

Echalasser. 
SCARROLA - Il.f. - Escarole, scarole. 

ftal. : scariQla. 

SCARSEGIÀ - v.n. 1'" COf/j. - Eire 
rare, manquer de ... 
Ital. : $carseggiare . 

SCARSITÀ ou SCARSEGIU - n./. ou 
m. - Rareté, défaut , manque. 
Ital. : seau/tll. 

SCARSU - adj. - Rare, insuffisant. 
SCARTÀ _ v.o. l'· conj. - ,Ecarter, 

separer. 
hal. : scarron. 

SCARTU - n.m. - Ecart, rebut. 
h al. : scanu, 

SCASSÀ - v,a. " . conj. - Effacer, 
chasser. 
Prov.: es!aÇQ, escafà. 
Niç. : ifaçà. 
Ital . : scallceffare. 

SCAUDÀ - v.o. " " corV. - Cha~ffef; 
échaulTer. 
Ital. : sco/dore. 
Prov.: escoudà. 
Niç. : escoudà. 
Lat. : co/Mare. 

SCAUDALETU - Il.m. - Bassinoire; 
chaulTe.Ji t. 
Ital. : sc(lIda/etto. 
Prov.: cou/olJt, escaJadou. 
Niç. : scoufolJech. 

SCAUFtTA - n.f. - Chaufferette. 
SCAVÀ - v.a. 1'. conj. - Creuser, 

fouiller. 
Ital. : sCQl'are. 

SCAVU - n.m. - Fouille, excavation, 
creux. 
Ita l. : scal'O. 

SCCIAFU - n.m. - Gifle. soufflet. 
Ital. : sdriaiJo. 

SCCIAIRl - v.o. 3" corVo - Eclairci r. 
Ita l. : sdriarire. 
Lat. vulg. : exc/oridre. 

SCCIANÀ - v.o. l'" canj. - Aplanir. 
Ital. : spianare. 

SCCIAP A - nf - Fesse, trancl\e. 
üna sccwpa de cii, une fesse. 
üno scdapa de IImun, une tranche de 

citron. 
SCCIAPÀ - v.o. l'" corVo - Casser, 

briser, rompre, faire des éclats, rendre. 
Ex. : Sccwpà de boscu, fendre du bois. 

It. schiattare: éclater. AlI.: sleiun: 
déchirer; dérivés du bas lat . rappulore: 
couper. Le provo a «chaptar » parfois 
avec préf. ~~ cs» et un dér. en : uriare, 
influence de: m/llu/lare, qui a donné: 
cha puiser , charpenter. 

(Voir: scciapüssà, ciaputA). 

SCClAPAüRA - n.f. - Fente. 
SCCIAPENTE - adj. - Qui se fend 

faci lement. 
Pùsegu scciapente ou subst. ün sccia­

penre. Qualité de pêcl\e. 
SCCIAPIN - n.m. - Gâtc-métier, celui 

qui fait du travai l peu soigné ; ouvrier 
incapable. 
De rita l. : schiappÎno. 

SCCIAPINADA - nf - Mauvais: 
t ravail. 

SCCIAPüSSÀ _ v.o. 1 r. con). _ Hacher 
menu. 
Ital. : sminuuare. 
(Voir: dapü.uà). 

SCCIARIMENTU - n.m. - Eclaircis­
sement. 
Ital. : .Tch/arimenro. 

SCCIATAIRŒRA ou CIATAIRŒRA 
- nf - Varicelle. 

SCCIAU ou SCCIAVU - n.m. - Servi­
teur, esclave. 
Ital. .Tch/am. 

SCCIAVIRÀ et CIAVIR À - v.o. ' '" COli). 
- Chavirer, renverser. 
Du provo capvirà: tourner la tête en 

bas. 
SCCIAVIRAMENTU - /I .m. - Renver­

sement, remue-ménage, bouleversement. 
SCCIAVITÛDlNE ou SCCIAVITÛ 

n.f. - Esclavage. 
SCCIAVU - (Voir : scdau). 
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SCCIÜMA (et scüma) ~ n.f - Ecume. 
Lat. ; spuma. 
Scümu : Croisement, lat.: spuma, 

germ. : skum. 
SCCIOMÀ (et scümà) - v.o. et n. In conj. 

- Ecumer, laver, mousser. 
Lat. : spumare. et despumare. Enle­

ver l'écume. 

SCCIÜMÀ - v.o. ' '" conj. - Plumer. 
SCCIUPÀ - v.o. et n. 1' 8 conj. - Eclater, 

crever. 
Ital. : scoppiare. 

SCEBENCÀ - v.o. 1" conj. - Oter les 
pousses parasites de certaines plantes, 
comme la vigne, les tomates, etc .. . 
Ce vcrbe reprêsente pel1t-être une 

déformation, par l'intercalation épenthé­
tique de: ben, du verbe Jat. : secare, couper. 
Ce qui aurait donné: sebencore, couper, 
arracher. 
SCEBENCU n.m. Bourgeon, 

gourmand, pousse parasite. 

SCEGNA - nI - Taie d'oreiller. 
Etym. Dérivé de: cusdn. La forme 

primitive a dû être: cu-scegnu, enveloppe 
de toile contenant le coussin, en moné­
gasque euscin, d'où: seegna. 

SCELERATESSA - n.f - Scélératesse. 
Du lat. : see/us, crime. 

SCELERATU - n. et adj. - Scélérat. 
SCEMARÏA - n.f. - Bêtise, idiotie. 
SCEMU - n. et adj. - Niais, idiot. 

Ita l. : scemo. 
SCERENGA - n.f - Seringue. 
SCERENGÀ - v.a. Ir. conj. - Seringuer. 
SCERENGADA - n.f - Seringage. 

SCETRU - n.m. - Sceptre. 
Lat. : scepfrum. 
Grec : sképfron _ bâton. 

SCHID.ETRU - n.m. - Squelettè. 
SCHEMA - n.m. - ScMma. 

Grec : skèma, manière d'être, exté­
rieur, figure, attitude, main­
tien. 

SCHEMÀTICU, a - adj. - Schémati­
que. 

SCHEMATIZÀ - V.a. 1'· conj. - Sché­
matiser, figurer, repr~enter. 

SCHERÇÀ - v.n. 1" conj. - Badiner, 
plaisanter. 
Ital. : scherzare. 

SCHERÇU - n.m. Plaisanterie. 
Ital. : scherzo. 

SCHERÇUSAMENTE - adv. - Plai­
samment. 

SCHERÇUSU, a - adj. - Plaisant, 
badin. 
hal. : scherzoso. 

SCHERl'Io1 - v.a. 3" conj. - Railler, 
narguer. 
Prov.: esquernir, esearnir. 
Vieux fr. : esehernir. 
Ital. : sehernire. 
du germ. : skirnon, railler. 

SCHERM (se) - v.pr. - Se moquer. 
SCHERNU - n.m. - Moquerie, raillerie. 

Ital. : sehâno. 
SClnt (peira) - n.m. - Pierre à feu; 

briquet. 
Etym. prob. : Peut-être de l'It. «schia· 

ra re ), ~lairer, ~laircir, avec chtlte de la 
tenninaison areet changement de la voyelle 
accentuée a de schià en è accentué. Ce qui 
aurait donné: schié. Peira schiè serait 
donc la pierre qui ~Iaire ou qui produit 
des ~la irs. 

(Voir Peira·schiè). 

SCHIFU et SCüFI - n.m. - Dégoût, 
rêpugnance. 
Ital. : schifo. 
Niç. : eschifi. 

Fà schifu, répugner, dégoûter. 
(Voir: sCiifignusu). 

SCHIFUSIT À - n.f. - Saleté, hideur. 
Ital. : schifosirà. 

SCHIFUSU, a - adj. et subs. - Hideux, 
dégoûtant, éc(J'urant. 
Ital. : sehifoso. 

SCHINA - n.f - Dos, échine. 
Hal. : sehiena. 
Prov.: esquino. 

SCHINÀ - n.m. - Dossier d'une chaise, 
d'un fauteuil; au fém. : chute sur le 
dos, 
Pieà 'na sehinà. Tomber sur le dos. 

SClllRINÇIU - n.m. - Personne 
malingre, chétive. 

SCHIRP A - n.f - Personne dange· 
reuse. 

SCHIROTU - n.m. - Ecureuil. 
Ital. : .feajall%. 
Lat. : sciurus. 
Niç. : esquiro f, 
Grec : skiouros. 

SCHISSÀ - v.o. Ire conj. - Presser, 
écraser. aplanir. 
Ital. : schizuve, sehiacciare, premere 
Prov.: eSIJuiehà, preme. 
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SCHISSADA - n.[ - Ecrasement. 

SCHIVÀ - v.a. l'· conj. - Esquiver. 
Ital. : schivare. 
Prov.: esquifà. 
Niç. : $chivà, eschivà. 

SCHŒGUU - n.m. - Ecueil; rocher. 
Ital. : scoglio. 
Lat. : scopulus. 

SCHŒRÇA - n.f. - Cosse, &:orce. 
Ital. : scorYJ. 
Du lat. : corUx, cortü:em. 
(Voir: sgraglia, coquille de noix, 

d'œufs.) 
'na schœrça de limun, un zeste de citron. 

SCHŒRA - n.f - Ecole. 
Ital. : Jeu%. 
Lat. : schola. 

sd - adv. - Oui. 
Ital. : si. 
G~n. : sei. 
Du lat. : sic. 

SdA - n.f - Sillage. 
ItaL: scia. 

SClÀ - Terme de politesse. Madame, 
votre seigneurie. 
Gén. : seM. 

SCIABECU - n.m. - Bâtiment à lfois 
mâts, chébec. 
Ital. : sciabecco. 
Arabe: chabbak. 

SCIACÀ - v.o. I re co'!Î. - &raser, 
aplatir. 
Ital. : schiacciare, acciaccore. 

SCfACA·AURIVE - n.m. - Gros bec 
commun. 
Terme tech. : co«othraustes. 
Ica!. : Jrosone. 
Esp. : picogordo. 
(Voir: früsun). 

SCIACADA - n.f - Presse, étreinte, 
écrasement. 
Dil 'na scwcada, presser (le raisin, les 

olives ... ) 
SCIACA-NUJE - n.m. - Casse-noix, 

casse-noisettes. 
Ital. : schiaccia·noci. 

SCIACA-POGHŒGUU - n. comp. 
m. s. - Ecrase pou; avaricieux. 

SCIACARELA - Il. et adj. - Amande 
princesse. 

SCIALÀ (se) - v.pr. 1'" co'li. - S'éjouir, 
se pâmer. 
Prov.: sucha/à. 
Ment.: se scia/à. 

Gén.: se sâa/à. 
Du lat. : tx-hilarare, r6créer, égayer. 
Ital. : sciallare, gaspiller, prodiguer. 

SCIALE - Il.m. - Châle. 
Ital. : sâallo. 

SCIALOTA - Il.f. - Echalolte. 
Lat. : asca/onla, ail d'Ascalon, ville 

de Phénicie. 

SCIAMA - n.f - Flamme. 
Gén. : sclamma. 
Du lat. : /famma. 
(Voir: sâara). 

'SCIAMÀ - v.n. p e conj. - Essaimer. 
Ital. : sciamare. 

SCIAMENÀ - v.a. l' - conj. - Conges­
tionner, exciter, échauffer. 
De : sciarna, flamme. 
Ital. : scalmnnare. 

SCIAMU - n.m. - Essaim. 
Ital. : sciama. 

SCIARA - n.f. - Lueur intense. 
SCIARATÀ - v.n. l '· cDni - Chahuter, 

bousculer, meUre le désordre. 
Ment.: sâaratà. 
Gén. : scia/d. 
Etym. de l'arabe: sâraz, dispute. 
(Voir: Pianigiani : Vocabolario etimo-

logico della lingua italiana. Volume: Il. 
Fil de sclara/i: raire du tapage; raire 

étalage d 'un luxe tapageur. 
SCIARATIÈ, ra - n.m. etf. - Tapageur, 

chahuteur. 
SCIARATU - n.m. - Tapage, chahut ; 

tapageur, chahuteur. 

SCIÀRBURA - n./. - Oématile. 
Terme tech. : damatfs /famma/a. 
(Voir: vençiye). 

SCIARP A - n.f. - Echarpe. 
Hal. : sâarpa. 

SCIASCINÀ - (Voir: O$âaufnà). 
SCIÀTICA - n.f. - Sciatique. 

Ital. : scialica. 
SCIÀYEGA - n.f. - Filet de pêche. 

rafle, senne. 
En arabe: shabaka. 

SCIAVÙRA - n.f. - Lest. 
Ital. : Z(Jvorra. 
Du lat. : sabbura, de : sobufum, sable, 

lest. 
Se a sdavûra se despiara, u batelu scâa­

vira. Si le lest se déplace, le bateau chavire. 
SClENÇA - n.f. - Science. 

Lat. : scientia. 
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ScmNTlFICAMENTE - Qtk - Scien­
tifiquement. 

SOENTIFICU •• - adj. - Scic:ntifique. 
saGuA - v.n. 1" co'li. - Faire tourner 

sur plàce un bateau • rames, virer de 
boni. 
a. ft. « sillaae)l formé sur le verbe 

t( sciUer » o u «scier » te rme de marine. 

SruARU - n.m. - Pois chiche. 
Lai. : d cer, clceru. 

SCLMIA - n.f - Slnse. 
Ital. : scimia, 
Lat. : slm;u$. 
(Voir mUlllna, pctit singe). 

SCIMIJA - n.f - Punaise. 
Ital. : dm/cla. 
Lat. : cimex, cfmictrn. 

SCIMITARRA - n.! - Cimeterre. 
Ital. : scfmlrarra. 

SCIORBE - v.a. 2' con}. - Absorber, 
avaler , humer, englout ir, gober. 
Ital. : sorbire. 

SClORTA - n.f - ,Troupeau, grand 
nombre de ... 
Prov.: selor/o. 
Ment. : suarta. 
(Voir : strupa). 

SCIROCU - n.m. - Sirocco, vent du 
Sud-Est. 
liaI. : sclrocco. 
De l'arabe : suruk, vent du Sud .. 8478 a. 
H. Stappcrs. Dict. synop. d'Elym. fran-

çaise, Librairie Larousse. Paris. 
SCIROPU - n.m. - Sirop. 

Ital. : sdroppo. 
Lat. ~iéval : slrupus. 
Arabe: chordb, boisson. 

saROTU - n.m . - Orange anXre, 
bigarade. 

SCIRUCADA - n./. _ Coup de vent de 
Sirocco. 

SCIRUPUSU, Il - od}. - Sirupeux. 
SCIRUTt - n.m. - Bigaradier. 

Terme loch. : ci/rus blgarodio. 
SCISMA - n./. - Schisme. 

Grec: skismo, séparation. 
SCISMÀTICU, Il - n. et ad). - Schisma­

tique. 
SCISTU - n.m. - Schiste. 

Grec: skistos. 
SCISTUSU, Il - lId}. - Schisteux. 
saUAS! - P.o. 3- con}. - Du franç. : 

choisir. 
(Voir : çf!r~ - trM). 

saURA - n.f - Fleur. 
Ment.: jiù. 
Gén.: sdua. 

saURE D'ANGEU - n./pl. - Seringa. 
le mot seringa est emprunt!! au latin 
botanique moderne: syringo (proprem. 
seringue). le bois vid!! de la mc:rJle a 
servi à (aire des seringues. 
Cf. A. Dauu t. Dictionnaire etymolo­

gique. Larousse. Paris. 
sauRI - P.o. et n. 3- conj. - Fleurir. 
SaURIST A - n.m. et / - Fleuriste. 
sausdrru - n.m. Instrument qui 

sert à souffler, soufflet. 
Ital. : soffittto. 

sauscIÀ - v.o. et n. l ' · con). - Souffler. 
Lat. : suffiart . 

SCIUSCIÀ (se) - v:pr. 1" con). - Se 
moucher. 

SCIUSCIU - n.m. - Soume, soupir. 
U darrè sdusdu, le dernier soupir. 

SCIO - Tenne de politesse. Monsieur, 
votre seigneurie, sieur. 
(yoir : sclà). 

SCIO - prèp. et adv. - Sur, au-dessus. 
Lat. : suptr. 

saO - inur). - Allons, courage. 
Ital. : su. 
Lat. : sursum. 

SCIOGÀ - ~.o. l ' · conj.- Essuyee 

""'= . (Voir : furœ). 
Ital. : osdugart. 

saORBETU - n.m. - Glace, sorbet. 
Ita l. : sorœtto. 

SCIüSaANTA - adj.n. - Soixante. 
Ital. : stsson/a. 
Lat. : stxagin/o. 

SCIOSCIANTENA - n.! - Soixantaine. 
SaOSCIANTFSIMU. a - n. et ad). -

Soixantième. 
saOT - inter). - Silence, chut. 
sCIOTINA - n./ - stcheresse. 
SCIüTU, a - adj. - Sec, aride, d~M, 

Ital. : asdu/o. 
SCIVURÀ - v.n. l '· con). - Simer. 

Lat . : sibifare. 

SCIVURÀ ou SCIVURADA - n./. 
Coup de sifflet, sifflement . 
Ital. : fischia/a. 

SCIVURELU - n.m. - Sifflet. 
sctvURU - n.m. - Coup de lifflet. 

Ital . : fischio. 
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SCODE - ~.a. 2' COli). Percevoir, 
toucher, encaisser. 
Ital. : riscuo/ut!. 
Du lat .. tJCcuUre. 

SCONTU - n.m. - Escompte. 
Ital. : scon/o. 

SCORTA - nI - Escorle. 
Ital. : $Corla. 

SCOT A - n.f. - Ecoute (terme de mar.). 
SCRAClÀ - v.o. ' '" conj. - Cracher. 

(Voir: JCiipe). 

SCRACIU - n.m. - CrachaI. 
(Voir: scüpu). 

SCRASÀ - v.o. l " con}. - Ecraser, 
aplatir. 
Ital. : schiacclore. 

SCREDIT À ou DESCREOIT À - v.o. 
, '" colli. - Disc~ditcr. 
Ital. : suedftare. 

SCREPULÀ - v.o. ' '" col1j. - Fêler, 
crevasser, fendiller. 
Ital. : screpolare. 

SCREPULATORA - n.f - Gerçure, 
fêlure, I~za rde. 
Ita l. : screpolalura. 

SCRlGNU - Il.m. - Ecrin. 
Ital. : serigno. 
Lat. : ser/nium, boite, coffret. 

SCRITORA - n.! - Ecriture. 
laI. : scrfplura. 
Prol'h.: Ase de na/üra, nun cunusu 

montU li JO seriUira. Un âne de nature ne 
connalt point son écri lUre. 
seRJV ASSÀ - v.o. 1 r' conf. - Ecri­

vailler. 
Ital. : seril'aech/art!. 

SCRIVAN - n.m. - Scr ibe; clere. 
Ita l. : SCrfl-cUIO. 

SCRIVE - v.o. 2· conj. - Ecrire. 
Lat. : serilHre. 

SC RITU - n.m. - é:rit. 
SCRITO - n.lII. - é:rivain. 

Lat. : scriptor. 
SCROLU - n.m. - Secousse. 

(Voir: seruM, secouer). 
SCROSCIU - n.m. - Craquement ; 
averse soudaine. 

Ital. : scrosclo. 
SCROSSURA - n.f - Béquille, crosse. 

Etym. de : croc. 
SCR UCÀ - v.o. l '· eonj. - Escroquer. 

Ital. : sc~eart!. 

SCRUCARlA - n.f - Escroquerie. 
Ital. : serOCCO. 

seRueUN - n.m. - Escroc. 
SCRULÀ - v.o. l'" con]. - Secouer. 

Ital. : scrol/are de: crol/art!. 
SCRULADA - n.f - Secousse, ébran­

lement. 
Ital. : scrollato. 

SCRULINA - nI. - Pier ide commune, 
couteline. 
Prov.: coustelino. 
Peillois: cuunigna. 
Terme tech. : picridium l'lI/gore. 

SCRUSelÀ - v.a. Ir. CQrif. - Craquer. 
Ital. : scrosciare, pleuvoir à verse. 
(Voir: scrosclu). 

SeRÛPÛLU - n.m. - Scrupule. 
Lat. : scrupu{uS, petit caillou pointu, 

difficulté, inquietude, souci. 
SeROpÜLUSAMENTE - adv. - Scru­

puleusement. 
SeKOpÜLUS1TÀ - n.f - Minutie, 

inquiétude, souci. 
Lat. : scrupulositas. 

SeRüpüLUSU, a - n. et adj. - Scru­
puleux. 
Lat. : scrtIPulosus. 

SeUBA - nI - Gen!!t dont on se sert 
pour fabriquer des balais. 
De l'ital. : scopa, balai. 
Esp. : escoba. 

SeURA - n.f - Gros kouvillon. 
seUFlA - nI - CoilTe. 

(Voir: elifia). 
seuFI1ITA - n.f dim. de sclifia. -

Petit bonnet, 
Provb.; Dunde gh'i braghita sct4iëta 

mm paga. Aux messieurs de payer. 
s euLuRl et DESCULURl - v.o. 

3" con]. - Décolorer. 
Ital. : seolorjre. 

SCUMBUYÀ - l'.n. - Epouvanter, 
effrayer. 

SeUMENEGÀ ou SCUM ÜNEGÀ 
v.o . 1re con]. - Excommunier. 
Lat. : excommunicare. 

seUMltssA - n.f - Pari, gageure. 
Ital. : SCQlllmessa. 
(Voir: poriu). 

SCUM.ltTE - v.o. 2" con]. - Parier, 
gager. 
Ita l. : scommeltere. 
(Voir: parià). 

SeUMÛ"'EGA ---: n.f - Excommuni­
cation. 

SeUMüNEGÀU, à - n.m. et f -
Excommunié. 
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seUNA ....:... n.! - Un deux mâts. 
(Voir: brigulëla). 

SCUNCERT À et DESCUNCERT À 
JI.a. 1'" conj. - Déconcerter, troubler. 
Ital. : sconcertare. 

SCUNDAGNA - n.f - Cachotterie; 
recoin, repaire. 

SCUNDE - v.a. 2" conj. - Cacher, 
dissimuler. 
LaI. : abscondere. 

SCUNDUN (da) - adv. - En cachette. 
SCUNGIÜRA - n.f - Conjuration; 

abjuration. 
Ital. ; $congiuro. 

SCUNGIORÀ - v.o. l '· conj. - Conju· 
rer; abjurer. 
Ital. : scang/nrare. 

SCUNTÀ - v.a. 1'· conj. - Escompter, 
payer. 
Ital. : scontare. 
(Voir: seantu, escompte). 

SCUNTRÀ - v,a, 1" conj. - (Voir: 
rescunrrà, rencontrer) . 

SCUNUSCIÙV, üa - n. et adj. - Inconnu. 
Ital. : sconosciuto. 
Lat. : igon/us. 

SCUPA et SCUPUN - n. - Jeux de 
cartes. 

SeURÀ - v.o . et n. 1'· conj. - Egoutter, 
couler. découler. 
Ital. : scolare. 

SCURAISSE - n.[pl. et adj. - Liserons 
des vignes; caux de ruissellement. 
Aighe scuroisse, caux de ruissellement. 

SCURA-PIATl - Il.m. - Egouttoir. 
On dit aussi; scuroù. 

SCURÇUNERA - n.f. - Scorsonère, 
salsifis. 
Ital. : seorzonera. 
Terme tceh. : tragopogon hortense. 

SCURNABECU - n.m. - Lentisque 
(variété de). 
Terme tech. ; pistacia lentücus. 
(Voir ; pewfin, autre variété de lentisque) 

SCURPIUN - n.m. - Scorpion. 
Lat. : seorpionem. 

SC URRATÀ - v.n. l'" conj. - Courir 
les femmes. 

SCURRATIÈ. SCURRATlERA - n.m. 
etf - Coureur, coureuse. Sc dit dans 
un sens ptjoratif. 
Du lat. : currere, courir, vagabonder. 

SeURRE - v.o. 2" conj. - Chasser, 
poursuivre. 

seURTÀ - Y.a. l'· conj. - Escorter. 
(Voir: seorta, escorte). 

SCURTIN - (Voir; spurtin). 
SeURU - n.m. - Ecoulement. 

(Voir; seurà, écouler: reseuri, n.pl. 
écoulements; rescuroüme, suintement). 
SCUTÀ - p.a. " " conj. - Ecouter. 

Ital. ; ascolwre. 
Lat. : oU$cultare. 

SCOaOGIU - n.m. - Arquebuse. 
hal. : archihugio. 
De l'ail.: hakenbüehse. 

SCOOARIA - n.f - Ecurie. 
Ital. : seuderia. 
(Voir: stala, remise). Les écuyers · 

(scutarii) de scutum: bouclier, écu, veil­
laient surtout sur les écuries du seigneur. 
SCOO.l!TU - n.ln. - Emplâtre composé 

de savon, d'encens, et d'cau-de-vie. 
SCOFIGNUSU. a - adj. - Qui a de la 

répugnance, du dégoClt. 
Ital. : sehifignoso. 

SeOLTÀ v.o. Ire conj. - Sculpter. 
Lat. : sculpere. 

SCOLTù - n.m. - Sculpteur.-
Lat. : sculptor. 

SeOLTORA - nI - Sculpture. 
Lat. : seu/ptura. 

SeOMERA - n./. - Ecumoire. 
SCOMUSU. a - adj. - Ecumeux. 

Lat. : spumosus. 
SCOPE - v.o. 2" conj. - Cracher. 

Esp. : eswpir. 
Provb. : A .'alà omaru e scüpe duçu, li tté· 

ralement; avaler amer et cracher doux. 
SCOPU - n.m. - Jct de salive. 
SeORÀ - v.a. l'" eonj. - ~Nettoyer, 

écurer, récurer. 
Du lat. ; curare, recurare. 

SCORA-CINCHE - n.m. - Grimpereau 
(oiseau). 
Lat. : certhia familiaris. 

SCORAOUN ou SCORANCIUN -
n.m. - Fond de bouteille, de tonneau; 
résidu d'un fourneau de pipe. 

SeO RA-DENTI - n.m. Cure-dent. 
SeORA-PIATl - n.m. Celui qui 

vide les plats. 
SeORA-MURTÀ - n.m. Index 

(doigt avec lequel l'on récure le mortier). 
seORCIA - n.f - Raccourci. 

Ital. ; scorciaroio. 
Du lat. : ex-cursus, hors de la voie 

ordinaire. 
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SEGIURNU - n.m. - sejour. 
Ital, : sogr/orno. 

SEOLE - n.! ou 171. Seille. 
Lat. : s~caJe. 

SEGREGÀ - .,..11. l'· ronJ. - Séparer. 
Lat, : M,rtf an. 

SEGREGAÇWN - Il,f. - Séparation, 
.qdgation. 
Lat, : segregatlo. 

SEGUNOA - fi. et DdJ. - Seconde. 
Lat. : secundo. 

SEGUNDÀ - Il..11. l'- colf/. - Favoriser, 
aider, seconder. 
Lat. : secundau. 

SEGUNDARI - Il. el otQ. - Secondaire. 
LaI. : secundarlum, secundar;us. 

SEGUNDARIAMENTE od~. 
Deultièmement. 

SEGUNDU, a - adj. et prlp. 
Dcul{~me; suivant, scion. 
LaI. : S«UMUS, secundum, 

SECORANÇA - (Voir : l ig(jranra). 

SECORITÀ - Il,f - SQrcu!. 
Lat. : s« wirtu. 

SECORU - (Voir : sUgOrlt) . 

SEI - adi-n. - Six. 

• Lat. : Stx. 

SELA - Il.f - Selle. 
Lat. : l eI/a, s~ge. puis: siège de 

cavalier. 
SELÀ - ".0. L'· mnj. - ScUer. 
SI?LARU ou ÇELA.RU - n.m. - Qlcri. 

Ital. : ,nlano. 
LaI. : stlinum. 

SELEÇIUN - Il.f - selection. 
laI. : Mlterlo, choi)!;, 

SELEÇIUNÀ - ".0. Ir. con}. - Sélec.­
tionner. 
Du lat. : u ligtu. 

sELtt - n.m. - Sellier. 
SEMANA - n./. - Semaine. 

Du lat. : H pr/nlQfIQ, sept malins. 
SEMANÀ - n,f - Durte d 'une semaine. 
SEMENÀ - l'.O . l'- coll/. - Semer. 

Lat. : sem/nare. 
SEl\1ENÀU - n. et adj. - Lieu ense­

~"". 
Ita l. : Hm/naro. 

SEM2NÇA - n.f. - Scmeooe. 
Lat. : se~n. 

SEMESTRALAMENTE - ad, . - Semes­
triellement. 

SEMFSTRALE - adj. - Semestriel. 

SEMESTRU - n.m. - Semestre. 
Lat. : semes/rlum. 

SEMlGUÀ _ ' .n. 1 r. con). _ Ressem­
bler. 
lai. : similare. 

SEMJGUANÇA - ".f. - Ressemblance. 
Ital. : somigllOltVJ. 

SEMINA.RI - n.m. - stminaire . 
Lat. : srminarlum. 

SEMINARISTA - n.m. - S6ninariste. 

SEMPITERNU, • - adj. - Sempiternel. 
Lat. : semplternus. 

SEMPLICEMENl'E - ad,. - Simple­

~"' 
SEMPUCITÀ - n.f - Simplicité. 

Lat. : simplicitas. 
SEMPUFlCÀ - VA. 1" con). - Simpli­

Ik,. 
SEMPUFICAÇIUN - n.f - Simpli­

fication. 

SEMPRE - tJi/v. - Toujours. 
Ital . : u mpre. 
Lat. : srmptr. 
(Voir: rugiu). 

SEMUNÇA - n.f - Semonce. 
Du lat. : sub-monere. 

SEN - n.f - Soir . 
Lat. : sUis. 

SEN - n.m. - Sein. 
lai. : sinUJ. 

SENA - n./ - Sà:ne. 
~riv~ de : _ na. 
Ital. ; su na. 

SENATU - n.m. - stnal. 
Lat. : u narus. 

SENATO - n.m. - ~naleur. 
Lat. : sel/(lrOl'. 

SENATURIALE - adj. - stnatorial. 
SENÇA - pr~p. - Sans. . 

rtal. : senlA. 
Lat. : sine. 
Le « sine » lai . ne peUl expliquer la 

2- syllabe du monl!;gasque « sença ~. 
Il serait donc plus logique de penser à un 
emploi juridique de Il a bsenlia ~ en l'ab­
sence de, C.-à-d. : sans. 
SENÇA (de IimuQ) - n.m. - Zeste de 

cilron. 
SENEoŒ - n.m.s. - Gaucher. 
SENE-CU, • - adj. - Gauche. 

Lat. : sinislra. 

SENSAÇIUN - n.f - Sensation. 
Lat. : seNatio. 
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SENSiBILE - n. et adj. - Sensible. 
SENSIBILIT À - n.f - Sensibilité. 
SENSlBlJ .. MENTE ou SENSmILA-

MENTE - adv. - Sensiblement. 
SENSITlVV. a - adj. - Sensitif. 
SENSU - n.m. - Sens, signification. 

Lat. : sensus. 
SENSOALE - n. et adj. - Sensuel. 
SENSVALITÀ nf - Sensualité. 
SENTE - v.a . et n. 2" conj. - Sentir ; 

entendre. 
Lat. : sentirt. 
Ital. : sentire. 
(Voir: audi, entendre). 

SENTENÇA - nf - Sentence. 
Lat. : senlenlia. 

SENTENÇIÀ - v.a. et n. " " conj. 
Juger, prononcer une sentence. 
Lat. : sententiare. 

SENTENÇIUSU, a - n. et adj. - Sen­
tentieux, 

SENTIMENTV - 'n.m. - Sentiment. 
SENTIMENT ALE - n. et adj. - Senti­

mental. 
SENTIMENT ALISMU - n.m. - Senti­

mentalisme. 
SENTINELA - n,m. - Sentinelle. 

Lat. : sen/ire. 
Etym. Cc mot provient du deuxième 

sens de « sente », 
(Voir: sente) . 

SEPARÀ - v,a . l '· coni Séparer, 
disjoindre, diviser, désuni r. 
Lat. : separare. 

SEPARÀBILE - adj. - Séparable. 
Lat. ; separabilis. 

SEPARAÇIUN - n.[ - Séparation, 
distinction. 
Lat. ; separal;o. 

SEPARATAMENTE - adv. - Sépa­
rément. 

SEPARATISMU - n.m. - Séparatisme. 
SEPARATISTA - n. et adj . - Sépara­

tiste. 
SEPOLCRALE - adj. - Sépulcral. 

Lat. ; sepu{cralis. 
SEPÜLCRU - n.m. - Sépulcre. 

lat. : sepulcrun. 
SEQESTRÀ - v.a. I n conj. - Séquestrer. 

lat. ; sequesrrare, séparer, mettre 
à part. 

SEQESTRU - n.m. - Séquestre. 
Lat. ; seques/er. 

St::RA - n.[ - Soir. 
Lat. ; sera, tard. 
fiaI. ; sera. 

SERÀ - n.[ - Soirée. 
Ital. ; serata. 

SERAFIN - n.m. - Séraphin. 
SERALE - adj. - D u soir. 

SERENADA - n.[ - Sérénade. 
Ital. ; serena/a. 

SEREN. a - adj. - Serein. 
Lat. ; serenus. 

SERENA (a) n.[ - La rosée du soir. 
Du lai. : serum, soir. 
Catalan; serena. 
Œ . Pompeu Fabra. Oission;ui general 

de la llenga calalana. A Lopez Llausàs. 
Edi lor Barcelona. 
SERENÏSSIMU. Il - adj. - Sérénissime. 

LaI. : serenissimus. 
SERENIT À - n.f. - Sérénité. 

Au fig. calme, tranquillité. 
lai. ; serenita.r. 

SERIA - n.[ - Série. 
laI. ; series. 

SERIET À - n.[ - Sérieux. 
Ital. ; serie/à. 

SERIN ou SEREN - n.m. - Serin. 
Terme lech. ; serinus canarius. 

SERIUSAMENTE - adv. - Sérieuse­
ment. 

SERIUSU, a - n. el adj. - Sérieux. 
lai. ; serius. 

SERPEGIÀ - v.n . 1'" conj. - Serpenter. 
laI. ; serpere, ramper. 
Ital. : serpeggiare. 

SERPENTE - n.m. - Serpent. 
Lat. : serpens. 

SERPENTIN - n.m. - Serpentin. 
SERPIÈ - n.m. - Sac spécial en jute 

employé pour le t ramport des olives. Il 
pesait, lorsqu' il était rempli, environ 
50 kg. 
« Qa/ru serpiè fan üna gumbagna». 
(Voir; gumbagna). 

SERRA - n.[ - Serre. 
Du laI. ; serere, planter, semer, faire 

naitre. 
SERRA - n.[ - Scie. 

Ital. ; sega. 
Esp. : serra. 
lat. : serra. 

SERRÀ - v.a. 1re conj. - Scier. 
Catalan: serrar. 













SPA - 294- SPE 

SPANfEGÀ - 1'.0. l'· con;. -Eparpiller, 
parsemer, répandre. 
Du lat. : ex pondere. 

SPARÀ - Y.a. 1'" con). - Emonder, 
~lagucr. 

Lat. : emundare. 
(Voir: capunà). 

SPARADRAPU ou SPANADRAPU -
n.m. - Sparadrap. 

SPARAIRE - n.m. - Elagueur. 
SPARATUN (de) - loc.Ddy. En 

cachette; de biais. 
Du lat. : de - separatum. 

SPARGNÀ - v.o. 1re co'!Î. - Epargner. 
(Voir: respargnà). 

SPARGNU - n.m. - Epargne. 
(Voir: respargnu). 

On dit souvent spragnu au lieu de spargnu. 

SPARGU - n.m. - Asperge. 
Lat. : asparagus. 

SPARGU SARVAIGU -n.m.-Asperge 
sauvage. 

SPARl - V.II. 3" con}. - Disparaître. 
Ital. : sporire. 
Prov.: despanisse. 
Niç. : despartisse. 
Du lat. : dis· parere. 
(Voir: despori). 

SPARlU, a - adj. - Disparu. 
ItaL: sparÎto. 

SPART AGE - n.m. - Partage, division. 

SPARTAGIÀ - v.a. " . con}. - Partager, 
diviser. répartir. 
Lat. : partire. 

SPARTI- (Voir: sparragià). 

SPARrtU. a - adj. - Divisé, divis. 

SP ARrtU - n.m. - Partition musicale. 
Ital. : sparrfro, parrilura. 
(Voir: partiçiun). 

SPARVil: ou SPARAVÈ - n.m. - Talo­
che de maçon. 
(Voir: tafocia; petitc taloche). 

SPASIMÀ - Y.n. Ire conj. - Souffrir, 
avoir des spasmes. 
Ital. : spasimore. 
Prov. : espaslmo. 

SP ÀSlMU - n.m. - Spasme. 
Lat. : spasmus. 

SPAVENTÀ _ Y.a. Ire conj. - Epou­
vanter, effrayer. 
Ital. : spavenlare. 
Prov.: espavenla. 
Niç. : espaYenta. 

Lat. : pavere. 
Lat. vulg. : expaventare. 

SPAVENTU - n.m. - Effroi, frayeur, 
épouvante. 
Ital. : SpaYenro. 
Prov.: espavent. 
Niç. : esparent. 
Dicton: en passa 0. Türbla sença ventu 

e l' Armo Sa~'oia sença spaventu se ne pO 
lurml ün casa cunfentu. Le voyageur qui 
passe à la Turbie sans avoir du vent et 
traverse le pont de l'Arma (1) sans la 
crainte d'être assailli par les bandits de 
grand chemin peut s'en retourner chez 
lui content et satisfait. 
SP AVENTUSU, a - adj. - Epouvan­

table, effroyable. 
Ital. : spavenfoso, 

SPEClE - n.! - Espèce, SOrle de. 
Lat. ; species. 

SPEÇÀ - V.o.. 1'" conj. - Mettre en 
pièces, dépecer. 
Ital. : speupre, smenbrare. 
(Voir: despeçà). 

SPEÇIA - n.! - Epice; drogue. 
Ital. : spezfe. 

SPEÇIÀ - n.m. - Pha rmacien. 
Ital. : speziafe. 

SPEÇIALAMENTE - adv. - Sp&:ia­
lement. 

SPEÇIALE - adj. - Spécial, particulier. 
Lai. : speciafis. 

SPEÇIALIST A - n.m. - Sp&:ialiste. 
SPEÇIALlT À - n.! - Sp&:ialité. 
SPEÇIALIZÀ - Y.a. Ire conj. - Sp&:ia-

liser. 
SPEÇIFICÀ ou SPECIFlCÀ - V.o.. 

ue conj. - Spécifier, préciser. 
Ital. : specificare. 

SPEÇIFICAÇIUN ou SPECIFICAÇWN 
- nI - Spécification. 

SPEÇIFICAMENTE ou SPECIFlCA­
MENTE - udv. - Spécifiquement. 

SPEÇlFICU ou SPEdFICU. a - adj. -
Spécifique. 

SPECOLÀ - V.o.. et n. 1re conj. - Spé­
culer. 
Du lat. : speculari, être en observation 

épier, scruter. 
SPECOLAÇIUN - n.! - Spéculation. 

(1) • Pont frontière entre les ~tats. de 
Savoie et Monaco avant 1860, situé sur la 
Grande Corniche entre la Turbie et R()Que­
brune. 
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SPECOLAllVU, a - adj. - S~latif. 

SPECÛLATÙ - n.m. - Spéculateur. 
Lat. : speculator. 

SPEDI - V.o.. 3" co1if. - Expédier, 
dépêcher, débarrasser. 
Du lat. : f!xpedire. 

SPEDIÇIUN - n.! - Expédition. 

SPEDIÇJUNARI - n.m. - Expédition-
naire. 

SPEDITÙ - n.m. - Expéditeur. 
SPEDITIVU, a - adj. - Expéditif. 
SPEGLlÀ (se) - v.pr. l'" conj. - Se 

mirer, se regarder dans un miroir. 
Ital. : specchiarsi. 

SPEGLIU - n.m. - Glace, miroir. 
Ital. : specchio. 
Lat. : speculum. 

SPELÀ V.o.. l'" conj. - Ecorcher; 
dépouiller, ruiner. 
Ital. : sptdlare. 

SPELÜGA - nI - Petite caverne, creux. 
Lat. : spelunca. Le plateau des Spé­

!ugucs est devenu aujourd'hui 
Mollfe-Carlo. 

SPENDE - V.o.. 2" conj. - Dépenser. 
Ttal. ; spendere. 
Lat. : expendere. 
(Voir: despende). 

SPERÀ - v.n. I,e conj. - Espérer; atten­
dre. 
Prov.: espera. 
Lat. : sperare, ex-pectare. 
Esp. : esperar, 
(Voir: asperà). 

SP~RA - n.f - (terme de vénerie). 
affût du soir ou du matin, passage dcs 
oiseaux. 
Prov.: espero. 
Etym. du verbe: sperà, attendre. 

SPERANÇA - n.f - Espérance, espoir. 
Lat. : sperantia. 

SPERGIORÀ (se) - v.n. et pro - Se 
parjurer, renier. 
LaI. : per - jurare. 

SPERGIORU - n.m. - Parjure. 
Lat. : perjurium. 

SPERlENÇA ou ESPERIENÇA n.f 
- Expérience. 
Lat. : experientia. 

SPERIMENTALE - adj. - expéri­
mental. 

SPERIMENT À U, à - adj. - expéri­
menté. 

SPERIMENTU - n.m. - Expérience, 
essai. 

SPERLECÀ - v.a. et (se) pro lU conj. -
Ucher avec goût, se pourlécher. 
Prov.: esperlicd, esperlecà, s'esper­

linga, s'esperlica. 
SPER!.ECU - augm. Sper/ecum, dim. 

sJNr/echin - n. et adj. - Gourmand, 
avide, lécheur. 

SPERLIN - n.m. - Sparaillon. 
Terme tech. : sargus annufaris. 
Au fig. : rusé, malin, fin. 

SPERUN - n.m. - Eperon. 
Ital. : sprone, sperone. 
Francq. : sporo. 

SPERUNÀ - v.a. 1'" ronj. - Eperonner, 
inciter, exciter. 
Ital. : spronare. 

SP2sA - nI - Dépense, frais. 
Ital. : spesa. 

SPESsl - v.a. et (~) pro Je conj. 
Epaissir, s'épaissir. 

SPESSU, Il - adj. - Epais, dense, 
compact. 
Lat. : spissus. 

SPFSSÙ - n.f - Epaisseur. 
Ital. : spessore. 

SPETÀ - v.n. \' . conj. - Appartenir à, 
concerner. 
Ital. : spetrare. 
Lat. : spectare. 

SPETA ou ASPETÀ - v.a. - Attendre. 
Lat. : expectare. 
(Voir: sperd). 

SPETACULU - n.m. - Spectacle. 
Lat. : spectaculum. 

SPETACOLUSU, Il - adj. - Specta­
culaire, sensationnel. 
Ital. : spettacoloso. 

SPETATÙ - n.m. - Spectateur. 
Lat. : spectator. 

SPETRALE - adj. - Spectral. 
SPETRU - n.m. - Spectre, vision, 

fantôme. 
Lat. : spectrum. 

SplA - n.f - Espion, rapporteur, mou­
chard. 
Prov.: Se vurri av.!' de sou a lutaria 

gagn.! ün ternu 0 benJeve spia d'u guvernu. 
Si vous voulez avoir de l'argent gagnez à la 
loterie ou alors faites l'espion. 

Ital. : spia. 
Francq. : spheMn. 
AlI. : sptihen, épier. 
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SPIÀ - v.n. 1'" con). - Epier, espionDCr, 
guetler. t ire aux 6coutes. 
Ita l. : :plare. 
Du lat. : ex· piscori, chercher à tÎrer 

un secret. 
SPIAGIA - n./. - Plage, r ivage. 

Ita l. : spiaggia. 
(Voir : ,ral'a). 

5PlEGÀ _ VA, l "~ coll}. - Expliquer, 
dfmontrer. 
Lat. : expficart. 
Prov.: tsplica, 
hal. : splegare. 

SPIEGAÇlUN - n.f - Explication. 
Lat. : upllcallo. 

SPIEGATJV U. a - adj. - Explicatif. 
SPICA - n.f. - Epi. 

l 'lI . : spica. 
hal. : _'pica, 

SPICÀ - v.n. \'" con}. - Se dit d'une 
plante potagtre qui reproduit les graines 
de semence. 
Lat. : spicare, former en épi. (pline). 

SPIG U, Sciure de San Giuane, ~vènd~ 
- n.m.s., j.s. ou [pl., - SpiC, aspiC, 
iavande. 
Ital. : IOl'onda. 
Prov.: loO'Onoo. 
Terme t«h. : IOI'Qndula lotifclia. 

SPI GU RÀ _ 1',0, 1'" coll). - Glaner. 
Ital. : spigo/tue. 
Prov.: espigalre, glaneur. 

SPIGUSU. a - adj. - En rorme d'épis. 
Ital. : spigoso. 

SPIGOME - n.m. - Rejetons de cer­
taines planles potagères. 

SPINA - n.f. - Epine; an~ le de poisson. 
Lat. : spina. 
Ital. : spfna. 
Au fig. : femme roublarde. 

SPINA D URSALA - n./. Epine 
dorsale; colonne vert~brale. 

SPI NA-SANTA - Lieu-dit « a Spina 
Santa» à l'Est de la !)Ointe de la veille 
(vigie). Là se trouve une source bien 
connue. 

SPI NALE - ad}. - Spinal. 
SPINASSU - n.nt. - Epinard. 

Lat. : spJnacJunt. 
SPI NIITA - n.f. - Epinette (instrument 

de musique). 
rta l. : spinetta. 

SPINGARDA- n.f. - Epingard,espingole. 
liaI. : sping(Uda. 
(Voir : !rumbun). 

SPINGARD U - n.m. - Agave. 
SPINUSU • • - adj. - Epineux. 

Au fig. : difficile. 
lai. : spinoJus. 

SPINUSU - n.m. - Chien griffon à poil 
dur. 

SPIRÀ - l'.n . • n conj. - Expirer; soumer 
lé~rement. 
lai. : e:xpiTaTe. 

SPIRITÀU. à - ad}. - Obsédé, possédé. 
Ital. : sp irilato. 

SPIRITU - n.m. - Esprit. 
Lat. : spiritus. 

SplRITU - n.nt. - Alcool. 
Spiritu de sà : esprit de sel, acide muria­

tique. 
SPIRITUSU, a - n. et ad}. - Qui li. de 

l'esprit, spirituel. 
Ital. : spirflosQ. 

SPIRITOALAMENTE - adv. - Spiri­
tuellement. 

SPIRITOALE - ad}. - Spirituel. 
Lat. : spiritualls. 

SPIRITOALISMU - n.m. - Spiritua-
lisme. 

SPIRITOALISf A - n.nt. - Spiritualiste. 
SPIRITOALITÀ - n.f. - Spiritualité. 
SPIRITOAUZÀ - v.a. Ir. con). - Spiri-

tualiser. 
SPIRITOUSU. a - ad). - Spiritueux. 

SPI UN, a - n.m. s. et f - Espion, 
mouchard. 
Ital. : SpiOM. 
Prov.: espioun. 
Niç. : espioun. 
(Voir: spia). 

SPIUNÀ - Vt'rM - (Voir: spià). 
SPLENDE et RFSPLENDE v.n. 

2e con}. - Resplendir, briller. 
Ital. : spfendere. 
Lat. : spfendère. 

SPLtNDIDU, a - ad). - Splendide, 
brillant, telalant , resplendissant, radieux. 
Lat. : spfendidus. 

SPLENDÛ - n.f. - Splendeur, telat. 
Lat. : spfendor. 

SPORZE - v.a. et n. 2' don): - Avancer 
en dehors, tendre, offrir, présenter. 
Ital. : sporgt're. 
(Voir: poru et spurgenra) . 
Etym. du lat.: (( pergere» dans le 

sens: d'avancer en dehors, tendre à. et 
du lat. «porrigcre Il da ns le sens: d'offrir, 
de présenter. 
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SPRECATŒRI ou PüRGATORl 
n.m. - Purgatoire. 
Lat. : purgatorium. 

SPREGIODICÀ - p.a . et n. p . conj.­
Oter les préju~. Porter préjudice. 
Du lat . : prœjudieare. 
(Voir: pregiüdiçÎ et: pregiüdicà). 

SPREGIüDlCÀU, la - adj. - Sans 
préjugés. 
Ital. : spregiudicato. 

SPRESCIÀ - v.a. (se) v.pr. - Presser, 
accélérer, se hâter. 
Du lat. : premere. non de: festinarf! . 

SPRESOA - n.f - Sprescia et Sbunda 
indique les deux côtés d'une route, d'un 
sentier, d'une planche de terrain. 
Sprescia marque le côté mur, côté 

montagne, tandis que: Sbunda indique 
le côté vers le vide, vers le ravin. Il ne 
faut pas oublier que nous sommes dans 
une région accidentée et non dans une 
région de plaine. Notre situation géogra­
phique explique donc. dans notre langage, 
J'existence de ces deux tennes. 

(VOiT: sbunda). 

SPREFVNDÀ ou SPRUFUNDÀ 
V.il. (se) v.pr. 1'" conj. - S'enfoncer dans 
l'abîme, s'effondrer, détruire, ruiner. 
Ital. : sprofondare. 
(Voir: prefundà). 

SPROPOSITU - n.m. - Faute, erreur. 
ltal. : sproposito. 

SPRUPURÇlUN - 'If - Disproportion. 
Lat. : dis - prapartia. 
(Voir: disprupurçiun). 

SPRUPURÇIUNÀ - v.a. l'" conJ. -
Disproportionner. 
Ital. : sproporzianare. 

SPUNGIA - 'If - Eponge. 
Lat. : spongia. 

SPUNGIÀ - v.a. (se) v.pr. Ir< conj. -
Eponger. 

SPUNGIUSU. a - adj. - Spongieux, 
poreux. 
Lat. : spongiosus. 

SPUNTÀ - v.a. et n. Ir~ conj. _ Emous­
ser, épointer; poindre, naltre, apparaitre. 
Ital. : spuntare. 
Ex . . SpuntaWl u suriyu. Le soleil appa­

raissait. 
SPUNTANEITÀ - n.f - Spontanéité. 

SPUNTÀNEU, a - adj. - Spontané, 
volontaire. 
Lat. : spontaneus, de: sponte. 

SPURCHlÇIA - nf - Saleté, ordure, 
immondice. 
Lat. : spurcitia. 

SPURGENÇA - 'If - Saillie, saillant. 
Ital. : sporgenta. 

SPURMUNÀ (se) - v.pr. 1" conJ. -
S'époumoner. 
hal. : spo/monarsi. 
(Voir: despurmunà). 

SPURPÀ - V.il. 1" con]. - Décharner, 
ôter la pulpe. 
Ital. : spo/pare. 
(Voir: despurpà). 
Du lat. : ex-pu/pa. 

SPURTELU - n.m. - Guichet. 
ItaL: sportello. 

SPVRTIN - n.m. - Sorte de sparterie 
de forme ronde muni de deux orifices 
dans lequel on place le marc des olives 
tritur~s que l'on met ensuite sous la 
presse. 
Du lat. : sporta. 

SPUSA - n.f - Epouse. 
Ital. : SpoSil. 
Lat. : spanSil. 

SPUSU - n.m. - Epoux. 
Lat. : sponsus. 

spOLOcÀ - v.a. Ire canj. _ Enlever 
par petits brins; épiler. 
Prov.: espe/ucà. 
(Voir: pü/ücd, pülücu) . 
Bas. lat.: « pilucicare)~ pour « pUue­

care >>, 11 pilare». 
SPORU. a - adj. - Pur. 

Ex.: De vin spüru, d'aiga spüra. Du 
vin pur, de l'eau pure. 

(Voir: püru). 

SPüSSA - n.f - Puanteur, mauvaise 
odeur. 
Ex. Sente spüssa. n sent mauvais. 
Ital. : putta. 

SpOSSÀ - V.n. I r~ canj. - Puer, sentir 
mauvais. 
Ital. : puttare. 
Lat. : putescere, putere. 

SpOSSÙ - n.f - Forte puanteur, éma­
nation malsaine. 

SPOSSURA - 'If - Putois. 
Ital. : pùtto fa. 
En monégasque on dit aussi: gatu­
spüssu. 

SPOSSURENTE - adj. - Puant. 
Ital. : putto/ente. 

SPOSSUSU, a - n. et adj. - Puant, 
maJodorant. 
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SQADRA - n.! - Escadre, terme de 
ma,. 

SQA.DRUN - n.m. - Escadron. 
Ital. : squodrOM. 

SQAlJI - adl', - Presque. 
Ital. : quasi. 
Prov.: quasi. 
Lat. : quasi. 

SQUADRA - n.f. Equerre ; Terme 
milit. : TH/oron. 
Ital. : sqUDdra. 

SQUADRÀ - 1'.0 , l'- conf. - Equarrir; 
dévisager. 

STÀ ....... V.If. irr. - EIre, rester, demeurer, 
habiter. 
bat. : stan. 
Ital. : stare. 
Prov.: t'std. 
Catalan: estar. 

ST A, STU, STJ, STE - a4j. dém. -
Forme abrégée de: chësta, at:hësta. 
etc ... Cette, ce, ces. 
Ital. : quulo, questo, queJ,i, quesle. 
Prov. : aquest, aqutSle. 
Ex. : Sla nale, cette nuit. 
Sti giurnf, ces jours-cÎ. 

STÀBILE - adj. - Stable. 
STABnJ: - 1',0, 2- conf. - Etablir, 

installe r. 
ItaL: Slabilin. 
Prov.: tSfablf. 
Niç. : s,obill. 

ST ABILIMENTU - n.m. - Etablisse­
ment. 

ST ABIUT À - n.f. - Stabilité. 

ST ACA - n.f - Lien, attache. 
Prov. : tstaco. 
Niç. : estac. 

STACÀ - v.a. 1" conj. - Attacher, lier; 
atteler. 
Prov.: t's1ocd. 
Niç. : ulacd. 
catalan : es/acar. 
Ital. : attaccare. 
En ital. : $foccore, signifie: d~tachcr. 
D!:tacher, se dit en mon~gasque : de$­
'taro. 

STAÇIUN - n.f - Station, gare. 
Lat. : stallo. 
Ital. : staz/one. 

STAÇlUNÀ - l'.n. l'. con). - Station­
ner, s'an t ter. 
Ital. : stal,Û)nare. 

STAÇlUNARI - (ldj. - Stalionoaire. 

STADIU - n.m. - Siade. 
Lat. : st{ldjum. 

STAFA - n.f - Etrier. 
Ital. : staffa. 
Lat. : stopes. 
Germ.: staffo. 

STAFETA - n.f - Estafette. 
Ital. : stqfetta. 

STAGE - n.m. - Stage. 

STAGERA - n.f - Eta~re . 
Prov.: eltaglero. 
Niç. : estagiera. 

STAGIU - n.m. - Hangar, remise. 
Du I~t. ; stare. 

STAGIUN - n.f - Saison. 
Ital. : staglone. 
Prav.: sesoun. 
N iç. : sesoun. 
lai. : Ilario, arrêt. 
Terme employ~ cn astronomie pour 

d6;igner l 'immobi lit~ apparente des pla­
nètes, el les « stations» du soleil dans les 
diff~rents signes du Zodiaque. 

STAGIUNÀ - l'.a. l" con). - Demeurer, 
passer la saison, s'attarder, mOrir. 
Ital. : s/ag{onare. 

STAGNÀ - l'.a. ' " con). - Etamer ; 
consolider, joindre; antter le sang 
d'une piqilre, d 'une blessure. 
Au fig. : arranger. 
Lat. : stagnare. 

STAGNIAN'IE ou STANIANTE -
adj. - Stagnant. 

STAGNIN - n.m. - Etameur, ferblan­
tier. 
Ital. : s/agnino. 

ST AGNU - n.m. - Etain. 
Lat. : stannum. 

STAGNU - n.m. - Etang, marais. 
Lat. : stagnum. 

STAGNUN - n.m. - Bidon en tOIe. 
Prov.: es/agnoun. 
Niç. : estagnoun. 

STAlssu, a - {ldJ. - Rassis. 
Niç. : stols. 
Ment.: stafars. 
Du lat . : store, reste r, séjourner. 

ST ALA - n.f - Ecurie, étable, remise. 
Lat. : slabulum. 

STALt - n.m. - Garçon d'~rie. 

STALUN - n.m. - Etalon . L'étalon 
(reproducteur) est maintenu à l'kuric. 

STAMPA - n.f - Estampe. 
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STFSÙIRE - n.[pl. - Ciseaux. 
Etym. du lat. vulgo : dsel/us, eisor/unl. 
Altération de: r:aseflus dérivé de: 
cœdere, couper. 
Ital. : usait et : ciso;e. 
a. Dauzat. 
Gtn. : usale. 
Le français Il : ciseau, cisailles. 
Vieux fe . : cistl. 

STESUIRe.TA - n.f - Perce-oreiUe. 
Terme tech. : forficula aurieu/arla. 

STlLE - n.m. - Style. 
Du lat. : stylus. 

STILE'fÀ - n.f - Coup de stylet. 
Ital. : sll/mota. 

SfILETÀ - v.o. l " coRI - Poiprder. 
Ital. : stllettart. 

STlLETU - n.m. - Stylet. 
Ital. : stilello. 

STILIST A - n.m. - Styliste. 
STILÙ - n.m. - Stylographe. 
STIMA - n.f. - Estime, considération. 

Ital: stimo. 
Lat. : (lstfmalio. 

STIMÀ - v.a. l" conj. - Estimer, 
appr~ier. évaluer. 
Lat. : aU/mart. 

STIMÀBlLE - adj. - Eslimllble. 
STIMATlZÀ - v,o. l'" cOIII - Stigma­

tiser, nélrir. 
Grec : sllgma, marque faile à un 

esclave. 
STiMAO - n.m. - Expert, priseur, 

apprtciateur, estimateur. 
Ital. : Slimatore. 

STIMÜLÀ - ~.a. I n conj. - Stimuler, 
aiguLllonner. 
Lat. : stimu/are. 

STIMÜLANTE - n. et adj. - Stimulant. 
srlMOLU - n.m. - Aiguillon, stimu­

la tion, excita tion, encouragement. 
Lat. : sI/mu/us. 

STINCU - n.m. - Tibia. 
Ital. : st/neo. 

STIPENDIÀ - v.a . 1 re conj. - Appointer, 
salarier. 
Lat. : stlptndiari, être à la solde de, 

seryir. 
SflPENDI - n.m. - Salaire, appoin_ 

tements. 
Lat. : s/ipendium. 

STIPOLÀ - v.a. " " conj. - Stipuler. 
Lat. : st/pu/art, promettre par 

contrat, par obligation. 

STIPÜLAÇJUN - n.f - Stipulation, 
promesse, engagement, obligation. 
Lat. : s/ipulatio. 

STIRÀ - ~.n. Ir. canj. - Repasser. 
Ital. : stir(Ut. 

STIRÀ (se) - ~.pr. Ir. conj. _ S'e!tirer. 

Sl1RASSÀ - 1'.D. l'· canj. - Tirailler, 
traîner, entratner. 
Prol·b.: Qmldu a marina stirassa u massa· 

can se nun cllfVt anchœ; clœvt dtman; 
lorsque la mer brasse le gravois du riyage 
s'il ne pleut aujourd'hui il pleuvra demain. 

Ital. : slirauhüut. 
SfIRPA - Il.f - Ugnc!e, descendance. 

Lat. : sllrps, stirpem. 

STIROSA - Il .f - Repasseuse. 
Ital. : sllra/rlet!. 

STISSA - n.f - Petite quantite! , tantinet. 
Du lat. : strictus, stricta. 
Part. pas. de: stringo, serré, ramassé 

réd uit. 
STOCAFI - n.m. - Stockfisch. 

h alo : stoccafisso. 

srOCAFICADA - nf - Plat de 
stockfisch. 

STŒMEGÀ (n'avè ' na) - loe. - En 
avoir le cœur plein; en avoir assez de 
quelque chose. 

STŒMEGU - n.m. - Estomac. 
Ita l. : stOl'/1Qca. 
Lat. : stol'/1Qchus. 

STOF A - nf - Etolre. 
Ital. : stoffa. 
Haut. ail . : stopf6n, rembourrer. 

STOLA - n.f - Etole. 
Lat. : stola. 

STORIA - n.f - Histoire, conte. 
Lat. : historia. 

STORICAMENTE - adv. - Histori· 
quement. 

STÙRICU, a - adj. - Historique. 
Lat. : hlstorlcus. 

STORTA - n.f - Entorse. 
Ital. : .slorla. 
(Voir: üntorça). 

STORTU, a - adj. - Tordu. 
ItaL: Slortu. 
Lat. : lorquf!Q, supin. lortum. 

STORZE - v.a. 2- conj. - Tordre. 
Ital. : slorure. 
Lat. : torqutre. 

STORZE . (se) - v.pr. 2e con]. - Sc 
to rdre. 
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STRABOVE - ~.n. 2' con}. - Boire avec 

""'. Du lai. : bifMre, extro. 
STRACHIN - n.m. - Esptœ de fromage. 

Ita l. : strouhino. 
STRACIUNGIÀ - ~.n . l " conj. - Sur­

plomber. 
Ita l. : strap/omban. 
Du lat.: exlro, en dehors ; monég.: 

ciungià : it. : piombare, à cause du fil à 
plomb. 
STRAOUNGIU - n.m. - Surplomb. 

Ital. : Jlrapiombo. 
STRAÇA - n.f - Chiffon, haillon, 

guenille, lambeau. 
Tlal. : stroce/o. 

STRAÇÀ - r.o. l'" conj. - Déchirer. 
Ital. : strocdart. 

STRAÇlt - n.m. - Chiffonn ier. 
STRAÇUN - n.m. - Gueux, va·nu·pieds. 

Ital. : slrocdont . 
STRAFURCIU (de) - /oc. - D'une 

manière détournée, déloyale. 
STRAFURCIU - Il.171. _ Recoin. 
STRAGE - n.f - Carnage, massacre. 

Lat. : Slrages. 
~TRAGUN - n.m. - Eslragon. 

Prov. : trogOUII. 
Terme t«h. : arlem/sia dracuncul/U. 

STRALOJE - ~.a. 2" eonj. - Briller avec 
klat. 
Du .1al. : Irans, -Iuetrt. 

STRALONÀU, à - ad}. - Bouleversé, 
effaré, égaré. 
Ital. : slralunOlo. 

STRAMÀCU - n.l7I. - ChUle, culbute. 
Ital. : SlranlOUO. 

STRAMAN pour (Stra-man) - adj. -
Etrange, extraordinaire, bizarre. 
Probablement de l' italien: Siro - 1I1OIW. 

STRAMIERA ou STREMlERA - n.f 
- Remise, abri. 
(Voir: slremà). 

STRAMURTl - r.o. 3" col1j. _ Etourdir, 
tomber en défaillance. 
Tlal. : lron/ortire. 

STRAMURTIMENTU - n:m. - Etour­
dissement, défaillance. 
Ital. : Iramart/mento. 

STRANtssA - Il.f - Elrangeté. 
Ital. : SlrOlltUiJ. 

STRANCt - n. et a4J. - Etranger. 
Ital. : SlrOIl/ua. 
Lat. : eXlroneu.~. 

STRANGUGLlUI - n.pl. Oreillons. 
STRANGURÀ _ ~.o. l" con}. - Etran­

gler, serrer à la gorge. 
Lat. : strongulore. 

STRANGURA-GATU - n.m. - Petit 
poisson ayant beaucoup d'arttes. 

STRANGURAMENTU - n.m. - Etran­
glement. 

STRANGOLAÇIUN - n.[ - Stran­
gulation. 

STRANU, a - adj. - Etrange, bizarre. 
Ital. : strallo. 

STRANÛCÀ - (Voir : storniJcà). 
STRANÛCADA - (Voir: slornücoda). 
STRANOCU - (Voir: s/orniJcu). 
STRANUMÀ - r.o. 1" conj. - Surnom. 

mer. 
STRANUME - IIC. - Surnom, sobriquet. 

STRAP ARLÀ - V.II. l" COli}. - Diva­
guer, délirer, parler à tort et à travers. 

STRAPASSÀ - v.o. 1'" COli}. - Fatiguer, 
lasser, maltraiter, surmener. 
rtal. ; slrapauare. 

STRAPASSU - Il.171. - Fatigue, surme­
nage, excès. 
Ital. ; s/rapauo. 

STRAPUN[ A - Il.[ - Matelas. 
Ital. : slrapunla _ couverture bour-

"'. Probablement dér. du part. p. substantivé 
de Irollspungere. IrallSpullcla, percée en 
piquant. 
STRAPUNT A DA BOTE - n.m. 

Qui mérite le fouel. 
STRAPUNIlN - n.m. - Straponlin. 
STRATAGEMA - n.m. - Stralagtme, 

ruse de guerre. 
Lat. : sirologemo. 
Grec: sirolégémo. 

STRATEGIA - III - Stratégie. 
STRATÈGICU, Il - adj. - Stratégique. 

STRATU - Il.m. - Couche. 
Lat. : stratum. 
(Voir: cucia). 

STRAURDINARI - adj. - E~traor­
dinaire. 
Du lat. : extra - ordinarius. 

STRAUROINARIAMENTE - udv. -
Extraordinairement. 

STRAVAGANÇA - n.f - Extrava­
gance, bizarrerie. 
D u lat. : extra - vagare. 
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STU - (Voir ; sta, J'u, etc). 
STUPA, n'uè 'na Huf. - IDe. - ~tre 

rassasié de ... 
STUFÀ - 1'.0. 1" colli. - Etouffer. 

Prov.: eSloiifà. 
Niç. : sroiifo, tj'ou/ù. 
Au SI/4'àu, à l'étuv6e. 

STUNÀ - v.o. l" con}. - Etonner. 
Prov.: estounll. 
Niç. : .11011114, cstounà. 

STUPA - Il.f. - Etoupe. 
Lat. : stuppa. 

STUPUN - n.m. etf. - Tampon, lavette. 
Au fig. femme dépravœ, chiffon. 

STUPUSU, a - atQ. - Filandreux. 
Lat. : sluppeus. 

STURDARlA - n,f. - Etourderie. 
STUROI - v.o. 3' con}. - Etourdir, 

ahurir. 
Ital. : stordire. 

STURDlMENTU - n.m. - Etourdisse­
ment. 
Ital. : srord;n~nto. 

STURNELU - n,m. - Etourneau. 
Terme tech.: sturnJ/J )'ulgwis. 

STUC" - v..a. l" con). - Stuquer. 
Ital. : stucauc. 

STOC.ADÙ - n.m. - Stucateur. 
Ital. : stuccaton. 

STOCIU - n.m. - Etui. 
I ta l. : s'udo. 

STtlCU - n.m. - Stuc. 
Ita l. : Sllleco. 

STODlÀ - v.o. ' " con}. - Etudier. 
Lai. : studert. 

STODlENTE - n.m. - Etudiant. 
STODIU - n.m. - Etude, studio. 
STODIUSU, a - ad). - StudÎeu",. 
STOPEFÀ - v.a. l" con). - Etonner, 

stu~fler. 
Lat. : slUJNfocere. 

STOPEF ACENTE - If. et adj. - Stu­
ptllant. 

STOPEFAÇIUN - n.f. - Stu~faction. 

STOpl - F.O . 3- con}. - Etonner, confon­
dre. 
IraI. : stupire. 
Lat. : Slupere. 

STOPIDAMENTE _ odv. - Bêtement, 
stupidement. 
Lat. : Jtuplde. 

srOPIDIT À - If.f. - Stupidite!. 
Lat. : stupwftU . 

STOPIDU, • - n. et adj. - Stupide, sot. 
Lat. : Slupwus, 

STüPÙ - n.f. - Stupeur, admiration, 
Saisissement. 
Lat. : Jtupor. 

STOVA - n.f. - Etuve, polle. 
IraI. : JIu/a. 

SUAGNÀ - v.a . l ' · con}. Soigner, 
avoir de l'anenlion pour. 
Ou fr. : soigner. 
(Voir: ciirà, se curQ). 
Francq. : sUIf'lian, s'occuper de. 

SUAGNUSAMENTE - odv. - Soigneu­
sement, avec prudence, attention ... 

SUAGNUSU, • - ad). - Soigneux. 
Ital. : occurato. 

SUBAFlTÀ - (Voir: afilà, sulugà). 

SUBRlETÀ - n.f. - Sobrie!tc!, frugal ite!, 
tempc!ranct. 
laI. : sobrlctu. 
(Voir : sobrlu). 

SUCIALE - adj. - Social. 
Ou lat. : soc/us. 

SUCIAUSMU - n.m. - Socialisme. 
SUCIALISTA - n.m. - Socialiste. 
SUOALIZÀ - v.o. l ,e co'li. - Socia· 

liser. 
SUClAUZAÇIUN - n.f. - Sociali­

sation. 
SUCUPA - n.f. - (pout : $uta-cupa). 

Du fr. : Sous-roupc. 

SUCURRE - v.a. 2· con}. - Secourir, 
aider. 
Lat. : Juccurrere. 

SUCURSU ....:. n.m. - Secours. a ide. 
Lat. : JUCcursus. 

suÇl- n.m. - Ou fr. : souci. 
(Voir: fast/dl) . 

SUÇJÀ (se) - V.pr. lU co'li. - Se soucier, 
se préoccuper. 

SUÇJETÀ - n.f. - Socie!te! . 
Lat. : soc/ctas. 
(Voir: sociu). 

SUÇIETARI - n.m. - Socie!rairc. 
SUçŒVULE - adj. - Sociable. 

IraI. : soclellO/e. 
Provo : Joucfab/e. 
Ment.-: SOC/CIIO/C. 

sUÇJuLUGIA - n.f. - Sociologie. 
SUDA - n.f. - Soude. 

liaI. : soda. 
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SUDÀ - v.o. l U conj. - Du fr. ; souder. 
Ital. : saldare. 
Prov.; soudà. 
Ment.: saudd. 
(Voir: saudà). 

SUFERENTE - adj. - Souffrant. 

SUFIETA - n.m. - Mansarde, galetas. 

SUFISMA - n.m. - Sophisme. 
Grec: sophisma. 

SUFlSTA - n.m. - Sophiste. 

SUFISTICÀ _ v.o. l,e conj. - Sophisti­
quer. 

SUFISTICAMENTE - ad .... - Sophisti­
quemeot. 

SUFISTICU, a - Il. et adj. - Sophiste, 
sophistique, sournois. 

SUFRAITÀ (fà) - {oc. - Etre dans un 
embarras extrême. 

SUFRANÇA - nf 
douleur. 
Ital. : sofferenza. 
Prov.: soufranço. 
Niç. : su/rança. 

Souffrance, 

SUFRANÀ _ V.a. I,e coni - Soufrer. 

SÙFRANU pour SÛRFANU - n.m. -
Soufre. 
Ital. : 
Lat. : 

zof/o . 
sulphur. 

SUFRE - v.a . et n. 2" conj. - Souffrir. 
endurer. 
Ital. : soif rire. 
Du lat. : sl4ferre. 

SUFRITU - n.m. - Terme culinaire. 
Oignon roussi, blondi, revenu. 
Ital. : soffritto. 

SULAGIÀ - v.a. 1'" conj. - Soulager. 
Se sulagià, V.pr. 
Du lat. ; solatium. 

SULAMENTE - adv. - Seulement. 

SULANE - adj. - Solennel, pompeux. 
Lat. : solemnis. 

SULANISÀ - v.a. l' · conj. - Solenniser. 
SULANITÀ - nf. - Solennité. 

Lat. : sofennitas. 

SULEVÀ - v.a. '" conj. - Soulever, 
révolter. 
Du lat. : sub/evare. 

SULEVAMENTU - n.m. - Soulè­
vement, émeute, révolte. 
ItaL: soflevamento. 

SULFEGE - n.m. - Solfège. 
itaL : sof/eggio. 

SUM 

SULFEGIÀ - v.a. et n. 1" conj. -
Solfier. 
Ital. : solfeggiore. 

SULICITÀ - v.a. 1'" conj. - Solliciter, 
presser quelqu'un à . .. 
Lat. : sol/icitare. 

SULJCITAÇlUN - n.f - Sollicitation. 
Lat. ; sol/ici/aria. 

SULICITAMENTE - adv. - Prompte­
ment, avec empressement. 
Lat. : sollicite. 
Ital. : soflecitanrente. 

SULICITODINE - n.f - Sollicitude, 
attention, diligence. 
Lat. : soflicitudo. 

SULIDAMENTE - adv. - Solidement, 
fortement . 
Lat. : solide. 

SULIDARI - adj. - Solidaire. 
Ital. : solidario. 

SULIDARIAMENTE - adv. - Solidai· 
rement. 

SULIDARIETÀ - nf. - Solidarité. 
Ital. : so/edarietù. 

SULIDE - adj. - Solide, compact, dur, 
consistant. 
Lat. : so/Mus. 

SULIDIFICÀ - v.o. l'· conj. - Solidifier. 
Du lat. : solidum facere. 

SULIDIFICAÇlUN - nI - Solidi­
fication. 

SULIDIT À - n.f - Consistance, fermeté 
solidité. 
Lat. : soliditas. 

SULISTA - n.m. - Soliste. 
itaL: solista. 

SULITARI - n. et adj. - Solitaire, isolé, 
retiré. 
Lat. : solitorius. 

S ULITODINE - nI - Solitude, iso­
lement. 
Lat. : solitudo. 

SULU, a - n. et adj. - Seul, unique. 
Lat. : sa/us. 

SULUCATARI - n.m. - Sous-locataire. 
SULUGÀ - v.a . et n. - Sous-louer. 

Du lat. : sulr/ocare. 

SUMA - nI - Somme, totalité, total. 
Lat. : summa. 

SUMAÇWN - nI - Sommation. 
SUMITÀ - n.f - Sommité. 

Lat. : summitas. 
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S UNÀ - v.a. ' '" coni - Sonner; jouer 
d'un instrument de musique. 
Ital. : suonare. 
V.D. : sonner, résonner. 
Lat. : sonare, 
(Voir: son et campanaru, sonneur de 

cloches). 
SUNA (se) _ v.pr. l,e con). - Rêver. 

Ital. : sognare. 
Lat. : somniare. 
(Voir: samu). 

SUNADÛ - n.m. - Mauvais musicien. 
Ital. : suonatore. 

SUNAGLIU el SUNAGLIA - n.m. et/. 
- Grelot, sonnaille. 
Ital. : $onaglio . 
(Voir: cascavèu). 

SUNÀM8ULU - n.m. - Somnambule. 
Du lat. : samna, pendant le sommeil. 
ct de : embulare, marcher. 

SUN ARIA - n.f - Sonnerie. 
Ital. : sQnaria. 

SUNATA - nI - Sonate. 
Ital. : sona/o, suonata. 

SUNDA - n.f - Sonde. 
Ital. : sonda. 

SUNDÀ - v.o. l'" con). - Sonder. 
Ital. : sondare. 

SUN1tTU - n.m. - Sonnet. 
Ital. : sOI/et/o. 

S UNGIA - nI - Axonge, saindoux. 
Ital. : sugna, sungla. 
Du lat. : ungere. 

SUNORU. a - adj. - Sonore, bruyant, 
retentissant . 
Lat. : sonorus. 

SUNTüUSU, a - adj. - Somptueux, 
r iche. 
Lat. : sumptuosus; 

sumptus, grands frais. 
SUNTüUSITÀ - nI - Somptuosité. 
SUNURITÀ - nI - Sonorité. 
SUPA - n.f - Soupe. 

Du germ. : sop: bouillon, soupe. 
SUPANTA - n.f - Du fr. : soupente; 

mansarde. 
Lat. : suspendere. 
(Voir: surà-mortu) . 

SUPAPA - nI - Soupape. 
Ital. : 0'0/ 0'0/0. 

SUPIERA - n.f - Soupitre. 
SUPLE - adj. - Souple, doux au tou­

cher. 
(Voir: imuru). 

SUPLttsSA - n.f - Souplesse, agilité, 
dextérité. 

SUPRANO - n.m. - Soprano. 
Ital. : soprano. 

SURÀ-MORTU - n.m. - Plancher, 
grenier. 
Ital. : so/aio. 
PeilloÎs: suor-muorf. 
Du lat. : solarium. 

SURASTRA - n.f - Demi-sœur. 
Ital. : sorellostra. 
(Voir: sœ). 

SURBERA - n.f - Sorbier. 
(VoiF : sorba, sorbe). 

SURBETIERA - n.f - Sorbetitre. 
Ital. : sorbeltiera. 
(Voir : sciürbefu) . 

SURCÀ - v.o. \'" eonj. - Sillonner, 
labourer, fendre. 
Lat. : su/core. 

SURCU - n.m. - Sillon, fossé, rigole. 
Lat. : su/eus. 

SURÇA - nI - Source. 
Du lat. : surgere. 

SURÇIGLIU etSURÇI - n.m. - Sourcil 
(Voir: çig/iu). 

SURÇU - n.m. - Gorgée. 
Ital. : sorso. 
(Voir: gurà). 

SURDATU - n.m. - Soldat. 
S URDINt\. - n.f, Sourdine. 
SURDIT À - n.f, - Surdité. 

Lat. : surditas. 

SURDU - n.m. - Sourd. 
Lat. : surdus. 
(Voir : lurdu). 

SURDU-MüTU - n.m. - Sourd-muet. 
Ital. : sordomulo. 

S URELA - n.f - Femme appartenant 
à une confrérie religieuse. 
Ital. : eonsorel/a. 
(Voir : [rate/u). 

SURFATÀ _ v.o . l '· conj. - Sulfater. 
SURFATADA - n.f - Sulfatage. 
SURFATU - n.m. - Sulfate. 

SURGE - v.n. 2" eonj. - Surgir, jaillir, 
sourdre. 
Lat. : surgere. 

SUR GENTE - nI - Source. 
(Voir: surfa) . 

SURIGLlÀ (se) - v.pr. l ' · eonj. - Se 
réchauffer au soleil. 
Peillois: si sureyà. 
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SUVRANUMÀ. SURNUMÀ. srRA~ 
NUMÀ - v.a. Ire conj. - Surnommer. 
Ital. : $opranominare. 
Du lat. : super, et: extra - nOnTinare. 
(Voir: stranume). 

SUVRANUME et STRANUME - n.m. 
- Surnom, sobriquet. 

SUVRASTÀ - v.a. Ire conj. - EIre au­
dessus, dépasser, être de reste. 
(Voir: subrà). 
Du lat. : super - .JIure. 

SUVRAVENTU - dans ['expression: 
Piyà u suvravenlu. Prendre le dessus, 
surmonter. 
En ital. : Prendere il sopraveff/o. 

SUVRAVIVE - v.n . 2" coni - Survivre. 
Ital. : sopravvivere. 
Du lat. : super · viver/!. 

SUVRAZUNTA et SUVRAZUNTU 
nf et m. - Joint; ce qui est surajouté. 

SUVRAZUNTÀ - v.o. 1'· con). - Sura­
jouter. 
Du lat. : super - adjungere. 

SüÀ - v.n. 1'· coni - Suer, transpirer. 
Ital. : :radare. SiM ë l'airœre, transpi­

rer par tous les pores. 
SüÀDA - n.f - Suée, transpiration. 

Ital. : suda/a. 

SüAVE - adj. - Suave, doux. 
Lat. : suavis. 

SüAVITÀ - nI - Suavité, douceur. 
Lat. : sUQvl/as. 

SÜBALTERNU, a - n. et adj. - Subal­
terne. 
Du lat. : sub, au-dessous, et: alter, 

autre. 
SüBI - v.o. 3" conj. - Subir, endurer. 

Lat. : subire. 

SORITÀNEU. a - adj. - Soudain, 
imprévu, inattendu. 
Lat. : subi/aneus. 

SORITU - adv. - Subitement, sur le 
champ, tout de suite. 
Lat. : subi/o. 

SORLIMÀ - v.a. lU conj. Rendre. 
sublime, sublimiser, sublimer. 
Ital. : sub/imare. 
Du lat. : sublimis. 

SÜBLIMÀU - n.m. - Sublimé. 
Ital. : sublima/o. 

SÜBLlME - adj. - Sublime, élevé, 
éminent. 
Lat. : sltblimis. 

SORLlMITÀ - n.! - Sublimité, élé­
vation, excellence. 
Lat. : süblimilas. 

SÜBURDINÀ - v.a. 1re conj. - Subor­
donner. 
Lat. : sub - ordinare. 

SÜBURDINAÇIUN - n.! - Subordi­
nation. 

SÜBURDUNÀU, à - n. et adj. - Subor­
donné. 

SORURNÀ - v.a. 1'· con}. - Suborner, 
séduire. 
Lat. : sub, ornare, préparer en des-­

sous, dresser à une mauvaise 
action. 

SüCA - nI - Courgette. 
Ital. : zucca. 
Grec: sikua. 

SüCÀ - n.m. - Plante de courges. Coup 
de tête. Pigliâ 'na sücâ, cogtler de la tête. 

SOCARU - n.m. - Sucre. 
Ital. : zucchero. 
Lat. : saccharum. 
Grec : sakaron. 

SOCEDE - v.intr. 2" con}. - Succéder. 
Lat. : sur:r:edere, aller sous, s'avan­

cer sous. 
SüCESSIUN - n.! - Succession. 

Lat. : success{o. 
SüCESSIVAMENTE - adv. - Succes, 

sivement. 
SüCESSIVU. ft - adj. - Successif. 

Lat. : successivus. 
SOCESSU - n.m. - Succès. 

Ital. : successo. 
Lat. : successus. 

SüCF.SSÙ - n.m. - Successeur. 
Lat. : successor, remplaçant. 

SüCRÀ _ v.o. 1 ro conj. _ Sucrer. 
Se sücrù - v.pr. se sucrer. 

SücRIÈ - n.m. - Sucrier. 
Lat. : zuccheriera. 

SOCRJERA - nf - Sucrerie (fabrique). 
SüCUMRÀ - v.a. 1 t. conj. - Succom, "',-

Lat. : succumbere. 
SOCUN - n.m. - Courgette. Diminutif 

très employé: sücunotu. 
SüCORSALA - n.! - Succursale. 

Du lat. : succursus, de: succurrere. 
süçÀ - v.a. l" con}. - Sucer. 

Ital. : succhiare. 
Lat. : sugere. 

SUetTA - n.! - Sucette. 
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SÜPERBI - n.m. et adj. - Orgueilleux, 
superbe; magnifique. 
LaI. : superhus. 

SOPERBIA - n.[ - Orgueil. 
Lat. : superbia. 

SüPERBIUN - Fonne augmentative 
de : :rüperbi. 

SÜPERFICIALAMENTE - adv. -
Superficiellement. 

SÜPERFICIALE - adj. SuperficieL 
Lat. : superficialù. 

SOPERFlCIE - n.f Superficie, 
surface. 
Lat. : superficies. 

SÜPERFLÙU, a - adj. - Superflu, 
excessif. 
Lat. : $uperfiuu$. 

SOPERIÙ. SOPERIURA - n. et adj. -
Supérieur. 
Lat. : superior. 

SOPERJURITÀ - nf. - Supériorité. 
SÜPERLATIVU - n.m. - Superlatif. 

Lat. : superlarivus. 
SOPERSnçWN - n.[ - Superstition. 

Lat. : supers/Ilia. 

SOPERSTIÇlUSU. a - n. et adj. -
Superstitieux. 
Lat. : superstitiosus. 

SOPIA - n.[ - Sèche. 
Ital. : seppia. 
LaI. : sepia. 

SOPLEÀ - v.o. l'" conj. - Suppléer. 
SüPLEMENTARI - adj. - Supplé­

mentaire. 
SOPLEMENTU - n.m. - Supplément. 

Lat. ; $uppfementum. 

SOPLENTE - n. et adj - Suppléant. 
Lat. : supplens. 

sOPLl - v.a. 3- con]. - Suppléer. 
Lat. : supplere . 
(Voir; süpleà). 

SOPLICA - n.f - Supplique, requête. 
SÛPIJCÀ - v.a. l'- con]. - Supplier. 

Lat. : suppUcare. 

SOPIJCAÇIUN - n. f - Supplication, 
prière fervente. 
Lat. : supplicalio. 

SOPUCANTE - n. et ad]. - Suppliant. 
SOPLIÇI - n.m. - Supplice, douleur 

très vive, peine morale. 
Lat. : supplicium. 

SOPREMAÇIA - n./. Suprématie, 
primauté, priorité. 
Du lat. : supremus. 

SÜPRtMU, a - adf. - Suprême, sou­
verain. 
Lat. : supremus. 
U m e Supreme. L'Etre Suprême. 
Trad. littér. : Mon Dieu. 

SOPRFSSIUN - n./. - Suppression. 
Lat. : suppressio. 

SOPRIMÀ - v.a. l'" conf. - Supprimer, 
ôter, enlever. 
Lat. : supprimere. 

SÜPURTÀ - v.a. 1' · con]. - Supporter. 
SOPURTÀBILE - adj. - Supportable. 
sOPUSÀ - v.a. }U con]. _ Supposer. 

Du lat.: sub-ponere. 

SOPUSIÇIUN - nI - Supposition. 
Lat. supposi/io. 

SOPORÀ - v.n ... " con]. - Suppurer. 
Lat. : suppurare, rendre du pus. 

SOPORAÇIUN - nI - Suppuration. 
SOPOTÀ - v.a. l,e conj. - Supputer. 

Lat. : suppu/art!, évaluer, calculer. 
SÜPOTAÇIUN - n.f - Supputation. 

Lat. : suppura/io. 
SORELEVÀ - V.a. ITe conf. - Surélever, 

surhausser. 
SORFATÀ - v.a. 1'" conj. - Sulfater. 
SORFATU - n.m. - Sulfate de cuivre. 

SORMUNTÀ - v.a. l'" conf. - Sur-
monter, dépasser, dominer. 

SORPASSÀ - v.a. l'" con]. - Surpasser. 
SORTAN - n.m. - Sultan. 
SORVEGLlÀ - V.a. ITe con]. _ Surveiller 

Du lat. : super,vigilare. 
SORVEGLIANÇA - n.f - Surveillance. 
SORVEGLlANTE - n.m. - Surveillant. 

SORVEGI\'E ou SORVEGNI - v.n . 
2" ou 3" con]. - Survenir. 

SOSCITÀ - v.a. 1 t" conf. - Susciter, 
dresser, soulever. 
Lat. : suscitare. 

SOSÇETIBlLE - ad]. - Susceptible. 
Lat. : suscep/ibilis. 

SOSÇETIBILITÀ - n.f - Susceptibilité. 
SOSISTE - v.n . 2" conf. - Subsister 

exister. 
Du lat. : suh - sistere. 

SOSISTENÇA - n.f - Subsistance, 
existence, entretien. 
Lat. : suhsistentia. 



sus 311 - SVE 

SUSISTENTE - adj. - Subsis tant. 
SOSSIDl - ".111. - Subside, aide, secours. 

Lat. ; $uh$idium. 

SOSSIDlÀ - v.o. Ire conf. - Donner un 
subside. 

SOSSID1ARI - adj. - Subsidia ire. 
Lat. : Jub$idiarius. 

SOSTITOÇIUN - nI - Substilution. 
remplacement. 
Lat. : substitutio. 

SüSI1TOI - ~.a. Je conf. - Substituer, 
remplacer. 
Lat. : substituere. 

SOSTJTOTIVU. a - adj. - Substi tutir. 
Lat. : subslitUlù'us. 
(Voir: supra, süstitüçiun, :rüstitüf et 

les dérivés). 
sUD - n.f - Sueur, transpiration. 

Lat. : Judor. 
(Voir: süo, suer, et : süerente, en sueur), 

SUVENÇIUN - n.! - Subvention, 
aide, secours. 
Du lat. : sub - l'enire. 

SVALlZÀ - Il.0, 1" co,,}. - ~aliser. 
dépouiller. 
(Voir: desva/isà). 

SYAM - v.n. 3" con}. - Evanouir, 
s'évaporer, disparaltre. 
Lat. : evanesctre. 
Ital: $l'anire. 

SVANIMENTU - n.m. - Evanouisse-
ment. 
Ita l. : svanimenlO, 

SVAPURÀ - ~.o. 1" ronj. - et ~.n. -
Evaporer, s'évaporer. 
Ital. : s~aporort. 
Lai. : t~'lIpOrart. 

SV APURAÇIUN - n.! - EvaporatÎon. 
Ttal. : svaporort. 
laI. : el·aporort. 

SVARIÀ - ~. n. l" conj. - Varier. 
(Voir: deSffiFja). 
Lat. : ~ariare. 

SVERGI NÀ - v.a. l'" CQnj. - Déflorer, 
entamer. 
Ital. : sverginort. 
Du lat. : ex · ~irgjnt. 





TAG - ) 13 - TAN 

Cf. : G. Castellana. 
Diel. : Niçois-Français. 

TAGUA - n.f. - Taille, rançon, impôt; 
taille, coche. 
Cf. ; Larousse XX· si«:le Vol. V. Comm. 

Chacune des deux parties d'une lane de 
bois fendue longitudinalement. Sur les 
deux parties rapprochées, le fournisseur 
rait une coche pour chaque objet fourni 
à crMi t. L'une, la souche reste aux mains 
du commerçant ; L'autre, l'échantillon, 
est conserv~e par le clicnt. L'existence 
de cette double coche fait foi de J'existence 
de la livraison. 

Ita l. ; ragUa, 

TA GUÂ - v.a, l ' · conj. - Tamer. 
couper, dttouper, retrancher. 
Ital. : ragliou. 
Du lat. pop.: tQgIIQ'~, de: talea, 

couture. 
TAGLlA-PORRJ _ n.m. - Courtilière. 

Prov.: taio _ cebo, terraiaun. 
Niç. : laio-puON!. 
(Voir : gri/u de ferra). 

TAGLlA.RIN - n,m. - Vennicclles 
plats. 
Ital. : tagllarinl. 

TAGLlÀU, à - adj. - Cou~, taill6. 
TAGLlAÙ - n.m. - Planche à hacher. 

TAGLlENTE - adj. - Tranchant. 
lIaI. : {agl/cnlt!. 

TAGLIU - n.m. - Coupe, coupure, 
entaille. 
Ital. : laglio. 

T AGLIUN - n.m. - Talion. 
lIaI. : taglione. 
Lat. : talio, de : loli$. 

TA GUûÇÀ - ~.a. l n coll}. - D«hi­
queter, taillader, hacher. 
Ital. : togliuu.ort. 

TWE - ".D. 24 coll}. - Taire. 
St talft - v.pr. - se taire. 
Du lat. : taurt. 

T ALAMENTE - ad ... - Tellement. 
Ital. : la/menle. 
Prov.: ta/amen. 
Niç. : lalalllen. 

T ALCU - n.lII. - Talc. 
Ital. : ta/co. 

TALE - adj. et n. - Tel, telle. 
ün tale, un tel. 

TALENTU - n.m. - Talent, aplilUde, 
capacit~ naturelle ou acquise. 
Ital. : ta/ento. 
Lat. : talcntulII. 

T ALUN - n.lII. _ Talon. 
Ital. : tacca, lollone. 
Etym. du lalin pop. : Iole, pour: 10/U$. 

TALUNÀ - v.a. l ' · conj. - Talonner, 
pr~r du lalon ou de l '~ron, pour-
sUivre. 

TAMARIN - n.17I. _ Tamarin. 
Esp. : tamorindo. 
de l'arab. : lamarhendi, tamarinier, 

formé de: lamar, datte et 
hendi, indienne. 

TAMBEN - ady. - Egalement, aussi. 
Esp. : tamb/en. 
Prov.: tomben. 
Niç. : lamben. 
Du lai. : 10111 be~. 

TAMBUR - n.m. - Tambour ; tambour 
(homme). 
Etym. anciennement: tabour, du per­

san : tahir. 
Cf. Larousse XX· siècle volume: 6. 

T AMBURELA - n.[ - Femme du 
tambour de ville. 

TAMBURELU ou TAMBURlN - n.m. 
Tambourin. 

TAMBURINÀ - v.o. et n. 1'" con). -
Tambouriner. 

TAMBURINADA - n.[ - Tambou­
rinage. 

TAMBURINAI RE - n.m. - Tambou­
rinaire. 

T AMISÀ - v.o. 1'4 conj. - Tamiser. 
Ital. ; $tocdort!. 
(Voir : $ca.uà). 

TAMISU - n.1II .$. - Tamis. 
Du lat. vulgo lami$ium, mot probable­

ment d'origine gauloise. 
(Voir: $eanu). 

T AMP A - n.! - Fosse, fosse à chaux. 
Niç. : lampa. 
Ment.: talllpa. 

TAMPI -ad~. - Tanl pis. 
Du lat. : tam peju$. 

TAMPUN - n.lII. - Tampon. 
Etym. : Altération orthoge. du mot: 

lapon: de : taper. 
Cf. Larousse, xxe siècle, volume 6. 

TAMPUNÀ - v.a. l'. coll}. - Tampon­
ner, boucher avee un tampon. 

TANA -n.! - Tanitre, gite. 
Elym. : lalin populaire: taxofUlria. 
Ital. : tafUl. 
Niç. : fana. 
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TANÀ. - v.o. 1'" con}. - Tanner. 
Ita l. : COffe/are. 
Etym. du oelt ique: latl. écorce du 

chéne ou de quelques autres v~gétaUl(. 
moulue pour servir à pr~parer les peaU)!;, 

TANAIRE - n.m. - Tanneur. 

TANARtA - n.f - Tannerie. 
Ital. : cotluri4. 

TANIN - n.m. - Tanin ou' tannin. 
Ital. : tannitw, 

T ANFU - n.m. - Relent, renfermé. 
Ital. : 10'110. 
(Voir: caumàu). 

TANGENTE - If.f et adj. - Tangente, 
langent. 
Du lat. : langer~. toucher. 

TANTA - n.f. - Tante. 
Niç. : 'Gnta. 
Peillois: Tanta. 
Ment.: tama. 

T ANTU, a - a4J. et adv. - Tanl, beau­
coup, autant, tellement. 
Lai. : tantum. 
D'ün tantu ' If tantu, loc. adv. : de temps 

à autre. 
TANOA - n.f - Tanudc.(poisson). 

Niç. : tanudD. 
Ment. : tanuo. 
G~n. : ' affÛa. 
Terme loch. : cmrtharus vulgaris. 
Prol'. : A ,onAa nUII è bono njll ch~la 

n;n crua. La tanude n'est bonne ni cuite, 
ni crue. 
TAPA - n.f - Etape. 

liaI. : tappa. 
Nœrl.: J'QlNI, entrepOt où sc trou­

vent les vivres pour les 
troupes. 

Dans notre région : üna tapa dt! pan, 
ou, üna tapa da surdatu, signifie: une 
boule de pain de soldat. 
TAPÀ - ~.a. I r. con]. - Boucher. 

Anc. fr. : taper, frapper pour enfoncer 
le bouchon. 

Ital. : tappan. 
Du germ. : tappôn, bouchon. 

TAPAGE - n.m. - Du franç: lapage, 
bruit. 

TAPANt - n.nI. - Câprier. 

TÀPAN U - n.m. - CApre. 
Ital. : capjHre. 
Prov.: tajHno, tajHro, lapanj~. 
Ment.: tafNJllu. 
Gen. : tappano. 
Terme toch. : capparus sp ÎlIQsa. 

T AP A--QARTIN - n. camposte. m. 
Variété de figues, (arbre et fruit). 

TAPIOCÀ - n.m. - Tapioca. 
Etym. Mot d'origine américaine. 

TAPISSÀ - 1'.0 • • " co"'. - Tapisser. 
Ital. : tappezmre. 

TAPISSAruA - n.f - Tapisserie. 
Ital. : tappezaria. 

TAPlSSU - n.nI. - Tapis. 
Ital. : tappeto. 
Du groc : Idpis. 

T APU - n.m. - Bouchon, tampon. 
Ital. : lappo . 

TAPULÀ - ~.a. I r. con). - Tripoter, 
tapoter. 
Niç. : lapufd. 
Gén. : lappol/à. 
Etym. : dérivé du verbe: tapoter. 

TARA - n.f - Tare. 
Jtal. : lara. 
De l'arab. : larha. 

TARAGNINA - n.f - Toile d·araignée. 
Provo : laragn;no , taragno. 
Niç. : taragn;na. 
D u lai. : Ida, toile et : aranea, araignée. 

TARANTELA - n.f - Tarentelle 
(danse). 
Ital. : taran/dla. 

T ARÀNTURA - n.f - Tarentule. 
Niç. : laranlula. 

T ARCU - (Voir : lalcu). 

TARDÀ - IF .n. l '· can). - Tarder , 
retarder, être en retard. 
Lat. : tordure. 

TARDI - ad~. - Tard. 
Lat. : tarde. 

TARDIVAMENTE - adv. Tardive-
ment. 

T ARDIVU, a - adj. - Tardif. 
T ARDOCU - n.m. - Lourdaud. 

D u lat. : tordus. 

TARGET A - n.f - Targette. 
TARIF A - n.f - Tarif. 

Ital. : /arijfa. 
De l'arab.: taari/a, notification. 

TARIFÀ - ~.a. 1'" can}. - Appliquer 
un tarif, ta rifer. 

T ARP A - n.f - Taupe. 
Ital. : ta/pa. 
Lat. : lalpa. 

T ARROCU - n.m. - Tarot. 
De " it. : tarocco. 
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TARTÀNA - n.! - Tartane. 
Ital. : tortona, dérivé de l'arabe: 

taridha. 
TARTÀRICU, a - adj. - Tartrique. 

TARTARU - n.m. - Tartre. 
Lat. ; (arfurunt. 

TARTINA - n.! - Tartine. 
Oim. du fr. : tarte. 

TARTüGA -n.[ - Tortue. 
Prov.: tar/ago. 
Niç. : tar/üga. 
Ment.: tartüga . 
Ital. : larlaruga. 
Lat. : les/udo. 

TASSA - n.! - Tasse. 
De l'arab. : thaça. 

TASSA - n.! - Taxe. 
TASSÀ - v.a . l '· conj. - Taxer. 

Lat. : taxan!. 

TASCIU - n,m. - Blaireau. 
I tal. : lasso. 
Expression courante: è grassu cuma 

ün fasciu. li est gras comme un blaireau. 

T AST A - n.! - ~hantmon . 
A pigliàu 'na tas/a . Il a pris un échan­

tillon. 
(Voir: alastu). 

TASTÀ - v.a. 1'" collj. - Tâter, goûter, 
déguster, éprouver. 
Du lat. : taxare, toucher, ell:JXrimenter 

à l'aide du toucher. 
T ASTIERA - n.f - Clavier. 

Ital. : tastiera. 
TASTU - n.m. - Tact; touche. 

Ital. : tasto. 
Du lat. : tastum sup. de : tangere. 

TASTUN (a) - loc. adv. - A tâtons. 
TA$TUNÀ - v.a. Ire con}. - Tâtonner, 

chercher en tâtant. 
TÀTICA - n.f. - Tactique. 

Grec : taktiki. 
T ÀTICU, a - adj. - Tactique. 

Lat. : tacticus. 
T ATU - n.m. - Tact, doigté, attouche. 

men!. 
Ital. : taflo. 
Du lat. : tactus. 

TATUÀ - v.a. Ire con}. - Tatouer. 
Ital. : tatuare. 
De l'ang. : tallou, emprunté au tahi­

tien. Cf. Larousse XXe siècle, 
volume 6. 

TATUAGE - n.m. - Tatouage. 

TAUMATVRGU - n.m. 
turge. 
Lat. : thoumaturgus. 

Thauma-

TAURA$SU - n.m. - Grande planche; 
lit de planches. 
Dorme sciü u touronu. Dormir sur le 

lit de planches. 
TAVAN - n.m. - Taon. 

Lat. : tabanus. 
TAVANÀ - v.n . I r. conj. - Bourdonner; 

jacasser sans cesse; fouiUer. 
Fà u tavon, espionner. 

TA YERNA - n.f. - Taverne. 
Lat. : taberna. 

TE - prolWm pers. 2· pers. - Te. 
TÈ - n.m. - Thé. 
TÈA - nf - Résine. 

(Voir: teusu, résineux). 
TEATRALE - adj. - ThUtral. 
TEATRU - n.m. - Théâtre. 

Lat. : rheatrum. 
TEBÀIDE - nf - Thébalde. 
TEBEl - v.a. 3e con}. - Tiédir. 
TEBÉU et TltBIDU, a - adj. - Tiède. 

Lat. : tepidus. 
lÈCNICA - nf - Technique. 
TÈCNICU, a - ad}. - Technique. 

Grec: reknikos, propre à un art, 
à une science. 

TEGNE - v.a. 2e conj. - Tenir, garder. 
Lat. : tenere. 

TEGNOA - n.f - Tenue, maintien, 
conduite. 

TEiERA - n.f. - Théière. 
(Voir: ri, thé). 

TELEFONICU. a - ad}. - Téléphoni­
que. 

TELEFUNÀ - v.a. et n. Ire con}. -
Téléphoner. 

TELEFUNIST A - n.m. ou f. - Télé­
phoniste. 

TELÈFUNU - n.m. - Téléphone. 
TELEGRAFÀ - v.a. et n. - Télégra­

phier, câbler. 
TELEGRAFIA - nf - Télégraphie. 
TELEGRÀFICU, a - adj. - Télégra­

phique. 
TELEGRAFISTA - n.m. et f. - Télé-

graphiste. 
TELJ!GRAFU - n.m. - Télégraphe. 
TELEGRAMA - n.m. - Télégramme. 
TELEPAl1A - n.f. - Télépathie. 
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TESAURISÀ - V./I. l" con}. - Thésau­
rise r. 
liaI. : I~sortggial't. 

TESORU - n,m. - Trésor. 
Ital. : UWt'O. 
Lat. : thuaurus. 

TESTA - Il.[ - Tête. 
liaI. : testa. 

TEST À - Il.f - Coup de tête. 

TESTA CHINA - nf - nie baissée. 
Au fig. : morfondu. 

TEST A cO et cO TEST A - locution: 
tête b&:he. 

TESTA O'AGLlU - n. composé f. -
Bulbe d'ail. 
(Voir: res/a d'agliu, chapelet d'ail). 

TESTA DE BESOGU ou oOSOGU -
/I.m. - Homme écervelé. 
Le be$ügu est un poisson. C'est le 

pagre-acarne. 
TESTA DE CAN - gi ogr, loc. - Nom 

de lieu : Tête de chien. 
Explication : TeSla dt tan, en français : 

Tête de chien, pour: Testa de ram (p u) . 
Tête du camp romain. Lieu de cantonne­
ment de ]'anmc romaine à l'ouest de la 
Turbie sur une petite montagne rocheuse 
baignant dans la mer par le Rocher de 
Monaco. 

La dtnomination française: nie de 
chien résuhe de la confusion enlre le mot 
monépsque can, en français: chien, avec 
son homophone cam, abréviat ion de 
rompu. en (rançais : camp. 

TESTA DE MORTU - n.m. - Fromage 
de Hollande. 

TESTAMENT AR! - adj. - Testamen­
taire. 
Lat. : tts/a~n/arius, qui a traÎt aux 

testaments. 
TEST AMENTU - n.m. - Testament. 

Lat. : Ils/anrentum. 
TESTA-NEGRA - n.f. - Me!sange, 

charbonnière. 
Ital. : cinc/a{fegra. 
Terme tech. : parus major. 
Ichtyologie: Sargue (poisson). 
Terme tech. : sargus sargus. 

TESTA 0 ZlU - loc. - pile ou face. 
En génois, zJu équivaut à J'italien giro, 

tour. lei zJu c 'est le cÔte! oppose! à la (ace 
(à Testa), c'est-à-dire le revers. 

Littéralement Testa 0 liu veut dire: 
(ace ou (ace tourn~, revers. 

TESTA VISCA - n.f. - Tète brûlée. 

TFSTARDARlA et TESTARDUNARlA 
- nI. - Entêtement. 
Ita l. : teslardagine. 

TESTARDU - n. ct adj. - Têtu. 
ItaL: (l'slardo. 

TESTASSE - " .f.pl. - Citrons de 
grosseur exceptionnelle. 
(Voir : ~ravig'ie). 
Voir : ~rdamj, varic!te! de citrons qui 

restent verts à leur mat urité. 
TFSTASSU - n.m. - Pagel rouge. 

Tech. : pagellus erythrinus. 
TESTATO - n.m. - Testateur. 

Ital. : testatore. 
TFSTEMONI - n.m. - Témoin, témoi-, 

gnage. 
Lat. : teSlimanium. 

TESTEMONI - n.pr. - Lieu dit: 
Testenwni. Quartier du bord de mer 
depuis LarvOIlO jusqu'au Vallon de 
Saint-Roman. 

TESTERA (d'u letu) - n.f. - Chevet. 
TESTERA - n.f. - Htit;rc. 
TFSIlMUNlÀ - v.o. l '· con}. - Témoi-

gner. 
Ital. : ttstinwniare. 

TESTIMUNIALE - adj. - Testimonial. 
Lat. : testinwnialU. 

TESTU - n.m. - Texte. 
Lat. : tex/us. 

TESTUN - n. et adj. - Entêté, têtu, 
c!tourdî. 

TESTO - n.m. - Têtu, gros marteau de 
""",n. 

TESTOALE - adj. - Textuel. 
Ital. : testuo/e. 

TESU. a - adj. - Tendu. 
(VoÎr : stesu). 

TET À - v.a. I ,e colfj. - Têter. 
TtT ANU - n.m. - ntanos. 

Lat. : tetQllus. 
TETIN - n.m. - Sein, mamelle. 

TETINA - n.f. - ntine. 
Du germ. : titta" bout de la mamelle 
chez les animaux. 

TEULOGICU. la - adj. - Th60logique. 
TEULUGALE - adj. - Thc!o[opJ. 

TEULUGIA - n.f. - The!ologie. 
Lat. : the%gia. 
G rte : théologia. 

TEUREMA - n.m. - Thc!orème. 
Grec : th~rbna, proposition qui 

peut se démontrer. 
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TEURtTICU. a - adj. - Théorique. 
TEUIÙA - ".f. - Théorie. 

Grec: théôria, connaissance d'un 
art ou d'une science (par 
opposition à la pratique). 

T[OSU. a - adj. - Résineux, chargé 
de résine. 
Du lat. : sebosus (?). 

TIAN - n.m. - Oignons, courgettes, 
aubergines etc ... farcis et cuits au four 
da!1S la tourtière. 
Prov.: tian. 
Niç. : tian. 
Ment.: tian . 
Du grec : téganon, ustensile pour faire 

frire. 
TlÀRA - n.f - Tiare. 

Grec: /iara, coiffure d'ornement des 
rois d'Orient. 

TIBU-TIBU - n.m. - Crainte, tremble­
ment. 
Ex.: Avera u tibu-tibu. Il avait de la 

crainte. 
Niç. : 
Du lat. : 

/ibu-tibu. 
titubare. 

TIC - n.m. - Tic nerveux. 
Ital. : ticchlo. 

TICHET A - n.f - Etiquette. 
De J'allcm. : s1echen, piquer. 

TIFU - n,m. - Typhus; fièvre typhoTde. 
Grec: tuphos, stupeur. 

TIGNA - n.f - Teigne, gale. 
Au fig. : personne agaçante par ses 

plaintes incessantes ou ses observations 
injustifiées. 

Lat. ; tinca, ver rongeur, mite, tei­
gne. 

TIGNŒRA - n.f. - Engelure. 
Niç. : ligna. 
Ment.; tignUaFa. 

TIGNUSU, a - 1/. et adj. - Teigneux. 
TI GRÀU, à - adj. - Tigré, moucheté. 

Lat. ; tigrinus. 
TIGRE - n.m. - Tigre. 

Lat. ; tigris. 
TIGRFSSA - n.f. - Tigresse. 
TIMBALA - n.f. - Timbale. 

Arabe; rhabal. 
TIMBRÀ - Y.a. l n conj. - Timbrer. 
TIMBRÀU, à - adj. - Timbré. 
TIMBRE - n.m. - Timbre. 

Grec: kùmbalon, petit hémisphère 
de métal qui est frappé par 
un marteau. Son que rend un 
timbre ou un métal; psophos. 

TIMlDAMENTE - ad". - Timidement. 
Lat. ; timide. 

TIMIDIT À - n.f. - Timidité. 
Lat. ; timiditas. 

TlMIDU, a - n. et adj. - Timide. 
Lat. ; timidus. 

TlMPANU - n.m. - Tympan; tympa­
non. 
Grec; till/panon, espèce de tambour; 

TIMPLA - nI - Chapeau haut de 
forme. 

TIMUN - n.m. - Timon. 
. Lat. : temo. 

TIMUNÈ - n.m. - Timonier. 

TIMUR - n.f. - Crainte. 
A santa timur de Diu. La sainte crainte 

de Dieu. 
Lat. : timor. 

TIMURUSU, a - adj. - Craintif. 

TINA - n.f - Cuve, baquet. 
Lat. ; lina. 

TINASSU - n.m. - Grande cuve, gros 
baquet servant à faire la lessive. 

TINASSUN - n.m. - Petit baquet. 
TINttT A - n.f. - Tinette. 
TINTA - nI - Teinte, teinture. 

Ital. ; tinta. 

TI NTINÀ - Y.a. '" conj. - Tinter. 
Lat. ; ti/!tinabu/are. 

TINTU, a - adj. - Teint. 
Ital; tinto. 
Lat. ; tinctus. 

T1NTUN-Ti NTENA - loc. adY. 
Cahin-caha. 

TINTORARtA - n.f. - Teinturerie. 

TINTORIÈ, ra - n.m. - Teinturier. 
TIPU - n.m. - Type. 

Grec; lupos. 
T lPUGRAFIA - nI Imprimerie, 

typographie. 

TIPÙGRAF U - n.m. Imprimeur, 
typographe. 

TIRÀ - v.a. et n. \" conj. - Tirer. 
Du lat. ; Irahere. 

TI RA-BOTE - n.m. - Tire-botte. 

TIRA-BRAIJA - n./I/. - Tire-braise 

TIRA-BURRA n.m. - Tke-bourre. 

TIRA-BUTUN - n.m. - Tire-bouton, 
crochet. 

TIRA-FUNDU - n.m. - Tire-fond. 

TIRA-LIRA - nI - Tirelire. 
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TlKA-MOLA - n.m. - Personne indé-
cise; indécision. 

TIRA-PEN - n.m. - T ire-pied. 
TlRA-TAPU - n.m. - Tire-bouchon. 
TIRAN - n.m. - Tyran; allare. 

Lat. : tyrunus. 
TI~ANEG[À - v.a. Ire conj. - Tyran-

mser. 
TIRANlA - n./. - Tyrannie. 
TIRÀNlCU, a - n. et adj. - Tyrannique. 
TIRANTE - n.m. - Tirant; sous-pieds. 
TIRAÙ - n.m. - Tiroir. 
TIRU - n.m. - Tir. 
TlSANA - nf - Tisane. 

Lat. : plisana, décoction d'orge. 
TlSCIÀ v.a. 1 r~ conj. _ Tisser. 

Ital. : tessere. 
Lat. : fl!xere. 

TlSCIERAN - Il .m. - T isserand. 
TlSIA - nf - Phtisie. 

Grec: ph/flasis, consomption. 
TlSICU, a - n. et adj. - Phtisique. 
TlSUN - n.m. - Tison. 

Lat. : titiQ, 
TISUNÀ - v.n. l 'ft conj. - Tisonner. 

TITULU - n.m. - Titre. 
Lat. : tituha. 

TITÜBÀ _ v.n. 1re conj. - Tituber. 
Lat. : titubare. 

TITÛLARI - n. et adj. - Titulaire. 
TITOLARIZÀ _ l'.a. 1 t e conj. _ Titu­

lariser. 
TITÜLÀU, a - n. et adj. - Qui a, qui 

porte un titre. 
11U - n.m. - Jus. de raisin qui sort de 

la cuve avant qu'on ait pressé les 
grappes. 

TI OL ct TlYÙ - n.m. - Tilleul. 
LaI. : tilia. 

TO, TÙA ou TO' - adj. et pro poss. 
Ton, ta, le tien, la tienne. 
Lat. : tuus, lua. 
Cf. : Grammaire. 
Ex. : A ta' casa, ta maison Chëla casa 

é a t6a, celte maison est à toi (li tt. : la 
tienne). 
TOCA - n.f - Toque; touche. 

(Voir: tucada). 
TOCU - n.m. - Morceau, bout. 

Ex. : ün tocu de pan. Un morceau de 
pain. 
T(ÈSCEGU - n.m. - Poison. 

Lat. : toxicum. 

TOGA - nI - Toge. 
Lat. : logo. 

TOLA - n.f - Tôle, feuille de fer ou 
d'acier plus ou moins mince obtenue 
par le laminage. 
Etym. pour taule forme dialectale de 

table. Cf. Larousse XX~ siècle volume: 6. 
(Voir: tuloire, tôlier) . 
Muru de ta/a, effronté. 

TON - n.m. - Ton. 
Ital. : fOno. 
Lat. : tonus. 
(Voir: tunalità, tonalité). 

TONICU - n. et adj. - Tonique. 
Lat. : tonieus. 

TÙPIA - nI - Tonnelle, pergola. 
Lat. : topia, jardin artificiel, lopio· 

rius, substantif masculin: 
dessinateur de jardins. 

Niç. : topia . 
Ment.: topia. 
Piém.: topio. 
Gén. : toppia, teûppia. 
(Voir : Jrescada) . 

TORA - nI - Table. 
Ital. : tamia. 
Lat. : tabula. 

TORA - n.f - Chenille. 
Prov.: loro, louera. 
Niç. : tuora. 
Lat. : taurus, sorte de scarabée. 
Cf. Pline XXX, 5, 39. 

lÙRA·FERMÀ - n.f - H uche. 
(Voir: ture/u, pétrin, et : maslra, huche). 

TORCA - nI - Torsade que les femmes 
placent sur leur tête quand elles trans· 
portent des fardeaux. 
Lat. : lorques, de : torquere, tordre. 
Lat. pop. : torca . 

TORCIA - nI - Torche. 
Ital. : torda. 
Du lat. : torquere, tordre. 
A l'origine petit fagot de choses tordues 

(paille ou foin). 
TORRU - n.m. - Taureau. 

Lat. : faurus. 
TORTU - n.m. - Tort. 

Ital. torto . 
Du lat. : tortus. 

TOSTU - adv. - Tôt, bientôt. 
I tal. : toslo. 

TÙTANU - n.m. - Calmar (céphalo­
pode) encornet. 
Ital. : ca/amara, calamarefli. 
Prov.: encorné. 
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TOTAl'\l!:TU - n.m. - Petit encornet. 
Tech.: allo/eu./Ms media. 

IRA - prép. - Entre, parmi. 
(Voir: iinlra) . 
Du lat. : inter, intra. 
Ital. : Ira, Ira. 

TRACAGNOTU - adj. - Trapu. 
TRACASSÀ _ V.a. I ,e conj. - Tracasser. 
TRACASSU - n.m. - Tracas. 
TRACULÀ _ v.a. 1 re canj. - Passer 

un col, disparaitre. 
Du lat. : Irans, au·delà. 

colline. 
cofljs, col, 

TRACÀ - v.a. l'" conj. - Tracer. 
Lat. pop. : Irac/Îare, de : trahere, tirer. 

TRAÇA U - n.m. - Tracé, parcours. 
TRADl - v.a. 2" conj. - Trahir. 

Ital. trodiri!. 
Lat. pop. : tradire. 
Lat. c1ass. : tradere, livrer. 

TRADlÇIUN n./. Tradi tion, 
coutume. 
Lat. : Irodilia, action de livrer, 

transmett re. 
TRADIÇIUNALE, a - adj. - Tradition­

nel. 
TRADIÇIUNALIST A - n.m. - Tradi­

tionaliste. 
TRADIMENTU - n.m. - Trahison. 

Ital. : t,odimenta . 
Un mangià pan a tradimëntu, un délateur. 

TRADITÙ - n.m. - Traltre. 
Ital. ; traditore. 
Omu 0 dona sença curù 0 facia faussa 

o Iraditù. Un individu sans opinion est 
un hypocrite ou un traitre. 
TRADÜÇIUN - nf - Traduction. 
TRADÜJE - v.a. 2" conj. - Traduire. 

Ital. : tradurre. 
Lat. : Iraducere. 

TRADÜTÛ - n.m. - Traducteur. 
Lat. : traductor. 

TRAFEGÀ ou TRAFICA - V.n. l'" conj. 
- Trafiquer. 
Ital. : trafficare. 

TRÀFEGU ou TRAFIGU 
Trafic. 
Ital. : traffieo. 

n.m. -

TRAFEGUN ou TRAFICUN - n.m. -
Intrigant. 

TRAFICANTE - n.m. - Trafiquant. 
Ital. : trafficante. 

TRAGt DIA - n.! - Tragédie. 
Lat. ; tragedia. 

TRAGEDIANTE - n.m. - Tragédien. 
TRAGETORIA - nf - Trajectoire. 

Du lat. : trajectum, jcté d'un côté à 
l 'autre. 

TRAGETU - n.m. - Trajet. 
Lat. ; trajectus, traversé. 

l'RÀGICU, a - adj. - Tragique. 
Lat. ; tragicus. 

TRAGUA - n.f - Sarment de vigne, 
treille. 
Du la!. : Irichi/a. 
liaI. : tralcio. 

TRÀITU, a - adj. - Traltre, perfide, 
incertain. 

TRALASClÀ - v.a. 1'" eonj. - Omettre, 
négliger. 
Ital. : tra/osciare . 

TRAMA - nf - Trame. 
Lat. : trama. 

TRAMÀ - v.o. 1'" conj. - Tramer. 
TRAMANDÀ - v.a. I re eanj. _ Trans-­

mettre. 
Ital. : tramandare. 

TRAM8ALÀ - v.a . l'" conj. - Trim­
baler. 

TRAMEZÀ - n.! - Cloison (entre deux 
pièces). 
Ital. ; Iramezzona. 

TRAMUNTÀ - v.n. 1'" conj. - Se 
couchcr (en parlant du soleil), dispa­
raitre derrière les monts. 
Ital. : tramontare. 
(Voir: traeu/à). 

TRAMUNTANA - nf - Tramontane 
(vent du .Nord). 
Ital. : Iramontana. 

TRAMUNTU - n.m. - Coucher du 
soleil. 
Ital. : tramon/o. 
On dit plus souvent: àu carà d'a sera. 

TRANCIURt - n.m. - Crénilabre 
(poisson). 
Terme tech.; crenilabrus quinquema­
culatus. 

TRANQILAMENTE - adv. - Tran­
quillement. 

TRANQILIZÀ - v.a. I re eonj. - Tran­
quilliser. 

TRANQILIT À - n.f - Tranquillité. 
LaI. : Iral1quillitas. 

TRANQILU, a - adj. - Tranquille. 
Lat. : tranquillus. 

TRANSAÇIUN - n.f - Transaction. 
laI. : transac/io. 
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TRESSÀ ou ûNTRESSÀ _ p.a. 1 re conj. 
- Tresser 

T RET A - n.f - Traite. 
Du lat. : tracta, de: trahere, tire r, 

extraire. 
TREZE adj. n/lm. et n.m. - Treize· 

Ital. : trcdici. 
Lat. : tredecim. 

T RlÀNGULU - n.m. - Triangle. 
Du lat. : tres, trois; et de: angu/us, 

angle. 
TRIANGûLARI - adj. - Triangulaire. 

TRIBORDU - n.m. - Tribord. 
Ital. : tribordu. 

I RIRÛ - n.f - Tribu. 
Lat. : tribus, 

TRIBÜLÀ ou T REBÜLÀ - v.a. 1'. conj 
- Affiiger , tourmenter, souffrir. 
Lat. : Iribufare. 

TRIBtlLAÇWN ou T REBû LAÇWN 
- nf - Tribulation. 
Lat. : Irihufatio, tribulation, dé­

tresse. 
T RIB OLÀU. à - ou TREBOLÀU 

adj. - Tourmenté. 
Lat. : trihu(atus, 

TRIBûN - n.m. - Tribun. 
Lat. : tribunus. 

TRIBONA - nI - Tribune. 
T RlBONALE - n.m. - TribunaL 

Lat. : tribunal. 

TRIB OTARI - n. et adj. - Tributaire. 
Lat. : tribu/arius. 

T RIBÛT U - n.m. - Tribut. 

TRICÙ - n.m. - Du fra nç. : IrieOi. 
(Voir: tricutd) . 

TRICORNU - n.m. - Tricorne. 
Niç. : tricoten. 
D u lat. : tres, trois, ct de: cornu, 

corne. 
T RICUTÀ - Y.O. l'e conj. - D u franç. : 

tricoter. 
Etym. : de l'a llemand: stricken, faire 

des nœuds. 

TRIDÙU - n.m. - Triduum. 
Lat. : triduum. 
Ital. : trMuo. 

TRILÀ - Y.n. 1re donj. _ Triller (terme 
de musique). 
Ital. : trillore. 

T RILU - n.m. - Trille. 
Ital. : trillo . 

TRIMESTRIALE - adj. - TrimeslrÎel. 

TRIMESTRE - n.m. - Trimestre. 
Du lat. : tres, Irais el de : mensis, mois. 

TRINCHitT U - n.m. - Trinquet. 
Ita l. : trinchetto, mât de misaine, 

incliné un peu sur ['avant 
des bâtiments grfés en voiles 
latines. 

'CRINlTÀ - n.f - Trinité. 
Lat. : t,initas. 

T RINITÀRI - n.m. - Trinitaire. 

TRINIT ANTE - n. - Habitant de la 
TrinÎté-Yictor (Géogr. locale). 

TRIP A - nI - Tripe, ventre. 
Ital. : trippo . 

TRIPLICÀ - Y.a. l ' e conj. - Tripler. 
LaI. : triplicare. 
Ital. : triplicare. 

T RÏPLICU, a - adj. - Triple. 
T RIPUNf:TI - n.m.pl. - Boyeaux 

d'agneau préparés en blanquette. 

TRlST~A - nI - Tristesse. 
Lat. : tristitia. 

TRIST U, a - adj. - Triste. 
Lat. : trinis. 

T RI UNFÀ - v.n. l ' · conj. - Triompher. 
Lat. : triumphare. 

TRlUNF ALE - adj. - Triomphal. 
T RIUNF ANTE - adj. - Triomphant . 
TRIUNFATÙ - n.m. - Triomphateur. 

Lat, : triumphQlor. 

TRIUNFU - n.m. - Triomphe. 
Lat. : triumphus. 

TROIA o u TRŒGLIA - n.f - Truie. 
Du bas lat . : froja. 

T RŒGLIU - n.m. - Bassin; auge. 
Ita l. : t,uog%. 
D u lat. : lorculum. 

T RON - n.m. - Tonnerre. 
Ital. : tuono. 
Lat. : fonitTU. 
(Yoir : trund, tonner) . 
Lat. : tonare. 

TRO N U - n.m. - Trône. 
Lat. : fhronus. 

TROTU - n.m. - Trot. 
Ital. : trotto. 
(Yoir : trutd, trotter). 

TRUMBET A - nI - Trompette, clai. 
ron. 
h al. : trombettu. 

TRUMBETÀ - v.o. l'" conj. - ·'Trom. 
péter, jouer de la trompette. 
Ital. : trombettare. 





TUR - 326- TUR 

TURDU - n.m. - Labre tourd (poisson). 
Tech. : labrus turdus. 

TURDU DE CÙRSEGA (oiseau) 
(Voir: ch/fUI). 

TURELU - n.m. - Huche, pétrin. 
de : t6ra (voir ce mot). 
(Voir: pastiera). 
Dui pai che sortun d'u meme turefu 

nun se semigliun pd. Deux frères peuvent 
ne pas se ressembler. 

TURISMU - n.m. - Tourisme. 
TURISTA - n.m. - Touriste. 

TuRlSncu. a - adj. - Touristique. 

TU~NT À - v.a. 1" cvnj. - Tour-
menter, faire souffrir. 

TURMENTU - n.m. - Tourment. 
Lat. : tormenfum. 

TURMENTUSU, a - adj. - Tourmen-
tant. 
Lat. : rormentuosus. 

TURNA - adv. - Encore, de nouveau. 
TURNÀ - v.a. l'e COIlj. - Tourner. 

Lat. : tornore. 
TURNAVIE - n.m. - Tournevis. 
TURNU - /I.m. - Tour (machine, outil); 

armoire-tournante des couvents. 
Lat. : tornus. 

TURNûRA - Il.f - Tournure. 
Lat. pop. : tornatura. 

TURRE - n.f - Tour. 
Ital. : torre. 
Lat. : turris. 

TURRENÇIALE - adj. - Torrentiel. 
Ital. : torrenziale. 

TURRENTE - n.m. - Torrent. 
Lat. : torremr, torrentis. 

TURRET AN, a - n. et adj. - Habitant 
de Tourette-Levens. 

TURRUN - n.m. - Nougat. 
Ital. : forrone. 

TURTA - n.f - Tourte. 
Du bas lat. : farta, sorte de pâtisserie. 

TURTA CAUDA - nI - Tourte de 
farine de pois chiche. 
En niç. : soca. 
(Voir: farlnà). 

TURTA DUÇA - n.f - Tourte douce. 
T URT A DE GI!: - n.f - Tourte de 

blettes. 
T U RTA PASCALINA - nI - Tourte 

de primeurs (artichauts, petits pois, 
févettes ... ) 

TURTERA ou TURTIERA n.f-
Tourtière. 
(Voir: fœg/ia). 

TURTURELA - nI - Tourterelle. 
Lat. : turtur. 

TURTORA - nI - Torture. 
Lat. : tortura. 

TURTORÀ - ~.a. \ ,. conj. - Torturer, 
tourmenter, affliger. 

TUSI!:LA - n.f - Espèce de froment : 
touselle. 
Etym. du provo : tose/a. Variété de blé 

dont l'épi est dépourvu de barbe. 

TUSSE - ~.n. 2~ conj. - Tousser. 
Lat. : tussire. 

TUSSE - n.f - Toux. 
Lat. : tussis. 

TUTALAMENTE - ad~. - Totalement. 
Lat. : totaliter. 

TUTALE -no et adj. - Total. 
Lat. : tOlalis. 

TUTALITÀ - n.f - Totalité. 

TUTALITARI - n. ct adj. - Totalitaire. 

TD - pro pers. 2" pers.s. - Tu. 
Lat. : tu. 

TÜBU - n.m. - Tube; tuyau. 
Lat. : tubus. 
(Voir: monda, tuyau d'arrosage). 

TOEI - n.m. - If. 
Prov.: tuels. 
Ital. : tossa. 
Lat. : taxus. 
Grec: thu{a. 

TOFU - n.m. - Tuf. 
Ital. : tufo. 
Lat. : tofu:J. 

TOLIP A ou TOLIP AN - n.f - Tulipe. 
D u turc: tufipend, turban. 

TOMÙ - III - Tumeur. 
Lat. : tumor. 

TÙNICA - III - Tunique. 
Lat. : IUnica. 

TOPIN - n.m. - Pot de terre. 

TtlRBANTE - Il.m. - Turban. 
Du persan: dublend, bande de tête. 

T ORBIA - Géogr. locale - n.pr. de lieu 
- La Turbie, Commune des Alpes­
Maritimes située sur une arête réunissant 
la Tête-de·Chiell. au mont Agel au­
dessus de Monaco. 

TORBIASCU, a - n. et adj.! - Habitant 
de La Turbie; tu rb iasque. 



TUR 

TURBINA - n.f - Turbine. 
Du lat. : turbo, ,urbinis, tourbillon. 

TOReA - n.f - Acrobatie qui consiste 
à marcher sur les mains. les pieds eo 
l'air. Fil a /ürca ; marcià ün t/UNI. 

TORCu. a - n. et adj. - Turc. 
TORPrrODiNE - n.f - Turpitude, 

ignominie. 
Lat. : lurpitudo. 

327 -

TOTELA - n./ - TuteUe. 
Lat. : furela. 
de: tueri, ptott:ger, dUendre. 

TOlELARI - adj. - Tutélaire. 
TOTU - adl>. et adj. - Tout. 

TUT 

Provb . .- 1üt'aiga Jnwru uf~u .- qu' im­
porte le flacon pourvu que l'on ait l'ivres.'ie. 
TOTtJ - n.m. - Tuleur. 

Lat. : tutor. 
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UNCIUN et uNels - n.m. - Personne 
malpropre, n6gli~. 
(Voi r : UIIlU, unu. oint, oindre). 
Uncis du niçois: uncis. 

UNÇIUN - nf - Onction. 
Lat. : unclio. 

UNDA - nf - Onde. 
Lat. : unda. 

UNDE - adv. - Où. 
Lat. : unde. 
(Voir d'uJUie, d'où). 

UNOÛLÀ - v.a. 1'· ronj. - Onduler. 
Ital. : ondu/are. 

UNOOLAÇlUN - n.f - Ondulation. 
(Voir : frisun, frisu;, ondulation). 

UNERUSU, a - adj. - On6reux. 
Lat. : onus, charge, poids. 

UNEST AMENTE - adv. - Hoon!­
ternent. 
Lat. : honeste. 

UNESTETÀ et UNESTITÀ - n.f -
Honnêteté. 
Lat. : honesta5. 

UNESTU, a - adj. - H onnête. 
Lat. : hones/us. 

UNGHENTE - n.m. - Onguent. 
Lat. : unguentum. 

'ÙNGIA - nf - Ongle. 
Ital. : unghia. 
Lat. : u/'/gula. 

UNGIÀ - n.f - Coup d'ongle, coup 
de griffe. 

UNIPUTENÇA - n.f. - Toute-puissance 
Lat. : omnipotentia. 

UNIPUTENTE - n.pr. et adj. - Le 
Tout·Puissant, tout-puissant. 
Lat. : omnipote!lS. 

UNT A - n.! - Honte. 
Du germ. : hann;ta. 

UNTU, a - adj. - Oint, gras, poissem. 
Lat. : une/us. 
Untu cuma calen, crasseux comme un 

fond de lampe (à huile). Calen signifie 
chalcil. 
UNTUSU, a - adj. - Honteux. 
UNTÛME - n.m. - Graisse, crasse. 

Ital. : untume. 
(Voir: unçiun et uncis). 

UNÙ - n.m. - Honneur. 
Lat. : Jwnor. 

UNURÀ - v.a. 1 te con}. - Honorer. 
Lat. : /wnorare. 

UNURABILAMENTE - adv. - Hono­
rablement. 

UNURÀBILE - ad}. - Honorable. 
Lat. : honorabilis. 

UNURABILIT À - n.f - Honorabilité. 
UNURARI - ad). - Honoraire. 
UNURIFlCENÇA - n.f - Marque 

d'honneur, décoration. 
Lat. : honorificentlo. 

UNURlFICU, a - ad). - Honorifique. 
UNZE - v.a. 2" conj. - Oindre, enduire 

de matière grasse. 
Lat. : ungere. 

UNZE - n. et ad}. num. - Onze. 
Lat. : undec/m. 

UPACITÀ - n.! - Opacité. 
UPACU, a - adj. - Opaque. 

Lat. : opacus, épais, obscur. 
UP ALE - n.! - Opale. 

Lat. : opalus. 
UP ALFSCENTE - adj. - Opalescent. 
UPÇIUN - n.! - Option. 

Lat. : optio. 
I tal. : opZÎQne. 

UPERÀ - v.a. 1'· con}. - Opérer, faire, 
produire quelque chose. 
Lat. : operare. 
(Voir: opera,' œuvre, travail, opera). 

UPERAÇIUN - n.f - OJX!ration. 
Lat. : operat/o. 

UPERANTE - adj. - OJX!rant, qui 
opère. 
Lat. : opera!lS. 

UPERATIVU, a - ad}. - Opératif. 
Lat. : opuativus. 

UPERATÙ - n.m. - Opérateur. 
Lat. : operator. 

UPERltT A - n.! - Opérette. 
Ital. : operetta. 
(Voir: opera, opéra). 

UPINIUN - n.! - Opinion. 
Lat. : opinW. 

UPRESSIUN - n.! - Oppression. 
Lat. : oppressio. 
(Voir: a/onu, oppression, angoisse, et : 

sparmu). 
UPRESSIVU, a - ad}. - Oppressif. 
UPRESSU, a - ad}. - Oppressé. 
UPRESSO - n.m. - Oppresseur. 

Lat. : oppressor. 
UPRlMÀ - v.a. Ire con}. - Opprimer. 

Lat. : opprimere. 
UPTÀ - v.n. ' '" conj. - Opter, choisi r, 

souhaiter. 
Lat. : optare. 
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UPTATIVU, a - n. et adj. - Optatif. 
UPURTON. a - adj. - Opportun, favo­

rable. 
Lat. : oppurtunus, qui conduit vers 

le port. 
UPURTONAMENTE - Qd~. - Oppor-

tunément. 
Lat. ; opportune. 

UPURTONISMU - n.m. 
nisme. 

UPURTONISTA - n.m. 
niste. 

Opportu-

Opportu-

UPURTONITÀ - nI - Opportunité. 
UPUSÀ - v.a. Ire cOr/j. - Opposer. 

Lat. : opponere. 

UPUSIÇIUN et OPUSIÇWN - nf -
Opposition. 

UPUSITÙ - n.m. - Opposant. 
UPOLENÇA 'et OPÛLENÇA - n.f -

Opulence. 
UPOLENTE et OPÛLENlE - n. et adj. 

- Opulent, riche. 
Lat. : opl/fenlus. 

UPOLENT AMENIE et OPOLENT A_ 
:MENlE - adv. - Avec opulence, 
opulemment. 
Lat. : opulente. 

URA - n.! - Heure. 
Lat. : hora. 
Ital. : ora. 

URAÇIUN - n.! - Prière, oraison. 
Lat. : aralio. 

URÀCULU - n.m. - Oracle. 
laI. : oraeufum. 

URAGAN ou URRAGAN - n.m. -
Ouragan. 
Etym.: par l'esp. hl/racan, tornade 

dans une langue des Antilles. 
(Voir: tempurole). 

URALE - adj. - Oral. 
Lat. : orolis, de os, oris, bouche. 

URANGUTAN ou URRANGUTAN­
n.m. - Orang-outan. 

URARI - n.m. - Horaire. 
URATORI - n. et adj. - Oratoire. 

Lat. : oratorium, orororillS. 
URATÙ - n.m. - Orateur. 

Lat. : oraror. 

URCHESTRA - n.m. - Orchestre. 
Ital. : orchestra. 

URCHESTRÀ - v.o. 1" tonj. - Orches­

''''. Ital. : orches/rare. 

URCHESTRAÇIUN - n.f - Orches­
tration. 

URCHIDI!:A - n.f - Orchidte (fleur). 
URDINÀ - v.o. 1'" conj. - Terme 

1iturg. : conférer un ordre. 
Lat. : ordinare. 

URDINAÇIUN - nI - Ordination. 
Lat. : ordinorio. 

URDINALE - adj. - Ordinal. 
Lat. : ordinalis, de : ordo. 

URDINANDU - n.m. - Ordinand. 
Lat. ; ordinandus. 

URDINANTE - n. et adj. - Qui confère 
le sacrement de l'Ordre. 
Lat. ; ardinons. 

URDINARI - n. et adj. - Ordinaire. 
Lat. ; ordinorius. 

URDINARIAMENTE - adv. - Ordi­
nairement. 
Lat. ; ordùwrie. 

URDlNATÙ - n.m. - Ordonnateur. 

URDlNÀU - n. et adj. - Ordonné. 
LaI. ; ordinarus. 

Ù RDINE - n.m. - Ordre. 
Lat. : ordo, ardinis. 

URDUNÀ - v.a. l'· conj. - Ordonner, 
ranger, mettre en ordre. 

URDUNANÇA - nI - Ordonnance. 
URDUNATÙ - n.m. - Ordonnateur. 

URDUNÀU. a - adj. - Ordonné, qui 
a de l'ordre. 

URFANELU _ n.m. - Petit orphelin. 
Ital. ; or/anel/o. 
(Voir; or/onu). 

URFEUNÀ - n.m. - Du franç. : Orphe­
linat. 
liai. : or/anorrofio. 

URGANICAMENTE - adv. - D'une 
manière organique. 
Ital. : organicamente. 

URGÀNICU, a - adj. - Organique. 
Ital. : organico. 

URGANIN - n.m. - Orgue de barbarie. 
Ital. : organetto. 
On disait aussi: pianu a monive/a. 

URGANISMU - n.m. - Organisme. 
Du grec : ôrganon. 

URGANISTA - n.m. - Organiste. 
(Voir: organu). 

URGANIZÀ - v.o. l'· con}. - Orga-
niser. 
Ital. : organizzare. 
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URGANIZAÇIUN - n.! - Organi-
sation. 

URGANlZATÙ - n.m. - Organisateur. 
URGASMU - n.m. - Orgasme. 
URGHŒYU - n.m. - Orgueil. 

Du germ. : urg6/i. fierté. 
(Voir: süperbia). 

URGIADA - nI - Orgeat. 
Ital. : O'lata. 

URGûYUSU, a - n. ct adj. - Orgueil­
leu",_ vaniteux, hautain. 

URIENTÀ - l'.a. 1re conj. - Orienter. 
Du lat. : ariens. 

URIENT AÇIUN - n.! - Orientation. 
URIENT ALE - n. ct adj. - Oriental. 
URIENTE - n.m. - Orient. 

Lat. : oricm, de: ori,;, se lever. 
URIFIÇI - n.m. - Or ifice. 

Lat. : orificium, de: os, oris. 
URIGINALE - n. et adj. - Original. 

Lat. : originalis. 
URIGINAUTÀ - n.f - Originalité. 
URIGINARI - adj. - Originaire. 
URîGINE - n.f. - Origine. 

Lat. : origo, originis. 
URIZUN - n.m. - Horizon. 

Grec: horizein, borner. 
URIZUNTALE - adj. - H orizontal. 
URLÀ - v.o. Ire conj. - Ourler. 

(Voir: orlu, ourlet). 
Du vieux franç. : orle. 
Du lat. : oro, rebord. 

URLUGÈ - n.m. - Horloger. 
Du lat. : Iwrologium. 
(Voir: rel"ri, horloge). 

URMAI ou URAMAI - ad~. - A pré­
sent, désormais. 
Ital. : ormai. 

URMU n.m. - Orme. 
Ital. : olmo. 
Niç. : arma. 
Terme technique: u/mus campestris. 

URNÀ - Y.o. Ir< conj. - Orner, parer. 
Lat. : amare. 

URNAMEI\'TALE, a - adj. - Orne­
mental. 

URNAMENTU - n.m. - Ornement. 
URRIBILAMENTE - adv. - Horrible­

ment. 
URRIBILE - adj. - Horrible. hideux. 

Lat. : horribilis. 
URRUR - n.f - Horreur. 

Lat. : IlOrror. 

URSA - nJ - Ourse (zool. et astron). 
URSU - n.m. - Ours. 

Lat. : ursus. 
Ursu marin, ours marin. 
Au figuré: misanthrope. 

URT AGE - n.m. - Légume, plantes 
potagères. 
Ital. : ortaggio. 
Du lat. : hart us, jardin. 
(Voir: ortu, jardin potager). 

URTENSIA - n.f - H ortensia .. 
Terme technique: hortensia spaciosa. 

URTICARI - n.m. - Urticaire: 
URTIGA - n.f. - Ortie. 

Lat. : ur/jca. 
URTRAGE ct UTRAGE - n.m. -

Outrage. 
Du lat. : ultra, exres. 

URTRAGIÀ et UTRAGIÀ - V.a. l'· 
canj. - Outrager. 
Ital. : altraggiare. 
Du lat. : ultra, agere. agir avec exœs. 

URTRAGIUSU et UTRAGruSU, a 
adj. - Outrageant. 

URTRANÇA et UTRANÇA - n.f 
Outrance. 
Du lat. : ultra. 

URTRE el UTRE - adv. ct prép. 
Plus loin, au delà de, en sus de, outre. 
Lat. : ultra. 

URTREPASSÀ et UTREPASSÀ - v.a. 
1 re conj. _ Outrepasser. 
liaI. : oltrepasYOre. 

VRTUOOSSU - n. et adj. - Orthodolle. 

URTUDUSStA - n.f - Orthodollie. 
Grec: orthodoxia. 

URTUGRAFIA - n.[ - Orthographe 
Grec: orthographia. 

URTULAN - n.m. - Ortolan. 
Lat. : hortu/anus. 

URUSCQPI - n.m. - Horoscope. 
Du lat. : haro, heure, et du grec: 

skopein, ellaminer. 
URZœ - (Voir: arZl?, armgliu, et 
urmgliu). 
URZŒGLIU - n.m. - Orgelet. 

Lat. : hardeo/um, petit grain d'orge. 
USCENIT À - n.f - Obscénité. 
USCENU, a - adj. - Obscène. 

Lat. : abscenus. 
USCORÀ - '·.a. \ '" canj. - Assombrir, 

obscurcir. 
Lat. : obscurare. 
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OMBELI - l'.a. 3" ranj. Embellir. 
OMBEUNÀ _ l'.n. 1 r. conj. - lam­

biner. 
OMBELISCIAMENTU - n.m. - Em­

bellissement. 
OMBESTIÀ - v.n. et Il. - Embtter. 
OMBESTIALI - v.n. 3" ranj. - Abttir. 

devenir brutal. 
Ital. : imbeSllalire. 

OMBESTiAMENTU - n.lI1. - Embt­
tement, souci, préoccupation. 

OMBI8À _ v.o. l " (ollj. - Imbiber. 
Du lat. : imbiber#!. 

OMBILÀ - v.n. et (s') - v.pr. - Em­
porter. se mettre en colère. 
(Voir: bila, colère, rage). 

OMBRAGÀ - 1',0. 1'" conj. - Culotter; 
terme de marine: tirer sur un cordage 
pour le ra idir , embraquer. 
Du lai. : brauQ. 

OMBRAGÀ - nf - Une pleinecu lotl~. 
ÜMBRANCÀ - v.o. 1" ranj. - Accro­

cher, saisir. 
ÜMURASSÀ - v.o. l "~ CQnj. - Em. 

brasser. 
OMBRASSADA - nI - Embrassade. 
OMBRIAGÀ ou S'EMBRlAGÀ - v.o. 

et pro I r. ronj. - Enivrer , soûler . 
Lat. : inehriaTt. 

OMURIAGU ou EMBRIAGU - adj. -
Ivre. 
Ital. : ubrioco. 

OMBRIAGUN oU EMBRIAGUN 
n.m. - Ivrogne. 
Lat. : ebrlus. 
(Voir: ciucotun, ivrogne). 

OMBRIGADÀ _ ~.o. I,e conj. - Em­
brigader. 

OMBROGLI U ou EMBROGLIU -
n.m. - Embrouillement, embarras, 
confusion, truc. 
Ital. : imbroglio. 

OMBRUGLlÀ - F.O. P " con). - Bro uil­
ler, confondre, embrouiller, tromper. 
Ital. : imbrogliore. 
Ex . .- QiJ se jl% s'embroglio, celui qui 

se flatte se confond. 
ÜMBRUGLIUN ou EMBRUGLIUN -

n.m. - Ai,refin, entortineur. 
Ital. : imbroglione. 

OMBRUNCIÀ ou S'EMBRUNCIÀ -
F.O. etpr. 1" co'fi. - Accrocher, s'accro­
cher. 
(Voir: ümbroncà) . 

Peinois : ümbrunciù, ümciambrd. 
(Voir: ünslpà, as/pd) . 

OMBUATÀ - F.O. 1'" conj. - Du rranç. : 
emboîter. 
(Voir: bua/o, boîte). 

OMBUCÀ _ F.O. l ' · conj. - Meure Il 
la bouche, emboucher. 
Au fi,. ; clouer le bec, moucher. -
Ita l. : imbouare. 

ÜMBUCAORt\ - nI - Embouchure. 
OMBUCIÀ - F.O. l " co'fi - Embaucher. 

(Voir : bocio, apprenti). 
ÜMBURNI - F.O. 3- con). - Aveugler. 

Prov.: embourgnà. 
Niç: embourni. 
(Voir : barn/). 
De l'ail. : bohren, crever (les yeux), 

OMBUTÂ _ F.n. I r. conj. - Mettre en 
tonneaux. 
Lat. ; bu/h, tonneau. 

ÜMBUTAIRE - n.m. - Entonnoir. 
Ital. : imbu/o. 
De : bu/are, /n, mettre dedans. 

Or.mlJl'EGLIAGE - n.m. Mise 
en bouteilles, embouteillage. 

OMBUTt - v.o. 3' conj. - Emboutir. 
OMBUTIGLlÂ - F.O. 1re con j, - Mettre 

en bouteilles, embouteiller. 
Ital. : imboll/gllare. 
Prov.: embou/i/hd. 
Niç. : embouti/M. 

OMBÜSCÂ et S 'OMBOSCÀ - v.n. 
I r. con). - Embusquer. 
Ital. : imboscare. 

ÜMBÜSCADA - nI - Embuscade, 
Ital. : imbosco/a. 

OMBOSCAU - n. et od). - Embusqu~. 
ÜMIOIT Â - n.f - Humidit~. 

Lat. : humidi/as. 
ÛMIDU, a - n. et ad), - Humide, 
humidit~. 
LaI. : humidus. 

OMILAMENTE ou OMlLME1\j"TE 
udF. - H umblement. 
Lat. : humill/er. 

OMILE - n. et od). - Humble. 
LaI. : "umil/s. 

ÜMILlÀ - v.o. l'" conj. - H umilier, 
abaisser. 
Lat. : humillare. 

OMILIAÇlUN - n.f - Humiliat ion. 
ÜMILIANTE - adj. - Humilian t, 
OMILIT Â - n.f - Humilit~. 

Lat. : humill/as. 
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ÜMPACHETÀ ~ v.a. 1r e conj. (1) -
Empaqueter. 

Ol\fPACIÀ - v.a. 1re collj. - Empêcher, 
défendre. 
(Voir: ümpedi) . 

ÜMPACIAl'dENTU - n.m. - Empê­
chement. 
(Voir: ümpedimenlu). 

ü MPAÇlENCA - nf - Impatience, 
Lat. : imputien/iu. 
(Voir: impaçjença) . 

ÛMPAÇIENTÀ et (s') - v,a. et pro 
I t< conf. - Impatienter, s'impatienter. 
(Voir : impaçienlà). 

UMPAÇlEr'\"TE - n. ct adj. - Impatient . 
Ital. : impazjenfe. 
Lat. : impatiens. 
(Voir: impaçiente). 

ÛMPACIOGÀ - v.a. 1r< conf. - Em­
pêtrer. 
(Voir: paciüga, paciügu) . 

OMPADRUNl (s' ) - v.pr. - S'appro­
prier, s'emparer. 
Ital. : impadronirsi. 

OMPAGÀBILE - adj. - Impayable. 
Ital. : impagabile . 
(Voir: impagubile). 

ÛMPAGINÀ - v.a. In conf. - Meltre 
en pages. 
Ital. : impaginare. 

ÜMPAGINATORA ou EMPAGINA. 
TORA - nf - Mise en pages. 
Ital. : impaginatura. 

OMPAGLlÀ - v.o . 1'" canj. - Empailler. 
Ital. : Împagliare . 

ÜMPAGLlÀU, à - adj. - Empaillé. 

ÜMPALÀ - v.o. Ir< conj. - Empaler. 
Ital. : intpalare. 
Du laI. : palus. 

ÜMPALÀU, à -:- adj. - Empalé. 

üMP ALI DI - V.n. 30 conj. - Pâlir. 
Ital. impallidÎre. 

ÜMPALPÀBlLE - adj. - hnpalpable, 
insaisissable. 
Ital. : impalpahile. 
Lat. : impalpabilis. 

ÜMP ARÀ - v.o. l '~ conj. - Apprendre. 
Ital. : imparare. 
Du lat. : in, et: parare, préparer. 

ÜMPARENTÀ et (5') - v.o. et pr. 1'0 
COIij. - Apparenter, s'apparenter. 
Ital. : Î/llparentare. 

(1) - Voir no te page: 118, 120, 159, 335. 

ü MPASSIBILE - adj. Impassible, 
imperturbable. 
Lat. : impas.!ibilis. 
(Voir : impossibile) . 

ÜMPASSmILITÀ - nI - Impassi­
bi lité. 
Lat. : impassibilüus. 
(Vo ir : impas$Îbilità). 

ÜMPASTÀ - v.o. 1 '~ conj. - Pétrir, 
enduire; gâcher le mortier. 
Ital. : impasTare. 
(Voir: pasto, pa5fun). 

ÜMPASnçÀ - v.a. l " conj. - Gâcher, 
brouiller, souiller, compliquer. 
Ital. : impasticciare. 

üMPASTIÇÀU, à - adj. - Souillé. 
Au fig. : empêtré. 

OMPATAGNÀ - v.o. l'"canj. - Enduire; 
souiller. 
Ital. : impataccarc. 

üMPAUTÀ - v.o. 1' 0 conj. - Souiller 
de bouc. 
(Voir: paula) . 

ÜMPEDI - v.a. 3" canj. - Empêcher, 
défendre. 
Lat. : impediri. 
(Voir: impedi). 

ÜMPEDIMENTU - n.m. - Empêche­
ment. 
Lat. : impedimentum. 
(Voir: impedimentu). 

ÜMPEGÀ et (s') - v.o. ct pro - Enduire 
de poix, poisser, empoisser. 
Ital. : impeciare. 
D u lat. : in, picem, poix. 

ÛMPESTÀ - v.U . I,e conj. - Empester. 
hal. : impes/are. 

OMPIAÇAMENTU - n.m. - Empla­
cement, terrassement. 

ÜMPICÀ - v.o . 1'" canj. - Prendre 
au gibet. 
Ital. : impiccare. 

ÜMPLACARDÀ _ v.o. 1'0 conj. 
Placarder. 

ÜMPruuUNÀ ou üNP~UNÀ 
v.o. I r. conj. _ Emprisonner. 

ÜMPUDRÀ ct S'EMPUDRÀ - v.o. 
et pro l'~ conj. - Poudrer, se poudrer. 

Ûl\1PUJUNÀ - v.u. Ire canj. - Empoi­
sonner. 

ÜMPUJUNA1\1ENTU - n.m. - Empoi­
sonnement. 

ü MPUMADÀ - v.o. Ire conj. - Pom­
mader. 
Ital. : impoma/are. 
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üNDECENÇA ou ENDECENÇA -
nI - Indécence. 
Lat. ; îndecentia. 

ûNDECENfAMENTE ou ENDECEN. 
T AMENTE - adv. - Indécemment. 

üNDECENTE ou ENDECENTE t- n. 
et adj. - Indécent. 
Lat. : indecens. 

ONDECISIUN ou ENDEOSIUN 
n.f - Indecision. 
Du lat. : decidere. 

ONDECISU. a ou ENDECISU - adj.­
Indécis. 

ONDECURUSU, a ou ENDECURUSU 
_ adj. - Indécent, indigne, honteux, 
inconvenant. 
Lat. : indecQrosus. 

ONDEFENDtBlLE ou ENDEFENDt­
BILE - adj. - Indefendable. 

tlNDEFFSU, a ou ENDEFESU - adj.­
adj. - Sans défense, indéfendu. 

ONDEFETtOILE ou ENDEFETlBILE 
- adj. - Indéfectible. 
Lat. : indefectus. 

ONDEFETIBILIT À oU ENDEFETIBI­
LlTÀ - nI - Indéfectibilité. 

ONDEFINITAMENTE ou ENDEFINI­
TAMENTE - adv. - Indéfiniment. 

tlNDEFINlU, a ou ENDEFIMU -
adj. - Indéfini. 
Lat. : indefinitus. 

ÜNDEFURMÀBILE ou ENDEFUR. 
MÀBILE - adj. - Indéformable. 

üNDELEBILAMENTE - adv. - Tneffa­
çablement. 
Lat. : indelcbiliter. 

ÜNDEL~BILE ou ENDEL~BILE -
adj. - Indéltbile. 
Lat. : inde/chilis. 

ONDELEBILITÀ ou ENDELEBlLlTÀ 
- n.f - Indélébilité. 

ONDELICATAMENTE ou ENDELI­
CATAMENTE - adv. - Indélicate­
ment. 

ONDELICATFSSA ou ENDELICATES­
SA - n.f - Indélicatesse. 

ÜNDELICÀU, à ou ENDELICÀU -
n. ct adj. - Indélicat. 

ONDEMUNIÀU, a ou ENDEMUNlÀU 
_ n. et adj. - Energumène, endiablé, 
possédé du démon. 
Ital. : indenronÎalo. 
(Voir: demoni, diable). 

ONDENlTÀ ou ENDENITÀ - nf -
Indemnité. 

ONDENlZÀ ou INDENIZÀ - v.a. 
1 Tt conj. _ Indemniser, dédommager. 

ONDENIZAÇIUN ou INDENIZA-
ÇIUN - nf - Indemnisation. 

ONDESCRITtBILE ou INDESCRlTl­
BILE ou ONDESCRlvtBILE - «dL 
Indescriptible. 
Lat. : indescriptibifis. 

ONDETERMINÀBILE ou INDETER­
MINÀBILE - adj. - Indétenninable. 

ONDETERMINAÇIUN ou INDETE&., 
MINAÇIUN - nf -Indétermination. 

ONDETERMINÀU, à ou INDETERMI­
NÀU - «dj. - Indéterminé. 

ONDEVINÀ ou INDEVINÀ - v.«. 
p o conj. _ Deviner. 
Ital. : indevin«re. 
(Voir: devinà, deviner). 

ONDlCÀ ou INDlCÀ - v.a. Ire conj. -
Indiquer, montrer. 
Lat. : indicare. 

üNDICAÇIUN ou INDlCAÇIUN 
nf - Indication. 

ONDICArtvU ou INDICATlvu 
n. et adj. - Indicatif. 

ÜNDICATÙ ou INDICATÙ - n.m. 
fndicateur. 

ONDIÇIPLINA ou INDIÇIPLINA 
nf - Indiscipline. 

ONDIÇIPLINÀBILE ou INDIÇIPLl 
NÀBILE - adj. - Indisciplinable. 

UNDIÇIPLINÀU, à ou INDIÇIPLlNÀU 
- adj. - Indisciplint. 

ONDIFERENÇA ou INDIFERENÇA -
n.f - Indifférence. 
Lat. : indifferentia. 

ONDIFERENTE ou INDIFERENTE -
n. et adj. - Indifférent. 

ONDIGERIBILE ou INDIGERlBILE 
_ adj. - Qu'on ne peut digérer; indi­
gestible. 
Ital. : indigerihile. 

ONDIGFSTIUN ou INDIGESTIUN -
n.f - Indigestion. 

ONDlGFSTU ou INDlGFSTU - adj. 
- Indigeste. 

ONDlGNÀ - (Voir: indignà), indigner, 
irriter). 

ÜNDIRET AMENTE ou INDIRET A­
MENTE - adv. - Indirectement. 
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ONDIRETU, ft ou INDIRETU - Ddj. -
Indirect. 

ONDISCREÇlUN ou INDISCREÇIUN 
- n.! - Indiscrétion. 

ONDISCRETAMENTE ou INDISCRE­
T AMENTE - adv. - Indiscrètement. 

ONDISCRETU. a ou INDISCRETU -
adj. - Indiscret. 

ONDISCOTÀBILE ou INDIScOTÀ­
OlLE - adj. - Indiscutable. 

ONDISPENSÀBILE ou I NDISPENSÀ. 
BILE - adj. - Indispensable . 

ONDISPENSABll.ITÀ ou INDl5PEN_ 
SABILlTÀ - n.f - Indispcnsabi litt. 

ONDISPUN!BlbE ou INDISPUNIBILE 
- adj. - Indisponible. 

ONDISPUNIBILITÀ ou INDISPUNI­
BlUTÀ - nI - Indisponibi litt. 

üNDISPUSÀ ou INDISpusA _ V,O, 

p l con}. _ Indisposer. 

ONOlSPUSIÇIUN ou INDISPUSIÇlVN 
- n.f - Indisposition. 

UNDISSOLOBILAMENTE ou INOIS­
SOLOSILAMENTE - ad~. - Indisso­
lublement. 

ONDISSOLOOILE ou INDISSOLOBlLE 
- adj. - Indissoluble. 
Lat. : indissolübilis. 

ON DISSOLOBILITÀ ou INOISSOLU­
DILITÀ - n.f - lndissolubilitt. 

ONOISTlNTAMENTE ou INDlSTlN­
T AMENTE - Gdv. - Indistinctement. 

ONDlSTlNTU. a ou INDlSllNTU -
adj.- Indistinct. 

ONDISTR011ulLE ou INDISTROTl­
BILE - adj. - Indestructible. 

ON DlSTRÛTIBlLITÀ ou INDISTRO­
TIBILIT À - n.f - Indestrue'libilité. 

ON DIVIDOALAMENTE ou INDlVI_ 
OOALAMENTE - adv. - Individuel­
lement. 

ONDIVIDOALE ou INplVIDOALE -
adj. - Individuel. 

ON DIVIDOALISMU ou INDIVIDOA­
LlSMU - n.n!. - Individualisme. 

ON DIVIDOALISTA ou INDlVIO OA­
LISTA - n.n!. - Individualiste. 

ONDlVIOOALlTÀ ou INOfVIOOALI. 
T À - nI - Individualité. 

ONDlVIOOALIZÀ ou INDIVIUOA­
LlZÀ - v.o. l'. con}. - Individualiser. 

ONOMOOALlZAÇIUN ou INDlVI­
OOALlZAÇIUN - nI - Individua· 
lisation. 

ONOMOOU, a ou INDIVloOu 
n. et ad}. - Individu, individuel. 
Lat. : individuus. 

ONDIVIStUILE ou INDIVISlulLE 
adj. - Indivisible. 

ONDIVISmILITÀ ou INDlVISI8IL1TÀ 
- n.f - Indivisibi lité. 

UNDIViSu, à ou INOIVtsU - adj. -
Indivis. 

ONDORME et (l') ou ENDORME _ 
v.o. et pron. 2· colfi. - Endonnir, 
s'endonnir. 

ONOUCILIT À ou INOUCILlT À 
n.f - Indocilité. 

ONOULENÇA ou INOULENÇA' 
n,f - Indolence. 
Lat. : indo/entia. 

ONOULENTE ou INDULENTE _ n. 
et ad}. - Indolent. 

ONDULURJU. a ou ENDULURlu _ 
ad}. - Endolori. 

ONDUMAGIÀ ou ENDUMAGIÀ -
v.o. 1'" conj. - Endommager. 
(Voir: daneglà, endommager, nuire à). 

ONDUNTÀU, à ou ENDUNTÀU -
ad}. - Indompté. 

ONDURÀ ou ENDURÀ _ v.a. l '. conj. 
- Dorer. 
(Voir: 'durà, dorer ; durüra, dorure). 

ONDUSSÀ ou ENDUSSÀ _ v.o. 1 U conj. 
Endosser, porter. 
Ital. : indossare. 

ONDUTRINÀ ou ENDUTRINÀ - v.o. 
l'· l'On}. - Endoctriner; catéchiser. 
(Voir: du/rina, catéchisme). 

ONDORJ ou ENOORl - v.o. 3· colfi. -
Endurcir. 
Du lat. : durus. 

ONDORIMENTU ou ENDORlMENTU 
- n.n!. - Endurcissement. 

ONFAGUTÀ ou INFACUTÀ - v.n. 
l' · conj. - Fagoter. 
Ital. : i'!!agol/are. 

ONF ALIBILAMENTE ou INF ALlOI_ 
LAMENTE - odv. - Infailliblement. 

ONFALIBILE ou INFAL1UILE - adj. 
- Infaillible. 
Lat. : in!allibilis. 

ONFALlBlLlTÀ ou INFAUBD..ITÀ -
n.f - Infaillibilité. 
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ONLÀ ou ENLÀ - ad~. - Là-bas, 
au loin, au delà. 

ûNLARDÀ ou ENLARDÀ ou LARDÀ 
- Y.a. 1'0 conj. - Larder. 

ON LŒGU - tufy. - Au lieu de. 
Du lat. : in - Jaco. 
Ital. : in - luogo. 

ÛNLÜMINÀ ou ENLÛMlNÀ v.o. 
1'" canj. - Enluminer, iUuminer. 
(Voir: ifüminil, illuminer). 

ÜNMAGAGNÀU. à - n. et adj. 
Rempli de malaises, tourmenté par les 
infirmités de la vieillesse. 
De l'ital. : magagno. 

ONMAGAZINÀ _ v.a, Ire conj. -
Emmagasiner. 

ONMAGAZ[NAGE n,m. Emma-
gasinage. 

ONMAGUNÀU. à adj. Rempli 
de chagrin, angoissé. 
(Voir: magun, chagrin). 

()NMANTELÀ et (s') - v.a. et pro Ire 
conj. - Couvrir, se couvrir d'un man­
teau, emmanteler. 

ONMARIÇIÀ et (s') - v.o . et pro 1 J' 
coflj. - Rendre, devenir malicieux. 
(Voir: mar/çia, malice). 

üNMASCÀ ou ENMASCÀ - v.o. ' '" 
canj. - Ensorceler. 
Du provo : masco, sorcière. 
(Voir: masca). 

ûNMERDÀ ou ENMERDÀ - l'.a. 
1'" conj. - Couvrir d'ordures, salir, 
emmerder. 
Ital. ; smerdare. 

üNMERDAMENTU ou ENMERDA­
MENTU - n.m. - Embêtement, 
souci, préoccupation, embarras. 

üNMERDUSÀU. - adj. - Emmerdé. 
üNMESCClÀ ou ENMESCCIÀ et (5') 

- v.a. et pro 1" conj. - Immiscer, 
mêler, s'immiscer, s'ingérer. 

üNMURRAGLlÀ ou ENMURRAGLlÀ 
- v.a. 1" co'li. - Museler, emmuseler. 
(Voir: murrag/iu, moraiUes, muse1i~re). 

üNRAÇINÀ ou ENRAÇlNÀ et (5') -
v.a. et pr. 1'" conj. - Prendre racine, 
enraciner, s'enraciner. 
(Voir; ümbarbà). 

üNRAGIÀ ou ENRAGIÀ ct (5') - v.a. 
et pro I,e conj. enrager, s'enrager. 
Lat. : rables : rage. 

ONRAMÀ et ENRAM:À _ v.a . l U CQnj. 
- Garnir de rames ; ramer. 
Unramà de pesd!i. Ramer des petits pois. 

ONREGIMENTÀ ou ENREGIMENTÀ 
- v.a. Ire conj. - Enrégimenter. 

ONREGISTRÀ ou ENREGISTRÀ -
v.o. 1'0 conj. _ Enregistrer. 

ONREGISTRAMENTU ou ENREGIS­
TRAMENTU _ n.m. - Enregistre­
ment. 

ONRICHt ou ENRICHl et S'ENRICHI 
- v.a. et pro 30 conj. - Enrichir, s'en­
richir. 

ONRUCÀ ou ENRUCÀ et S'ENRUCÀ 
- v.n . et pro P ' conj. - Dans le langage 
des pêcheurs et des chasseurs, accrocher; 
s'accrocher aux rochers; se cacher 
dans les rochers. 

Achële pernije se sun ünrucàe, ces perdrix 
se sont sauvées dans les rochers. 
ONRULÀ et ENRULÀ _ v.a. Ire CQnj. -

Enrôler; enrouler. 
ONRULAMENTUouENRULAMENTU 

- n.m. - Enrôlement. 
ONSACÀ ou ENSACÀ - v.a, 1" CQnj. -

Ensacher, entasser. 
ONSACADA ou ENSACADA - n.f -

Ensachement. 
Ital. ; insaccalura, insaccamento. 

û NSAÇIÀBILE ou ENSAÇIÀBILE 
n. et adj. - Insatiable. 
Lat. : insatiabilis. 

ONSAÇIABILIT À ou ENSAÇIABILJT À 
- nf - Insatiabilité. 

ONSALOBRE ou ENSALOBRE - adj. 
- Insalubre, malsain. 
Lat. : insalubris. 

üNSALÛBRITÀ ou ENSALüBRITÀ ­
n.f. - Insalubrité. 

ONSANGIDNÀ ou ENSANGHINÀ -
v.a. 1 t. conj. - Ensanglanter. 

üNSAVUNÀ ou ENSAVUNÀ - \'.a. 
l' · co'li. - Savonner. 
Ital. : insaponare. 

ONSCIO - adv. - En haul. 
Ital. : insù, forme contractée du 

lat. : insuper. 
ONSCRIVE - v.a. 2" conj. - Inscrire. 

Lai. : inscribere. 

ûNSCRIÇIUN ou INSCRIÇlUN - n.f. 
- Inscription. 
Lat. : mscrlpt/O. 

üNSEÀ ou ENSEÀ v.a. 1" conj. 
Fêler, fendiller. 
Du laI. : inserare, couper, fendiUer. 
Provb. : Pignata ünseà u cü ghe diira. 

Marmite fêlée dure longtemps. 
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ONSEGNÀ ou ENSEGNÀ 
conj. ~ Enseigner. 
Ital. : insegnare. 

v.a. 1'" 

ONSEGNAMENTU ou ENSEGNA~ 
MENTU - n.m. - Enseignement. 

ONSEGNANTE ou ENSEGNANTE -
n.m. _ Maitre, professeur, instituteur. 
Ital. : insegnonte. 

tlNSEME ou ENSEME - udv. - Ensem­
ble, à la fois. 
Ital. : 1n$leme 
D u lat . : in-simul. 

ûNSEN5IBILAMENTE ou ENSENSI­
BILAMENTE - adv. - insensible­
ment. 

VNSENSIBILE ou ENSENSIOD...E -
n. et adj. - Insensible. 
Lat. : inunsibills. 

ÛNSENSmILITÀ ou ENSENSmILITÀ 
- n.f - Insensibilité. 

ONSENSIBILIZÀ ou ENSENSIBILIZÀ 
- v.o. l'" conj. - Insensibiliser, anes­
thésier. 

ONSENSÀU, à ou ENSENSÀU - n. et 
adj. - Insensé. 

üNSEPERABILAMENfE ou ENSEPA­
RABILAMENTE - adv. - Insépara­
blement. 

VNSEPARÀBILE ou ENSEPARÀBILE 
- adj. - Inséparable. 

ONSERÇJUN ou ENSERÇWN - n.f. ­
Insertion. 

ONSERl ou ENSERt - v.a. 3~ con]. -
Insérer. 
Ital. ; inserire. 

ÜNSERTÀ ouENSERTÀ.- v.a. l 'e conj. 
- Greffer. 
Lat. ; insertare, introduire dans, 

fourrer, implanter. 

VNSERTU ou ENSERTU - n.m. 
Greffe, greffon. 
Du lat. : ;nsertus. 

ÜNSERVÎBILE ou ENSERVÎBILE 
Inutilisable. 
Ital. ; insenibile . 

ÜNSIGNIFICANTE ou ENSIGNIFI­
CANfE - adj. - Insignifiant. 

ÜNSINÜÀ ou ENSINÜÀ - v.o. ]n conj. 
- Insinuer. ' 
Lat. ; insinuare. 

ÜNSINOAÇIUN ou ENSINÜAÇIUN 
- n.! - Insinuation. 
Lat. . insinua/io. 

ÜNSINOANfE ou ENSINOANTE -
adj. - Insinuant. 

ONSIPÀ ou ENSIPÀ _ v.a. l' · conj.­
Trébucher, broncher. 
Ital. ; inciampare. 
Du lat. : in.sipere, jeter dans, tomber 

sur. 
(Voir: asipà). 

ONSIPADA et SIPADA - nf. - Trébu­
chement, action de trébucher. 

ONSISTE - v.n. - Insister. 
Lat. : insis/are. 

ÜNSISTENÇA - n.! - Insistance. 

ÜNSISJENJE - adj. - Insistant. 
ÜNSPIRÀ - v.a. 1'· conj. - Inspirer. 

Lat. : inspirare. 
ÜNSPIRAÇIU N - nf. - Inspiration. 

Lat. ; inspira/w. 
ÛNSPIRÀU, à - adj. - Inspiré. 
ÜNSTÀBILE ou INSTÀBILE - adj. -

Instable. 
Lat. : insfabilis. 

ÜNSTABILITÀ ou INSTABILITÀ -
nf. - Instabilité. 

ÜNSUÇIÀBILE - adj. - Insociable. 

ÜNSUÇIABILIT À - nf. - Insocia-
bilité. 

ONSUÇIENÇA - nf. - Insouciance. 
ONSUÇIENTE - n. et adj. - Insouciant. 

ÜNSULAÇIUN - nf. - Insolation. 
ÜNSULÛBILE - adj. - Insoluble. 

Lat. : insofubifis. 
ÜNSULOBILITÀ - nf. - Insolubilité. 

ONSULVÀBILE - n. et adj. - Insol­
vable. 

ÜNSURlYÀ et (se suriyà) - v.o. et pro 
Ife conj. _ Ensoleiller, s'exposer au 
soleil. 
(Voir: surigliu, ou : suriyu, soleil). 

ONSURIYADA - nf. - Exposition 
au solei l, coup de soleil. 
Du provo : ensoleillado. 

ONSUSPETÀBILE adj. Insoup-
çonnable. 

O NSUSPETÀU. à adj. Insoup-
ÇOnné. 

ONSÜBURDINAÇIUN - n.! - Insu­
bordination. 

ÜNSÜBURDINÀU. à - n. et adj. -
Insubordonné. 

ONSOFICIENÇA - n.! - Insuffisance. 
Lat. : insufficientia. 
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ONSOFIClENTE - adj. - Insuffisant. 
Lat. ; insl4ficitflS. 

VNSÜLTA, INSULTA ou ENSOLTA 
et plus $.Ouven!: Unsurta - 'II -
Insulte. 
Ital. : insulta. 

ONSOLTÂ et ONSORTÀ - ~.Q. ' '" 

collj. - Insulter. 
Bas lai. : insullare, de : iruallare - atta­

quer, sauter sur. 
ONSOLTANTE el ONSORTANTE -

adj. - Insultant. 
ONSOPERBI- VA. 3" co"'. - Enorgueil· 

lir, rendre fie r. 
(Voir: süperbia, orgueil). 
Ital. : insupt!rbin. 

ONSORREÇIUN - n.f - Insurrection, 
soulèvement. 
Lat. : insurrectio, in,furçere. 

ONSORREÇlUNALE - adj. - Insur­
rectionnel. 

ONTACÀ - v.a. lU coll}. - Citer devant 
le juge; le tribunal. 
~r. du verbe : sttu:il, tacà, allaquer. 
Ex.: R'ù 'nltuaU il" Iribüno!e. n l'a 

allaqué devant le tribunal. 

ONTAGLlÀ - .. .a. Ire eo'li. - Entailler, 
sculpter. 
Ital. : Înlagliart!. 

ONTAMENÀ - v.o. l" co'li. - Entamer. 
Du lat. pop. : [nlaminare. 

ONTANGIOILE - a4j. _ Intangible. 
Lat. : intangiMis de: tangtr~. tou- . 

cher. 
ONTANGlBILITÀ - n.! - Intangibilit~. 
ONTANTU - adv. - En aUendant, 

pendant, cependant. 
Ital. : in/anlo. 

ONTARTAGLlÀ et S'ENTARTAGLlÀ 
- l'.n. et pro l" conj. - Bafouiller, 
bredouiller. S'embrouiller dans le dis­
cours. 
De l'ital. : larlagliar~, btgayer. 
(Voir: ciarramunll) . 
L'italien taJ'/agliare pourrait venir du 

lat. pop. tortifjar~, ce dernier d~riv~ de : 
tortil/s, c.à.d. : tordu. 

ONTARTOGÀ -I'.n. l " con}. - Endor-
mir; ensorceler; ~tourdi r. 
Dér. de tartUga. 

ONTATU ou INTATU - adj. - Intact. 
Du lat. : in/ac/lU. 

ONTAURÀ - l'.a. l" ronj. - Aborder ; 
entamer; commencer; amorcer. 
Ital. ; jntollOlar~. 

ONTE - adl'. et pr' p. - Dans. dedans. 
Lat. : intus. 

ONTEG RÀ - v.o. l" con}. - Int~grer. 
Lat. : integrore. 

ONTEGRAÇIUN ou INTEGRAÇIUN 
- n.! - Tnt~grat ion. 
Lat. ; jmegrotio . 

ONTEGRALAMENTE ou INTEGRA· 
LAMENTE - adv. - lnt~gralement. 

ON'I'EGRALE ou INTEG RALE - adj. 
- Intégral. 

ONTEGRANTE ou INTEGRANTE -
adj. - Int~nt. 

ONTEMPERANÇA ou INTEMPERAN­
ÇA - n.! - Intemptrance. 

ON'IEMPERANTE oU INTEMPERAN­
TE - n. et adj. - Intemptrant. 

ONTENÇIUN oU INTENÇIUN - nI 
- Intention. 
Lat. : intentio. 

ONTENÇIUNALAMENTE ou INTEN­
ÇlUNALEMENTE - odv. - Inten­
tionnellement. 

ONTENÇlUNALE ou INTENÇlUNALE 
- adj. - Intentionnel. 

ONTENDE ou INTENDE - 1'..0. 2' conj. 
- Entendre, comprendre. 
Lat. : ;ntender~. 

ONTENDENÇA ou INTENDENÇA -
n.! - Intendance. 

ONrENDENTE ou INTENDENTE -
n.m. - Intendant. 

ONTENOIMENTU ou INTENDIMEN· 
TU - n.m. - Entendement, intelli­

gence. 
ONTENDITÙ ou U''TENDITÙ - n.m. 

- Entendeur, connaisseur. 
ONTEl'<o'ERI ou INTENERI et S'ONTE­

NERI - 1'.0. 3' C(JnJ. - l'.pr. - Atten­
drir, s'auendrir. 
Ital. : intenerire. 
Du lat. : t~ner, tendre. 

ONTEl'<o'ERlU oU INTENERIU - n. et 
adj. - Attendri. 
Ital. : int~neriIO. 

ONTENSAMENTE oU INTENSAMEN­
TE - adv. - Fortement, vivement. 
LaI. : intens~. 

ONTENSIPICÀ - v.o. 1" con}. - Inten­
sifier. 

ONTENSIFlCAÇlUN - n.! - Inten­
sification. 

ONTENSITÀ ou INrENSITÀ - nJ.­
lntensit~. 
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ONTENSU - (Voir: inttfUU, intense). 
tlNTENTÀou INTENTÀ - v,a. Ire eon/. 

Intenter. 
Lat. : intentare, diriger vers ou 
contre. 

ONTENTU - (Voir: intenlu, attentif à) . 
ONTERAMENTE ou INTERAMENTE 

- odll. - Enti~rcment. 
(Voir : üntregu, entier). 

tlNTERCALÀ ou INTERCALÀ - v.a. 
Ire conj. _ Intercaler. 

VNTERCEDE ou INTERCEDE - v.a . 
et n. 2" conj. - Intercéder. 
Lat. : interceder.e. 

ONTERCESSIUN ou INTERCF.$SIUN 
- nI - Intercession. 
Lat. : intercessio. 

ONTERCESSO ou INTERCESSO 
n.m. - Intercesseur. 
Lat. : intercessor. 

tlNTERCETÀ oU INTERCETÀ - v.a. 
l ' " conj. - Intercepter. 

ONTERCUSTALEou INTERCUSTALE 
- adj. - Intercostal. 

tlNTE ROI ou INTEROI - v.a. 3" con}. 
- Interdire. 
Lat. : inlerdiure. 

üNTERDIÇIUN ou INTERDIÇWN -
n.f - Interdiction. 
Lai. : interdiclio. 

tlNTER Olu ou INTEROlu - n. et adj. 
- Interdit, Înterdi. 
Lat. : inlerdictum, interdictus. 

ûNTERESSANTE ou INTERESSANTE 
- adj. - Intéressant. 
(Voir; ;nteressà, inleressu). 

ûNTERESSÀU, à ou INTERESSÀU -
1/. et adj. - Intéressé. 

ûNTERFSSU - n.m. - Intérêl, renie. 

ONlERGEÇIUN ou INlERJ EÇIUN -
n.f - Interjection. 
Lat. ; interject;Q. Terme de gram­

maire. 
ûNlERIÙ, RIURA ou INTERIÙ, RIU­

RA - adj. - Intérieur. 
(Voir; internu, intérieur). 

ONlERIURAMENTE ou INlERIU­
RAMENTE - adv. - Intérieurement. 

ONTERIURITÀ ou INTERIURITÀ 
n.f - Intériorité. 

ONTERLIGNA ou INTERLIGNA 
nf - Interligne. 
Lat. ; inter, /il/ea. 

ONTERLUCOÇIUN ou INTERLUCO­
ÇIUN - n.f. - Interlocution. 

ûNTERLUCOTÙ ou INTERLUCûTÙ 
- n.m. - Interlocuteur. 

ûNlERMEDIARI ou INTERMEDIARI 
- n. et adj. - Intcnn&l.iaire. 
Du lat. ; inter, et; medium. 

ONTERMESU ou iNTERMESU -
n.m. - Intermède. 
Ital. : intermezzo. 

ONTERMINABILAMENTE ou INTER­
MINABILAMENlE - adv. - inler­
minablement. 

üNTERMlNÀBILE ou INTERMINÀ­
BILE - adj. - Interminable. 
Lat. : ilIIerminabi/is. 

ONTERMITENÇA ou INTERMITEN­
ÇA - n.f. - Intermittence. 

ûNTERMITENTE ou I NTERMITENTE 
- adj. - Intermittent. 

ONTERNÀ ou INTERNÀ _ v.a. l'· 
conj. - Interner. 
Du lat. : intef/lUs. 

ûNTERN AMENTE ou INTERNA-
MENTE - adv. - Intérieurement. 
(Voir aussi: ünteriuramente). 
liaI. : internamente. 

üNTERNAMENTU ou INTERNA­
MENTU - n.m. - Internement. 

üNTERNÀU, à ou INTERNÀU - n. 
et cuQ. - Interné. 

ONTERNAÇIUNALE ou INTERNA­
ÇIUNALE - adj. - International. 

ONTERNAÇIUNALISMU ou INTER­
NAÇIUNAUSMU - n.m. - inter­
nationalisme. 

ONlERNAÇIUNALISTA ou INTER­
NAÇIUNALISTA - n.m. - Interna­
tionaliste. 

üNTERNAÇIUNALITÀ ou INTERNA­
ÇIUNALIT À - n.f - Internationalité. 

ONTERNAÇIUNALIZÀ oU INTERNA­
ÇIUNALIZÀ - v.a. l'" conj. - Inter­
nationaliser. 

ONTERNU ou INTERNU - n.m. et 
adj. - Intérieur. 
(Voir: ünleriil. adj.). 

üNTERPELÀ ou INTERPELÀ - v.a. 
l'" conj. - Interpeller. 
Lat. : interpel/are. 

üNTERPELAÇIUN ou INTERPELA­
ÇIUN - I/.f - Interpellation. 
Lat. : interpellatio. 
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ÜNTERPELATÙ ou INTERPELATO -
n.m. - Interpellateur. 

ONTERPENETRAÇIUN ou INTERPE­
NETRAÇIUN - n.f - Interpênétration. 

ûNTERPRETA oU INTERPRETA 
n.m. - Interprète. 
Lat. : interpres. 

ÜNTERPRET À ou INTERPRET À 
Y.a. 1 r. conj. _ Interpreter. 
Lat. : in/erprefare. 

O~fERPRETAÇIUN ou INTERPRE­
TAÇJUN - n.f - Interprétation. 
Lat. : imerprelalio. 

tlNTERRÀ - r.a. l '· conj. - Enterrer. 

ONTERRAMENTU oU INTER RA­
MENTU ou INTERRU - n.m. -
Enterrement, Kpulture. 

tlNTERREGNU ou INTERREGNU -
n.m. - Interrègne. 

üNTERRUGÀ ou INTERRUGÀ 
v.o. l '· conj. - Interroger. 
Lat. : interrogare. 

ONTERRUGAÇIUN ou INTERRU· 
GAÇIUN - nI - Interrogation. 
Lat. : inferrogatio. 

ONTERRUGATIVAMENTE ou INTER­
RUGATIVAMENTE - adv. - Inter­
rogativement. 
Lat. : interrogative. 

ONTERRUGATIVU. a ou INTERRU­
GATIVU - adj. - Interrogatir. 

tlNTERRUGATQRI ou INTERRUGA­
TORl - n.m. - Interrogatoire. 
Lat. : interrogatorium. 

ONTERRUGATÙ ou INTERRUGATÙ 
- n.m. - Interrogateur. 
Lai. : interrogator. 

ONTERRUMPE ou I NTERRUMPE -
v.a. 2" collj. - Interrompre. 
Lat. : interrumpere. 

üNTERROÇIUN ou I NTERRüÇIUN 
- n.f. - Interruption. 
Lat. : interrumpfio. 

ONTERRÛTÙ ou I NTERROTO 
n.m. - Interrupteur. 
Lat. : inlerrup/or. 

ONTERSTIÇI ou INTERSTJÇI - n.m. 
- Interstice. 
Lat. : inters/itium. 

ONTERVEGNE ou ONTERVEGNI, 
INTERVEGNE ou INTERVEGNI 
Y.n. - 2" ou ) - conj. - Intervenir. 
Lat. : intervenire. 
(Voir: intavegne). 

üNTERVENÇJUN ou INTERVEN. 
ÇIUN - n.f. - Intervention. 
Lat. : intenentio. 
(Voir: intavençiun). 

ONTERVIST A ou INTERVIST A 
nf - Entrevue, interview. 

ONTERVISTÀ - v.a. l'" con}. - inter­
viewer. 
Ital. : imervistare. 

OJ'l.'TESA ou INTFSA - n.J. - Entente, 
accord. 
Ital. : intesa. 

ONTESTÀ - v.a. l'· conj. - Inscrire 
au nom de ... 
Ita l. : imes/are. 

ONTFSTÀ (s') ou S'ENTFSTÀ - v.pr. 
Ire conj. - S'entêter. 
Ital. : intes/arsi. 

ONTFST AÇIUN - n.! - In$Cription, 
en-tête. 

ONTESTIN ou INTESTIN - n.m. -
Intestin. 

ONTESTINALE - adj. - Intestinal. 

üNTttsU - adj. - Entendu; compétent. 
(Voir: intesu). 

ONTIMAMENTE ou INTIMAMENTE 
- adv. - Intimement. 
Lat. : in/ime. 

ONTIMlDÀ _ v.a. Ire conj. -Intimider. 

üNTIMIDAÇJUN - nI Intimi­
dation. 

ONTIMITÀ ou INTIMITÀ nI­
Intimité. 

ÙNTlMU ou INTIMU - adj. - Intime. 
Lat. : imimus. 

ONTITÜLÀ - v.a. 1" con). - Int ituler. 
Lat. : intitu/are. 

ONTITOLAÇIUN ou INTlTOLAÇIUN 
- n.! - Intitulat ion. 

ONTORSA ou ENTORSA et ONS­
TORSA ou ENSTORSA - n.J. 
Entorse. 
Du lat.: in/or/a, de: imorquere = 

tordre. 

ONTRA ou ENTRA - prép. - Parmi, 
entre. 
Lat. : imer. 
Ital. : [ra, Ira. 

üNTRAINÀ ou ENTRAINÀ - v.a. 
1re conj. - Mettre en train, commencer. 
de l'i tal. trainare. 
Bas lat. traginare, trahinare. 
Dér. de trahere. 
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ONTRAINAMENTU ou ENTRAINA­
MENTU - n.m. - Mise en train. 

ONTRAMt;:TE ou ENTRAM1ITE -
(8') - F.pr. 2" conj. - S'entremettre. 

ONTRAMETENTE ou ENTRAME­
TENTE - n.m. - Entremetteur. 

ONTR AMISSIUN ou ENTRAMlSSIUN 
- n.f - Entremise, entremission. 
Lat. : intromissio . 

ONTRANSIGENÇA ou INTRANSI. 
GENÇA - n.f - Intransigeance. 

ONTRANSIGENTE ou INTRANSI­
GENTE - n. et adj. - Intransigeant. 

ONTRANSITIVU ou INTRAl"'SITIVU 
- adj. - Intransitif. 
Lat. : inlransitivus. 

ûNTRAPRE;sA ou ENTRAPRJtsA -
nI - Entreprise. 
Ital. : intrupresfl. 

ONTRATÀBILE ou ENTRATÀBILE ­
adj. - Intraitable. 
Lat. : in trac/ohllis. 

ONTRAlEGNE ou ENTRATEGNE -
v.a. 2" conj. - Entretenir. 

ûNTRAVÀ ou ENTRAVÀ - v.a. 
l'· conj. - Entraver. 
Du lat. : in, dans, et de: trabes, 

poutre. 
ONTRAvtDE ou ENTRAVEDE 

v.a. 2" conj. - Entrevoir. 

ONTREGU, a ou ENTREGU - adj. 
Entier. 
Du lat. : ill/eger, ÎII/egrum. 

tlNTRENÀ ou ENTRENÀ - v.o. 
1'" conj. - EntraineT. 

tlNTRENAMENT U ou ENTRENA­
MENTU - n.m. - Entralnement. 

ÛNTREPIDAMENTE ou ENTREPI­
DAMENTE - adv. - D'une manière 
intrépide. 
Lat. : intrepide. 

ONTREPIDIT À ou ENTREPIDIT À 
nI - Intrépidité. 

tlNTRÉPIDU, a ou ENTRtPIDU 
n. et adj. - Intrépide. 
Lat. : ill/repidus. 

tlNTREPUSÀ ou ENTREPUSÀ - 1'.0 

1'" conj. - Entreposer. 
ONTRFSSÀ ou ENTRFSSÀ - v.a. 

l" conj. - Entrelacer, tresser. 
Ital. : ill/recciare. 

tlNTRIGA ou ENTRIGA - n.f. -
Intrigue. 

ONTRIGÀ ou ENTRIGÀ - v.a. '" coni 
- Intriguer. 
Ital. : in/rigare. 
Lat. : illtr{carc, embrouiUer. 

tlNTRlGANTE ou ENTRIGANTE 
n.m. - Intrigant. 

ONTRUDOJE ou ENTRUDtlJE 
v.a. 2' conj. - Introduire. 
Lat. : introducerc. 

ONTRUNIZÀ ou ENTRUNIZÀ - v.a . 
1'" conj. - Introniser. 
Ital. : Intronil.UJre. 

ONTRUNlZAÇIUN - n.f. - Intro­
nisation. 

ONTRUSPEÇIUN ou ENTRUSPE-
ÇIUN - nI - Introspection. 
Du lat. : introspicere. 

tlNTRUSPETIVU, a ou ENTRUSPE­
TIVU - adj. - Introspectif. 

tl NTRUVÀBILE ou ENTRUVÀBILE 
- adj. - Introuvable. 

tlNTROSIUN ou ENTRtlSIUN -
nI - Intrusion. 

ONTROSU ou ENTRtlSU, a - n. et 
adj. - Intrus. 
Lat. : in/rorsus. 

ONTUNÀ ou ENTUNÀ _ 1'.1.1 . l '· con}. 
- Entonner, accorder. 
Ital. : in/onare. 
Du lat. : tonus. 

ONTUNAÇlUN ou ENTUNAÇlUN -
nI - Intonation. 

tlNTUNÀU, à ou ENTUNÀU - adj. -
Entonné, juste. 

tlNTURNÀ (s') ou ENTURNÀ (s') -
v.pr. 1'" conj. - S'en retourner, revenir 
sur ses pas. 

ONTURNU ou ENTURNU - prép. -
Autour, environ. 
(Voir: ail viru). 

tlNTURRÀ ou E NTURRÀ - v.o. 
1 fi con}. _ Entourer. 

tlNTURRAGE ou ENTURRAGE -
n.m. - Entourage. 

ONTURTIGLlÀ ou ENTU RTIGLlÀ -
v.o. l '· con}. - Entortiller. 
Lat. pop. : intorliliOl'e. 
(Voir: üntartaglià) . 

tlNTURTIGLIAGE ou ENTURTIGLlA­
GE - n.m. - Entortillage. 

tlNVAl - v.o. 2 ·conj. - Envahir. 
(Voir: im·ode). 
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ONV AlSCENTE _ cuQ. _ Envahissant. 
Ital. : inffidtnlt . 

ONV ALIOÀ ou ENV ALlDÀ - v.a. 
" . con}. - Invalider. 
Du lat. : Va/idus, de : va/eu. 

ONVAUDAÇIUNou ENVALlDAÇIUN 
- n.f. - Invalidation. 

ONVALIDITÀ ou ENVAUDlTÀ 
n./. - Jnvalidilt. 
(Voir: inva/ldità) . 

ONVÀLIDU ou ENVÀLlDU 
(Voir : invalidu). 

ON-VANV ou IN-VANU - Olh. -
En vain. 
Ital. : lnvano. 

ONVARIÀU, à ou ENVARIÀU - adj. 
- Sans variation. 

ONVARJA81LAMENTE ou ENVARJA· 
BlLAMENTE - adv. - InvarÎable­
ment. 

ONVA RIÀ81LE ou ENVARI À81LE -
adj. - Invariable. 

ONVARIADlUTÀ ou ENVARIA8[Lf· 
T À - Il.f. - Invariabilitt. 

ONV ASlON ou ENV ASIUN - nf -
Invasion. 
(Voir : inl'QJ;un). 
lat. : lm-a.tlo). 

ONVASÙ ou ENVASÛ - n.m. - Enva· 
hisseur. 
Lat. : invasor. 
(Voir : linl'tlf). 

ONVECE ou ENVECE - adv. - Au 
lieu, au contraire. 
Ital. : inw:ce. 
Du lat. ; in-vice à la place de. 

ONVEGI A et ENVIGrA - Il,f - Désir, 
envie (dans le sens de désir). 
Ital. : vogUa. 
N 'a pas le sens du lat.: inridla, - jalou­

sie, haine, envie. 
ONVEIRÀU, a - orQ. - Rad. de veiru 

_ verre. 
Se dit d'un fruit ou d'un légume qui 
n'est pas arrivé à maturation, qui est 
comme vitrifié (en monégasque, ünlleÎ­
l'du) et par cons&juent réfractaire à la 
cuisson et impropre à la consommation. 

ONVENÇIUN ou ENVENÇWN - n.f. 
- Invention. 
LaI. : inl'en/lo. 

ONVENDlBlLE ou ENVENDlolLE -
adj. - Invendable. 

ONVENT À ou ENVENT À - ~.a. 
Ir. coflj. - Inventer. 
(Voir: im·ellla). 

ONVENTARI ou ENVENTARI - n."'. 
- Inventaire. 
(Voir: in l't!ntoFl). 

O"'VENTIVU, a ou ENVENTIVU 
adj. - Inventif. 

ONVENTÙ ou ENVENTÙ - n."'. 
Inventeur. 
(Voir: inllen/u). 

ONVELOP A ou ENVELOP A - n.f -
Enveloppe. 

ONVERUSlMILE ou ENVERUslM1LE 
- adj. - Invraisemblable. 
Ital. : inverosimi/e. 

ONVERSAMENlE ou INVERSAMEN­
TE - ad~. - Inversement. 
Du lat. : inverslIs, de: venere. 

ONVERSIUN - n.f - Inversion. 
(Voir: inversiun). 

ONVERSIVU oU ENVERSIV U, a 
adj. - Inversif. 

ONVERSU - prep. - Envers, à l'égard 
d,_ 
Ital. : lIerw. 
(Voir: inversu, da r'inversu, à l'envers). 

ONVERSU ou INVERSU - n.m. -
Envers., le contraire. 
Loc. adv. A r'inversu. A l'envers. 

ONVERTI ou ENVERTI - v.a. 3' colfi. 
- Invertir, intervertir. 
Du lat. ; jnvenere. 

ONVERTIBlLE ou ENVERTIDILE -
adj. - Invertible. 

ONVESTE - VA'. 2e conj. - Investir, 
placer. 

ONVESTIGÀ ou ENVESTIGÀ - v.o. 
l ,. conj. - Rechercher, sonder, explorer, 
Lat. : inves/igon, 

ONVESTIGAÇIUN oU ENVESTIGA­
ÇIUN - nI - Recherche, invest i­
gation. 
Lat. ; investigalio. 

ONVFSTIGATIVU ou ENVESTIGA· 
TIVU, a - adj. - Qui fait des recher­
ches. 
Ex.: ün agen/e ünves/igativu. Un agent 

détective. 
ONVESTIGATO ou ENVESTlGATÙ -

n."'. - Investigateur. 
Lat. : investigator. 

ONVESTIMENTU ou ENVESTIMEN· 
TU ~ n.m. - Investissement, placement 
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üNVESTITüRA ou ENVESrrrORA -
n.f - Investiture. 

ONVETERÀU, à ou ENVElERÀU -
adj. --Invétéré. 
Du lat. : verus. 

ONVIDIA ou INVIDIA n.f - Envie. 
(Voir: invidia). 

VNVIDlÀ ou ENVIDlÀ - v.a. " . conj. 
- Envier. 
Ital. : invidiarè. 

ONVIDlÀBILE ou ENVIDlÀBILE et 
INVIDlÀBILE - adj. - Envié, envia­
ble. 

ONVIDIUSU, a ou ENVIDIUSU 
adj. - Envieux. 
(Voir: invidiusu). 

ONVIGURI ou ENVIGURl - V.u. 
) e conj. - Donner de la vigueur. forti­
ficr, renforcer. 
Ital. : lnvlgorire. 

ONVIGURlU, la ou ENVIGURIU -
adj. - Ragaillardi. 

ONVINCIBILE ou ENVINCIBlLE -
adj. - Invincible. 
(Voir: invincible). 

ONVINCIBIUTÀ ou INVINCIBILITÀ 
et ENVINCmILIT À - nf - Invin­
cibilité. 

ONVIULÀBILE ou ENVIULÀBlLE -
ad;. - Inviolable. 
(Voir: inviulabile). 

ONVIULABILIT À ou ENVIULABlLl· 
T À - nI - Inviolabilité. 
(Voir: inviulabilità). 

ûNVIPERI ou ENVIPERl et (s'cnviperi) 
- V.II. et pro - 3" CO/lj. Envenimer; 
devenir comme une vipère; s'envenimer. 
fiaI. : mv/perire 

ÜNVIRUNÀ ou ENVIRUNÀ - v.a. 
Ire conj. - Environner. 
(Voir; viru). 

ÜNVISAGIÀ ou ENVISAGlÀ - v.a. 
Ir . conj. - Envisager. l)(!:rivé du fran­
çais. 

ÜNVISCÀ ou ENVISCÀ - v.a. 1'" conj. 
- Engluer. 
Ital. : invischiare. 
(Voir: viscu, glue). 

ÜNVISIBILAMENTE ou ENVISmILA­
MENTE - adv. - Invisiblement. 
Lat. ; invjsibililer. 

ÜNVIStBILE ou ENVISIBILE et INVI­
StBILE - adj. - Invisible. 
Lat. : invisibms. 

ÜNVIS18ILlT À ou EI\'VISmILIT À et 
INVISIBILIT À - n.f - Invisibilité. 

ONVITÀ ou ENVITÀ - v.a. Ire CQnj. ­
Inviter. 
Lat. : Invl/are. 

ÜNVIT AÇlUN ou ENVIT AÇIUN et 
INVIT AÇIUN - n.f - Invitation. 

ONVŒGIA ou ONVŒGLlA et EN­
VŒGIA - n.f - Envie, désir. 
Ital. : voglia. 
Gén. : vaùggia. 
Prov.: enveyo. 

ONVUCÀ ou ENVUCÀ - V.a. Ir< canj. 
- Invoquer. 
(Voir: itwucà). 

ONVUCAÇIUN ou ENVUCAÇWN -
n.! - Invocation. 
(Voir: invucllfiun). 

üNVULUNTARI ou ENVULUNTARI 
- adj. - Involontaire. 

üNVULUNTARIAMENTE ou ENVU­
LUNTARIAMENTE et INVULUN­
TARIAMENTE - adv. - Involon­
tairement. 
Lat. : inra/un/crie. 

üNVURÀ oU ENVURÀ et (s'envurà) -
v.pr. Ire conj. - S'envQler, s'enfuir. 
Du lat. : volcre. 

üNVÜLNERÀBlLE ou ENVOLNERÀ­
BILE et INVÛLNERÀBILE - adj. -
Invulnérable. 
Lat. : invulnerabilis. 

ONVOLNERABILITÀ ou ENVOLNE­
RABILIT À et INVOLNERABILIT À 
- n.f - Invulnérabilité. 

ONZENUGLlÀ ou ENZENUGUÀ et 
(s'enzenuglià) - Azenuglià. S'lUenu­
Ktià - v.pr.l'" canj. - S'agenouiller. 
(Voir: zenugliu, genou). 

ONZERBÀ ou ENZERBÀ _ v.a. I,e 
conj. - ~tre en friche, de ; zerbu, friche. 

ORBAN ou ORBANU - adj. - Urbain. 
Du lat. : urbis, ville. 

ORBANlSMU - n.m. - Urbanisme. 

ORBANISTA - n.m. - Urbaniste. 

üRBANIT À - n.f - Urbanité. 

ÜREMÏA - n.f - Urémie. 

ORETRALE - adj. - Urétral. 

URGENÇA - n.f - Urgence. 

URGENTE - adj. - Urgent, pressant. 
Lat. : urgens, de: urgere, presser. 

ÛRICU, a - adj. - Urique. 
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ORJNA - n.f - Urine. 
Lat. : "dM , 
(Voir : plstiu). 

URINÀ - v.n. 1" col!Î. - Uriner. 
Lat. : urinare. 
(Voir : piscio). 

O RINÀ - n,m, - Urinal. 
l iaI. : orinaJ~. 

ORINARI - atIJ. - Urinaire. 
URLÀ _ V.D. l ' · conf. - Hurler . 

Lat. : I,rlu/ore. 
ORLAUA - n./. - Hurlement prolongé. 
ORLAMENTU - Il.m. - Hurlement. 
ORNA - n.f - Urne. 

Lat. : urM. 

ORTÀ - v.o. et n. Ir. co11l. - Heurter. 
Dt!r. du francq : hurt _ beIler, d'où 
heurter à la man~rc du bélier. 

ORTlM À _ v.o. l'· conj. - Finir, ter­
miner. 
Ital. : ullimare. 

ORTIM U. a - n. ct adj. - Le dernier, 
dernier. 
Lai. : ultim"s. 

ORTU - n.m. - Heurt . 
üSÀ - v.o. l '· cOlfi. - User, employer. 

Ital. : IISDU. 
LaI. : UJ/U. de : ufl, s'Jisd - Il,pr. 
elre d'usage, avoir coutume de. 

OSAGE - n.m. - Usage. 
OSANCA - n,f - Usage, coutume, habi· 

tude. 
OSSAR - n.m. - Hussard, ho usard. 

Emprunté au hongrois: huslPr. 
OSSŒ - n.m. - Huissier. 

MOI dtrivé du rrançais. 
USU - n.m. - Habitude, coutume de, 
~. 

OSOALAMENTE - ad". - Usuellement. 
OSüALE - adj. - Usuel. 
OSOFRtlTARI - If. ct adj. - Usufruitier, 

usufructuaire. 
OSOFRÜTU - ".m. - Usufru it. 
OSORA - " .f - Usure. 
OSORARI - n.m. - Usurier. 

On dit souvent : iisürii. 
(Voir: $IrlUS;n). 
De l'ital. : slroWno. 

üSORPÀ. - 1'.0. l '· co'li. - Usurper, 
empiéter. 
Lat. : usurplln. 

OSüRPAÇIUN - n.f - Usurpation. 
Lat. : usurpalw. 

OSORPATÙ - n.m. - Usurpateur. 
Lat. : usurpa/or. 

ÜTERIN, a - adj. - Utérin. 
Lat. : ulerinus. 

ÛTERU - n.m. - Matrice. 
Lat. : lIIeru!. 

üTILAMENTE - ad". - Utilement. 
Lat. : lIIi/e. 

ÛTILE - adj. - Utile. 
Lat. . ulUir. 

ÛTlLIT À. - n.f - Utilité. 
Lat. : utUilas. 

ÜTILITARI - adj. - Utilitaire. 
ÜTJLrr ARISMU - n.m. - Utilitarisme. 
ÜTILIT ARlST A - n.m. - Utilitariste. 

ÜTILlZÀ. - 1'.0. l '· co'li. - Utiliser. 
Du lat. : uli. 

ttnLlZAÇlUN - n.f - Utilisation. 

OTuplA - n.f - Utopie. 
De : utopia. 

tlTUPJST A - n.m. - Utopiste. 





VAL - 354- VAS 

VALOTA - nf. - Valeur, prix. 
Ital. : valuta. 

VALÜTÀ - v.o. l'~ conj. - Evaluer, 
estimer. 
Ital. : valu/are. 

VALVA - nI - Valve. 
V AMPIRU - n.m. - Vampire. 
VAN, VANU - fém.: vana - adj. 

Vain, inutile. 
Lat. : l'anus. 

VANA - nf. - Couvre-pieds, couver­
ture molletonnée, édredon; duvet. 
Du laI. : déformation du mot: parmus, 

pris au fém. 
VANAGLORlA - n.f - Vanité. 

Jtal. : vanag{oria. 
YANAMENTE - adv. - Vainement. 

(Voir: iJnvanu). 
V ANDÀLICU, a - adj. - De vandale. 

Ital. : vandalico. 
VANDALISMU - /I.m. - Vandalisme. 

VÀNDALU - n.m. - Vandale. 
VANELU - n.m. - Vanneau huppé 

- oiseau. 
Prov.: vanlu. 
Niç. : vam!u. 
Ment.: vanelu. 
Lat. technique : ~·a"ef/us. 

VANIGLtA - n.f - Vanille. 
De l'esp. «vainilla» diminutif de 

(( \laina» ~ petite gaine, gousse. 
V ANIT À - nf - Vanité. 

Lat. : vanUas. 
V ANITUSU, a - n. et adj. - Vaniteux. 
VANTÀ _ v.a. ),e conj. - Vanter, louer 

avec exœs. 
Ital. : van/are. 
Du lat. pop. : vanÎlare. 

VANTAGE ou AVANTAGE - n.m. ­
Avantage, profit. 
Ital. : vantaggio. 

VANTAGIÀ ou AVANTAGIÀ v.a. 
Ire conj. - Avantager, favoriser. 
Ital. : van/aggiwe. 

VANTAGIUSU ou AVANTAGIUSU ­
adj. - Avantageux. 

V ANT AIRE - n.m. - Vantard. 
Ital. : van/a/ore. 

V ANU - adj. - Vain. 
(Voir: van). 

VAPÙ ou VAPUR - n.f - Vapeur. 
Lat. : "upor. 

V APÛ - n.m. - Bateau à vapeur. 

VAPURIN - n.m. - Bateau remorqueur. 

V APURlZÀ - v.a. 1" conj. - Vaporiser. 
V APURlZAÇIUN - nI - Vaporisation. 

VAPURIZATÛ - n.m. - Vaporisateur. 
V APURUSU, a - adj. - Vaporeux. 
VARÀ ou AVARÀ - v.a. 1'" conj. · -

Lancer un navire. 
Ital. : ,·ware. 

V ARÈ - v.a. 2' conj. - Valoir. 
Lat. : valere. 
(Voir: Gramm. monegasque : Les ver· 

bes irréguliers). 
VARlÀ - v.a. 1re conj. - Varier, changer. 

Lat. : variare. 
V ARlÀBILE - adj. - Variable. 

Lat. : variabilis. 
VARlAÇIUN - nI - Variation. 

Lat. : varialio. 
VARIANTE - adj. - Variant. 
VARICUSU, a - adj. - Variqueux. 

Vena varicusa, plus communément: 
vena grossa, varice. 
VARIETÀ - nI - Variété. 

Lat. : ,·wielas. 
VÀR1U, a - adj. - Varié, différent. 

Lat. : varju$. 
V ARLENTIN - n.m. - Espèce de raisin 

blanc. 
Vin fait avec ce raisin. 
Prov.: verlantin. 
Niç. : verlatin. 
Ment.: valentin. 

VARLETU - n.m. - Valet; valet d'éta­
bli. 
Bas. lat. : (( vasselittus », du celtique 

(( vasso », vassal. 
VARLOPA - nI - Varlope. 
V ARMA pour MARVA - nI - Mauve. 
VARMA-RQSA - n.f - Géranium 

rosat. 
VÀRREGU ou VARGU - n.m. -Garou 

(arbrisseau du genre daphné, vulgaire­
ment appelé : sain-bois). 
Ment.: varagu. 
Peillois: vargu. 
Terme technique: daphne gnidium. 

VARU - n.m. - Lancement d'un navire. 
Ital. : varo. 

VÀRVURA - n.f - Soupape, valvule. 
Lat. : m[vula. 
(Voir: valva). 

V ASA - nI - Vase. 
(Voir: paula, boue, fanga, fange). 



VAS - 3SS- VEN 

VASCA - nf - Vasque. 
Ital. : vasca. 

V ASCELU - n.m. - Vaisseau. 
Du lat. : vasculum, dim. de : )'Q$, vase. 

VASELINA - n.f - Vaseline. 
V ASETU - dim. de: l'QSU - n.m. -

Petit vase. 
VASSALAGE - n.m. - Vasselage, 

vassalité. 
VASSALU - n.m. - Vassal. 
VASTIT À - n.f - Étendue, grandeur. 

immensité. 
Lat. : l'asti/as, de : vas/us, de grande 

étendue. 
VASTU, a - adj. - Vaste, étendu. 

Lat. : vastus . 
VASU - n.m. - Vase. 

Lat. : vas. 
VATICAN - n.pr. - Vatican. 

Lat. : Valicanus (mons). 
VA YANTlSA - n.f - Jobardise. 
VE - pro pers. 2" pers. plur. - Vous. 

Il est employé dans la conjugaison 
pronominale comme complément direct 
ou indirect. Le pronom sujet est : vui. 
Ital. : vi. 
Vui 'l'Ii f i: de marri sanghe, ma min ve 

dagu torlU. 
Littéralement: Vous, vous vous raites 

du mauvais sang, mais moi, je vous donne 
tort. 
V~DE - v.a . 2" CQnj. - Voir, regarder. 

Lat. ; videre. 
VEDET A - nI - Vedelte. 

Ital. ; ,·edet/a. 
VEEMENÇA - nI - Véhémence. 

Lat. ; vehementia. 
VEEMENTE - n. ct adj. - Véhément. 

Lat. ; vehemenr. 
VEGET À - v.n. 1 r. mnj. - Végéter. 

Lat. ; vegetare. 
VEGETAÇIUN - nI - Végétation. 

Lat. ; ,,·egetatia. 
VEGETALE - n. et adj. - Végétal. 
VEGETATIVU. a - adj. - Végétatif. 

VEGLlA - nI - Veille, vigie. 
hal. ; vegUa. 
Lat. : vigilia. 
Lieu dit ; harma d'a veglia e punta d'a 

vegUa, grotte de la Vigie et pointe de la 
Vigie. 

Par confusion ave<: son homophone le 
mot suivant, ce lieu, aujourd'hui sur la 
commune de Roquebrune Cap-Martin, 

autrefois (1848) Principauté de Monaco, 
est souvent dénommé, à tort, la grotte de 
la vieille, la pointe de la vieille. Or ce 
premier « veglia» vient du portugais 
(( vigia» dér. de ( vigiu » et ce dernier du 
lat. « vigilare» veiller; tandis que le deu­
xième «( veglia» vient du lat. (( vetula». 
a. fr. vétuste. Même erreur à Tesla de 
cano Voir ce mot. 
VEGLIA - nI et adj. - féru.; de 

vegliu - vieille. 
Ital. ; vecchia. 
Lat. ; vetula 

VEGLlÀ - v.a. I r. canj. - Veiller. 
Ital. ; vegliare . 
Lat. ; vigi/are. 

VEGLIEssA - n.f - Vieillesse. 

VEGLlU - n. el adj. - Vieux. 
Ital. ; vecchio. 
Lat. ; ,,·etulus. 

VEGLlOME - n.m. - Choses dété-
riorées, vétustes. 

VEGLlOSA - n.f - Veilleuse. 
VEGM - v.n. 3e canj. - Venir. 
VEGNÛA - n.f - Venue, arrivée. 

Ital. ; "·enuta. 
VEIRU - n.m. - Verre. 

LaI. ; vi/rum. 

VEIRUSU - adj. - Vitreux, givré. 
(Voir: ün,,·eiràu). 

VELÀ _ v.o. 1'" conj.· - Voiler, couvrir 
d'un voile. 
Lat. ; velare. 

VELEIT À - nI - Velléité, caprice. 
Du lat. ; velle, vouloir. 

VELENU - n.m. - Poison, venin. 
(Voir: verin, pujun_ ünvelenàu, ünve­

rinàu, ümpujunàu). 

VELltTA - n.f - Voilctte. 
(Voir: vualif/a). 

VELU - n.m. - Voilc. 
Ital. ; velo. 
Lat. ; velum. 

VELÛU ou VOLÛU - n.m. - Velours. 
Ital. ; veUulo. 

VENA - n.f - Vcine. 
Lat. ; vena. 

VENÀ - V.a. Ire canj. - Veiner. 
Ital. ; venare. 

VENALE - n. et adj. - Vénal. 
Lat. : ... enalis. 

VENALlTÀ - n.f. - Vénalité. 
Lat. ; venalitas. 



VEN - 356- VER 

VENARot ou VENEROI n.m. -
Vendredi. 
Ital. : venerdi,_ 
Lat. : veneris dies. 
U venerdi Santu. Le Vendredi-Saint. 

Per qatru venerdf mm me vederi. Vous 
ne me verrez de sitôt. 
VENATORA - nf. - Marbrure, ma­

drure. 
Ital. : venatura . 

VItNCA ou VINCA - nI - Branche 
verte, baguette. 
Lat. : virga. 

VENÇIA ou VENZtA - n.f - Cléma­
tite. 
Tech. : clemotis jfammufa. 

VENDE - v.o. 2" conj. - Vendre. 
Lat. : vendere. 
Ital. : vendere. 

VENDItT A - nf - Vengeance. 
Lat. : vindicta. 
Ital. : vendetta. 

VENDIBlLE - adj. - Vendable. 
Lat. : vendibilis. 

VENDICÀ - v.o. 1 rc conj. _ Venger. 
Ital. : vendicare. 
Lat. : viluiicare. 

VENDICATIVU. à - adj. - Vendicatif. 
Ital. : vendicativo. 

VENDICATÙ - n.m. - Vengeur. 
Lat. : vendicator. 

VENDIGNA - n.f - Vendange. 
I tal. : vendemia. 
Lat. : vindemia. 

VENDIGNÀ - v.o. Ir< cOllj. - Ven­
danger. 
Lat. : vindemiare. 

VENDIGNAIRE - n.m. - Vendangeur. 

V~NDlT A - nI - Vente. 
Ital. ; vendi/a. 

VENERÀ - v.a. l'" conj. - Vénérer, 
respecter. 
Lat. ;' venerare. 

VENERÀBILE - n. et adj. - Vénérable. 
Lat. : venerabilis. 

VENERAÇIUN - n.f - Vénération. 
Lat. : veneratio. 

VENIALAMENTE - adv. - Légèrement, 
véniellement. 
Lat. ; venialiter. 

VENlALE - adj. - Léger, véniel. 
Lat. : veniafis. 

VENTÀ - )·.a. Ire conj. _ Vanner. 
Du lat. ; ventus, vent. 

VENTABREN - n.pr. _ Ueu dit: 
Ventabren sur le Rocher de Monaco 
compris entre le Fort Antoine et l'actuel 
Musée Océanographique. Ventabren 
pour Ven/aben, lieu exposé au vent. 

VENTADA - nI - Coup de vent. 
VENTASSU - n.m. - Vent im~tueux, 

et persistant. 
VENTIGLIUN - n.m. - Petit vent, 

brise, souffle. 
Dim. de ; ventu. 

VENTILAÇIUN - nI - Ventilation . 
Lat. ; l'en/ilalio. 

VENTILATÙ - n.m. - Ventîlateur. 
Lat. ; ventilatar. 

VENTRÀ - nI - Plein ventre, ventrte, 
portée. 
Ital. : j·entra/a. 

VENTRE - n.m. - Ventre. 
Lat. : venter. 
Ital. : ventre. 

VENTRESCA - n.f - Panne de thon, 
petit salé. 
Ital. ; l'entresca. 

VENTRIERA - - Ventrière. 
VENTU - n.m. - Vent. 

Lat. : ventus . 
VENTUSA - nI - Ventouse. Etym. 

abréviation de « ventosa cucurbita ), 
courge pleine de vent. 

VENTUSU - adj. - Venteux; qui est 
sujet au vent. 

VENUSU, a - adj. - Veineux. 
Lat. ; l'enosus. 

Vl!RA - nI - Voile. 
Lat. ; velum. 

VERAMENTE - adv. - Vraiment. 
Lat. ; vere. 

VERBALAMENTE - adv. -' Verbale­
ment, oralement. 
Lat. ; verbaliter. 

VERBALE - adj. - Verbal. 
VERBALIZÀ _ v.n. I ' e conj. - Verbaliser. 
VERBALIZAÇIUN - nI - Verbali-

sation. 
VERBU - n.m. - Verbe. 

Lat. : verbum, mot, parole. 
VERDAMU - n.m. - Citron vert (d'été). 

On dit plus souvent au pluriel: verdami. 
(Voir: granëti. citro~ de. printe~ps. 

Prime sciure et segunde SCiUre, citrons d au­
tomne. Testasse, citrons d'hiver. Limera, 
cilrons limette à goût de citronnelle. 

(Voir: M eral'iglie ou : maraviglie). 



VER - 357- VER 

VERDARAMU - n.m. - Vert de gris. 
Ital. : ~'erderamo. 
(VOiT: aramu, cuivre). 

VERDASTRU, a - adj. - Verdâtre. 
VERDEZÀ - v.n. 1'" "onj. - Verdir, 

verdoyer. 
Ital. : verdeggiare. 

VERDU. a - n. et adj. - Vert. 
E tird verde, être sans te sou; tirer le 

diable par la queue. 
LaI. : viridis. 

VERDUN - n.m. - Verdier (oiseau). 
Terme technique: jringifJa ch/oris. 

VERDÛRA - n./. - Verdure. 
Ital. : verdura. 

VERGHŒGNA - Il.! - Honte, ver­
gogne, pudeur. 
Ital. : vergogna. 
Lat. : v('recundia. 

V~RGINE - n. et adj. - Vierge. 
Lat. : virgo. 
ltai. : l'ergine. 
Maria Vergine. La Vierge Marie. 

VERGINALE - adj. - Virginal. 
Lat. : l'irginalis . 

VERGlNITÀ - n./. - Virginité. 
Lat. : l'irginitas. 

VERGUGNUSAMENTE - adv. - Hon­
teusement. 
Ital. : vergognosamente. 

VERG UGNUSU, a - adj. - Honteux. 
Ital. vergognoso. 

vERtmcu, Il - adj. - Véridique. 
Du lat. : verum-dicere. 

VERIFICÀ - v.a. IT. conj. - Vérifier. 
Du lat. : verum-facere. 

VERIFICÀBILE - adj. - Vérifiable. 
VERIFICAÇIUN - n.f - Vérification. 
VERIFICATÙ - n.m. - Vérificateur. 
VERIN - n.m. - Venin, poison. 

Lat. : l'enfnllm. 
(Voir: pujun). 

VERINUSU, Il - adj. - Vénéneux, 
venimeux. 

VERITÀ - n.f - Vérité. 
Lat. : verifas. 

VERITABD..AMENTE - adv. - Véri­
tablement. 

VERITÀBD..E - adj. - Véritable. 
VERMELIN et VERMELU - n.m. 

Le petit doigt. 
Prov.: 11Iar11lelin. 
Gén. : marmellin (diu). 
Piém.: marmlin. 

Les cinq doigts de la main en moné­
gasque : Diu verme/u - auriculaire. SpUSIi 

d'ane/II, annulaire. Longu spa ou Longu 
/ungà, le majeur. Scüra murtà, l 'index. 
Sciaca pügh~gliu, le pouce. 

VERMINA - n.f - Vermine. 
Lat. : vermina. 

VERMINUSU, a - adj. - Plein de vers, 
vermineux. 
Lat. : verminoslis. 

VERMU - n.m. - Ver. 
Lat. : vermis. 

VERMUT - n.m. - Vermouth. 
De l'aIl.: wermuf, _ absinthe. 

VERNIA - n.f - Verne, vergne, aulne. 
Terme technique: afnus glu/inosa. 
Ital. on/ana. 

VERNlGÀ U - n.m. - Pot de chambre. 
Prov.: bernigaou. 
Ment.: beringan. 

VERNJJÀ - v.a. Ire conj. - Vernir, 
vernisser. 
Ital. : verniciare. 

VERNJJAIRE - n.m. - Vernisseur. 
Ital. : verniciafore. 

VERNIJATORA - 'If. - Vernissage. 
Ital. : vernicia/uTa. 

VERNIJE - 'If. - Vernis. 
Ital. : vernice. 

VERRINA - n.f - Vrille, tarière. 

VERRONICA - 'II - Véronique 
(plante). 
Terme tech. : veronica officinalu. 

VERRUGLlÀ - v.a. 1" conj. - Ver­
rouiller. 

VERRUGLlU - n.m. - Verrou. 
Lat. : veruculum. 
(Voir: ferrugliu, serraferrugliu, geôlier). 

VERSÀ - v.a. l ' · conj. - Verser. 
Lat. : versare, répandre. 

VERSAMENTU - '1.111 . - Versement. 

VERSANTE - n.m. - Versant. 

VERStTU - n.m. - Verset. 

VERSIFlCÀ - 1'.'1. 1'" conj. - Versifier. 
Lat. : versi/icare. 

VERISIFICAÇIUN - 'If. - Vers.ifi· 
cation. 
Lat. : versi/icatio. 

VERSIFICATÙ - n.m. - Versificateur. 
Lat. : versi/icaror. 

VERSIUN - n.f - Version, traduction. 
Lat. : versio, dc: ver/ere, lOurner. 





VIA - 359- VIN 

VIAGIÀ _ p.lI. Ire conj. - Voyager. 
Ital. : ~'iaggiare. 
Du lat. : viam-ageri!. 

VIAGIATÙ - n.m. - Voyageur. 
Ital. : viaggiatore. 
Lat. : vialor. 

VlÀGIU - n.m. - Voyage. 
lIaI. : vlagglo. 
On dit aussi: ",ioge. 

VlÀRBURA - n.f - Cl~matite. 
Terme t.ech. : clemalis vita/ho. 
(Voir: vençia). 

VlÀTICU - n.m. - Viatique. 
Lat. : viaticum. 

VIBRÀ - v.a. 1 re co'li. - Vibrer. 
Lat. : vibrare. 

VIBRAÇIUN - n./. - Vibration. 
Lat. : vibra/jo. 

VIBRANfE - adj. - Vibrant. 
VlBRATORl - adj. - Vibratoire. 
VICARI - n.m. - Vicaire. 

Lat. : "icarius. 
VICARIATU - n.m. - Vicariat. 
VICE - Préfixe qui entre dans la compo­

sition de plusieurs mots, et qui indique 
les fonctions exerctes en sous--ordre. 
Lat. : vieis, au lieu de : à la place de. 

VICE-CÙNSULE - n.m. - Vice-consul. 
VICE-PRFSIDENTE - n.m. - vice-

président. 
VICE-REfÙ - n.m. - Vice-recteur. 
VICE-VERSA - adv. - Vice-versa. 
VICIACIÀ - n.m. - Traquet. 

Technique: pratincola rubicola. 

VICINALE - adj. - Vicinal. 
Lat. : yieinalls. 

VICISSITODINE - n.f - Vicissitude. 
Lat. : yicissitudo. 

VICIU - n.m. - Roitelet. 
VJCIU - RE - n.m. - Roitelet huppé. 

Terme tech . : regulus-regu/us. 

VIÇI - n.m. - Vice. 
Lat. : yitium. 

VIÇIÀ - v.o. 1'" con). - Vicier. 
VIÇIUSAMENTE - adv. - Vicieusement 
VIÇIUSITÀ - n.! - Caractère vicieux. 
VIÇIUSU, a - n. et ad). - Vicieux. 

Lat. : viliosus. 
VICQNTE - n.m. - Vicunlessa - n·f 

Vicomte - Vicomtesse. 
VIOUA ou \'tOUA - n.f et adj. -

Veuve. 
Lat. ; vidua. 

VIDOU ou VÈoOU - n.m. et adj. 
Veuf. 
Lat. : viduus. 

VIEGÙ - M. 3" con). - Vieillir. 
VIGIGLIA - n.f - Veille, vigile. 

Ital. : y~g~!ia. 
Lat. . ~·lgIIUJ. 

VIGD..À - v.o. et n. 1" con). - Veiller. 
Lat. : yigilare. 

VIGD..ANÇA - nf - Vigilance, sur­
veillance. 
Lat. : yigilantia. 

VIGll.ANTE - adj. - Vigilant. 
Lat. : yigllans. 

VIGUACAMENTE - adv. - Lâchement 
Ital. : vigliaccamente. 

VIGLIACHERIA - nf - Lâcheté, 
vilenie. 
Ital. : vigliaccheria. 

VIGLIACU, a - n. et ad). - Lâche. 
Ital. : vigliacco. 

VIGNA - n.f - Vigne. 
Lat. : vilis. 
(Voir: yia). 

VIGNIITA - nf - Vignette. 
Ital. : vignetta. 
Ornement en forme de feuilles de vigne 

ou de branches entrelacées. 
VIGù -n.f. - Vigueur. 

Lat. : vigor. 
VIGURUSAMENTE .....:. adv. - Vigou­

reusement. 
VIGURUSU, a - n. ett&t). - Vigoureux. 
VIJlN, a - n. et ad). - Voisin. 

Lat. : yieinus. 
VIJINANÇA - n.f - Voisinage. 
vtJIT A - I/.! - Visite. 
VIJITÀ - v.o. Ire con). - Visiter. 
VILA - n.f - Vi11e. 
VILÀ - I/f - Villa. 
VILAGE - n.m. - Village. 
VD..AN - n.m. - Vilain, grossier, mal­

honnête. 
Du lai. : villanus. 

VLLANAMENTE - adv. - Vilainement, 
grossièrement. 

VILE - n. el adj. - (Voir: vigliacu). 
VILEGIATORA - n.f - Villégiature. 
VILTÀ - n.f - Lâcheté. 

Ital: yiftà. 
VIN - n.m. - Vin. 

Lat. : vinum. 
VINAct - n.m. - Marchand de vin. 







VIV - 362- VUR 

VIVE - '0'.11. 2' co"'. - Vivre. 
Lat. : vf~u. 
Ital. : viv~rt. 

VIVIFleÀ _ v,o. l " con}. - Vivifie r. 
Du lat. : vlvum .. /acere. 

VIVI.FlCAÇlUN - n./. - Vivification. 
VIVIPICANTE - adj. - Vivifiant. 

Lat. : vMfiC/JIIS, de: vMfirnre. 
VIVl,FI CATù - n. et ml}. - Vivificateur . 

Lat. : vivi!icalor. 
VIVU, a - n. el adj. - Vivant, 'I iI. 

LaI. : vivl/$. 
VIVUTÀ - v.n. 1" co"'. - Vivoter. 
VIZIR - n.m. - Vizir. 

MOI arabe. 
VOGA - n.f. - Vogue, mode, crédit, 

engouement. 
VQR U - n.m. - Vol, envol. 

(Voir: vurà, voler). 
VOSTRU, a - ad}. et pr.poss. - Votre; 

le vôtre - n.m. : bien, propric!té. 
Ex. : A fusciüu che pasStSSO 'nlu WJ$fru . 

Il a faUu que je passe dans vOire propriéu!. 
Lat. : vut,um. 

VOTA - n.f - Fois. 
Lat. : viels, lour. 
Ex. " IHw l'Ota de ciO, une fois de plus. 

VOTU - n.m. - Vote. 
(Voir : vu/à, voter). 

VOTU - n.m. - Vœu ; promesse solennelle. 
laI. : l'(}/um. 

VŒU. a - n. et 04j. - Le vide, vide. 
(Voir: viid, vider) 

VUALItrA ou VElETA - n.f - Voilette 
VUATORA - n.f - Voi ture. 

Ital. : l'tttura, 
Du laI. : l't"U~, porter, transporter. 

VUCÀOULU - n.nI. - Mot, vocable. 
Lat. : W1(:abulum. 

VUCABOLÀRI - n./II. - Vocabulaire. 
VUCAÇIUN - n.f - Vocation. 

Lat. : vocal/o, de: lIOcare, appeler. 
VUCALE - n.f et adj. - Voyelle; vocal. 

Lat. : vocalls. 
vucÀLICU, a - ad). _ Vocalique. 
VUCALIZÀ _ v.n. l " con}. - Vocaliser. 

Ital. : vocalluan. 
VUCALlZAÇlUN - n.f - Vocalisation. 

Ital. : vocalittaZÎone. 
VUCATIVU - n.m. _ Vocatif. 
VUCIFERÀ - V.D. et Il. - Vociftrer, 

pousser de &rands cris. 
Lat. : W1(:iferari. 

VUCIFERAÇIUN - n.f - Vociftration, 
criaillerie. 
Lat. : wx:iferatio. 

VUCIFERANfE - adj. - Vociftrant. 
VUGÀ _ v.a. l " conj. - Voguer, ramer. 

Ital. : l'Ogtue. 
VÙI - pro per~. 2' pers. du plur. - Vous. 

(Voir : no). 
Ital. : voi. 

VUJE - n.f - Voix. 
Ital. : voce. 
Lat. : vox. 

VULÀIA - n.f - Volaille. 
Lat. : valati/w. 

VULANTE - n.lII. - Volant, guidon. 
VULATILIZÀ - v.a. l " con). - Vola­

tiliser. 
VULTAGIU - n.m. - Voltage. Du nom 

du physicien Alessandro Volta. 

VULTAICU - adj. - Voltalque. 
VULTIGIÀ - v.n. t'" ron}. - Voltiger. 

De l'ital. : volteggiare. 
VULUNT ARI - n. et adj. - Volontaire. 

(Voir : l'urunld, volonté.) 
LaI. : volunlOrius. 

VULUNTARIAMENTE - adv. - Volon­
lontairement. 
Lat. : l'OluntllTio. 

VULÛOILE - adj. - Volage, inconstant. 
Lat. : volubilis. 

VULÜBILIT À - n.f - Volubil ité. 
inconstance. 
Lat. : volubilitas. 

VULÛME - n.lII. - Volume. 
LaI. : l'Olumen. 

VULOMINUSU, • - adj. - VolumineUlt 
Lat. : l'Olulllitwsus. 

VULOTÀ - n.f - Voluptt, plaisi r, 
agrt ment. 
Lat. : voluplas. 

VULOTOuSAMENTE - ad ... - Volup­
tueusement. 
Lat. : voluptuos~. 

VULOTOOSU, a - n. et adj. - Volup­
tueux. 
Lat. : voluptuosus. 

VUMITIVU - n.m. et ad). - Vomitif. 
(Voir : emeticu ct racd, gum/tà, vomir), 

VURÀ - v.n. l" con}. - Voler. 
Lat. : volare. 
Ital. : voftue. 
(Voir: rubd). 



VUR - 363- VUL 

VURACE - n. et a4J. - Vorace, glouton, 
goinfre. 
Lat. ; vorax. 

VURACEMENTE - adv. - Voracement. 
Lat. : voraciler. 

VVRACITÀ - n.f - VOl1lcité, avidité. 
laI. : voracitO$. 

VURCAN _ n.m. - Volcan. 
Lat. : volranus, 
Du nom du dieu souterrain du feu: 

Vulcain. 
VURCÀNICU, a - udj. - Volcanique. 

Lat. : vU/c(JniCUJ. 

VURt. - v.a. 2e conj. (lccentuh - Vouloir 
Lat. : velle. 
Ital. : l'Q/ere . 

VURENfERA - at/v. - Volontiers. 
Ita l. : wfentierf de: l'urt, vouloir. 

VURUNTÀ - n.f - Volonté. 
Lat. : volunuu. 

VUSCIOU, VUSaOA - pori. pas. tk .­
vurè : voulu, c. 
Du verbe·vuré : vouloir. 

VUT A - n.f - Voûte. 
hal. : volta. 
Du lat. : voln~re, tourner. 

VUTÀ - v.n. 1'0 conj. - Voter. 
Du lat. : VOlu"" vcru, désir, souhait. 

VUTAÇlUN - nf - Vote, votation, 
élection. 
liaI. : VQIOUOM. 

VUTANTE - n,"', - Volant. 
VUTÀU, à _ adj. - Voûté. 

VUTÀU. à - n. et adj. - Voté, élu. 

vunvU. a - adj. - Votif. 
de : votum. 

vOÀ ou VŒÀ - F.a. l'· con]. - Vider. 
Ital. : vuotare. 
(Voir: VŒU, vide). 

VÜLCANIZÀ - v.o. l '· con]. - Vulca­
niser. 

VÜLCANIZAÇlUN - n./. - Vulca­
nisation. 

VOLGARE - n. et adj. - Vulgaire, 
grossier. 
Lat. : .·uJgaris. 

vOLGARlAMENfE - adv. - Vulgai­
rement, gtnéraJemen!, ordinai rement. 
Lat. : vulgo. 

VOLGARITÀ - n./. - Vulgarité. 
Lat. : vu/garj/(U. 

VOLGARlZÀ - v.a. " . con]. - Vulga­
riser, répandre, propager, commuoiquer. 
Lat. : ~u/gore. 

VOLNERÀ _ v.a. I,e con]. - Blesser, 
meurtrir. 
Lat. : vu/nerof"f!. 

VOLNERÀBTLE - od]. - Vulnérable, 
qui peut etre blessé. 
lai. : vu/nerabilis. 

VOLNERABILIT À n./. - Vulné.-
rabilité. 

VOLOU - n.m. Velours. On dit 
aussi: Vf!/iiu. 

VOLOU •• - adj. - Velu. 
(Voir: perusu, poilu). 



Z ~ n.m. - Vingt..quatr ième leure de 
l'alphabet mon~gasquc. 

ZAPUN - n.pr.m.s. - Nèfle du Japon. 
ZAZüN - n.m. - Jeûne. 

Lai. : JtJunium. 
ZAZüNÀ - l'.n. l'· conj. - Jeûner. 

Lat. : JeJulUlre. 
ZEBRÀU. à - tufj. - Zébré. 
ZEDA - nI - Appellation de la lellre : 

Z. 
ZEFIRU - n./II, - Zéphyr. 

Du grec : z.éphuros. 
(Voir: aura, aureta). 

ZELANIE - n. et adj. - Zélateur, zélé. 

ZELATRICE - n.f. - ztlatrice. 
ZELU - Zèle. 

Lat. : ulus. 
ZENÀ - n.lII. - Janvier (mois de). 

Lat. : Januaris. 
G~n.: Zeni/. 
PrOI·b.: Zend patelà. Janvier, mois 

propice à la cueillette des patelles. 
ZENIT - n.m. - Unith, 
ZENT A - nI - Jante. 

Niç. : gl'nla. 

ZENUGU À - nI - Coup de genou. 
ZENUGLlÀ (.se) - )'erbe pro l '· con}.­

S'agenouiller. 
(Voir: iinz.f!nugllà). 

ZENUGLIATORI - n.m. - Prie-Dieu. 
ZENUGLlU - n./II. - Genou. 

Lat. : gfniculum. 
Ital. : ginocdrlo. 

ZENztA - n.f. - Gencive. 
Lat. : glngi~a. 

ZENzmu - n.m. - Raisin sec. 
Niç. : aztblc. 
Ital. : übibba, 
De l'arab. : sibib, variété dc raisin. 

ZENZIN - n.m. - Oursin. 
Ital. : riccw dt marI'. 
Gén. : dn. 
Terme tech. : l'Chinus esculentus. 

ZERÀ - .. .a. et n. In conj. - Geler. 
Lat. : ge/art. 
Ital. : ge/art . 

ZERÀU, à - adj. - Gelé, groid, glacé. 

z 
ZERDU - n./II. - Friche, te rrain inculte 

où croissent les mauvaises herbes. 
Prov.: gtrb. 
Ment. : gl'rb. 
Niç. : gtrp. 
Etym. déformation de : htrlx)J//J, ou de : 

stirpibus re/l'nus (locus), lieu rempli de 
broussailles, de ronces, etc ... 
ZERBU, • - tufj. - Inculte. 
ZERLU - n.m. - Ger1e (poisson). 
ZERU - n."'. - Gel. 

Lat. : ge/u. 
ZERU - n.m. - Uro. 
ZETU - n.m. - Gravois de démolition . 

Ment.: gel. 
Gt n. : vmo. 

ZIBEUNA - II-/. - Zibeline. 
ZIGHEZAGÀ et Z IGUZAGÀ - v.n. 

- Ziga,guer. 
ZIGURELA - n.f. - Girelle (poisson). 

Gtn. : zigoëlla. 
Terme tech. : Ju/is medittrraneus. 

ZIGUZAGU et ZIGHEZAGU - n.m. 
Ziga,g. 

ZlMARA - 1If. - Simarre. 
De l'ital. : limarra ou CÎmarra. 

ZIMBÀ - v.n. l'· coni - Biaiser, aller de 
biais, obliquer, incliner doucement, 
adroitement. 
De [·ital. : sghembo de travers. 

Z IMBU - n./II. - Pli oblique, inclinaison. 
Dans le langage des joueurs de boules : 

dà de limbu, essayer d·ttre tangent à la 
boule. 

Ex.'- Daght lin poeu c;ü dl' :dmbu. 
Imprime (à ta boule) un peu plus d'incli­
naison, de courbure. 

Ment.: limbu. 
Gén, : zembu. 
Vint.: zembu. 
En ital. : di ~ghembo, de biais, de Juin­

gOIS. 

ZINGARU, a - n.m. - G itan, roma· 
nichel. 
Ita l. : v'ngaro. 

ZINGU - Il.m. - Zinc. 
ZINZARA - ou Sl NÇARA - n.f. 

Moustique. 
Ital. : ÛM,tIra. 



ZIN - 365- ZUG 

ZINZARIERA ou SINÇARIERA 
n.f - Moustiquaire. 
Ital. : zanzaricra. 

ZINZANIA - nf. - Ivraie; zjzanie. 
Au fi g. : cause de discorde. 
Lat. : zizania. 

ZIU - (Voir: Tesla 0 zju). 
ZIZURA - Il.[ - Jujube. 

Ital. : giuggiola. 
Prov.: giujourlo. 
Das lat. : jujuba . 

ZIZURt - n.m. - Jujubier. 
Terme lech. : ziziphuif yulgaris. 

ZOCULU ou SOCULU - n.m. - Socle, 
partie inférieure du piédestal. 
Ital. : zoccoto. 
Du lat. : soceus. socque, brodequin. 

ZŒGIA - n.m. - Jeudi. 
Prov.: dijou. 
Niç. : dijal/. 
Gên. : zeuggia. 
Lat. : diesjovis. 

ZONA-n·f - Zone. 
Grec : zfiné . 
Chacune des cinq grandes divisions du 

globe terrestre. Certaine étendue de 
terrain. 
Z UAVU - n.m . . - Zouave. 
ZunlACU - n.lI1. - Zodiaque. 
ZUNCU - Il.[ - Jonc, osier. 

lat. : juneus. 
ZUNTA - n.f - Ajoutage, joint. 

(Voir. zuntÜra). jointure. 
ZUNTÀ - v.a. I ,e conj. - Joindre, 

ajouter, mettre bout à bout. 
Vint.: zuntà, azuR/à. 
Gén. : azzunze. 
Du lat. : adjungere ou mieux du lat. 

pop. « juxtare)) de juxta .,. 
tout à côté de. 

(Voir: azunze) . 

ZUNTORA - nf - Jointure, articu­
lation. 
(Voir: zunze). 

Z UNZE et REZUNZE - v.o. 2< (wlj. -
Joindre, rejoindre. 
Lat. : jungere. 

ZUNZUN - n.m. - Bourdonnement; 
bigophone, musique de bigophone. 

ZUNZUNÀ - vIn. 1'" conj. - Bourdon­
ner, harceler. 
Etym. onomatopée. 

ZUNZURGNÀ - (Voir: zunzul/à). 

ZUULÙGICU. a - adj. - Zoologique. 
Grec; zôlko$. 

ZUULUGIA - nI - Zoologie. 
D u grec: zôon, animal. 

ZUULUGISTA - n.lII. - Zoologiste, 
zoologue. 

ZUVENTORA - n.f - Jeunesse, jeunes 
gens. 
Prov.: jouvenço, jouvellfllro. 
Niç. : giuvenlüra. 
Gén. : zuvenlii. 
Lat. : jllvenlu$ 

Z ÙVENU, a - n. et adj. - Jeune homme, 
jeune fille, jeune, juvénile. 
Zuvenotll, zuvenota. 
Oim. ; de; Zllvenu, .petit jeune homme, 

petite jeune fille. 

ZOGNU - n.m. - Juin (mois de). 
Gén. ; zügnu. 
Lat. ; juniu$. 
On dit plutôt: me$e de San Giuane. 
En peill. : Me$ de San Giuon. Mois de 

Saint-Jean. 
Pour désigner le mois de juillet, les 

Monégasques emploient surtout l'expres­
sion: mese d'a Mada/ena, mois de sainte 
Madeleine. 
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